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MECTO 4 POJIb 'OPOJA IIEKW HA BEJIMKOM IIEJKOBOM IIYTHU

Aeaesa Kugpasm [ocadbu xoizvl, ™
Paoowcabru Pena Iazangap xoizor ™

AHHOTAIINA

CraTbsl mOCBsIIEHAa UCTOpUUecKoMy 3amoBenHuKy ropoxay Illexu. I'opon Illeku B Teuenun 2000 net
3aHHMMaJ BakHOoe MecTo Ha Benukowm IllenkoBom mytu. B ropozae Illexu uMeroTCsi MHOTOYHCIEHHbBIE MEUETH U
MUHApeThl, KapaBaH-Capad, PEMECIICHHbIE MACTEpCKHE, My3ed U JApyrue MNaMsATHHUKH, I[PeICTaBISAIONINE
ncropuueckoe 3HaueHue. Mcropudeckuii 3amoeanuk ropox lllexkn urpaer cBoeoOpa3Hyro posb B Mponarasje
KYJIBTYPHBIX JOCTH)KCHHH a3epOaiipkaHCKOTO Hapo/a.

KiroueBbie cioBa: lllenxoBslil myTs, npeBHuil lllexku, KyIpTypHOE HacIeaue.

PLACE AND ROLE OF SHAKI CITY ON THE GREAT SILK ROAD
Annotation
The article is devoted to historical reserve of Shaki. The Shaki city took an important place on the Great
Silk Road for 2,000 years. There are numerous mosques and minarets, caravanserais, handicraft workshops,
museums and other monuments of historical importance in the city of Shaki. The historical reserve of Shaki city
plays a peculiar role in promotion of the cultural achievements of the Azerbaijani people.
Key words: Silk Road, ancient Sheki, Cultural heritage

Benukuii [llenkoBelif myTh B JIPEBHOCTH W B CpelHUE Beka coenuHsn Bocrok m 3aman. DTum
MapmpyTom u3 BocToka B 3amaHble CTpaHbl EPEBO3MIICS MICINK, 30JI0TO, Cepedpo, JKEMUYT U APYrHe TOBAPHI .
W3 EBponsl B cTpansl BocToka TOProBIbl BO3WIN OJ0BO, LIUHK, PTYTh, CYKOHHBIE MaTepUH U APYTUE TOBAPHI.
Cpenu 5TUX TOBapOB OCHOBHOE MECTO 3aHMMaJ HienkK. [103ToMy Ha3bIBaNIM 3TOT MYTh IIEIKOBBIM.

Bemnkuit IllenxoBsiii ITyTh, cBsspBatommii 3anan m Bocrok mpubmmsurensno 2000 jer, wumen
BO3MOKHOCTh CO3JaTb MOCT MEXIY pa3HbIMH KynbTypamMu U IuBuiausanusMu. IllenkoBelii myTh okasal
OTPOMHOE BIHSHHE Ha (POPMHPOBAHUE MOJIUTHYECKOTO, SKOHOMHYECKOTO, KYJIBTYPHOTO YCTPOMCTBA CTpaH,
yepe3 KOTOpble OH MPOoXoAuia. Baonab Bcex ero MapHipyToB BO3HUKAIM KPYIHBbIE U Majble TOPrOBbIE FOpPOAa U
noceneHus. M3ydaa ucroputo IllenkoBoro myTH, HapoJbl MHOTMX CTpaH CTPEMATCS HM3Y4YUThb KOPHH CBOEH
HCTOPHH, TIOHSTh UCTOKH TyXOBHOCTH, CBOCH HAIIMOHAIIEHOW IIPUYACTHOCTH K MHPOBOH KYJIBTYpE.

HcTopudecku TOproseie MapmpyTsl npoxoauau no Kurato, Muaun, Monronuu, Upany, Y30ekuctany,
Tamxukucrany, AzepOaiiskany u ApyruM cTpaHaMm. AzepOaiika emé B Te BpeMeHa ObUT OJJHUM U3 OCHOBHBIX
TOPTOBBIX U TPAHCHOPTHBIX pa3Bsa3ok [10]. CtpaHa 0 CHX MOp HE yTpaTHiIa CBOIO reorpauuecKyro MO3HUIHUIO,
ABJISICTCS OJJHUM M3 MHUIIMATOPOB BoccTaHoBIeHUs Benukoro [énxosoro [TyTn.

brnaronaps ycunusm [elimapa AnmeBa, B ceHTs0pe 1998 roma B AsepOaiimkaHe ObLT TpOBECH
MEXIYHApOAHBIH (OpPYM IO BOCCTAHOBICHHMIO W pasBuThuio Bemmkoro Ilemkosoro Ilytm, B KoTOpoMm
yuacTBOBay M TmpexactaBurenn 42 ctpaH mupa. Kak ormermn Ha 3tom ¢opyme [erimap Anmes, “bakmHCcKuit
CaMMHUT CBITPAaET CBOIO MCTOPUUYECKYIO POJIb B PA3BUTHU COTPYAHMUYECTBA, 00ECHICUYCHUH MUPA, OJ1aronoryyus u
MPOLIBETAaHUs B €Bpa3uiickoM npoctpancTse” [1].

OcnoBy Benukoro llenkoBoro ITyru cocrasisier npoekr TPACEKA B pamkax nporpammsl TACUC,
noarorosieHHoi EBpomneiickum Coro3zom B ente 1991-om rony st HoBeix HesaBucumbix I'ocymaper. DtoT
IIpoext Obi1 mpuaAT CoBetoM EBponsl B Mae 1993-ro rona Ha koH(pepenuun B bproccerne.

Uctopuueckuii IllenkoBenii myTs, HaumHasg ¢ Kwuras, mpoxoaun mo aAByM HampasieHHAM. OnHO
HanpaBJIeHHE ATOH JOporu, mposeras 1Mo ceBepHoMy moaHoxkuio Komermara, depe3 rokHyro 4dacTh Kacmus
Bxommn B HOxHbIli AsepOaiipkaH. A BTOpoe HarpaBieHHe, 000THaB ¢ ceBepa Tekia-MeKaHCKYIO IyCTBIHIO,
npoctupaicek 10 Jep6enra, [lexn, Hlemaxum, I'sumxka, manee barymm - Cram0Oyna, uepe3 bankaHckuit
MOJIyOCTPOB Hampasisijicsa B 1ieHTp EBpomnsl [2].

B A3sepOaiiipkaHe KnTaliCKHe IIENKOBBIE TKaHM TIOJYYHIM OCOOCHHO IIMPOKOE pacmpocTpaHeHue. B
JPEBHEHITNM TICEMEHHOM JINTEpaTypHOM HcTOuHUKe AszepOaiimxana «Kuradbu — lene Kopkym» coobmaercs,
YTO OJICK/IbI XaHOB U OCKOB OTY3CKHMX TIOPKOB OBIIHM CIIMTHI U3 MIenka. [10JbI 30JI0THCTHIX, KPACHBIX U OETIbIX,
IIETKOBBIX JIAYyTOB OI'Y3CKHX XaHOB OBbUIM HAKPBITHI IIEIKOBBIMH KOBpaMu [6].

W3 kuTalicKUX TOBAapoOB, INOCTYNABIINX B AsepOaiijkaH, KpoMe IIeNKa, Ba)KHOE MECTO 3aHHMMala
noporast  (dapdopoBast mocyma. OcoOblii WHTEpPEC NPEACTABISIOT KUTAWCKHE CEJIaJIOHOBBIC TOCY/IbI,
M3rOTOBIICHHBIE U3 (hap(OPOBUIHON MAcChl U TOKPBITHIE INIa3yphi0 3€JIEHOBATOr0 OTTeHKa. [1o mpenanuio oTu
MOCYIbl MMEJIM Marndeckue CBOWCTBA. M3BecTHBIN azepOaiipkaHckuil ydeHbsid AOmyppamun bakyBu B cBoeM
reorpa)uueckoM COYMHEHWH, HamucaHHOM B 1403 roxmy, cooOmiaer, 4YTO CpelM KHUTAHCKHX TOBapoOB

* AzepOaiipkaHckuil Y HUBepcHTET SI3BIKOB, T. baky, AzepOaiimkan
™ AzepOaitkaHckuil YHuBepeuTeT SI3bIKkoB, T. baky, AzepOaiikan
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BEIIEISIOTCS (hap(opoBBIe Ba3bl, KOTOPBIC HMEIOT OCOOBIE CBONCTBA, «OHU OCIIbIe U TPO3PaYHBIC — TOBOPST, OHU
W3TOHSIOT ST, €CIIH ero Tyxaa KiamyT» [4,127].

OpHaMeHTHKa KUTAHCKOM MOCy bl OKa3aja BIMSHUE U Ha MecTHYI0 kepamuky. Haunnas ¢ XIII Beka B
Aszepbaiimkane, OblIa pacnpocTpaHeHa KpacuBas (asHCOBas 1ocyaa. PUCyHKH Ha HEH BBIIIOJIHEHBI 110]] SIBHBIM
BIUSIHUEM OPHAMEHTOB KHTalickol kepamuku [4,124]. XapakTepHO, 4TO 3Ta MOCYy/a HOCUT HA3BAHUE «UUHMU», T.
€. KuTaickasl.

Ha Benuxom IllenkoBoM myTH Benmka Obla posib TopojoB AsepOaiijpkana. Haxomsice B 30He
MEXIYHApOAHBIX TPaH3UTHO-TOPTOBBIX IYTEH, YK€ B TO BpeMsl OHM ObUIM M3BECTHBI KaK LIEHTPHI peMeca,
TOPTroBIM W KyJbTyphl. ['opoma AsepOaiimxana Ha Bemukom IIIE€nkoBOM MyTH OTIHYAINCH OOIIMPHOCTHIO
TEPPUTOPUH, MHOTOYHCICHHOCTHIO HACENCHUS, MOHYMEHTAIBHBIMH CTPOCHUSIMM, YPOBHEM  Pa3BHUTHS
pEMeCIIEHHON U TOPTOBOM JIeATENbHOCTH.

Cpenn roponoB Ha Bemukom IllenkoBoM TyTH B CeBepHOW dacTH AsepOaiikaHa 0co00e MecTo
3anuman jpeBHui lllexu. [llexn — maneHbKU, TUXUN TOPOJIOK C KPACHBIMU YEPETTMUYHBIMU KPBIIIIAMH, YIOTHO
pacToNoKeHHBINH y TToiHOKHUs bombimoro KaBkasckoro xpedra, mokanyi, )KeMayKAHa CPEIH BCEX «MY3€eB IO
OTKpBITBIM HeOom». Haxomsice Ha mnepekpectke Benmkoro IllenkoBoro myTH, Kyna MHOTO BEKOB OIS
MIPUXOUIIN TOProBbIe KapaBaHsl, lllexu cTal MECTOM CONPUKOCHOBEHUS JIBYX KyIbTyp — 3amnaja u Bocroka.

Haspanue roposa mpou3oLuIo OT Ha3BaHUs MPOKUBABILET0 HEKOT/Aa B IPEBHOCTH HA ATON TEPPUTOPUI
ieMeHn caku. B ¢gopmuposanun cinosa «llleku» ocHOBON COOCTBEHHO M mociyxuio cioBo «Caku». Ho Bo
Bropoii nonoBuHe XIII Beka ropon cronetusmu umernoBasuuiics «lllexu» Bapyr cran Ha3bsiBaThesl «Hyxan. Tak,
B 1772 rogy B pe3ynbTare CHIBHEHINIETo JIMBHS pa3imwiach peka Kumr u ropoj ObUI MOJHOCTBIO pa3pyIIeH.
lazera «KaBka3» Tak mucana o6 3Tom OeicTBuu B HOMepe 3a 15 utons 1846 rona: «...BHHOBHHUIIA CTPAIIHOTO
HaBojgHeHHs pexa Kwm mpespartmna Illexn B pa3BanuHbI, CMBUIA BCE €€ JJOMA JI0 OCHOBAHUSA... ThICAIH JrOEH
CTaJIN JKEPTBAMH TOTO Y)KACHOTO HABOJHEHHMS... TOT/a MIEKHHIIBI OTOABUHYJINCH HA BOCTOYHBIIN Oeper JOIHHBI
— K TOJHOXHIO TOpPBI. 31ech W oOpaszoBaicsi TemepentHuii ropoa Hyxa». DTOT TOpoJ, MOCTPOSHHBIH B
OKpecTHOCTAX ceneHns Hyxa, 6113 pa3pyIIeHHOro HaBOJHEHHEM Iropoia, BOKPYT HOBOM kpenocTh llleku, Oomnee
Beka N0 oduIMaIbHBIM JOoKyMeHTaM uMeHoBaicst Hyxoil. Crapoe HasBanue ropoga — llleku — Obuio
BoccTaHOBIIEHO Yka3oM BepxosHoro Cosera Asep0aiikanckoit PecryOnuku ot 15 mapra 1968 roxa [4].

AHTHYHBIC HCTOYHHMKH, @ TAKKE PE3YJIbTAThl APXCOJOTHUECKHX PACKOINIOK B OKPECTHOCTAX TOpoja,
MO3BOJISIIOT  OIPENETUTh HMCTOPHUIO BO3HHKHOBeHMsI ropoaa. Bospact Illexku — 2500-2600 ner. T'opon
pacnoniocked B 380 kM 3amaanee baky, B »kMBONHMCHOM ropHoMm paione, Ha BbicoTe 500-850 MerpoB Hajg
YPOBHEM MOpSI, H3pE3aHHOM Y3KHMH YIIETIbSIMH U 3€JICHBIMU JOJIMHAMH, ¢ MHOXXECTBOM POJIHHKOB, YUCTEHIIINX
PEK, BOJOMATOB U MHUHEPAIbHBIX HCTOYHHKOB, B 0OpaMIICHHM T'yCTBIX JIECOB M AJBIUHCKUX JTyroB. B ropone
MHOTO HCTOPHYECKUX M apXUTEKTYPHBIX JOCTONPHMEYATEIbHOCTEH, HO ropocThio ApeBHero lllexu sBisercs
BenU4YecTBEHHBIN Bopel IIIeknHCKUX XaHOB, MOCTPOEHHHIN B 1762 roay, 6e3 eMHOTO I'BO3/A C POCKOUTHBIMH
CTCHHBIMH POCIHCSAMH M QXypHBIMH OKHaMHU «mIe0eke», B KaMeHHOW rurangenu. OcoOCHHO NpHUBIEKaeT
BHHMaHME OKHa JIBOpIIa, COOpaHHbIC U3 IIBETHOTO BEHEIIMAHCKOTO CTEKJIa M KYCOYKOB JiepeBa, Oiaroaaps 4yemy
MPOHMUKAIONTUM BHYTPh ABOpPIA CBET OTJIMBACT BCEMM I[BETaMHU pajxyru. [IpuMedarenbHO TO, YTO KayKIBIi
KBaZIpaTHBIH MeTp IIeOeKe COCTOWT M3 MSTH ThICAY YacTel, COCJUHEHHBIX MEXIy co0oi 0e3 rBo3zei.
WHTepecHBl TakKe paclioiokeHHas HemaJeko OT roponxa kpemocts [emepceH-I'epepcen (VII-IX B.),
MHOTOYHCIICHHBIC KapaBaH-capad, noM lllexmxanoBbix, /xyma meders (XVIII B.), munaper ['mneitnmuHckoin
mevetu (X VIII B.), cpetHEBEKOBEIC OaHM.

[lexyn u3naBHA CIIABWICS KakK TOPOJ MAacCTEpPOB, PEMECICHHUKOB M ToprosieB. Cioja co BCeX CTOPOH
CHE3KANNUCh KyMIBI U TOProBIbI M3 cTpaH Bemmkoro IllenxoBoro myrtu. IlosToMy CTpOMTENHCTBY KapaBaH-
capaeB B ropojie ynemsuioch ocoboe BauManue. Tak B XVIII - XIX Bekax B llleku neficTBoBany 5 OOIBIINX
KapaBaH-capaeB. Jlo Hallero BpeMeHM AouUIM ABa u3 Hux: Bepxuuil u Huxuuii, nocrpoennsie B XVIII Beke.
Ve Torjga Mactepa CTpeMUIIMCh 00eCTeunTh JOCTOWHBIM CEepBHC MOCTOsUIbIIaM. M KapaBaH-capau CTPOWIHCH C
Y4ETOM BCEX YCIOBUIl JJIsl TOPrOBIEB M 0E30IaCHOCTHM WX TOBapa. B IIEKMHCKHMX KapaBaH-capasx KyIILbI
CKJIaJIbIBAJIM CBOM TOBAp B MOJBAJI, TOPIOBAJIM Ha NIEPBOM 3TaXke, a KIIU HA BTOPOM.

O macmTabax KapaBaH-capacB KPacHOPEYHMBO TOBOPHT WX IUIOMAIh: BepxHmil kapaBaH-capait - 6000
KB. M., HmkHmit kapaBaH-capait - 8000 xB.M. Bricota ux okomo 14 M. B kaxmom kapasan-capae 6oiee 200
komHaT. Ilo Tpaguimm kapaBaH-capal MMEJM BOPOTa C JBYX, @ TO M cpa3y ¢ deThipex cropoH. Korma mx
3aKpBIBAJIM, KapaBaH-capau MPEBPAIIATNCH B HETIPUCTYITHYIO KPETIOCTb.

Wznasna Illexn crnaBuics CBOMMH MIENKAMH M W3ICTMAMH U3 IIEIKAa — «KEJATasMH» - KPACOYHBIMHU
KEHCKMMHU TuiaTkaMu. lllenkoBoAcTBO Mrpano OONBHIYIO POJIb B JKM3HH TOPOXKAaH-PEMECICHHUKOB. ITommuMo
IIEJIKOTKAYeCTBA 3/I€Ch Pa3BUBAINCH KpallleHUe TKaHEeil, MPOU3BOICTBO MTIO3YMEHTOB U BBIIIMBKA.

OcoObIM II0YETOM Cpe[M 3HATHOTO COCJOBHS I0Jb30BAINCH MECTHbIE OBelupbl. OHHM CcO3/1aBalind
CIIOKHBIE H3JIeTMs W3 30J10Ta, cepebpa M JparoueHHbIXx kamHedd. IllekuHckue wmactepa J00MBaNUCH
HenoJpaxkaeMoil uepuu Ha cepebpe. Ilo ceit nenp, B Illexkn cymecTByIOT HapOAHbIE MPOMBICIBL: IOBETUPHOE
JIeN10, YeKaHKa, IPOU3BOACTBO METHOM MOCYIBI U T. 1.
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[pesunment AszepOaiimkanckoit PecyOmmkm Wnpxam AnmeB moammcan pacmopsDKeHHE O Mepax,
HaNpaBJICHHBIX Ha COXPAHCHHE HCTOPHUYECKOTO OOJMKAa M apXHTEKTypHOro cTwiisi ropoga lllekn. Ykazom
[Ipesnnenta ot 2lsuBapst 2016 roma ropon lllexn OblT 0O0BSIBIEH MCTOPHYECKMM 3alOBEJHUKOM. B ykase
roBopurcs: «B ropoze, rae coOpaHbl BOGAMHO JECATKH PEMECICHHBIX OTpaciieil, CerojHs MO IOCTOMHCTBY
COXPAHSIOT UCTOPUKO-KYIbTypHOE Hacieaue. lllupokuil pasmax coIMaibHO-3KOHOMHUYECKOro Mporpecca ere
OoJiee pacIMpWII TYPUCTUYECKHH TIOTEHIMAN pernoHay [8].
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onmno3nnys «MUBUJIN3AINA — BAPBAPCTBO (BEC®POPMEHHOCTbB)» B POMAHE
TYPI'EHEBA «OTHbI U JETU» 1 B MOCJIEPEBOJIIONIUOHHBIX CTATbSAX BYHUHA
C.M. Awonos, T.E. Xapucosa,
Poccusa

AHHOTaUMSA

Onmo3uIus «IMBHIN3AIMI — BapBapcTBO (0ecOpPMEHHOCTH)» NMPHUMEHUTEIbHO K Poccmm omHa u3
AKTyaJbHBIX TPOOJIEM, BOJHOBABIIUX TypreHeBa B MOCIEIHHE JACCATHIICTHS €ro TBOPYECTBA — OT €r0 pOMaHa
«OTIBI ¥ IeTH» JI0 OJJHOTO M3 MOCIIECTHIX paccka3oB — « OTYasTHHBIN». JTa TYPreHeBCKas OIMO3HIINS BOCKPECaeT
B nyOiunuctuke byauna 1920-X TOZOB M CTAaHOBHUTCS OJHOW KIIFOUEBBIX B MOCTI)KCHHHM MM HOBOHW COBETCKOU
JCHCTBUTEITLHOCTH TEX JICT.

Kiarouesblie ciioBa: Typrenes, bynuH, 6ecopMeHHOCTD, IIMBUIIH3AIINS, IPEEMCTBCHHEIC CBS3H.

Abstract

Opposition to "civilization - the barbarism (formlessness)" in relation to Russia is one of the actual problems
that agitated Turgenev in the last decades of his work - from his novel "Fathers and Sons" to one of the last stories
- "Desperado." This Turgenev opposition rises in journalism of Bunin 1920 and has become one of key in
understanding their new Soviet reality of those years.

Key words: Turgenev, Bunin, formlessness, civilization, successive connection.

BozobOHoBIsIOIIIMMCST DEHOMEHOM B KPH3HCHBIC MIEPHUOJIBI OTCYCCTBEHHOTO OBITHs (TIOCIE OYKBBI «OYKU»
U PYCCKOTO CaMOpOJKAa) CTalia OIIO3WIMS «IUBWIM3ALUS — BapBapcTBO (0ec(OPMEHHOCTH)», BIICPBBIC
3areyaTieHHas B PyCCKOH mTeparype B pomane «Otisl u getn» (1862).

Ota TypreHeBCcKas OIMO3HINS aKTyaIN3upyeTcs B KauecTBE OHOM M3 OCHOBHBIX B TBOpUecTBe byHmHa
1920-x royioB. B xHUTE «OKasTHHBIE JHWY, B ITyOJUITUCTHKE MTUCATEIIS TEX JIET MPOTUBOIIOCTABIIEHNE COBPEMEHHOM
OOJBIIIEBICTCKON BaKXaHAINHU MIPEKHEMY, TIOCIEIETPOBCKOMY CTPOIO PYCCKOW KHU3HH, HHAYE TOBOPSI, KOHTPACT
HACTOSIIEN MTOCTOKTIOPHCKOU Hecghopmentocmu v OBLITON, IOPYIIIEHHON POCCUUCKOH yusuauzayuu e6ponetckozo
muna SIBISCTCS OJTHUM U3 KITFOUCBBIX.

B momHOW Mepe 3Ta ONMO3WIMS HAlUIa CBOC BOIUIONICHHWE B OYHHHCKOW cTatbe «Heckoyibko cIioB
aHIIIMIICKOMY IUcaTeltto» (Brepble — «Oomee nenoy», 1920, Ne 132-133).

Bynun couyBcTBeHHO 1uTupyeT ['. Yamica, mpoBeAmero Mecsiy B coOBeTckoi Poccun (KoHeI ceHTSOps,
yacTh OKTsI0pst 1920 rona), u3 HUX nepBbie aecsth qHei B [letporpane: «ColmaabHBI H SKOHOMUYCCKUH CTPOr
npexxued Poccun, cmonv cxoorcuti ¢ egponetickum, pa3BajJMiacs — U 3TO TPO3HOE MPEIOCTEpEKEeHUE Bcel
Espore...»! (kypcus Bynuna). Jlanee Bynun wmsnmaraer cyxmeHue Ysiuica O TOM, YTO B OGECKPOBJIECHHOM H
obe3nonenHoM [leTporpase, B 3T0i pa3rpoMIICHHON eBpomeiickoi cTonue Poccun, OT pa3pyxu 1 Xxaoca B TIEPBYIO
ouepenb CTpaJaroT KyJIbTypHbIe, 00pa30BaHHbIE JIOIH, JESATENN HAYKH U UCKYCCTBAa. ByHUH IUTUpyeT Yoasca:
«MHOTHe U3 HUX y’Ke BItaJid B oT4asiHue. OHU [EJIBIX TPHU I'0/1a CO CTYIICHBKH Ha CTYNECHBKY CITYCKAIUCh B IOJTHBII
MPaK, HUKAK He 0XHCUOAIU, YMO YEUOAM C80O00OH020, HE3ABUCUMO20 UeN08eKd, KOMOPLIll MAK 1e2Ko Npuexan u3
Jlonoona, komopomy 603MOX#CHO HE TOIBKO BOWTH K HHM, HO U B6EPHYMbCA 6 NOMEepPAHHbIU OJid HUX
yusuuzoeannoiti Mup. TOYHO HEOKUIAHHBIN Tyd CBETa B TeMHHIE!»*(Kypcus ByHuna).

ToT e KOHTpAacT MeXITy OOJBIIEBUCTCKIM XaoCOM M YTEPSHHOW eBPOIEHCKOH NUBHIIN3AINCH
XapakTepeH U I OTHCAHUs Y3JUIca TOTIAIIHEH MeTPOorpagcKoi KU3HH KOMITO3UTOpa, AUPIDKEpa, mpodeccopa
AK. TI'mazynoBa. Bynmn mwmrupyer VYomiuca: «S Bumen [ma3yHoBa — 3TO yKe HE MPEXHHH OOJIBIION,
TTOJTHOKPOBHBIH YeNIOBEK, OH Xy, OJie/ieH, IIaThe Ha HeM BHCUT. OH ellle TOPUT KaKA0H YBUACTH eBpomneicKuii
TOPOJI, TIOJTHBIN KU3HU, BO BCEM OOMJIBHBIH, C BECEIOH TONIOH, C TeTIBIMHU CBETIBIMU KOMHATaMU. S TTOHSIT, —
3aMevaer Jajee aHrIMUCKUN MHCaTellb, — JO0 4Yero OJApPCHHBIC JIFOU 3aBHCIT OT MPOYHO OPraHU30BAHHOI
NUBIIM3ANNAMN. ..»°. COUyBCTBEHHO IPUBO/A 3TH ¢JIoBa Y3iuIca, ByHHH BMECTe ¢ TeM PEIUTENILHO HEe COrIaceH
C UTOTOBOY PEeadMIMTAIIUCH MOJIMTHKH OOJIBIIICBUKOB B JIOHIIOHCKHUX OYEPKaX, OMyOIMKOBAHHBIX aHTJIMYAaHUHOM
Jioma.

ByHHH KOMMEHTHPYET MPOIUTHPOBAHHBIC CTPOKU W3 OUYEpKOB Yamica o Ilerporpane, TeM cambiM
MMOTYEPKUBAs BAKHOCTH OMNMO3MINHU «OOJNBIICBICTCKAN XaoC — EBPOIEHCKas NHUBIIIM3ALUS» U OICHKU
coBpeMeHHoU Poccun. IMeHHO TI0 eBpOIeHCKO# MMBHITM3ANN TOCKYET PyCCKasi MHTEJUTUTSHIINS: O3 Hee OHa He
MOXET yCIIENTHO paboTaTh, TBOPUTH. [IporuTupyem 3Ti MecTa U3 ctaThl byHuHa: « BoT BbI 3asBisere: «S1 moHsu,
JI0 Yero OJapeHHBIC JION 3aBHCAT OT MPOYHON HUBMIM3ALNH...». UTO MHE OCTaeTCs, KaK He IMOIMUCATHCS IO
STHM BEIIUKOJICITHBIM OTKPBITHEM, XOTSI OHO ITOBTOPSIO, M HE COBCEM BSDKETCS C BAIlMMH MEPEMHATaMU HACUET
«THWJIOW UMBUIM3AIMU UMIEpHaTucToB»?» WM manee ByHuH monemusupyeT ¢ Yoamicom: «BoOT BB TpO3HO
OIOJTYACTECh HA «IOJHICHCKUI CTPOii» MpekHer Poccuu, HO Beab, T. YAIUIC, 3TOT CTPO OBLT «CTOJb MMOX0XK» Ha

! Bymun W.A. «Heckonbko cioB anrimiickomy numcaremo» // Ero ke, Ily6Gnummcruka 1918-1953  ronos.
http://coollib.net/b/196427/read

2 Tam xe.

3 Tam xe.
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BamI!», TO ecTh, Ha eBpomeiickuii ctpoil. byHwnH 3amedaet: «BoT BBl ToBOopuTE Tipo ['MasynoBa: «OH eme TOpHUT
JKaXKJ10M YBUZIETh €BPONEUCKUI TOPOJI, MOJHBIN KU3HH, C BECEION TOJIION, C TEIIBIMU, CBETJIBIMU KOMHATAMM
— W Y MEHsI 3aCTUJIAIOTCS TJ1a3a TAKUMH €JIKUMU Clie3aMHU Topsi, Kakux He fAail Bam bor ucneitats Hukoraa! Yacto
CIlydaeTcs M Tak: ey Wid uiy s 1o [lapmxky, cMOTpIo, JyMaro 4To-HHOY/Ib COBCEM He cBsi3aHHOe ¢ Poccueii — u
BJPYT, B KAKOM-TO CTPAaHHOM M3YMIICHHH, MBICIIH MOM OOPBIBAIOTCS, ¥ 51 BHYTPEHHO BOCKJIMIIAIO: ax, bor Moii, BoT
WYT, eyT, Pa3roBapuBaIOT, CMEIOTCS JIFOM — U HUYEro ce0e, HUKTO MX He ObeT, He rpabuT, He JIOBUT, HUKOTO
OHHM He (O0ATCS, CBITBI, OOYTHI, OJIETHL...»*. TOT K€ KOHTPACT NMBUIM3AIMU M OOJBUIEBUCTCKOTO BAPBAPCTBA
HaJIMYECTBYET U B Takol (pase byHuHa: «... Kyaa ... MyJpblii U BCE3HAIOMINI YIIiIc, BOIIEN, «KaK HEOXKHUIaHHbIH
Jyd CBETa», KyJa «TaK JIETKO», TaK HEMOHSATHO JIETKO S 3THX Y3HHWKOB MPOTYISJICS OH, «CBOOOIHBIH,
HE3aBUCHMBII» TPaKJaHWH MUPA, HE WACATHHOTO, KOHEYHO, HO BEJb BCE-TAKM YEJIOBEYECKOTO, a HE CKOTCKOTO,
HE 3BEpHHOTO, HE OOJBIIIEBUCTCKOTO. .. ».

Wrak, B 9TO# cTaThe aHTUTE3a OOJILIIEBUCTCKUI aj (Xaoc, Mria, yKac, BapBapCTBO) M €BpoOIeHcKast
UBUIM3AIMS (TEIUIO0, CBET, TOPSAA0K, CBOOO A EPEABMIKEHUS) SBIISETCS KIIFOUEBOH, OTIOPHOM. DTa OMIO3HUITHS
MMEEeTCs B Hadase CTaThH, €10 JK€ OHA U 3aBEpIIaeTCs, 00pa3ys KOIbIEBYIO ITOBECTBOBATEIBHYIO KOMIIOZHITUIO 1
ellle pa3 JIOKa3bIBasi, 9TO MyOMIICTHKA ByHHA BKITIOYaeT B ce0sl 2JIEMEHTHI XYI0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHUS 1
YTO Tepell HAMU HE TOJBKO «TOJIbIe (haKThI», HO M ONPEICIICHHAs KOHIICIIIUS H300pakaeMoil JCHCTBUTEIBHOCTH,
TO €CTb MUPOBO33PEHUYECKUH TEKCT.

BonbiieBucrckuii xaoc B cratbe byHuna «Heckoabko CI0B aHMIMICKOMY MHUCATEN0» COOTHOCHUTCS C
HEeBPOTICHCKAMH, a3MaTCKUMH HadajlaMH >KW3HHA. Hampumep, ByHWH cpaBHUBaeT TpexXJETHHI OONBIIECBH3M C
«HOTAMCKUM IUIEHOM», B KOTOPBIM «3aTOUMIM BeIUKUX [laBIOBBIX» M C «XAQHCKOH CTaBKON», B KOTOPOM «u3
PYCCKHX THcatelieil ocTanock 0fHO 0TpeObe ux». CBsi3b OoJbIIeBU3MA (3[1€Ch MHcaTeIel, 00CITy)KUBAIOIIHNX ITY
HJCOJIOTUIO) ¢ HEEBPONEHCKUMH, a3MaTCKUMU HadajJaMM IpociexuBaeTca U B «OKassHHBIX THAX». B onmecckoit
3amicu ot 23 anpenst 1919 rona unraem: «B pycckoii inteparype emte Buepa Obin [Tynikunsl, Toscteie, a Tenepb
HOYTH OJHU KIPOKIIATHIE MOHIOIBI .

Beimeykasannast Ommo3uiys, B KOTOPOH MIEOJIOTHs BCEOOLIEro paspylleHus, wid, 1no byHuny,
OonpmieBu3Ma (B JAHHOM CiTydae, OOJBINIEBU3M SBIACTCS OJHUM M3 YACTHBIX MPOSIBICHUH TaKOW MACOIIOTHH B
nyomuuctrke bynnaa 1920-x ro1oB) MpOTHUBOIIOCTABICHA €BPOIIEHCKOH IMBUIIN3AIINH, 3a5IBJICHA B 3HAMEHUTOM
criope o Poccun I1aBna [lerpoBuua Kupcanosa u Esrenus bazaposa.

Kak wu3BectHo, bazapoB, HUTHIHMCT, OTPULIAET B PYCCKOM NEHCTBUTENILHOCTH BCE, naxe bora, oH cTout
3a HEKO€ BceoOIee mepeycTpoicTBO B Poccuu myTeM YHUUTOXKESHHS BCETO CYIIECTBYIOIIETO B HEM (a 9TO U eCTh
B pEANbHOCTH TOTAJbHOE OTPHUIIAHME, WIM HHUTWIN3M), B TOM YHCIIE M EBPONECHCKHX IOCTIDKEHHH. Emy
MPOTUBOCTOUT cTapiuuil Kupcanos, paTyromuil 3a UMBUIM3ALUIO, 38 TO MUPOYCTPOMCTBO, K KOTOPOMY MpHIILIA
EBpomna B TeueHne MHOrMX BEKOB cBoeil mctopuu. KupcanoB oTBeuaer mosonbiM onmnoHeHtam: «Cuma! U B
JMKOM KaJIMbIKe M B MOHIOJIe eCTh CHJa — Ja Ha 4To HaMm oHa? Ham nopora nuBumiau3anus, aa-c, 1a-c,
MMJIOCTUBBIN rocynapb; HaM JOpOru ee mioAsl. M He ToBOpUTE MHE, YTO ATH IUIOABI HUYTOXHBI: MOCIEIHUN
MmavkyH, un barbouilleur, Tanep, KOTOPOMY HAfOT MATHh KOMEEK 3a BEUYep, M TE MOJIE3HEE BaC, MOTOMY YTO OHHU
NMpeACTABHTENN HUBHIM3AINNU, a He Tpy0doil MOHroabckoi cmibl! Bel BooOpaxkaere ceOsi meperoBBIMHU
JIOJIbMH, 8 BaM TOJILKO B KAJIMBIIKOIl KHOUTKE CHJIETH!»°

B xoHTekcTe cTaThil «HeckoabKO CIIOB aHTITHIICKOMY THCATeI0» bazapoB ecTh mpeareda O0IbIIICBUKOB-
paspyuuTeneii, kotopsle, 1Mo byHHMHY, cBOeil BakxaHaJMe€W YHHUYTOXaiuM B TE€ TOJbl B TOM YHCIE U
UBHIIN30BAHHBIN eBpONCHCKuil cTpoit Poccuu 1 rpo3uiu Tem ke camoii EBpore («Mbl Ha rope BceM Oypxkysim /
MupoBoii moxxap pasgyem»).

OTMeTHM, YTO OIMO3HIINS «ITUBIIIN3AINS — BapBapcTBO (6ec(hOpMEHHOCTH)» MPUMEHHUTEIHHO K Poccrm
BoHOBana TypreHeBa J0 KOHIA JKU3HU, W CIOBHO OblIa 3aBemaHa MM XX BEKy B JIMIE €r0 ITOCIICIHETO
tunuueckoro repos — Mumm [lonreBa. YBumeB B repoe XapakTepHOE JJIsi OTEYECTBEHHOM JKWM3HM SIBJIICHHE,
AHHEHKOB CTIpanIuBai aBTopa: «J[I000mBITHO MHE 0COOCHHO, KaK-TO OTHECYTCS 3a TPaHMIEH K HEMY — MOUMYT
JM TaM 3TOT U3YMHTENBHO PYCCKUH THIT M KaKOE BBIBEAYT M3 HETo 3aKimrodcHue?»’ Pedb mueT o BOCTIPHATHH
eBporeiiiaMy  OecmadamHoro, HEmoCceIMBOTO pycckoro repos. OtBer TypreHeBa B BBICIICH CTENICHU
npUMeyaresieH: OH TOJarall, 4To «TaM yBHJAT B HEM OJHO Oe300pasue u BapsapcTBo»®. TO €CTh, ¢ MO3UIMK
€BPOIEHUCKON KYyJbTYphl, C MO3ULMH LUUBUIM3AUUU «U3YMHUTENbHO pycckuil Tum» — Mwuma [lonareB — ectb
BOILIOIICHNE OBITOBOTO XyJUraHcTBa (0e300pasue) u 6ecopmeHHocTH (BapBapcTsa). [lo MHEHHMIO nucaTess, u
TO M JPYroe, HECOMHEHHO, UMEETCsl B ero repoe. XoTs Muia HajeleH ¥ MOJ0KUTEIbHBIMU 4eJI0BEYECKUMU
KayecTBaMH, OJHAKO OHU IOJYUHCHBI 00IIeMy 3HAMEHATEN0 ero HaTypel — OecopmennocTu. Ha atot pa3 (B
orBete TypreneBa) wmecro IlaBma IletpoBuua, mOOOpPHHKA EBPONCUCKUX MPUHIMIIOB, 3aMEIIacT
BHEXY/I0’KECTBEHHOE, BHEPOMAaHHOE OOIIECTBEHHOE MHEHHE €BPONEHCKNX KPUTHKOB, PEIICH3CHTOB, MTUCATENEH 1

4 My6maumucruka 1918-1953 romos... http://coollib.net/b/196427/read

5 Bynun U.A. Okasnusie auu // http://az.lib.ru/b/bunin i a/text 2262.shtml
¢ Typrenes WU.C. Co6p. cou. 8 30 . — Cou. — T. 7. — C. 52.

" Typrenes U.C. Ionu.co6p. cou. u ucem B 30 T. — Cou. T. 10.- C. 406.

8 Tam xe. C. 406.
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T.1. Berme Me1 yxxe nmpuBomwinn MHeHue V. ToHa M Ipyrux MaprKCKHX KPUTHKOB, YBHICBIIMX B PaccKase
«OTUasiHHBINY «HEYTO BPOJE UCTOPHIECKOTO JOKYMEHTAY.

Hano cka3aTh, 4TO yKa3aHHOM ONMO3UIMEN CBA3U TypreHeBcKoro basapoBa ¢ nuTepaTypHBIM HaclequeM
Bynnna 1920-x rogoB He ncueprnbiBaroTcs. JIOrMYHO MpenonokuTh, 4yTo basapos, BbIpaxkas «0OIIyI0 HACIO»
pYCCKOHM Jku3HH, ee, 1o byHuHY, «wkaxay Oec)OpMEHHOCTH», OOHApPYKUT HWHbBIC, YAaCTHBIC MNEPEKIUYKH C
CYXKJICHUSIMH TTUCATEIS-OMHUTIPAHTa 00 OTEYECTBEHHBIX Pa3pyLIMTEINSX UBHIM3ALUH. JTH YaCTHBIC MEPEKINIKH
BMECTE C TEM BapbHPYIOT TY K€ HAEI0 0eCHOPMEHHOCTH.

OyHOW W3 TaKMX MEPeKINYEK, PEATU3YIOMIUX JKaXKIy repoeM OecOpMEHHOCTH, SIBISETCS MOMUB
acoyuansnocmu bazapoea, HapynieHUs UM OOIIENPUHATHIX (KyJIbTypPHBIX) HOpM B ObITy. Tak, bazapos Hepsuis
B O/IEKIC; C IOPOTH COOMPAETCS Cpasy JKe yKHUHATh, HE TOCEIIAsi OTBEICHHON eMy KOMHATBI IS IPUBEACHHS ce0s
B mopsnok (rnasa IV); yrpom, uas mo caxy KupcaHoBsIx, maraeT yepes KIyMOBI, a He 1o TOpokkaM (Ti1aBa V);
He oTBevaeT Ha Bompoc [lasma IlerpoBuua, k HeMy oOpamieHHBIH (T71aBa X); B CHPEHEBOW OeCe/Ke IMBbITAeTCs
cobnasuuth ®eneuky, rpaxaaHckyio xeHy Hukomas IlerpoBuda, B mome kotoporo roctut (rmaBa XXIV). Ha
¢one Kupcanosbix — ocobenHo KupcaHoBa-cTapuiero, JeHIM, JKCHTIBMEHA, €BPOICHIA C TOJIOBBI 10 HOT —
bazapoB MyXHKOBAaT, HEYKJIIOXK, HEOPEIKEH, HEAKKYpaTeH. B HEM CHIIBHBI — T€HETHUECKH — YEPThI YEIOBEKa M3
Hapoja. Hecnyuaiino on 3asBiusier B criope ¢ [laBnom [lerpoBuuem — «Moit nen 3emiro naxam»’, TO ecTb, NI/
BazapoBa 1o oty ObIT KPECTHSIHHHOM, a NMHCATENh TAaK MPEACTABIUT CBOETO reposi: «MHe Medranach (Gurypa
CyMpauHas, JuKasi, OOJbIIasi, 0 MOJOBHHBI BBIPOCIIAS M3 IMOYBHI, CHJIbHAS, 37100HAs, YeCTHas — U BCE-TaKH
oOpedeHHast Ha TOTHOENb — MOTOMY, YTO OHa BCE-TAaKH CTOWT €Ile B MPEIABEpUH OYAyIero, — MHE MeuTajcs
Kakoi-To crpanHblii pendant IlyrageBsim...» (m3 muckma K.K. CiydeBckomy ot 14 (26) ampens 1862 roxa,
ITapwx). B aToM npuzHaHuu mHcaTtess MoAYEpPKHYTa POJACTBEHHAs CBSI3b ba3apoBa ¢ HApPOAOM: «...J10 TIOJIOBUHBI
BBIpOCIIasl M3 MOYBHL...» (Cp. «Moil nmex 3emulto maxamy), ero COOTHECEHHOCTh C HApOJHBIM BOJKAKOM —
ITyraueBsiM. Typrenes nosarai, uto bazapoB — yenoBek OyAyIiero («CTOUT elle B MPEAIBEPUH Oy IyIIEroy), YTO
OH elle 3aliMeT CBOE MECTO B PYCCKOIl MCTOpHMH, HO ceiuac OH TMOHET, Tak Kak TO «Oyayliee», B KOTOPOM
packpbuicsi Obl BeCh IMOTEHIIMAI €r0 Pa3pyLIMTENIbHON, HUTHIMNCTHYECKOW JIMYHOCTH €€ BIIEPEAH, HO TO, YTO
Takoe Oyaymiee HaCTYNHT B Poccn, Korja K BIacTH MPUAYT TOTAJIbHBIE OTPHULIATENN €€ HACTOAIIET0, B TOM YHCIIe
€BPOIEHCKON LUBUIN3ALMU KAaK €€ COCTABJIIOIIEH, PYCCKUM KJIAcCHK, IO BCEH BUIUMOCTH, NIPEAYYBCTBOBAJL.
Henapom pycckux nucateneid XIX Beka Ha3pIBalOT IPOPOKaMU OTEYECTBEHHOM UCTOPUM Havaia XX BeKa, CTOJIb
HACBHIIICHHOH BCEBO3MOKHBIMH KaTaKIM3MaMH M TOTPSICEHUSIMH. BOMCTMHY NpOpOoYecKMM BeeT U OT
TIPUBEICHHON TYPreHEeBCKOIl (hpasbl 0 repoe-pa3pymnTese, CTOAMNM «B MIPEAIBEPHH Oy IyIIETo.

Hecmyuaiino B cBoeii kanre «Jlanexoe» (1965) mucarens b.K.3aiines HazBan bazapoBa «11epBbIM B HaIIeH
nuTepaType  OoNbIIEBHMKOM». [yOMHHAs, OpraHu4eckas CBsI3b TYPI€HEBCKOTO Teposi C PYCCKHMH
peBomoronepamu 1917 roga yoenurensHo packpeita B ctathe B. Munpnona «Enunnna — B3nop, eanHuAna —
HOJIb...» (2002)'°. Tpoumtupyem u3 cratbu: «OT HUrWIM3Ma K TEPPOPH3MY BCETO OJMH IIar, W OTOT IIAr
OOBSBICH OCO3HAHHOM MOJIUTHUKOH. MOMHO Yy)KacaTbCsi OOJIBIIEBHCTCKOMY TOCYJIapCTBEHHOMY TEppoOpy, HO
YJIMBJIEHHUS OH HE BBI3BIBAET: 9TO JABHO TOTOBHMIIOCH PYCCKUMM HUTHIMCTaMu» 1.

AcoyuanvrHocms Kak HepeMeHHas (TUNYECKast) YepTa HUTHINCTA-IIECTUACCITHIKA 8 COUeMaHUU C €20
ycmpemaeHHocmyvio 6 Hekoe Hogoe 0yodywee Poccuu, otmeueHHas TypreHeBboiM B basapoBe, HaxoguT cBoe
MOJITBEpKIIeHUEe B cTaThe byHmnHa «Eme 00 mrorax» (1922) Ha mupokoM MaTepuaje PyCCKOW HCTOpHUU: OT
paspymutess CTeHbku Pasuna 1o paspymruresieii 0obiieBukoB. Tak bynun numer: «ColraabHbIC IEPEBOPOTHI,
HacaXJIeHUE ColMajn3Ma MpH MOCPENCTBE aHTHCONUANbHBIX Hioaei! Pasun, Ilyraues, BooOlne «BOJbHHIIAY,
OyHHBIH 2JIEMEHT, OOCSK, NMPUPOKACHHBIH yOuWiila, NPECTYNHHUK, Pa3pylIUTeb — U MEYTHI 0 MOCTPOECHHH
BbICIIMX (popM oO0lIecTBeHHOW kKU3HM! cTpaHHble 3arTeu! Kak K€ UM HE NpPOBAIUBATHCA? HEYXKEIU U
YETHIPEXJIETHANH POCCUHCKMI KOMMYHH3M HE 3aCTaBUT 00 3TOM 3amyMartbcsa?»'? BemomHuM 31ech croBa
bazapoBa, CKIIOHHOTO K aCOIMAJIbHBIM JICHCTBHUAM, M TAK)KE MEUTAIONIETO 0 KOPEHHOM Tpeodpa3oBanuu Poccun:
«M Benp TOXE Iyman: 00/10Maro el MHOIO, HE yMpY, KyJa! 3agada ecTb, Beab s rurat!.. S myxen Poccun...
Hert, Bunno He Hyx)eH. Jla n k1o Hyx)eH?» 2,

Msbr BuanM, uto ba3apoB ¢ ero HMrmiIm3MoM (aCOILMAIBHOCTBIO) M OJHOBPEMEHHO C MEUTAMH «O
MIOCTPOCHUH BBICIINX ()OPM OOIIECTBEHHON JKMU3HM» — THIIMYHBI Tepod pPYCCKOW HCTOPHH, OPTaHUYHO
BITUCHIBAIOIINICS B paccyxiaeHusi bynuna o Pasune, IlyraueBe, o BonbHHIE, 0 OyiHHOM 3jeMeHTe BOOOIIE.
Typrenesckuii bazapoB pa3oMKHYT ¥ B Iponuioe, U B Oyaylee Hallero 0TeuecTBa, U, KOHEYHO, B e HacTOsIIee.
370 Ype3BbIYAHO NCTOPUIECKU HACHIIICHHBIN 00pa3, MMEIOIIUI HEMTPpeXo IsIee 3HaUeHHE /IS PyCCKOTO OBITHSL.

° Typrenes U.C. Co6p. cou. B30 t. Cou. T. 7. C. 50.

10 Munbnon B. «Eaununa — B310p, €IMHULA — HOMb...» // .... CM. Takxke cratbio Ilnumak «Tens Tepmunopa B pomane «OTIbI
U JETH.

' Bynun U.A. Eute 06 urorax // Ero sxe. Ily6iumuctuka 1918-1953 ronos. http:/coollib.net/b/196427/read

12 Tam xe.

13 Typrenes U.C. Otupt u netu / TICCu 1B 30 T. -~ T. 7. - C. 183.
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B mane oOpaTHOI BpeMeHHOH mepcreKTuBe ba3zapoB 0OHapyKHBaeT THUIOJOTHYECKYIO CBSI3b C €IIIe
OJHUM DPa3pYIINTEIEM HACTOSIIETO, MEUTAIOMINM Ha Oepery IyCTBHIHHBIX BOJH O HOBOW Poccum — ¢ Ilerpom
IlepBbIM.

Cnosa ba3zaposa — «U Beapb Toxke TyMal:..», Ha Halll B3I, HE UTO MHOE, KaK PEMUHHUCLIEHIIHS U3 Havana
MYHIKMHCKON 1oaMbl «Mennblii Bcaguuk» (1833), msodpaskaromero oanHokoro Iletpa Ha HeBckoMm Oepery B
nymax o HoBo# Poccun: «Ha Gepery mycTeiHHBIX BOJIH / CTOSIT oM, JyM BelUKUX 1oiH, / Y Brans raspen... U
aymad on: / OTcesib rpo3uTh MBI GYJIEM LIBEY, / 3/1€Ch Oy€T rOPOJL 3AJI0KeEH. .. » 4 (KypcHB aBTOpa, BBIIEIEHO
Hamn). CpaBHute ¢ 6azapoBckuM: «M Beab TOXKe AyMaJl...»; KCTaTh, B 000X IPUMEpax MOCie CIOBA «IyMalD)
nuaet 6eccoro3Hast CBsI3b, BEIPAKCHHAS JABOCTOUNEM; IIPUMEUYATENIHHO U IpyToe: 0azapoBckas ¢pas3a BEITIISIUT HE
TOJIEKO CO3BYYHOW MYIIKWHCKOH, HO U Kak OblI ee mpoaosnkeHueM. M mo gopme, u mo cmuicay ¢pasza bazaposa
cooTHOCcHTCS ¢ mymamu Iletpa: «M Bexp ToXe Tymai...», TO €CTh OH Jymai Bcien 3a Ilerpom Bemmkum («U
JyMan oH»). B 0bomx ciaydasx peds uaeT o mpeoOpa3oBaTeNsaxX CTPAaHBL, O THTaHTaX, JKaXIyIIHNX HOBOH Poccun
yepes pazpyuieHue Hactosmei: [lerp Ilepsbiii pa3zpyiian crapo3aBeTHYI0 MOCKOBCKYIO Pych, bazapoB — ToTanbHO
OTpHUIIAT POCCHUHCKYIO JEHCTBUTEIHHOCTh KOHIA 1850-X TOMOB, MBICIHI YHHYTOXHTH BMECT€ C BEKOBBIMHU
HapOJHBIMU TIpeapaccyakamMu (Harmpumep, o0 Mibe-mpopoke, OJIMIETBOPSAIONIMM TI'POM) U E€BPOICHCKYIO
LUBHIM3ALMIO, TpUBUTYIO Poccun [lerpom-pechopmaTtopom 1 yHHUTOKEHHY10, 0 ByHHHY, O0JbIIEBUKAMU TTOCIIE
OKTsI0pst 1917 roma, KOTOphIe B MCTOPUYCCKON MPOCKIUHU, HA TPAKTHKE BOIUIOTHIN THOCITHHBIN MOTCHIIHAT
6a3apOBCKOT0 HUTHIIN3MA, SIBUJIMCH €0 TT0CIIEeJ0BATEISIMU B PYCCKOM HCTOPHH.

Jlymaercs, monTekcToBasi cooTHeCeHHOCTh bazaposa ¢ [lerpom IlepBbIM, 00beIMHEHHBIX 3HAMEHATEIIEM
BCEOOIIETO pa3pyLIeHUs BO MM HOBOH, Oy aymeit Poccun, 3akirouaer B cebe MBICIH 0 MOBTOPSIEMOCTH PYCCKOI
HCTOPHUH B €€ NIEePEJIOMHBIX 3Taax, KOTa HaCTOSIIee PeIINTEIbHO ePEeIepPKUBACTCSA BO UM HEKOETO OyayIIero,
0 TOH NHOBTOPSEMOCTH, O KOTOpoil mmiieT ByHWH, ccbulasich Ha HCCIeNOBaHMA pycckoro ucropuka B.O.
Kirouesckoro (1841-1911). B «OxasgHHBIX THIX» (3anmuch oT 5 Mast 1919 rona) unraem: «KmoueBckuii oTMedaer
Ype3BbIUAHHYIO "MOBTOPSEMOCTR" pycckoi nctopuu. K BenrMkoMy HecuacTuro, Ha 9Ty "MOBTOPSEMOCTh" HUKTO U
yxoM He Bea» 'S, B «BenvkoM jypmane» ByHuH BHOBL oOpalaetcs K 9T Mbiciu: «CTOpHUs OBTOPSETCS, HO
HUTZE, KaKETCsl, HE TIOBTOPSETCS OHA TakK, KaK y HAC, U HE OOT BECTh CKOJIbKO OCHOBAaHMH JaBaia ee a30yka Juis
pO30BBIX Hamek 1. Ho MBI 9Ty a30yKy CO3HATENBHO M GECCO3HATENRHO 3amaMaTOBAII 6.

Ha Hamr B3ryisizt, MbIC/IB O MOBTOPSIEMOCTH PYCCKON MCTOPHUHM 3asiBlICHA B oaTeKcTe «OTIOB U JETEi).
Camoe Ha3zBaHME pOMaHa IIOJYEPKHUBACT, YTO BONPOC O COOTHOIIEGHWM TIOKOJEHUH «COPOKOBBIX» H
«IIECTHIECATHIX TO0BY», a C HUIM U BOIPOCHI PYCCKOM HCTOPHH B IIETIOM, B YHCIIE KOTOPBIX — XapakTep, Crenuduka
€€ IBMXCHUA, SABJISIIOTCSA B HCM CYHICCTBCHHBIMU.

[osiBnenue B nuTepaTypHOM KOHTEKCTe «OTLOB M JIeTei» PEMMHUCLEHIUHN U3 MYMIKMHCKON MO3MBI
«MeHbIH BCaIHUK» BBINIAIUT 3aKOHOMEpHBIM: bazapoB coOupaercst paspymars Poccuto, co3paHHyio BoJEO
[Tetpa, KOTOPEIN BMECTE € TEM pa3pyLII yCTOH JPEBHEPYCCKON rocyaapcTBeHHOCTH. OnnoHeHT ke baszaposa —
[TaBen IlerpoBuY — ONMLETBOPSET U 3aLIMIIAET MPEKIE BCETO HUBUIN3ALUIO €BPONEICKOr0 TUIIA, BO3ABUTHYTYIO
y Hac Ilerpom BMecTo MOCKOBCKOM Pycu.

Cam e mucaresb, BUANMO, YKacHyJICS TOMY POKOBOMY (DMHATY, KOTOPBIH B NEPCHEKTHBE T'OTOBHII
Poccuu 6azapoBCKHil HUTHIIM3M, U BO BTOPOH TIOJIOBHHE pOMaHa HAACIWI CBOETO Tepos GaTalbHOU JIFOOOBBIO K
JKSHIITIHE, 00JIarOpOINII €T0, BHECS B €ro 00pa3 HOBbIC — (pUI0CO(CKHE U MOITHUECKUE YEPTHI.

[IpumedatensHO, YTO APYTOH, elie OoJiee acoIMaIbHbIN TypreHeBckuii repoit — Mumia [TonTes, Bemymmii
TI0 JIMHUH JIEBHATHOTO TIOBEICHNS, Ha HAIIl B3TJISA, CBOIO POIOCIOBHYIO OT ba3zapoBa, Tak ke, Kak M €ro MOTy4YHil
MpE/IIECTBeHHUK, JyMaeT 0 COBpeMeHHOH Poccum, o ee mpobnemax, HecyacTusx. «lIpunens TakuM o6pa3oM B
ce0s1, OUyBCTBYCIIBCS, CTAHEIIb PA3MBIIIIATE O OCTHOCTH, O HecnpaBesIMBOCTH, 0 Poccun... Hy u xoHueHo!
Celidac TOCKa — XOTb ITyJIIO B JI00! 3aKyTHINE TTOHEBOJIE. — POCCHIO-TO THI 3aUeM clojia puIuen? — A To Kak xe?
Henb3s! OTTOrO s M 6010Ch Pa3MBIILIATEL» !, — 4uTaeM B pacckase. B KOHCIIEKTe paccka3a TOBOPHUTCS O CBS3H
reposi-paspymmrens ¢ Poccuneit eme pesue: «Uto Tebe 3a nmemo no Poccun? — A 6e3 smoeo Hemp3s» (KypcuB
aBropa)'®. Ho M B OKOHYATENLHOM TEKCTE CONMPSKEHHOCTh TEPOSl ¢ POAMHON odeBMaHA. X0Ts Muma Ilonres, B
omm4ne oT basaposa, He CTaBUT ceOe HUKAKYIO 3a/1a4y M HE THTaHT, OJ{HAKO B CEP/IIE 3TOT0 KIACCHIECKOT0 OysHa
B €T0 JIy4IlINe MUHYTHI OT OCO3HAHHSI POCCUICKHX O€J1 MOCENsIeTCsl TOCKA, ¥ B 3TY TOCKY HE MOTYT HE BOMTH MBICIIH
o apyroii Poccun, 6e30e1HOM 1 cripaBeasiMBoi. PasMbInuieHnst 0 HeYpsulaX OTeYeCTBEHHON JKU3HH HEN3MEHHO
BeayT llonrteBa k pasmbinuieHnio o Poccun B 1iesioM, 00pas KOTOpoil HakaHyHe CMEpTH BCTaeT nepen basaposeim,
JUISL HUX 000MX: «A 0e3 5m020 Helb3s», Helb3s PAcCyKAaTh 00 OKpYIKAIOIIEH )KN3HH HE Kacasich CTPAHbI B LIEJIOM.
Tak oOHapyxuBaeTcsi emle OJHA, CYIIECTBEHHas MEPEKINYKa MEKAY TepoeM IEHTPAILHOTO pOMaHa
«HIECTHECATHIX TOI0B» U MOCIEAHNM, TOXE 371000 THEBHBIM U TUIIMYECKUM, T€POEM PycCKoro kiaccuka. Oopas
Mumu [TonTeBa moka3pIBaeT, 9TO HAKAHYHE CBOEH CMEPTH, HEM3JICUNMO OOJIHON aBTOp «3aIllMCOK OXOTHHKAY,

4 Tymxun A.C. Meanbiii Bcaanuk // Ero xe. Co6p. cou. B 10 . — M.: TUXJI, 1960 — T. 3. — C. 285.
15 Bynun U.A. Okasunble auu / http://az.lib.ru/b/bunin_i_a/text 2262.shtml

16 Ero sxe. [ly6aunucruka 1918-1953 romos. http://coollib.net/b/196427/read

17 Typrenes U.C. Otuasunsbiii / Tam xe. T. 10.

18 Typrenes U.C. TICC u IT B 30 1. — Cou. T. 10. — C. 404. — Kommenrapuu JI.H. Hazaposoii.
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HE TpeKpaman pa3ayMui o cyas0e ropsao modumoit v Poccum, coznas oOpas-mpenynpexaeHne It CBOUX

COBPEMEHHHUKOB.
HepeKﬂHKaIOTCH OTH TE€POU U HAa YPOBHEC YUTATCIILCKOI'O BOCHPHUATUA, HAa YTO YKasaJl CcaM TypreHeB.
«Yuran s cBoero ,,OT‘IaHHHOFO“ ... B HameM KpyXKe C yCIexoMm <...> B Poccuu KpUTHKA OTHECJIACh K

,»OTYassHHOMY * HeOJIarOCKIIOHHO; a 3JIIIHNE ,,MiuleTalbHbIe oOuaenuch. [loBTopuiack B MajioM BUjie UCTOPHS
bazaposa»'? (u3 mucema I1.B. AnnenkoBy ot 13 (25) ¢espans 1882 roma). «MmneraibHbie», TO €CTb,
HaXO/SIIIHecs] B KOH(JIMKTE C OTEUYCCTBEHHBIMHU 3aKOHAMHM npencraButenn Poccun B [lapmke; 3akaBedeHHOE B
TYpPreHEBCKOM IIMCbME JaHHOE CJIOBO 00O3HAa4YaeT B LEJIOM JEMOKPATHUECKHE M PEBOJIIOLMOHHBIC CHIIBI
POCCHICKOH >MUTpaIi, 00OCHOBaBIIMecs Torna Bo (paHiry3ckoit cromume. [Ipeamonaraemasi CBS3b JABYX
TypreHeBcKux repoeB — bazaposa (1862) u Mumm ITonteBa (1882) — otmeuaercs B cratbe M. O. AmkuHa3u
«TypreHeB W TeppopuCTb». B cTarbe NpPHBOAATCS CIOBa MHUCATENSI O PEAKIUH MOJOACKH Ha apecT
pesomonnonepa H.A. Cepro-ConoBreBrda B 1862 roay: «B Hauane mectuaecsTeix 1o70B CepHo-CooBbeBHY
mojan ... Anexcanapy Il 3ammcky o OeICTBEHHOM TIOJNOKEHHH KPECTBSIH, U B Ty K€ HOYb TpeThe OTACICHHE
3acauiio ero B KPEemocTh... Kak ke Imocie 3TOro MOoJIoNeXH He NpuiTH B oTdasame!..». [lo yTBepkaeHuro
AwknHazy, TypreHeB «0COOCHHO HacTaWBaJl Ha OMuYdsAHUU HUTHIMCTOB. MOXKET OBITh, OH B ATO BpeMs yxKe
3ayMbIBal CBOM pacckas ,,OTd4asHHbIN“?»?’ DTOT (aKkT 1M0-CBOEMY TOATBEPIKIAET TPEEMCTBEHHOCTD JBYX
00pa3oB, cooTHeceHHOCTs Mumn [lonTeBa ¢ pycCKUM HUTHIM3MOM, MPOSBIISIONIASACS B AyMax Te€X W JPYroro o
HecTpaBeIMBoCTH B Poccnn, a Takxke B aconnanbHoM noseaennu (bazapos u [Tontes).

WTtak, nmapasoKkcalbHOE COUYETAaHNE B OTEUECTBEHHOM «OYIHOM 3JIEMEHTE» pa3pyIICHUs U «MEUTAHUH O
TIOCTPOEHUH BBICIINX (POPM OOIIECTBEHHOH KM3HM», oTMeueHHOe byHuHbIM B ctathe «Eme 00 mrorax», yxe
HUMEJIOCh B TYPreHeBCKOM TBOPUYECTBE, B €r0 M MO Ceil JIeHb akTyalbHOM poMaHe «Otisl u aetu» (1862). D10
coYeTaHue Kak MOTHB BXOJUT B 00pa3 bazapoBa n noreHnuaibHO 3akitoueHo B 00paze Mumu [Tonresa.

Bmecte ¢ Tem TypreHeBCKHH pOMaH COMNpsbKeH ¢ TBopuecTBOM bynunHa 1920-X rogoB MOTHBOM
TIOBTOPSIEMOCTH PYCCKOW HCTOPUH, KOTOPBIM BO3HHMKAeT Oyarojapsi cootHeceHHocTH baszapoBa c Ilerpom
Benukum. Jleno bazapoBa mpomoipkmim OolibleBUKHM: Ha paspymienue [lerpom MockoBckod Pycu, onu
OTBETHJIM» pa3pyLICHHEM MOCJIETIETPOBCKOM T'OCYAapCTBEHHOCTH, peali30BaB Ha IIPaKTHKE 0a3zapoBCKOE
Teoperndeckoe orpunanue Poccuu 1859 rona.

Kak mpaBuiio, mepekindka JByX TBOPUYECKHX CHCTEM (37eCh TYPreHEBCKOM M OyHHMHCKOM) Ha ypOBHE
KOHLENTYaJbHBIX HJEH — O CTpeMJeHHH K Oec)OPMEHHOCTH M O TOBTOPSIEMOCTH POCCHHCKOW HCTOPUH —
JIOTIOJTHACTCS] YaCTHBIMH, KOHKPETHBIMHU COTIPSDKCHUSIMH.

B «Otmax u mersx» basapor Ha Bompoc [laBma IlerpoBnua: «Kakx? Brl He mryTs mymaere ciaauTh,
CaJMTh € MeJbiM HapoaomM? — OT KomeedHoOl cBedn, Bbl 3HaeTe, MOCKBa cropeiia,— OTBETWI Basapory»>!.
[lonctune, 310 mpopoueckas Qpasa: OT HEMHOTOYHCICHHBIX PYCCKHX DPEBOJIONMOHEPOB-O0JIBIICBUKOB,
BOCXOMAIINX B NCTOPHUUYECKOHN MEPCIEKTHBE K TYPIeHEBCKOMY I'epolo, Cropesia He TOIbKO MOCKBa, HO M BCS
npexHss Pocenst, moru® Bech CTPOW PYCCKOH KH3HH, COUCTABIINI B ceOc¢ M TPaJWIMOHHBIA M CBPOIICUCKUN
YKJTaJpl )KA3HA. BYHUH MBaKIBI UCTIONB3YET 3Ty 0azapoBcKyro (pa3y B cBoell myomumuctuke 1920-x romos: B
cratbe ««M3 «Bemukoro mypmana» (1919) u B cratbe «O mucartenbekux 00s3anHocTaX» (1921)%, mpudeM B 06enX
OHa 3BY4HT oAnHaKkoBo. U tam, u TyT ByHnH n3naraet cBoit pasrosop 1916 rona (He3a10aro 10 601bIIEBUCTCKOTO
nepeBopoTa) ¢ KOKOIIKHHBIM 0 pyCCKOM HapoJe, MOCIeAHUI 3aIlUIal ero oT KpuTHkH bynuna: «U, nomHro, ¢
KaKUM YAMBJICHHEM U MOYTH y>KacoM JyMall s IIociie 3Toro pasroopa: Her, aTo Harie «0iaropojcTso» (1 B Takoe
CTpalHOe BpeMsi) HaM JapoM He mpoiinet! Y Touno — He mpouuio. OT koneeyHoi cBeukn MockBa cropenaa. A
B JIOMax JICPEBAHHBIX, KPBITBIX COJIOMOM, UrpaTh OrHEM 0cobeHHO omacHo»?. TMocnenuss dpaza Bynuna ecth
00pa3zHOe HANMEHOBAHUE KPECTHIHCKOMN, MY KHIKOH Pycn, mimm «Tyiryma, KOTOpOMY «MHCTHYECKH TIOKJIOHSIICS
(Typrenes) I'eprieH, 1 KOTOPBII BKYIIE C TOPOJCKIMH MacCaMH yCTPOWI, TT0 byHHHY, KpOBaBYIO BaKXaHAIHIO Ha
OeckpaifHUX MPOCTOPax OTEUECTRA.

Wrak, akTyaibHble BONPOCHI PYCCKOM >KM3HM, MOAHAThIE B cnope baszapoa u Ilasma IlerpoBuua,
MIOTY4YaloT CBOE OTPaKeHUE U pa3BuTue B myoimuctike 1920-x ronoB byHnHa, a Takke HaXOAAT OTKIIMK B €T0
kanTe «OKassHHBIC JHWY», OPTAaHUYECKH CBSI3aHHOM C 3TOH IyONHUITNCTHKOMA.

Kaxk Mb1 yOemiuch Bblllle, HEKOTOPBIE XapaKTEPUCTHKU OTEYECTBEHHOMN JKH3HH, TPO3BYYaBIINE B peyax
uneosora «JlpimMa» IloTyrnna, HaunuM mnpenomiieHHe B cTaThsX byHnmHa «CaMoOroHka M IIaMIaHCKOEY,
«Camoponkuy», a u3BecTHas onno3unus «OTIOB U JieTel» Hallaa NpoAoKeHue B craThe byHuna o Busure I
VYannca B coBetckyro Poccuto.

19 Tam xe. C. 408.

20 Amkunasu M. O. Typrenes u teppopuctsl // M. C. TypreHeB B BOCHOMMHAHHSAX PEBOIIOLMOHEPOB - CEMHUIECATHUKOB. M. -
JI.,1930. - C. 196-197. Cm. Taxxke: Typrenes U.C. IICC u I8 30 T. — Cou. T. 10. — C. 408. — Kommenrapuu JI.H. Ha3apoBoii.
2IT.7.-C. 52.

22««H3 «Bemukoro gypmanay // FOxnoe cinoso. — 1919. — 30 nos6ps (Ne 76); 7 nexabps (Ne 82); 13 nexabps (Ne 88); Poanoe
cioBo. — 1920. — 30 stuBapst (Ne 4). http://coollib.net/b/196427/read «O nucatenbckux oos3aHHOCTAXY» // OrHu. — 1921, — 12
centsiops (Ne 6). — C. 2-3.

23 bynun ULA. «M3 «Benuxkoro gypmana»» // http://coollib.net/b/196427/read,;
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Bmecte ¢ Tem TypreHeBckuil «/[piM» He TonpKko pedamu IloTyrmHa, HO M caMHM H300pa’keHHEM
JEMOKPAaTHIEeCKOTO KpbLIa pycckoro obmectBa (kpyxok ['ybapeBa) compspkeH ¢ OyHHHCKOW ITyOIMIIMCTHKON
1920-x ronoB.
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CEMAHTHUYECKHUE UCCJIEOJOBAHUS KATETOPUU TPOCTPAHCTBA
Ceemaana Byoumupoena Aronosa”™
Cesunodoic Pamasanosa™

AHHOTALMSA

Kateropusi mpoctpaHcTBa B SI3BIKE — SIBICHHE MHOTOAacleKTHOEe M ciokHoe. CemMaHTHYecKue
HCCIICIOBAHMSI, HAIIPABIICHHBIC KAK HA YCTAHOBIICHUE CEMaHTHUYCCKUX MPOCTPAHCTBEHHBIX YHUBEPCAIHH, TaK U HA
OIpezieIeHUe JIMHIBOCTIEU(PHUIECKUX O0COOEHHOCTEH KaTeropuu MPOCTPAHCTBA B PYCCKOHM SI3BIKOBOM KapTHHE
MHpa, COJIEPKaT MHOTO TEOPETHUECKH 3HAYNMBIX MOJIOKEHUH U CIIPaBOYHOTO MaTepuaa.

KiroueBblie cjioBa: KaTeropus IpOCTPAHCTBA, CCMAHTHKA.

SEMANTIC RESEARCHES OF SPACE CATEGORY

Abstract

A space category in a language is the phenomenon multidimensional and difficult. Semantic researches,
directed both on establishment of semantic spatial universaliy and on determination of lingvospecificheskikh
features of category of space in the Russian linguistic picture of the world, contain much in theory meaningful
positions and background paper.

Keywords: Space category, semantics.

[IpocTpaHCTBEHHBIC MPEICTABICHHS B s3bIKE, M0 MHEHHIO P.A. AreeBoii, MOryT OBITh PaCCMOTPCHEI B
Tpex acmekTax: 1) B s3bIKe KaK TaKOBOM; 2) KOCBEHHO — 4epe3 BIHSIHHAC Teorpauueckoro (Gpaxkropa Ha s3bIK
(cymiecTBOBaHUE S3bIKA B IPOCTPAHCTBE, HATIPUMED, TUATICKTOIOTHS H JIMHT BUCTHYECKAs TeOTpa(ust HCIIONB3YIOT
METOJ] KAapTHPOBAaHUS — IIPOCTPAHCTBCHHOTO W300paKCHHS S3BIKOBBIX SBJICHWIA); 3) B MeTas3bIKe
JMHTBUCTUYICCKOTO OMMCAHUS (B TEPMHUHAX JIMHTBHCTUKU: dpeaivl, U30210CChL, (POHOL0UYECKOe NPOCHPAHCIIEO)
[1, 87].

SI3pIKOBas penpe3eHTaIUs KaTeropyuu MPOCTpaHCTBA Oa3upyeTcs Ha BeChMa CIOKHOM €€ OTPaKCHUU B
YeIOBEYECKOM CO3HAHMHU: 3TO M HAHMBHO-OBITOBOE €€ BOCHPHUATHE, TOJKOBAaHHE M HEKOTOPHIC HAyYHBIC METO/IHI,
MOHATHS U €IMHUIIBI, XapaKTepHBIE AT Pa3IUIHBIX 001acTel MO3HAHUS.

OTpakeHHe NPOCTPAHCTBEHHBIX NPEJICTABICHHI YeIOBEKa B sI3bIKE JIABHO ITPUBJICKAET K ce0e BHUMAHHUE
JIMHTBUCTOB.

Kak ormewaer B.IO.IIpokodreBa, «B COBpPEMECHHBIX HCCIEIOBAHUSIX  MPOCTPAHCTBEHHBIX
MPEICTaBICHAUN, 3a(pUKCHPOBAHHBIX SI3BIKOM, 00BEKTAMH JTHHTBHCTUIECKOH pa3padoTku craHosstes [IPEJJMET
u MECTO, ®OH u ®UT'YPA» [8, 87], mo3TOMYy OONBITHHCTBO UCCIICAOBAHHUN JIGKCUKA C MIPOCTPAHCTBEHHBIM
3HAYCHWEM TMPOBOMUTCS Ha MaTepHale CYIIeCTBUTCIBHBIX. [IpH 3TOM MHOTHE aBTOPHI, H3ydarollne
MPOCTPAHCTBEHHBIC TIPE/ICTABICHUS B JICKCHKE, COCPEIOTOYMBAIOT CBOEC BHUMAaHHE B OCHOBHOM Ha
MapagurMaTHYeCKUX OCOOCHHOCTSAX MPOCTPAHCTBEHHOW HOMHHAIMU: Ha JIEKCUKO-CEMAHTHUECKUX TUXOTOMMAX
nonst  mpoctpanctBa (M.B. baaxen, M.B. T'apunoBa, B.I'.T'ax, 3.M. 3usnrupoa, K.I'. Kpacuyxus,
T.C. Kycaunosa, JL.I'. IlanoBa, O.II. [IuBoBapoBa, H.A. ITotaenko, FO.JI. Canoxuukona, X.II. CokonoBckas,
T.B. TonmopoBa u 1p.), Ha u3ydeHun kimodeBblx KoHientoB (C.H. Anexuna, T.b. Anucosa, H.A. Berposa,
A.A. T'Bo3zeBa, P. I'xeropunkosa, 1.C. I'pantuanoa, 3.M. ['ykacosa, b.B. /lammesa, K. JlyiicexoBa, T.A. 3yeBa,
JL.B. Munnep, FO.B. Muponosa, JI.I'. Hesckas, I'.11. Hemen, M.A. Opemiko, E.B. [Tyneinuna, F0./1. Tunsman u
Ip.) ¥ OpHeHTannoHHBIX MeTadopuueckux moxneneit (H.J. ApytionoBa, A.B. bmaroBunosa, 3.B. Bacuibesa,
B.H. BoBk, O.Il. EpmakoBa, E.B. Epmumnosa, K.K.Xonb, I'.E.Kpeiimmua, M.A. Kynwxkes, C.b. Kypaum,
B.I1. Mocksun, B.H. Iletpos, B.A. [TnyrrsH, 3.1. Pe3anosa, B.H. Temus, E.A. FOpuna u np.).

Bunmanme nekcukomnoroB mnpusnekann TormoHuMbl (JLII. Apcmanos, C.b. AromoBa, A.H. bemnses,
O.I1. Boposrosa, M.{. Brerxoanesa, O.M. EmenssaoBa, B.A. XKyukesny, JI.A. Koctrouyk, .M. KypOanramneesa,
H.®. Mok, 9.M. Myp3zaes, B.II. Hepo3nak, @ M.M. Hurmatymios, B.A. Hukonos, A.U. Ilomnos,
E.M. Ilocnenos, H.B. CmuproBa, B.3. Cranrmane, M.I'. YcmanoBa, T.B. @enoroBa u f1p.); IpOCTpaHCTBEHHAs
tepmuHosorus (I"M. Bacunesuu); Tponsl ¢ nmpoctpanctBeHHol cemanTukoil (T.B. Bynsiruna, O.I1. Epmakosa,
E.B. Epmunosa, H.b. MeukoBckas, O.B. Msxkmesa, E.B.Ilagyuera, B.H.Ilerpos, 0.JI. Canoxuukosa,
B.H. Tenusa, M.B. ®ununenko, A Jl. [lImene); nexcuka nemero nepemenienus (M.b. Jleoutuna, A.Jl. [lImenes);
JUHAMUKa M CTaTHKAa B CEMaHTHKe MNpocTpaHCTBeHHBIX mpuiaraTenbHbx (O.FO. borycnasckast); rimaroisl ¢
CEeMaHTHUKOW NBmkeHHsA W mepememnieans B mpoctpancTBe (I.M. Kycroma, 1.B. Jlorunosa, ®.1. Poxxanckui,
B.JI. Censanna); tmaromsl ycrpaHerus mnperpansl (P.J. Po3mna), Tmaroimsl ¢ CEeMaHTHKOM MOJOXCHUS B
npoctpanctBe (B.JI. MOparmmoBa); riiaronsl kay3amuu mojioxkeHus B mnpoctpaHcTBe (b. Tomosuu); Tax
Ha3pIBaeMble «orpaHmuduBatomme cioBa» (JL.b. Jlebenema), cimoBa co 3HaueHmeM pasmepa (H.K. Psbuesa,
C.1O. CemeHOBa); 3HAUYEHHUS OTACTBHBIX JEKCEM: Oaneko — 6ausko, dopoea — nymo (E.C. SIkoBneBa), 6030yx

* ATaTIOPKCKHI rOCyIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, . Dp3ypyMm, Typerkas PecryOnuka
** ATaTIOPKCKHI rOCYIapCTBEHHBII YHUBEPCUTET, T. Dp3ypyM, Typenkas Pecryonuka
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(H.P. lobpymmnHa), xpye, koneco (H.b. MeukoBckas), ewuimu (FO.Jl. AnpecsH), oobupamvca (AHHa
A. 3au3HSAK).

Bo ¢dpazeonornyeckoii kapTHHE MUpa HAa MaTepHaje PYCCKOrO S3bIKa aHAIN3UPOBAINCH OCOOCHHOCTH
penpeseHTanu  KoHuenra «npoctpanctBo» (T.A. 3yeBa), NpuUMeTbl CEMaHTUKH ‘Mecmo’ B HICOMATHKE
peuembicauTenbHoi  aestenbHoctH  (E.M. Bepemarun, B.I'. KoctomapoB), CHMBOJMYHOCTB  PYCCKHX
(bpazeonorusMoB (Hu kola Hu 06opa, Oenviii céem W AP.) B MPOCTPAHCTBEHHOM KOJIIE PYCCKOH KYJIbTYpPBI
(MJI. KoBuioBa), cBo#cTBa ¥M OTHOIIEHHsS IPOCTPAHCTBEHHBIX (PPA3eoIOTMYECKUX EIUHUI] KaueCTBEHHO-
obcrosarenscTBeHHOro tuna cemantuku (O.I1. [InBoBapoBa), oOpa3Hass MOTHBHPOBAHHOCTH (Ppa3eosorHIecKux
€WHUI] C IPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAUEHHEM C TOUKH 3peHHs oHoMacuonoruu (T.M. ®unoHeHKo), Ha MaTepuaie
(hpa3eoToTn3MOB PYCCKOTO M OAIIKUPCKOTO SI3BIKOB BBISABIISUIACH CICHU(HUKA OTPAKEHHUS MPOCTPAHCTBA B
HanmoHansHOM MupornoHuManuu (P.X. Xaipyninna).

HccnenoBanuch CHHTarMaTHYECKHE OCOOCHHOCTH CJIOB, 00BbEAMHEHHBIX MTPOCTPAHCTBEHHON CEMOH, Tak
KaK CHHTarMaTUYECKHE OTHOLUEHMSI MEXKAY CJIOBaMU B PEUEBOM IMPOU3BEINEHUM CBS3bIBAIOT KOMIIOHEHTBI
MIPOCTPAHCTBA U BPEMEHH B SAMHYIO AUCKPETHYIO KapTHHY M HAIOIHAIOT 00pa3bl MPOCTPAHCTBA COACPIKAHIEM,
XapaKTePHBIM JUISl SI3BIKOBOH Xy10’KeCcTBeHHON KapTHHBI Mupa nucarens (C.b. Aronosa).

BecbMma mepcrneKTUBHBIM B JIMHTBUCTHUKE SBISIETCA ONMCAaHHME JEKCHKHM MPOCTPAHCTBA, BBINOIHEHHOE
MPEICTABUTEISIMU Pa3IMIHbIX ceManTuueckux mkol (FO.J. Anpecsin, A. BexoOurkas, 1.B. ['anaktrnonoBa, AHHa
A. 3amusnusk, M.C. Ucmamnos, M. A. Kynmxes, 1.b. JleBortuHa, «HOBBI 00BICHUTEIBHBIH CIIOBAPh CHHOHIMOB
pycckoro si3bikay, E.B. Ypeicon, A./l. llImenes, E.C. SkoBnesa).

Joctmxennem IlonbCKON ceMaHTHYECKOH IIKOJBI SIBISETCS BBISBICHHE YHUBEPCAJIBHBIX CHOCOOOB
BBIPKEHUSI TIPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHWH B si3bIke. Tak, A. BexxOurikas BbImenwia W3HAYAIBHO 3aJaHHBIN
Habop TMpocTeHmUX CI0B (IPUMHUTHBOB) C JIOKAIBGHBIM 3HAUYEHHEM, HCIOJB3YIONIMICS BO BCEX S3BIKAX MHUpA!
Mecmo, 20e, 30ecb, Had, N00, 0ALeK0, OIUKO, CIMOPOHA, GHYMPU, KACAMbCA, YAcmb, 001bulotl, Manenbkull [2].

WnmosTHHYECKHE HMCCIETOBAHUS CEMAaHTHKH IPOCTPAHCTBA IPOBOJAT MPEACTABUTEIN MOCKOBCKOI
CEeMAaHTHYECKOW MIKOJIBI. 3HAYUTEIBHBIN BKIIAJ B M3Y4EHHE NMPOCTPAHCTBA B PYCCKOH SI3BIKOBOW KapTHHE MHpPa
BHecn pabotel AHHBI A. 3anmmsusk, W.b. Jleontunoit, E.B. Ypeicon, A.Jl. lllmMeneBa, mOCBSAIICHHBIE TaKUM
MIPOCTPAHCTBEHHBIM COCTABISIOIIAM PYCCKON NN, KaK c600600d, 60/, Npocmop, 0aib, UUpb, NPUBOIbE,
pazoonve, YIom, HeNPUKAIHHOCIb, 2YIAHUSA, paA3Max, wiupoma pycckoti oywiu [4, 51 — 63], dobupamucs [3, 96 —
109] u np.

IIpaktuueckuii MHTEpeC MPEACTABISIOT CIIOBApPHBIE CTATbU CHHOHUMHYECKHX PSJIOB JIEKCEM C
MIPOCTPAHCTBEHHON CceMaHTHKON u3 «HOBOTO OOBSACHHUTEIEHOTO CIIOBapsi CHHOHUMOB PYCCKOTO si3bIKa» [7], B
KOTOPBIX OMUCAHUE JIEKCEM U TOJIKOBAHHME 3HaYCHU CHHOHMMOB BBITIOJIHEHO B AyXe MOCKOBCKOI CEMaHTUYECKOU
IIKOJIBI C MOMOIIBI0 «CTYHNEHYATOT0» METoja (OT CIIOKHOTO depe3 0ojee MpoCcToe K MPUMHTHUBY), MPH ITOM
YUUTHIBAIOTCSI MOTEHIMAJbHBIE BO3MOXKHOCTH JIEKCEMBI BCTYHaTb B KOJWYECTBEHHbIC KOHCTPYKIIMH,
00pa30BBIBATE OIIPEICTUTEIBHBIC COUCTAHNS, AHATIOTH U ICPUBATHI.

HccnenyroTcss CceMaHTHUECKHE POJIM  JIOKAJIM3YeMBIX OOBEKTOB M olJlacTeil  JIoKanu3aluu,
Pa3HOBHJHOCTH KOHTAKTHBIX M HEKOHTAKTHBIX NMPOCTPAHCTBEHHBIX OTHONICHWH M NPOCTPAHCTBEHHBIE 30HBI,
CYLLECTBYIOIINE BHYTPU HUX.

Arenc, no MmHeHUI0O M. A. KyHIKeBa, — 3TO «pOAOBOE MOHATHE JJI TPEX Pa3HOBUIHOCTEH y4aCTHUKOB
CUTyallld TIPOCTPAHCTBCHHOM ITOKaNmM3alMu: OOBEKTa, TEPEMEIIAIONIerocsl B IPOCTPAHCTBE, OOBEKTa,
COBEPINAIONIETO JIBIKEHUE B IPOCTPAHCTBE, M O0BEKTa, NEHCTBYOMEro B mpocTpancTBe» [6, 11]. Tlpu atom
MEPEeMEIIAIONINIACT OOBEKT COOTHOCHTCS C TIpeJAWKaTaMH H3MCHCHHS MECTOIIOJIOKCHHS B IPOCTPAHCTBE,
JOBIDKYIIUIICA OOBEKT COOTHOCHTCA C TpeIuKaTaMM  JBIDKGHHUS, XapaKTepPHU3YIOMIMMU  H3MEHEHHE
MECTOTIOJIOKEHHST Tela O0bEeKTa B MPOCTPAHCTBE 0€3 M3MEHEHHUS €ro MPOCTPAHCTBEHHOI JOKalmM3aluH, a
JICUCTBYIOIMI OOBEKT COOTHOCHTCSI C MNpeauKaTaMu ACHCTBUS O00beKTa B MpocTpaHcTBe. [lamueHc — 3To
«YyYaCTHMK CHUTYAIIUH MPOCTPAHCTBEHHON JIOKAIN3AIlMH, TPETEPIEBAIOIINN 3aBUCIMOE U3MEHEHHUE MTOJIOKCHUS B
npoctpancTBey [6, 11]. 3epo «BbICTyMaeT B CTATUYECKOM CUTYAIIMU TPOCTPAHCTBEHHOM JIOKATN3aIlMHU U BBIPAXKAET
00BEKT, KOTOPBII HE SIBJISICTCSI HU JEUCTBYIOIUM, HU HCIBITHIBAIOIINM CTOPOHHEE BO3JCHCTBHE U KOTOPBIH HE
M3MEHSET CBOCTO Pa3MEICHHS WIH MOJ0XKEeHUs B ipocTpaHcTBe [6, 11]. Tema — 3T0 «00BEKTHL, KOTOpBIC, XOTI U
HCIBITHIBAIOT ONPEAEIIEHHOE BO3IEUCTBUE CO CTOPOHBI «areHca», He MEHSIOT CBOEH JIOKaIU3allul OTHOCUTEIBHO
mpocTpaHcTBay [6, 12]. Dxcrepuennep onpenensercss M.A. KyHIKeBbIM Kak 00BEKT, HAOIOJATOIINI CUTyallnl
[IPOCTPAHCTBEHHOH JIOKAJIU3aLUU CO CTOPOHBI M HE SIBJISIOIIMICS €€ HENOCPEACTBEHHBIM Y4acTHUKOM [6, 12].
MecTo — 3T0 «pOJIOBOE MOHATHE JJISl YETHIPEX BUJIOBBIX MOHITHH: «MECTOHAXOKAECHUE), KUCTOUHUKY, CLEIb» U
«ryTb»» [6, 12]. IIpn 3TOM MECTOHaXOKACHHE — 3TO MECTO, OTHOCHTEIHHO KOTOPOTO MPOMCXOIHUT CTaTHYECKAs
JIOKaNu3amus 00bEeKTa; UCTOYHUK — 3TO MECTO, U3 KOTOPOI'O OCYIIECTBIISIETCS JIBU)KEHHE; MyTh — ATO MECTO,
KOTOpO€ OXBaThIBAeT OOBEKT / OOBEKThbl, MUHYEMbIE areHCOM / MaIlMEeHCOM B IPOIEeCCE Iepe/IBUKEHHs /
MEPEMEIICHHS OT KMCTOYHHUKA» K «IEJIN», HE SBIISFOIIUECS [Eb0 MEpe/IBIKEHIs / iepemerteHus [6, 12].

KoHTakTHBIE =~ TPOCTPAHCTBEHHBIE  OTHOLICHWSI  BKJIIOYAIOT B ce0s: 1) MHTpPANoO3ULUOHHbIC
MIPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOIICHHS C YyKa3aHMEM Ha BHYTPEHHOCTb JIOKyMa; 2) CYyNEpIO3UIMOHHBIE
MIPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOIIGHUS C YKa3aHHEM Ha TMOBEPXHOCTb JIOKyMa; 3) CYNTEpIO3UIOHHBIC
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MIPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOIICHUS C YKa3aHHEM Ha HIDKHIOIO 4acTh JIOKyMa; 4) MeAHWaiIbHBIC MPOCTPAHCTBEHHBIC
OTHOIICHWS C YKa3aHWEM Ha IICHTPaJbHYI0 YacTh JIOKyMa; 5) TPaHCIO3WIMOHHBIC MPOCTPAHCTBEHHEBIC
OTHOIICHHUSA CO 3HAYCHHEM <«JIOKyM — Kak Tpacca, IepecekaeMoe IPOCTPAHCTBO»: a) TOPU30HTAIbHBIC
MIPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOIIEHMS, O) JUAaroHajJbHbIE NPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOLICHHUS; 6) TEpPMHUHAIBHbBIC
MPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOILICHUSI CO 3HAUCHHEM «IOKYM — KaK JUCTAHIMS MEXKAY JByMs ITyHKTaMI.
HexonrakTHble NPOCTPAHCTBEHHBIC ~ OTHOLICHUSI —  3TO: 1) DKCTPAINlO3MIMOHHBIE HMPOCTPAHCTBEHHBIC
OTHOIIEHHS C YyKa3aHHEM Ha MPOCTPAHCTBO, HAXOJSIIEECs 3a MpefeaaMH JIOKyMa; 2) MOCTIO3UIMOHHBIE
MIPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOLICHMS C YKa3aHUEM Ha «ThUD» JJOKyMa; 3) JaTepanbHble IPOCTPAHCTBEHHbBIE OTHOLICHUS
C yKa3aHWeM Ha OOKOBYIO CTOPOHY OT JIOKyMa; 4) CYNEPIO3UIIMOHHBIE MPOCTPAHCTBCHHBIC OTHOIICHUS C
yKa3aHHEM Ha BEpX JOKyMa; 5) MHTEPIIO3UIIMOHHBIC MPOCTPAHCTBCHHBIC OTHONICHHS C yKa3aHHEM Ha JIOKYC,
HaXOMAIINNACA B OKPYKCHHH MHOXKECTBA JIOKYMOB; 0) aAMO3WUIIMOHHBIC MPOCTPAHCTBCHHBIE OTHOLICHHUS C
yKa3aHHEM Ha OOJBIIYI0 OJIM30CTH K JIOKYMY; 7) MPOKCHMAalIbHBIE TIPOCTPAHCTBEHHBIE OTHOIICHHUS C yKa3aHUEM
Ha CPEIHIOI0 CTENeHb OJIM30CTH K JIOKYMY; 8) Iepu(epuifHble TPOCTPAHCTBEHHBIE OTHOIICHUS C yKa3aHWEM Ha
3HAYUTEIBHOE PACCTOSHHE OT JIOKyMa; 9) KOHTPIO3UIIMOHHBIE IPOCTPAHCTBEHHBIE OTHOIICHUS C YKa3aHHEM Ha
MIPOTUBOIIOIOXKHOCTh K JOKyMy; 10) IMpKarno3WIHOHHBIE MPOCTPAHCTBEHHBIE OTHOIICHMS C yKa3aHHEM Ha
OKpyKarommi JIoKyM; 11) mapajuienbHble MPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOIICHHS CO 3HAYCHUCM «JIBIIKCHHE,
MapajuieIbHOE C JIOKYyMOM»; 12) mUcCTaNbHBIC NMPOCTPAHCTBCHHBIC OTHOIICHUS CO 3HAYCHHEM «yIAJICHHE OT
JOKyMa». B KaxIoM MpOCTpaHCTBEHHOM OTHOIIeHWH, 10 MHeHuto M.C. McmawmioBa, ciemyeT pas3indaTth
MIPOCTPAHCTBEHHBIC 30HBI JJOKYMa KaK MECTa, JIOKyMa KaK MCXOJHOTO ITYHKTA, JIOKyMa KaK KOHEYHOTO ITyHKTa |5,
6—17].

Takum o00pa3om, Kareropus NHPOCTPAHCTBA B SI3bIKE — SIBJICHUE MHOTOACIEKTHOE WU CJIOXHOE.
CemaHTHYECKHE MCCIECOBAHUS, HAIpaBICHHbIC KAaK HAa YCTAHOBJICHHE CEMAaHTHYECKHX INPOCTPAHCTBEHHBIX
YHUBEpCAJIMH, TaK ¥ Ha ONpe/IeJICHHE JIMHTBOCTICIIN(PUUECKUX OCOOCHHOCTEH KaTerOpruHu POCTPAHCTBA B PYCCKOM
A3BIKOBOM KapTHHE MUPA, COAEPKAaT MHOTO TEOPETUUECKH 3HAUUMBIX MOJIOKEHUH U CTIPABOYHOTO MaTepuaa.
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CHUHTAI'MA B TYPEIIKOM S3bIKE

Axnepoe 'awum Jlanaxan oenvr”™
AHHOTaNUA
B craTthe paccMaTpuBaeTcsi IpUpoOAa CHHTarMa U CHHTarMaTUKH — TYPEIKOTo S3bIKa, TUHIBUCTUYECKUE
ACTICKTHI KOTOPOTO OJM3KM MPHpOJE a3epOaiKaHCKOTO S3bIKa, TO3TOMY OCOOBIM HWHTEPECOM B JaHHOH CTaThe
SBISIETCS CPABHEHME OOIIMX THIOJOTHYECKUX TEHJCHIIMH MPUPOIBI CHHTATMATHKY B 3THX POJICTBEHHBIX SA3BIKAX, a
TaKKe U PACXOKICHUE, CBA3AHHOE C (PYHKIMOHHUPOBAHWEM CHHTArMbl B AarrJIOTMHATHBHBIX S3bIKax. Tarke
HCCIIEIyeTCsl PeNATHBHBIC CHHTAIMBI KaK CIIOBOCOYETaHMs B cuHTakcuce. Oco0oe BHMMaHHE B JTAaHHOH CTaTbe
YIEJIEHO MECTY PEJIITUBHOM CHUHTAarMbl B COBPEMEHHON XYJ05KECTBEHHOM JIUTEpaType.
IIpupona penATHBHON CHHTarMBI B TYPEIKOM S3BIKE €I¢ HE CTana MPeAMETOM OT/CIBHOTO
HAyYHOTO WCCIIENOBAHUS M HE BBIICIICHA B OTACIBHYIO OOJIAaCTh CHHTAKCHCA CHHTAarMaTHKa TYPEIKOTO S3BIKA.
OcCHOBHOE BHHMAaHME YJENSEeTCs CUHTarMe B YCTHOM AHCKypce. Teopusi CHHTarMbl TypelKOro si3blka, Kak U
a3epOaiiKaHCKOTO OMHIpaeTcs Ha TPAIUIIOHHOE MOHUMAHUE JaHHOTO SBICHUS B CHHTaKCHCE, KOTOPOE TOTYIHIO
000CHOBAaHHE C AHTUYHBIX BPEMEH IO CETrOJHSIIHMNA J1eHb, 0COOCHHO B TepMaHHCTUKE. PensTuBHas CUHTarMma
TYPEIKOTO s3bIKa 00JIazaeT COOCTBEHHOH MPHPOIOH, OCHOBAHHOHM Ha ()OPMHUPOBAHHM M OBITOBAaHWM B aCIIEKTaxX
TIOPKOJIOTHH, TIO3TOMY €€ TEOPETUYECKOE ONMCAHUE JOJDKHO YIUTHIBATh €€ CIEIH(UKY.

KiawueBble ciioBa: CHHTarmMa, CHHTarMaTukKa, CHHTAKCHUC, IIPCAUKATUBHBLIC, HCUPECANKATHUBHEBIC,
PCISATUBHBIC CUHTAIrMbl

Syntagma in The Turkish Language
Abstract: The article deals with the nature of syntagma and syntagmatics in the Turkish language,
linguistic aspects of which are close to the nature of the Azerbaijani language, so a special interest in this article is
the comparison of the general typological nature of syntagmatics trends in these related languages, as well as the
difference associated with the operation of syntagma in agglutinative languages. Also relative syntagmas are
investigated as a word combination (phrase) in syntax. Particular attention in this article is given to a place of
relative syntagmas in modern literature (fiction).

Nature of relative syntagmas in the Turkish language has not yet become the subject of a scientific
study and is not allocated in a separate area of syntax of syntagmatics in the Turkish language. The focus is on
syntagma in oral discourse. The theory of syntagmas in the Turkish language, as well as Azerbaijani is based on the
traditional understanding of this phenomenon in the syntax, which received justification from ancient times to the
present day, especially in German studies. Relative syntagma in the Turkish language has its own nature, it is based
on the formation and existence in the aspects of Turkic studies, so its theoretical description should take into account
its specificity.

Key words: syntagma, syntagmatics, syntax, predicative, non-predicative, relative syntagmas

B CcOoBpeMEHHBIX IIKOJIAX JIMHIBHUCTHKHA HAOIIOIaeTCs 00IIast TCHACHIMS K HHTEPAIMOHHBIM IIPOIECCaM
B OINPEJICNICHHBIX A3BIKOBBIX TpyMax. TIOPKCKHE S3bIKK B 3TOM OTHOIICHUH 00Iaar0T TPAUIIMOHHO CIIOKUBIICHCS
STHOTpapUIECKON CrennpUKON, CBSI3aHHON C OBITOBAHMEM Ha OTPOMHBIX TEPPUTOPHUSIX Pa3HBIX KOHTHHEHTOB,
MPUPOJIa STHX HAPOJHOCTEH CBs3aHA C TEPPUTOPUAIBLHBIMU OCOOCHHOCTSMH, HO TAKXKE U CIUHON CrenupuKon
MPUHAUIOKHOCTH K arrjJlOTHHATHBHOMY KJTacCy s3bIKoB. Ha Tmipuponme 3THUX SI3BIKOB BIHUSIOT ¥ MECTHBIC
JTHOJIMHTBUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH KOPEHHOTO, Si3bIKa (PYMBIHCKOTO, 0OJIrapcKOTO0, al0aHCKOT0, MOHIOJILCKOTO,
araHckoro W Jp.), HaONIOmaeTcs M HCTOPUYECKH CIOXKHBINAsCS Mexks3bikoBas auddysus. B coBpemeHHOMI

* JISHKSpaHCKUI roCcy1apCTBEHHBINH YHUBEPCHUTET, I. JIsHKsIpaH, AzepOaiimkaH
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TIOPKOJIOTMHU TYPELKHE SI3bIKU JENISATCS Ha CEMb OCHOBHBIX Iy (yHKIIMOHUPOBAHUs B penenax Poccun: cesepo-
BOCTOYHYIO (SIKYTCKHH, KaparacCKMi M TyBHHCKHI SI3BIKH); XaKacCKyl0 (abakaHCKy0), B KOTOPYIO BKIIOUAIICh
caraiickuii, OeNbTUPCKUH, KONOAIbCKUI, KAYMHCKUH M KbI3bUILCKUWA TOBOPBI XaKaCCKOTO HACEJICHUS PETHOHA;
AITalCKYI0 C FO)KHON BETBBIO (aNTAMCKUI M TENCYTCKHH SI3bIKM) U CEBEPHOM BETBBIO (IMAJICKTHI T.H. YEPHEBBIX
TaTap ¥ HEKOTOPBIC JAPYTHE); 3alagHO-CHOUPCKYIO, KyIa BKIIOYEHBI BCE JUANEKTH CHOMPCKUX TaTap; MOBOJIKCKO-
IPUYPaANIbCKYI0 (TaTapcKui W OAlIKUPCKUM SI3BIKM); CpPEeIHEa3sHaTcKylo (yHIypcKud, Ka3aXCKUM, KUPIM3CKHH,
y30€KCKHI, KapaKaJMaKCKU SI3bIKN); I0r0-3amaaHyio (TYpKMEHCKUH, —a3epOailkaHCKUi, KyMBIKCKHH, Taray3CcKuit
U TYpPELKUH A3BIKA).

CerogHs B ITHX s3BIKaX Takke HAOMIOMAaeTCs TEHICHIMS COXPAaHCHHS HAIMOHAJIBHBIX OCHOB B
W3MEHHMBIINXCS COLMOJMHIBUCTUYECKUAX YCIOBUSX, a Takke M TEHIACHUUS CONMKEHUS C TPaIulHOHHO
COXPAaHUBIINM HAIOHAIBHBIC HCTOKH TYPEUKHM S3bIKOM. OOIIMX METOMOJOTHYECKHX ITOJXOJ0B B TEOPHIX
CHUHTarMaTHUK{ MEXIy 3THMHU S3bIKAMH TOKa OTCYTCTBYET, YTO TaKXKe 3aTPyIHSET HCCIEJ0BaHHE PEIATUBHON
CHHTAarMbl KaK CIIOBOCOYCTAHHS B CHHTAaKCHCe, OOJIQJaloImiel TeHICHIMEH pacIIMpeHHs 3a CUeT IpHpaIleHHs
CMBICTIOBBIX AKBHBAJICHTOB M3 POJHOTO M 3aUMCTBOBAHHBIX S3BIKOB. HeoOXOAMMOCTH 0OIIEMETOHOIOTHISCKUX
OCHOB CHHTarMaTHK{ BBIIICHA3BAHHBIX TIOPKCKHX SI3BIKOB Ha Tepputopuu Poccuu, AszepOaiimkana, EBponeiickux
crpan um Typnum - 3amada JOBOJIFHO MHOTOMEpHAs, HO €€ aKTyalbHOCTh OOOCHOBBIBAETCS HEOOXOANMOCTHIO
COXpPaHEeHHUsI UCTOKOB HALIMOHAIBbHOM NMEPBOOCHOBHI S3bIKa B MEPUOJ TI00aIU3allH, KOT1a HabI0AaeTCsl IPOLECChl
JiecaKkpaln3aii He TOJBKO SI3BIKAa, HO M SA3BIKOBOTO MBIIUICHHSA. DTa 3ajada SBIIAETCS TEMOW MHOTOYMCIEHHBIX
JIICKYCCUH COBPEMEHHBIX TIOPKOJIOTOB. B COBpEeMEHHOI TIOPKOJOTHH CYIIECCTBYIOT MHOTOUYHCICHHBIC THUIIOTE3HI,
U3y4Yalollue NPHUPOAY U crelupuKy HCClIeHoBaHUH TIOpKCKuX si3bikoB (M.Kactpen, O.bernuurk, I'.Bunkiep,
O.[Jlonnep, 3.'ombo11) 1 ompeseNieHne UX TeHETHIECKOTO POACTBA. Pemenne 3TuX BOIPOCOB BCe €IIe CIIOPHO, Tak
Kak (hOpPMHUPOBAHUE OTIENBHBIX IPYII TIOPKCKHUX SI3BIKOB MCTOPHUYECKH CBA3aHO ¢ MHOTI'OYMCIIEHHBIMH CIO0KHBIMU
MHUTPAIMOHHBIMH TIPOIECCaMH, KOTOpPbIE MPOUCXOIIT U B COBpeMEeHHOM mmupe. [TosTomMy moxBoauTs mox oOmmit
3HAMEHaTellb ONHCAHUE PENSITHBHOM CHHTAarMbl B TIOPKCKHX s3bIKaX 3ajada Ha JaHHBIH MOMEHT
TPYIHOBBITIOTHUMAs. XOTs CHHTarMa Kak sBJICHHE S3bIKa IIOJy4HiIa TEOPETHYECKOEC OCBCIICHHE B CBPONECHCKUX
JMHTBUCTUYECKUX MIKOJAX, HA KOTOPBIE OMHPAETCS M COBPEMEHHasl TypelKas JHMHI'BHCTHYECKas IIKoja. Takoro
OINMHCaHWe TPHPOALI CHHTAarMa B CIOBapsX Typemnkoro s3bika (Biyiik Tiirkce Sozliik , 1976, Turk Dil Kurumu,
Prof.Dr. Siikrii Halik Akalin, Prof.Dr. Recep Toparli, Dr. Yiicel Daglh ve S.Bilal Cavusoglu, Turkish-English,
English-Turkish Dictionary, Omer Faruk Maras, Giincel Tiirkge Sozliik, T.D.K., www.turkishdictionary.net,
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/turkish/), oOmiass Teopust JaHHOTO S3BIKOBOTO SBICHHUS BOCXOIHUT K
PUTOPUYECKUM IIKOJIAM APEBHOCTH, M Jajiee MOJydaeT TEOPETHYECKOe OCBELIeHHEe B paboTax H3BECTHBIX
esporneiickux juHrBHCTOB (D.ne Coccrop, Ul.bammm, B.I'.T'ak, JI.Enemcies, JI.Tensep, A.Maptune). Bee atn
(hakTOpBl HEOOXOIUMO YUYHUTHIBATh MPH PACCMOTPEHHMH IAHHOTO BOIpoca. PaccMOTpeHHe MpUpOAbl PElsTUBHON
CHUHTarMbl B TYpPEeLKOM SI3bIKE CBS3aHO C OINPEJeNICHHBIMU TPYJHOCTAMU. [IpeaMeToM Hallero uccieaoBaTeabcKoro
HHTEpeca B JAHHOW CTaThe SBIACTCA INPUPOJA CHHTATMATHKH TYPEIKOTO S3bIKA, JHHTBUCTHYCCKHE ACTIEKTHI
KOTOPOro OJIN3KM Npupoje azepOaiPkaHCKOro S3blKa, MOITOMY OCOOBIM MHTEPECOM B JAHHOH CTaTbe SIBISETCS
CpaBHEHHE OOIIMX THIIOJOTHYECKUX TCHICHIWI MPUPOIBI CHHTATMATHKH B 3THX POACTBEHHBIX S3BIKAaX, a TAKKE U
pacxoKieHHE, CBsI3aHHOE C (DYHKIMOHMPOBAHHMEM CHHTArMbl B arrjIOTHHATHBHBIX si3blkaX. CJIOBOCOYETaHUS B
cucrteme cuHTakcuca B 70X romax XX Beka mccienosanachk Hatipoglu Vecihe (1972), Atabay Nese-Ozel (1986)
paccMaTpuBaeT NMPHUPOAY CHHTarMbl B YCTHOM JHCKypce, HO OCHOBHOE BHHMAaHHC YACNACT MECTy akIeHTAa B
cioBocoueTanusx. Banguoglu Tahsin (1986) mwmmer o6 o6mux mporeccax. I[IpoucXoAsmux B TIpaMMaTHKE
TYpELKOro $3blKa, B KOTOPOH IMOMYTHO KacaeTcsi M BONPOCOB CHHTAaKcHca W cioBocodyeTaHuil. CoBpeMEeHHBIE
TEHJICHIIMH U3MEHeHUs 1 (yHKIHOHUPOBAHMS B CMHTAaKCHCe paccMmatpuBaiotes B pabote Delice H.ibrahim (2003),
Karahan Leyla (2006) paccmaTpiBaeT THIIBI CIOBOCOYETAHHI B CHHTAKCHCE TYPEIKOTO s3bka. HeoOxoanmo Taxske
OTMETHTH, YTO OBITOBaHME PEISITUBHBIX CIOBOCOUYETAHUHN B TYPELIKOM U a3epOaiiKaHCKOM SI3bIKAaX CBSI3aHO M C eIle
OJTHAM CYIIIECTBEHHBIM OOCTOSITEIIECTBOM: TYPELKHH SI3BIK PAa3BHBAJICS B APYTHX SI3BIKOBHIX YCIOBHSX, COXPaHSSA
0OMBLIYI0 CaMOOBITHOCTh M YUCTOMY SI3bIKa, CETOAHS OH IEPEeKUBACT MPOLECC PEOPraHU3alUd TEOPETHUECKHX
YCTaHOBOK Ha MPHPOIY JMHTBUCTHKH B riesioM. C OTHOM CTOPOHBI, HAOIIOMACTCS MpOoIece OOpaIieHns K KOPHSM,
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CBsI3aHHBII ¢ OOIICH TEHICHIMEH CaMOMICHTU(GHKAIIMN HAI[MOHAIBHON KYIBTYpPBI, B TOM YHCJIE M S3BIKOBOH, C
JIPYTOI CTOPOHEI - OH HAXOJUTCS B COCTOSIHUU TI00aTM3alNH, KaK U B IPYTHX MHOTOYMCIICHHBIX arTJIOTHHATHBHBIX
S3bIKaxX, HAOMIOZAaeTCsl BBOJ K €0 CHCTEMY MHTCPHALMOHAJBHBIX MOHSITHH M CHMBOJIOB, CBS3aHHBIX C MPOLIECCOM
YOBICTPEHUSI TPHPOABI KOMMYHHKAIIMU. AHAJIOTHYHBIC IIPOLIECCHl HAOJIONAIOTCS M B TCOPETHYECKHUX IIKOJIaX
CHUHTarMaTHKH  a3epOaii[UKaHCKOTO sI3bIKa, HO MEXKIYy HHMH HUMEETCS CYIIECTBEHHOE pPacXOKICHHE.
AsepOaiipkaHCKHE TCOPETHYECKUE IIKOJBI KPOME YKa3aHHBIX NPOIIECCOB HAXOJMJINCh MOJ BIUSHUEM HE TOJBKO
eBpOINelcKuX, HO U pycckux coBerckux mkon (b.Ilep6a, B.Bunorpanos, Pedopmarckuii, ['Bo3aes, TomameBckuii),
KOTOpBIC, HCCOMHCHHO, BHEC/IN 3HAYUTENBHBIN BKJIAJ B OOIICHAyYHbIC TCOPUM CHHTAIMAaTHKH, HO HE yYHTHIBAIN
npupoay asepOaitkanckoro s3pika. Tonbko ¢ koHnma XX Havanma XXI Beka MPOMCXOAMT MPOIECC CO3IaHUS
HALMOHAJBHBIX JIMHIBUCTHYCCKUX IIKOJ, YYHTHIBAIOMIMX IPUPOAY CHHTArMATHKH a3epOail[PKaHCKOTO s3bIKa.
OOmmuit 0630p HCTOPHH BOTIPOCA ITOKA3ajd, YTO HH TypelKas, HU a3epOaiiukaHCcKas JTHMHTBUCTHUCCKHE IIKOJIBI HE
paccMaTpUBAIOT MPHPOLY PEIATHBHOW CHHTArMbl OTACNBHO. [10-HACTOSIIETO BPEMEHH HE CTAaBUTCS BOIPOC O
BBIZICTICHUH CHHTarMAaTHKH B OTACNBHYIO 00JACTh TCOPETHYESCKOW JIMHIBHCTHKHA COBPEMEHHOTO TYPEIKOTO S3BIKA.
PeopraHm3annoHHOMY acIHeKTy TIOBEPKEHBI OOIMHE IIPOIECCH], INPOHCXOIAIe B CcHHTakcuce. OCHOBHOE
BHHMAHMC HAIPABJICHO HA UCCIICAOBAHUE CHHTArM B YCTHOM JHCKypce. [IpoHucXokIeHne CHHTarMbl OTHOCUTCS K
TPEUECKOMY SI3BIKY, B KOTOPOM TEOPETHIECKOE TOJKOBAHHE CHHTarMbl OTHOCHIIOCH K PUTOPHYECKOH (hurype s3bIKa.
CoracHO TpeYecKol PUTOPHKE, CHHTarMa OIpeNelsieTCsl KaKk CJIOBO, IPYIIa CJIOB, Ienoe npeaioxeHue. CioBo
«CHUHTarMa» WMeeT TpedecKoe IPOMCXOXKJICHHE (syntagma) M O3HAUaeT «COCAHWHSIONIeeCs C dYeM-To». B
JMHTBUCTUKE 3TOT BOIIPOC NMEPEBOAUTCSA U OOBICHACTCS CIEAYIOIIM 00pa3oM: 1) 4acTh CIIOB MM CIOBOCOYETAHUH,
00pa3yoIascs MyTeM CMBICIOBOTO COSTUHEHHS OIIPEACIISIONICIO U ONPEACINMOro IEMEHTa, HAIID., 8e3VUull 800y
— 8000603; 2) CIOBO WU TPYIIA CIOB; 3) IEIOCTHOE CHHTAKCMUECKOE MHTOHAIIMOHHOE MIIM CMBICIIOBOE €IHHCTBO
[8, 175-176]. Tlpocroe mnpennox)eHHEe paccMaTpUBAETCsl Ha yYPOBHE B3aMMOOTHOIICHHWW JABYX CHHTArMm: IpyIIe
MOJUICKAIIETO W TPYMIE CKa3yeMoro, MpH HMCCIEJOBAaHUHM TPHUPOJBI KOTOPBIX AaKIEHT JAelaeTcsi Ha (pa3zoBoe
ynapenue. CHHTarMbl OTHENEHBI JAPYr OT JIpyra nay3aMyd. B HOBEWIIMX HCCIEIOBAHUSAX MO TPUPOJE CHUHTATM,
KOTOpBIC CBSA3aHBI C OONIMMHU TPOOJIEMaMU BIMSHUS TCHICPHBIX INPOIECCOB HA IPHPOAY S3bIKa, M B TYPEIKOM
SI3BIKC CHHTAarMaTHYCCKUX COYCTAHMSIX CTald pa3jidvaTh JKCHCKYI) HHTOHAILIMIO, KOTOpas XapaKTepU3yeTcs
HECKOJIBKO 00JIee IMUPOKNM JTHANa30HOM BEICOTHI TOHA, H MY)KCKOI MHTOHAIeH. [Ipi 9TOM yuuTeIBaeTcs TOT (haxT,
9TO B TYPELKOM SI3BIKE OTCYTCTBYIOT Iay3bl MEXKIY CJIOBAMHU M CIOBOCOYCTAHUSIMU. BCe ITH 37IEMEHTBI CHHTArMbl
MPOU3HOCSTCS CIUTHO, 00PasyrOT CAMHBII MEIOJUYCCKUI KOHTYp. B TypenkoM s3bIKEe TIIaBHBIM KOMIIOHCHTOM
WHTOHAIIMM SBIIACTCS PHUTM, TaKOH e OCOOCHHOCTHIO HWHTOHAIIMH SBIISICTCS aHTIHHCKHH s3BIK. OJHAKO
CHHTarMaTHKa KaK OT[elbHash OOJIaCTh JIMHTBUCTHUKH [IOJDKHA CTPOUTBCS C YYETOM OOIIETEOPETHYCCKUX U
CTIEIHATBHBIX METONOJOTHYECKUX ITIOIXOI0B B 0OJACTH KOHKpEeTHOH Hayku. CeromHs HaOIIOJArOTCS TPOIECCHI
BBOJIa Haps/y C TPAJAUIMOHHBIX HOBBIX KOHCTPYKIIMII IPUPOJIBI CIIOBOCOYCTAHHI PEIATHBHBIX CHHTArM OCOOCHHO B
YCTHOM JIHCKYpCE.

B Typenkom si3bIke pa3nryaroTes, Kak ¥ B azepOaiikaHCKOM, CYIIECTBYIOT TPU THIA HEMPEANKATUBHBIX
PEISITUBHBIX CHHTArM, KOJIMYECTBO KOTOPBIX XapaKTePH3YyeTCsl TEHJACHLUMCH IpupalleHus cMmbiciaoB. K HEM
OTHOCATCSI OOBEKTHBIE, aTPUOYTHBHBIC U PEISITUBHBIC. TPaMIIMOHHO BBIICISAIOTCS OOBEKTHBIE W aTPHOYTHUBHBIE
CHHTarMbl, KOTOPBIC PAacCMaTPUBAIOTCS B KOHTEKCTE CHHTAaKcUca. [IpHpoja pelsiTHBHBIX CHHTarM Bce CIIe He
MOJTy4YHJIa TOJDKHOTO OIHCAHMUS, MEXKIY TEM ATOT THII CHHTArM IOJABEPKEH BUIOU3MEHCHHIO IO TUITY aHTIHHCKOTO
s3p1ka. OHU 03HAYAIOT HOMUHATHBHOCTH, MTOATOMY HA3bIBAIOTCS HETMPEIUKATHBHBIMH M Hanboijiee BOCTpeOOBaHBI B
YCTHOI1 pedun M B KOHTEKCTE Juajora. PaccMoTpum THIBI 00BeKTHBIX cHHTAarM: kitap okumak, rapor yazmak, gazete
okumak, bilgi dinlemek, kredi almak, sarki sdylemek, roman yazmak, bilet satin almak, ev insa etmek, fotograf
¢ekmek. B 00BEKTHBIX CHHTarMax TypeIKoro si3bIKa 3aBHCHMOE CIIOBO, JOIIOJIHCHUE CTOHT IIEPEJT TIaroJioM, TO €CTh
3aHMMAaeT TPETO3UTHBHOE TIOJIOXKEHHe. ATpHOYTHBHBIE cHHTArMsl: iyi arkadas, iyi tat, Beyaz gece, yeni kelime,
yiiksek ev, makul arglimanlar, olumlu anlasma, dogru nedenler, aile doktoru. B arpuOyTHBHBIX CHHTarmax
IpUIaraTelbHOe CTOMT Mepell CYIIEeCTBUTEIBHBIM, SBISICTCS THIMYHBIM CHHTaKCHYECKHM CIOBOCOYETAHHCM.
PenstuBHble cuHTarmbl: durmaksizin aglamak, biiyiik konusmak, seyle calismak, uzanarak dinlenmek, aglayarak
konusmak, rahatca gezmek, asanligqla kizmak, ¢ocukga davranmak, teker teker gelmek, avu¢ avu¢ yemek. B
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PEISITUBHBIX CHHTarMax TYpELKOro s3bIKa OOCTOSTENbCTBa oOpa3za JCHCTBUS, OTHOCATCS K IJIAaroilly M
XapaKTepU3yIOT HeHCTBME, 3aHMMas ITIPH 3TOM IIPEHO3UTHBHOE W IIOCTIO3UTHBHOC MONOKCHHE, TPH 3TOM
MECTOIOJIOKCHHE 3aBUCHMOIO CJIOBAa 3aBHCHT OT KOHTekcra. OmNHCaHHe TIPOIECCOB BHIOM3MCHCHUS U
(YHKIIMOHUPOBAaHUS PEIATHBHONW CHHTArMBI TYPEIIKOTO sI3bIKa JAcT BO3MOYKHOCTh peliaTh MHOTHE IIPOOJEMBI B
cdepe S3BIKOBON KOMMYHHKAIIUH. B 3TOM MBI BUINM aKTYyaJbHOCTh 3TOro uccienosanus. [Ipupona u cnenuduka
PEISITUBHOM CHHTAarMbl TYPEIIKOTO sI3bIKa BCE CIe HE MONTy4Hia JOJDKHOTO HAy9HOTO MHTEpeca W He cTajia TeMOH
OT/CJIBHOTO MCCIICIOBAHMS, I0O3TOMY IPEIIPHUHSATHIN B TAHHOW CTAThE AHAIN3 SIBISICTCS] OJHOM M3 MEPBBIX MOMBITOK
nogo0HOTo poxa. OGBEKTOM HCCAeTOBAHNUS SIBJISIOTCS: [UTATHl U3 MEPHOANYCCKUX H3JaHMUH, )KypHAJIOB, ra3er,
PEKIIAMHBIX OOBSBIICHHIA:

Diinya Gazetesi: 1). Keman calarken bir yandan da sahnede ¢ilginca dans eden Lindsey Stirling’in 14
Temmuz’da Istanbul’da verecegi konserin bietleri hizla tiikeniyor. B nanHoM npuMepe paccMaTpuBaeTcsi IJaros B
COYETAHUH C OOCTOSITEIILCTBOM 00pa3a JeicTBuUs. PensTHBHAs CHHTarMa B JaHHOM IIpHMepe 00JagaeT ABOMHBIM
OIIpeICICHNEM YCKOPEHHs, BBIPAXEHHBIM OOCTOSTENECTBOM 00pa3a MEHCTBHS M TJIAarojoM cO 3HAaYeHHEM
pesynpTaTta. B XyHOXKECTBEHHOM CMBICTIE, 3TO COYETAHHE HMEET OSKCIIPECCHBHYIO HArpy3Ky, OIHAKO YacTo
BCTpEUAeTCs B NEPHOIUKE, Ta3eTHOW JICKCHKE, B KOTOPOW 3KCIPECCHUBHAsI HAarpy3Ka TEPseT CBOK CEMaHTHYECKYIO
00pa3HOCTh U SIBISIETCS] BBIPAKEHHEM HEWTpalmbHOTO cMbIcia. 2). “Terdrle miicadelemizde bizi yalniz birakan, terdr
orgilitii mensuplarinin ellerini kollarini sallayarak gezmesine gz yuman Avrupa devletleri, ne yazik ki, darbecilerin
talepleri konusunda ¢ok daha farklh davramyor” diye konustu. (22.06.2015). JlanHast pensTHBHAasI CHHTarMa UMeeT
KOHTEKCTyaJlbHOC 3HAUCHHE, CHOCO0 OOMICHWs, 3aBHCHMOE OT TJIarojia CJIOBa, 3aBUCHT OT MPEAIMICCTBYIOLIETO
KOHTEKCTa. PelMIHMEHTHl JaHHOTO COOOIICHHS MOTYT JCTCPMHUHHPOBATH JAHHBIH KOHTEKCT [O-CBOEMY, BHOCHTh
yrouHeHHs. TakuM 00pa3oM, CeMaHTHYECKast Harpy3Ka PeNSTUBHON CHHTArMBI B Ta3€THBIX TEKCTaX MOXET HOCHTh
CHIOMHUHYTHBII XapakTep, €€ HHTEPIPETAIHs TAKIKE 3aBUCHT OT MECTa COYCTaHHs K NPo(hecCHOHAIbHOM JIekcuke. B
XYZOKECTBCHHON JHTEepaType PelATHBHAs CHHTarMa 0ojiee SMONIMOHAIBHO OKPAIICHa, OMPEIeNseTCs] aBTOPCKIM
ctuneM. B manHOM ciywae ctuib ee ymorpeOneHus mpodeccroHambHO-HeHTpansHbid. 3). Tiirkiye Tekstil, Hazir
Giyim ve Deri Uriinleri Sektérleri Strateji Belgesi ve Eylem Planimin vizyonu, “sektorde teknoloji ve tasarim
iceren iiriinlerde diinya pazarlarinda lider iilke olmak” seklinde belirlendi. (25.06.2015) B nannom npumepe
peISTHBHAS CHHTarMa IIPEJCTaBlICHA TA3eTHBIM KIJIWINE, NPUHATHIH (GOpMOH HEIeNnMOro CIOBOCOYCTAHWUS,
OJMHAKOBO PACIPOCTPAHCHHOIO B AHTJIMHACKOM, HEMEILKOM, PYCCKOM si3bIkax. OOOOLICHHO-THYHOE BBIPAKCHUE
coueTaeMoCTH 0003HAYaeT CTUIIb HeTpanbHO# ekcuku. 4). Kampanyaya World, adios ve Play Facebook sayfalari
ve World Aligveris Asistani uygulamasi iizerinden katilim saglanabiliyor, detayli bilgiye “worldcard.com.tr”
internet adresinden ulasilabiliyor. (25.06.2015). B nanHoM mnpumepe pensTHBHas CcuUHTarmMa (IJiaroa u
00CTOATENTLCTBO 00pa3a JaeicTBHA) 00pasyeT OOIMIENPHHATHIM HHTEPHET CJIOTaH, KOTOPHIH Takke TOBOPHT O
TEHJCHIIMUA TIPUMEHEHHSI MEXKIYHAPOJHBIX KiHile B nepuoauke. 5). Demir cevheri fiyatlar iizerinde Cin baskist
giderek artiyor. (20.03.2015)

Hiirriyet Gazetesi: 1).Melih Gokgek’ten parsel parsel yorumu: ‘Aring kizginhkla séyledi, geri de
donemiyor’. 2).Stipheli Mevliit B. ise ifadesinde dayak iddialarin1 reddederek ozetle soyledi. (22.06.2015). B
JAHHBIX I[PUMEpax PpENATHBHAs CHHTarMa HMMEET SPKO BBIPAXEHHYIO 3KCIPECCHBHYIO (OPMY, CBOHCTBCHHYIO
raszeTHoi peun. 3).Bu siire icerisinde fonksiyon oldukca popiilerlesti ¢iinkii kullanicilar yolladiklar1 e-posta iizerinde
bir hata yaptiklarini fark ettikleri anda bu islemi geri alip, diizelterek tekrar yollayabiliyorlardi. (25.06.2015). B
JaHHBIX MpPUMEpax PEISITUBHAS CHHTarMa HOCHT ()parMEHTapHBIH XapakTep, COOTHOCHUTCS C MPEALISCTBYIOIIIM
KOHTCKCTOM.

Zaman Gazetesi: 1). Kuzey yarim kiirede 21 Haziran’dan itibaren orug siireleri giin be giin kisalacak,
giiney yarim kiirede ise uzayacak. (22.06.2015). B naHHOM TmipuMepe peNATHBHAs CHHTarMa SBISETCS
(hpazeoTOTHUECKUM COYCTaHHEM, KOTOpOE BOCHPHHUMAeTCS Kak HEHTpalbHOE, TaK KaK CTAaHOBUTCS YacTBIO
oOmenpuHsToi iekcukn. OMHAKO B 3TOM COYCTAHHH MPOCMATPUBACTCS (PPA3cONOTHYCCKOC KalIbKUPOBAaHHE U3
HEMEIIKOTO sI3bIKa, IIOJIy4HBIIEE pACIPOCTPAaHCHHE W B PYCCKOM. JIOBONBHO TPYAHO OBIBACT ONPEICITUTh
HCTOPHYCCKUIL MyTh TOSIBJICHUS TAKOI'O THIIA CHHTArM, HACTOJBKO MPOYHO OHH BOIILIM B CJIOBAPHBIN 3amac oOreit
JIEKCHKH Typenkoro s3pika. 2).Cin'de resmi rakamlara gére 23 milyon Misliiman 17 saatini, Filipinler ve
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Tayvan’dakiler ise 14,5 saatini oruclu gecirecek. (22.06.2015). 3).Biz buna inanmak istiyoruz" diyen Demirtas,
"ISID militanlar: Tiirkiye'den rahatlikla gegiyor. (25.06.2015). 4).Kurtulan iscilerden Ilhan Yaprak, giivenlik
seridini ¢ekmelerinin ardindan ingaatin ¢oktiigiinii amlatarak, "Son ¢ikartilan kisi miiteahhitin misafiriydi
zaten, is¢i degildi." diye konustu. (25.06. 2015).

B mpuBeneHHBIX BHIIIE MPUMEPAaX M3 MEPUOTUUECKUX HU3JaHUN JAar0TCs PENATHBHBIE CHHTarMbl B
MOJUTHYECKOM JHUCKypCe, NTUHAMUKA MX YMOTPEOJICHHs BBIpaXKEHBI OOCTOSTEIbCTBAMH 00Opa3a IeHCTBUSI, BeCh
KOPITyC MPEIOKCHHUS TAKKE BOCIIPUHIUMACTCS KAK PACIIPOCTPAHCHHOE OOCTOSITEIIBCTBO.

Ocoboe BHUMaHHE B JIaHHOH CTaThe YIEIEHO MECTY PENSATUBHONH CHHTAarMbl B COBPEMEHHOM
XYJ0XKEeCTBEHHOH JmuTeparype. OOBEKTOM HWHTEpeca CTaHOBUTCS padoTa HaJa SI3BIKOBBIM CTHJIEM H3BECTHOTO
TypeLKoro nucaress, taypeata Hobenesckoii mpemun Opxana [lamyka, BRISIBICHHEM B HEM PEJIATHBHBIX CHHTArM
B pomane «My3ell HeBHHHOCTH», B KOTOPOM TTOKa3aHO OTPAKCHUE COUYCTAHHs HACTOSIIETO W MPOILIOT0, OTPAKCHUE
KOH(JIMKTa MEXIy BOCTOKOM H 3alajoM, HCIAMOM U XPHUCTHAHCTBOM. [l0o00Has TemaTHKa, Ha HAll B3I,
TpeOyeT M COOTBETCTBYIOIIEH SI3BIKOBOW CTHIIMCTHKH, KOTOPAs MOXKET OTPAXKATHCS HAa BCEM SI3BIKOBOM YPOBHE, TO
€CTh U B PEIATUBHBIX CHHTarMax. OObEKTOM XapaKTEPHCTHUKH PEISITHBHOW CHHTATMBI SIBIISIETCS U MOJIOJCIKHBIN
JICKYPC.

1)."Ben anlamam boyle seylerden," dedim caresizlikle. "Burada boyle bir sey olmaz!" dedi sertce. [9,
21]. 2).Hafif hafif aglamaya baslamsti. Nasil oldu hi¢bir zaman tam hatirlayamadim, ona sarildim. O da bagini
gogstime yaslaylp agladi. [9, 21]. 3).Basim gogsiime dayayarak yeniden agladi. Giizelim saglarini 6zenle,
sefkatle oksuyordum. [9, 22]. 4). "Dort," dedim fisildar gibi. Giderek solan ii¢ kelime daha agzimdan zorlukla
cikti [9, 23].

MoONOAEKHBII CIEHT TakKe XapaKTepU3yeTcsl pa3HbIMA THIIAMH CHHTarM, B OCHOBHOM, 3TO
OJTHOCOCTaBHBIC CHHTAarMbl (IpuMepsl:1,2,4) pexxe MHOTOcOCcTaBHBIC. Takol MOAXOJ 3aBHCUT OT THIIA CIOBECHOTO
Jickypca. HaGmogaercs Takxke Mpolecc HHBEPCHH, KOTOPBIM He XapaKTepeH XyI0)KECTBEHHOMY CTHIIIO.

[peanpuHSATHII B JaHHOW YaCTH CTATHH AHAIH3 MIO3BOJSICT CACTIATH CIICAYFOLIME BHIBOIBL:

1. [Mpupona persSTUBHOH CHHTArMbl B TYPELKOM SI3bIKE BCE €IIe HEe cTaja IpeJMETOM
OTZAENBHOTO HAYYHOT0 HccienoBanus. OCHOBHOE BHUMAHHUE yICISICTCSI CHHTarME B YCTHOM JUCKYpCE;

2. Bce eme He mnccnenoBaHa W HE BBIAENEHA B OTACIBHYIO O00JAacTh CHHTaKCHCa
CHHTAarMaTHKa TYPEIKOTO s3bIKa;

3. Teopust CHHTArMbl TYPEIKOTO sI3bIKa, KaK M a3epOaif[UKaHCKOTrO OMUpacTcsl Ha
TPaJUIIMOHHOE TOHUMAaHKE JaHHOTO SBJICHUS B CHHTAKCHCE, KOTOPOE MOIYIHI0 000CHOBAaHUE C aHTHIHBIX
BPEMEH I10 CETOJHALIHUI I€Hb, 0COOCHHO B T€PMaHUCTHUKE;

4. PensTHBHAs CHHTarMa TypenKoTo sA3bIKa 001aaeT COOCTBEHHOMN IPHPOIOH, OCHOBAHHOM
Ha (OpMHPOBaHMY M OBITOBAHUHU B ACIEKTAaX TIOPKOJIOTHH, [TOATOMY €€ TEOPETHYCCKOE ONUCAHUE TOJDKHO
YUYUTBIBATh €€ CIICIU(PHKY.
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AZORBAYCANIN ULUSLARARASI KULTUREL iLiSKiLERI’NDE BUYUK iPEK YOLU
Ahundova Nigar Resit kizi”™

Ozet

Biiyiik Ipek Yolu - Dogu ile Bati'y1 birbirine baglayan biiyiik bir ticaret yoludur ve birgok benzersiz
sehirlerin, goreneklerin ve hatta devletlerin tarihi yerlerinin olusumuna neden olmustur.

Cin, Kirgizistan, Kazakistan, Tacikistan, Ozbekistan, Tiirkmenistan, Iran, Azerbaycan, Giircistan -
Biiyiik Ipek Yolu iizerindeki iilkelerdir.

2000 y1l boyunca Dogu ile Bati'y1 birbirine baglayan Biiyiik Ipek Yoludur.

“Kiiresel Aragtirmalar ve Medeniyet” [lmi Arastirmalar Igtimai Dernegi Azerbaycan’daki Atatiirk
Merkezi'nde “Diinya Kamuoyuna Azerbaycan'in Entegrasyonu: Kiiltiirlerin ipek Yolu” konulu Kongre diizenledi.

Azerbaycan Cumhuriyeti bagimsiz devlet olarak kendisine ait ilke ve 6zelliklerle secilir, ¢esitli i¢ ve dis
politika ytiritiiyor.

Azerbaycan devletinin dis politikasi, uluslararas kiiltiirel iligkileri halkin ortak goriisii ile kurulmus ve
kabul edilmis Anayasa temelinde onun tam bir varlik gibi yasamasi, gelismesi, faaliyetine, i¢timai-siyasi,
ekonomik ve manevi yasamin tiim alanlarinda temsil ettigi vatandaslarin maddi ve manevi ihtiyacinin kesintisiz
temin olunmasina yoneltiliyor.

Azerbaycan'in uluslararasi kiiltiirel igbirliginin temelleri bir¢ok ulusal ve uluslararasi hukuki eylemlerle,
ayni zamanda kiltiir hakkinda Azerbaycan Cumbhuriyeti ile kanunla diizenlenir. Kanuna gore kamu ve 6zel kiiltiirel
kuruluslari, yaratici orgiitler iilkenin uluslararasi isbirliginin uygulanmasina katilabilirler. Her kiiltiir kurumunun
ilgili uluslararasi kuruluslara tiye olmak, kendi takimlarina yabanci iiyeler ¢cekmek hukuku Kanunla tespit edilir.
Mevzuatta dngoriilen haller disinda, kiiltiir alaninda uluslararasi iligkilerin herhangi bir gsekilde sinirlandirilmasina
izin verilmiyor.

Uygun cografi ortamda, Bat1 ve Dogu medeniyetlerinin birlestigi cografyada bulunan Azerbaycan bugiin
uluslararas1 alanda gerceklestirilen kiiltiirel isbirligi siirecinde kiiltiirlerin diyaloguna etkin katiliyor. Son
donemlerde devletimizin ileri siirdiigii girisimler, iilkemizde gergeklesen uluslararasi kiiltiirel etkinlikler,
Azerbaycan' bu alanda &ncii devletlerden birine doniistiirmiistiir. Ulkemiz medeniyetlerin karsilikl
yakinlagmasina siirekli destek vermekle birlikte, birgcok durumlarda bu yakinlasmaya, uygarliklarin, kiiltiirlerin
diyalog ortami saglayan somut adimlar atmistir. Bu bakimdan BM, AGIT, Avrupa Konseyi, BDT, Medeniyetler
ittifak1 ve diger uluslararas1 kuruluslar kapsaminda gerceklestirilen gesitli forumlara aktif katilmis, onlarin
bircoguna ev sahipligi yapmuistir.

Kiiltiir alanindaki dnceliklerin ayarlanmasi Azerbaycan'in diinya kamuoyuna siyasi, ekonomik, hukuki,
teknolojik ve diger alanlardaki entegrasyonu kadar giincel 6nem tagimaktatir.

Yiiksek bir diizeyde bu entegrasyonun uygulanmasi sadece, milli politika ve ekonomi’nin pekistirilmesi
ile degil, ayn1 zamanda milli kiiltiiriin temelleri, kendi kdklerinden kopmadan modernize etme kabiliyeti, kiiltiir
diinyasi ile temaslarin daha sonra da geniglete bilme yetenegi ile ilgilidir.

Anahtar kelimeler: Biiyiik ipek yolu, Azerbaycan Cumhuriyeti, uluslararasi iliskiler, kiiltiirel iliskiler, musigi,
tiyatro, sinema

The Great Silk Road and The International Cultural Relationship of The Republic of Azerbaijan

Summary

The article takes a special place, and issues of the international and cultural relationship after
independence of the Republic of Azerbaijan. The Silk Road or Silk Route is an ancient network of trade routes
that were central to cultural interaction through regions of the Asian continent connecting the West and East

The Great Silk Road connecting East and West during 2000 years began to restore its historical
significance, and is capable to play a role of bridge as 1000 years ago among different cultures and civilizations.
Yet at that time Azerbaijan was one of the main trade and transport junctions of this great role. The country has
not lost its geographical position to this day, and was one of the initiators of the restoration of the Great Silk
Road.

* Azerbaycan Milli ilimler Akademisi A.A.Bakihanov adina Tarih Enstitiisii, Bakii, Azerbaycan Cumhuriyeti
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The base of the Great Silk Road consists of the TRACECA project prepared by the TACIS program of
the European Union for the New Independent States in 1991. This project has been adopted at conference in
Brussels in May 1993 with consent of the new independent states in the South Caucasus and Central Asia, by the
Council of Europe.

The restoration of the ancient Silk Road made sea transportation an important means of transportation
between Europe and Asia, flow of transit cargo.

Azerbaijan can be taken as an example to illustrate these arguments about the Great Silk Road. Azerbaijan
serves as a bridge in the Caspian region, connecting the Caucasus, Middle East and north-eastern Europe.

The important part of the foreign policy in Azerbaijan was the preservation of the national culture and the
extensive representation in the abroad, communication with different countries, different sides of the relationship.
The most active period of the development of humanities and cultural relationship started after 1991th.
Undoubtedly, that was the year of the restoration and acquisition of the independence. At that time held so many
international music and theatre festivals, and competitions. Among them the author notes such famous composers
as Shestakovich, U.Gajibekov, K. Karayev and at the same time the international festival of jazz and saz.
Generally, the most important part of this issue was the fundamental principle of Azerbaijan classical and
professional music school of U.Gadjibekov. His very famous performances such as “Leyli and Macnun”, “Arshin
mal alan” was introduced in the United States, Turkey, Chine and Iran. In addition, the author mentions the
development of Fine Art, and particularly the Italian Biennale in Venice. At the same time, he wants to distinguish
the importance of the cinematography in the development of this relationship.

At the same time, the first years of independence, became a real trial period for Azerbaijan people.
Involving our people to war by Armenians' who strived to occupy Garabagh, breaking off economic ties with the
former Soviet republics brought the country's economy to crash and worsened the welfare of the people. The
tension in the struggle for power at the time of incompetence of the Republican heads in the country increased the
risk of creation conditions for civil war.

Baku was the capital of the Islamic culture in the 2009. That was the very significant time in the
development of our Republic. If today we are serious about developing the non-oil sector of our economy, and
we really do need to think about this, we should not forget silk production, which has a long history in
Azerbaijan. Otherwise, Azerbaijan will leave another of its national problems unresolved.

The Great Silk road and the International cultural relationship of the Republic of Azerbaijan takes a
special plays of the history of our country.

Key words: The Great Silk road, Azerbaijan Republic, international contact, cultural contact, music, theatre,
cinema

Biiyiik Ipek Yolu - Dogu ile Bati'y1 birbirine baglayan biiyiik bir ticaret yoludur ve bircok benzersiz
sehirlerin, goreneklerin ve hatta devletlerin tarihi yerlerinin olusumuna neden olmustur.

Azerbaycan Cumhuriyeti bagimsiz devlet olarak kendisine ait ilke ve 6zelliklerle secilir, ¢esitli i¢c ve dig
politika yiiriitiiyor.

Azerbaycan devletinin dis politikasi, uluslararasi kiiltiirel iligkileri halkin ortak goriisii ile kurulmus ve
kabul edilmis Anayasa temelinde onun tam bir varlik gibi yasamasi, gelismesi, faaliyetine, i¢timai-siyasi,
ekonomik ve manevi yasamin tim alanlarinda temsil ettigi vatandaslarin maddi ve manevi ihtiyacinin kesintisiz
temin olunmasina yoneltiliyor.

Cin, Kirgizistan, Kazakistan, Tacikistan, Ozbekistan, Tiirkmenistan, iran, Azerbaycan, Giircistan -
Biiyiik Ipek Yolu iizerindeki iilkelerdir.

2000 y1l boyunca Dogu ile Bati'y1 birbirine baglayan Biiyiik ipek Yoludur.

Bugiin Azerbaycan devletinin, onun baskaninin ¢dziimiine basariyla ulastigi gérevlerden biri de tim
tilkelerle, uluslararasi ve bolgesel kuruluslarla karsilikli yarara dayali isbirligini gelistirmek, kiiresellesen diinyaya
basariyla entegre etmektir [2]. Azerbaycan devleti giinlimiizde diinyada yasanan siyasi, ekonomik, kiiltiirel
siireclerde layikiyla temsil ediliyor. Ulkede gerceklestirilen ilerici degisimler, milli-manevi uyanis, aktif dis
politika ¢izgisi devletimizin diinyaya daha hizla biitiinlesecegine, ulusal c¢ikarlarimizin temin edilecegine,
Ermenistan'in saldiris1 sonucunda bozulmus toprak biitiinliigiiniin saglanacagina giiven yaratir.

Milli kiiltiirel degerlerin korunmasi ve diinyada genis tanitim1 ulusal ¢ikarlarin saglanmasi, dis politika
hedeflerinin gergeklestirilmesi acisindan 6nem arz ettiginden su anda yabanci kiiltiirel politika anlami1 da devlet
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politikasinin dnemli yoniine doniismektedir. Bu politika sayesinde devletler diinyada yasanan gesitli nitelikteki
stiregleri etkileme firsati elde ediyorlar.

Yabanci kiiltiirel politika, uluslararasi kiiltiirel isbirligi, ¢ok yonli kiiltiirel iliskiler her devletin dis
politika alaninda belirledigi stratejinin gergeklestirilmesinin dnemli bigimidir.

Azerbaycan'in uluslararasi kiiltiirel igbirliginin temelleri birgok ulusal ve uluslararasi hukuki eylemlerle,
ayni zamanda kiltiir hakkinda Azerbaycan Cumbhuriyeti ile kanunla diizenlenir. Kanuna gore kamu ve 6zel kiiltiirel
kuruluglari, yaratict orgiitler tilkenin uluslararasi isbirliginin uygulanmasina katilabilirler. Her kiiltiir kurumunun
ilgili uluslararasi kuruluslara tiye olmak, kendi takimlarina yabanci tiyeler ¢ekmek hukuku Kanunla tespit edilir
[4]. Mevzuatta Ongorilen haller disinda, kiltir alaninda uluslararast iligkilerin herhangi bir sekilde
sinirlandirilmasina izin verilmiyor.

Uluslararasi kiiltiirel iligkiler ayn1 zamanda devletin kiiltiir politikasinin da bir parcasidir.

Uluslararasi insani ve kiiltiirel isbirliginin gelistirilmesi, Azerbaycan'in tiim iilkelerle ve uluslararasi
kuruluslarla karsilikl kiiltiirel iligkilerin genisletilmesi gliniimiizde Azerbaycan devletinin temel dnceliklerinden
biri olarak kabul edilir. 1991 yilindan sonra Azerbaycan'in uluslararasi kiiltiirel iliskilerde yeri ve rolii daha da
artmus, lilkemiz birgok uluslararasi kiiltiirel etkinliklere ev sahipligi yapmuistir.

Ulkemizde diizenli olarak uluslararas1 miizik ve tiyatro festivalleri ve yarigmalar1 diizenleniyor.

Onlarin sirasinda D.Sostakovig Festivali, G.Garayev adina modern miizik festivali, U.Hacibeyli adina
Uluslararas1 Miizik Festivali, Uluslararasi Rostropovi¢ Festivali, Kervan Uluslararasi Miizik Festivali, Bakii
Uluslararasi Saz Festivali, Kabala Uluslararas1 Miizik Festivali, Vokallerin Biilbiil adina miizik Yarismasi, Kervan
Uluslararas1 Miizik Projesi, Uluslararas1 Tiyatro konferansi, Uluslararas1 Tiyatro festivalinin Ipek yolu asamast,
"Mugan Alemi" Mugan Festivali ve digerlerini zikr ede biliriz. Yukarida zikr edilen ve baska uluslararasi sanat
etkinliklerinin yapilmasi Azerbaycan'in uluslararas: kiiltiirel iliskilerinin gelismesine olumlu etkisini gdstermis,
kiiltiirler arasinda diyalogun gelistirilmesinde 6nemli rol oynamustir.

“Kiiresel Aragtirmalar ve Medeniyet” [lmi Arastirmalar Igtimal Dernegi Azerbaycan’daki Atatiirk
Merkezi'nde “Diinya Kamuoyuna Azerbaycan'in Entegrasyonu: Kiiltiirlerin ipek Yolu” konulu Kongre diizenledi.

Azerbaycan profesyonel miiziginin kurucusu U.Hacibeylinin "Leyla ve Mecnun" operasinin 2008 yilinda
100, "Arsin mal alan" opereti ise 2013 yilinda 100 yildoniimii tiim diinyada genis kutlanmis, bestecinin dliimsiiz
eserleri ABD'de, Tiirkiye'de, Cin'de, iran'da ve diger iilkelerde gesitli dillerde sahneye konulmustu.

Azerbaycan resim sanatinin diinyada tanitilmasi alaninda da 6nemli ¢alismalar yapiliyor. Azerbaycan
ressamlariin eserleri birgok iilkenin prestijli sergi salonlari, miize ve galerilerinde sergilenmistir. 2007 yilinda ilk
kez Diinya Tasviri Sanat fuari'na (italya'nin Venedik kentinde) Azerbaycan Béliimii olusturulmus, 2009, 2011,
2013 yillarinda iilke ressamlarinin eserleri yene orada gosterilmisti. 2007 yilinda Bakii'de "Alminium" Uluslararasi
Cagdas Sanat Bienno"s1 olusturulmus, burada 30'a yakin iilkenin 100’e kadar sanat adam1 katilmistir. Azerbaycan
sinemasinin diinya ekranlarina ¢ikmast i¢in "Azerbaycan'da sinema sanatinin gelistirilmesi konusunda”
Azerbaycan Cumhurbagkani'min 23 subat 2007 tarihli Kararinda ve ozellikle 4 agustos 2008 yilinda
Cumhurbagkani tarafindan onaylanmis "Azerbaycan sinemasinin 2008-2018 yillar1 gelisimine dair" Devlet
Programinda somut dnlemler paketi dngoriilmustiir [4].

Programda sinema alaninda uluslararasi iligkilerin devletin himayesi altinda gelistirilmesi ve bunun i¢in
devlet biitgesinden amach kaynagin ayrilmasi, sinema adamlarinin uluslararasi ikili ve ¢ok yonlii sinema
projelerinde yer almasi, diinyanin 6nde gelen film sirketleri ile ortak film tiretiminin olusturulmasi, Azerbaycan'da
diizenlenen uluslararasi film festivallerin niifuzunun ve verimliliginin artirtlmasi gibi hedefler belirlenmisti. Bu
gorevlerin yerine getirilmesi sonucunda Azerbaycan'in sinema sanatini ve kiiltiiriinii diinyada geregince teblig ve
temsil etme olanaklarinin genisletilmesi saglanacaktir.

Islam diinyasinin bir pargasi olan Azerbaycan Cumbhuriyeti islam iilkeleri ile hem ikili, hem de islam
Isbirligi Teskilat: cercevesinde kiiltiirel iliskilerin yayginlasmasina ¢alistyor, bu alanda yapilan tiim uluslararasi
forum ve etkinliklere katiliyor. 2007 yilmin kasim ayinda Libya'nin Trablus kentinde "islam diinyasinda kiiltiir
politikasi: Geg¢mige dayanarak gelecegin sekillendirilmesi" konusunda verilen EKTE iiye iilkelerin kiiltiir
bakanlariin V. konferansinda Miisliimanlarin Geligme ve Uygarlik Misyonu i¢in Kiiltlirel dayanisma stratejisi",
"Uye devletlerde yapilan kiiltiir politikasinin yenilenmesi ve uluslararasi degisiklikle uyumlastirilmasina dair
Eylem Plan1" gibi énemli belgeler imzalanmistir. Konferansta AR MTB hazirladig1 "islam diinyast igin kiiltiir
stratejisinin Azerbaycan Cumbhuriyetinde uygulanmasi i¢in Ulusal Rapor" sunulmustur.

Konferansta Ermenistan'in Azerbaycan'a yonelik isgal politikas1 siddetle kinanmis, kabul edilen karara
Azerbaycan'in isgal altindaki topraklarinda Ermenistan tarafindan gerceklestirilen egsiz Islam anitlarinin tahrip
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edilmesi, hafizadan silinmesi ve ermenilestirilmesine yoneltilmis deneyimini reddeden, onlarin korunmasini
gerektiren 6zel madde eklenmisti. Kararda ayrica Azerbaycan'in girisimi ve katilimiyla olusturulan "Genglik
Medeniyetlerin ittifaki Icin" Kiiltiirleraras1 genclik hareketi destekleniyor. UNESCO ve ISESCO'nun iyi niyet
elgisi, Haydar Aliyev Vakfi Baskam1 Mehriban Aliyeva'nin 2008 yilinda Bakii'de ISESCO ve UNESCO ile birlikte
"Kiiltiirleraras1 diyalogda kadinlarin roliine dair I. Uluslararasi Kongrenin diizenlenmesi girisimi alkislaniyordu.
Kongrenin 6nemli kararlar arasinda islam Konferansi iiye iilkelerin kiiltiir bakanlarmin VI. Kongresinin 2009
yilinda Bakii'de yapilmasi ve Bakii'niin 2009 yil1 i¢in Islam Kiiltiiriiniin Bagkenti ilan edilmesi oldu [4, s.4].

Kiiltiir alaninda temeli 6ncelik maddi ve gayri maddi mirasin korunmasi olusturuyor. Bu, topraklarinin %
20'sinin Ermenistan tarafindan isgal edilmis Azerbaycan i¢in 6zel Onem tasiyan bir konudur. Devletimiz
halkimizin maddi ve manevi kiiltiir eserlerimizin korunmasi, onlarin diinyada kendi ad1 ve adresi ile sunulmasi
yoniinde amagli caligmalar yapiyor. Bu basarili politika sonucunda Azerbaycan'in birgok maddi ve manevi serveti
artik UNESCO'nun maddi kiiltiirel Miras listesine dahil edilmistir.

Azerbaycan Cumhuriyeti Tiirk diinyasinin kiiltiirel birliginin kuvvetlenmesine, tiirk halklar1 arasinda
diyalogun gelistirilmesine hep 6zen gosteriyor. TURKSOY 'un faaliyetlerinin genisletilmesi yoniinde iilkemiz ok
yonlii faaliyet gosteriyor. 2009 yilinda Bakii'de diizenlenen TURKSOY Kkiiltiir bakanlar1: Daimi Konseyi'nin 16.
toplantisinda orgiitiin yeni tiiziigli kabul edilmis, ona Uluslararast Tiirk Kiiltiirii Tegkilat: statiisii verilmistir [1,
2011, 8 Nisan]. Azerbaycan TURKSOY ¢ercevesinde bir dizi etkinliklerin gegirilmesinin girisimcisi ve
organizatdrii roliinii oynamustir.

Uygun cografi ortamda, Bat1 ve Dogu medeniyetlerinin birlestigi cografyada bulunan Azerbaycan bugiin
uluslararasi alanda gergeklestirilen kiiltiirel igbirligi stirecinde kiiltiirlerin diyaloguna etkin katiliyor. Son
donemlerde devletimizin ileri siirdiigii girisimler, iilkemizde gergeklesen uluslararasi kiiltiirel etkinlikler,
Azerbaycan' bu alanda oncii devletlerden birine doniistiirmiistiir. Ulkemiz medeniyetlerin karsilikli
yakinlagmasina siirekli destek vermekle birlikte, bircok durumlarda bu yakinlagsmaya, uygarliklarin, kiiltirlerin
diyalog ortamu saglayan somut adimlar atmistir. Bu bakimdan BM, AGIT, Avrupa Konseyi, BDT, Medeniyetler
ittifaki ve diger uluslararasi kuruluslar kapsaminda gerceklestirilen cesitli forumlara aktif katilmis, onlarmn
bir¢oguna ev sahipligi yapmuistir.

Azerbaycan Medeniyetlerarasi igbirliginin en 6nemli kurallarindan biri olan ve 2004 yilindan itibaren
faaliyet gosteren "Medeniyetler Ittifaki" formuna katilan ilk iilkelerden biri oldu, onun ¢aligmalarma yakindan
katiliyor. Bunun BM'nin Medeniyetler ittifaki Sekreterliginin s6z¢iisii Mark Suer de onayliyor [1, 2011, 8 Nisan].

Kiiltiir alanindaki dnceliklerin ayarlanmasi Azerbaycan'in diinya kamuoyuna siyasi, ekonomik, hukuki,
teknolojik ve diger alanlardaki entegrasyonu kadar giincel 6nem tagimaktatir.

Yiiksek bir diizeyde bu entegrasyonun uygulanmasi sadece, milli politika ve ekonomi’nin pekistirilmesi
ile degil, aynm1 zamanda milli kiiltiirtin temelleri, kendi kdklerinden kopmadan modernize etme kabiliyeti, kiiltiir
diinyasi ile temaslarin daha sonra da geniglete bilme yetenegi ile ilgilidir.

Bagimsizlik ilan ettikten sonra Azerbaycan'in sosyo-ekonomik alanda kazandigi basarilar tilkemizin
uluslararast kiiltiirel igbirliginde da onemli yer tutmasina neden olmustur. Bu hem Azerbaycan Cumhuriyeti
Cumhurbaskan1 Haydar Aliyev'in uluslararasi kiiltiirel isbirligi yoniinde gergeklestirdigi tutarli ¢izginin, siyasi
iradenin sonucu olup, onun uluslararast arenada giderek artan tutumu ile basabas ilgilidir. Devlet bagskaninin
belirttigi gibi, Azerbaycan calistyor ve ¢alisacaktir ki, kiiltiirlerarasi iliskiler saglikli bir zeminde ¢dziim bulsun.
Biz calistyoruz, tecriibemizi, kendi basarilarimizi ortaya koyuyoruz ve gosteriyoruz ki, bu miimkiindiir [1, 2013,
19 Temmuz].
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INTERACTION OF WESTERN AND EASTERN CULTURES IN AZERBAIJAN AS PART OF THE
GREAT SILK ROAD
Akhundova Sevda Memmed gizi*
Amrahli Aynur Mehemmed gizi™*

Abstract

The Great Silk Road connecting East and West during 2000 years began to restore its historical
significance, and is capable to play a role of bridge as 1000 years ago among different cultures and civilizations.
Yet at that time Azerbaijan was one of the main trade and transport junctions of this great role. The country has
not lost its geographical position to this day, and was one of the initiators of the restoration of the Great Silk
Road. Owing to efforts of Heydar Aliyev in Azerbaijan there was held international forum for restoring and
developing of Great Silk route, in which representatives of 42 countries of the world took participation, among
whom 8 were represented by presidents. As H.Aliyev noticed at this forum on September, 1998: "Baku summit
will play its historical role in decision of co-operation, provision with peace, prosperity in every country and all
Eurasian space". Transcontinental developed contacts closed systems in rural communities, expands the horizons
of people have contributed to more intensive development of the intellectual sphere. Of course, the ancient
merchants, driven, above all, care about profit, hardly mean a result of their activities, but that this is the
phenomenon of the Great Silk Road, has made a unique contribution to the world civilization.

Key words: Great Silk Road, Azerbaijan, culture,West, East.

The Great Silk Road (term for the first time was used in 1877 by German geographical scholar
Ferdinand von Richthofen) the caravan route of the ancient times and middle ages from China to the countries of
Central and Minor Asia. Historical trade routes have passed from China, Japan, India, Mongolia, Iran, Uzbekistan,
Tajikistan, Azerbaijan and other countries.

This road was opened in II BC and passed through Lanchjou and extended till Dunkhuan. From there,
it was divided into two parts: the north way from Turfan to Pamir and from there to steppes of Farqana and
Kazakhstan. The south way passed along the Lake Lobnor, south of Takla-Makan desert to Yarkand and Pamir
(southern part) and extended to Bactiria, Parfia, India and the Middle East.

Starting from I millennium of AD to the mid of the II millennium of AD the Silk Road reflects the
crossing roads to Europe and Asia resembling like a network of routes. The main part of the Silk Road takes its
beginning from China's capital Jangan (Xian). In IV BC when Alexander the Great passed Hindus River in
direction of the Central Asia already the Chinese silk had an access to the Mediterranean Sea.

The sea routes also can be considered as elements necessary for trade and communication, as a part of
the Silk Road.

Many important scientific and technological innovations have been carried out from East to West
through the Silk Road. Gunpowder, the magnetic compass, printing press, musical instruments, silk, painted
ceramic products and other innovations gradually were transferred. The west even had no idea about its existence.

Historical facts prove that the Great Silk Road had few directions and passing of many roads to the west
from Asian continent. The Silk Road started from the coast of East Chinese Sea, Sinan city passes Lancjon, and
extends till Donkhuan. One branch of the road enters Azerbaijan by passing from nother foothills of the Kopetdagh
and southern part of the Caspian Sea. The second branch passes the north of Takla-makan desert and extends till
Derbent, Shamakhi- Ganja, Batumi-Istanbul, directed to the center of the Balkan Peninsula, the center of Europe.
According to other reports, the Silk Road beginning functioning 4-5 century before took the beginning from Korea.
Caravans passed through China, Mongolia, Central Asia, and Azerbaijan and used to direct towards Europe
through the Mediterranean and the Black Sea coasts. Despite the "Silk Road" conception was taken from Chinese
silk being carried at this direction, already in X-XI centuries Azerbaijani silk replaced it. The first branch of the
Great Silk Road passed through the territory of the South Azerbaijan it gave a great push to the development of
silkworm in Derbend, Shirvan, Sheki, Beylagan, Ganja, Gabala, Tabriz, which had vast relations with this area,
and caused their popularization as sericulture centers. On this route initially silk was carried out from the East to
Central European countries but later spices, gold, silver, pearls, etc. were transported, too. And merchants used to
carry back from the countries of Europe to East the tin, zinc, mercury, cloth fabric, etc. In this regard, in Azerbaijan,
in cities like Baku, Derbent, Shamakhi, and Shirvan the caravanserais were built in order to provide comfort for
merchants. But in 1492 after discovery of the American continent, the importance of this road significantly
decreased. And it is connected with presence of imported goods from China and adjacent areas in the United States.

* Head of Department of European Studies, Baku Slavic University,Baku,Azerbaijan
** Baku Slavic University,Baku ,Azerbaijan
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After discovery of access to the sea to India, there was no need in the Great Silk Road. At the end of the XV
century, with the discovery of the sea route to India the Silk Road began to lose its importance and finally in XVI
century it was declined completely. During the period of existence of the Great Silk Road it played and important
role in life of en-route countries and gave a great impetus to their development of their relations. The Great Silk
Road connecting East and West during 2000 years began to restore its historical significance, and is capable to
play a role of bridge as 1000 years ago among different cultures and civilizations. Yet at that time Azerbaijan was
one of the main trade and transport junctions of this great role. The country has not lost its geographical position
to this day, and was one of the initiators of the restoration of the Great Silk Road. Owing to efforts of Heydar
Aliyev in Azerbaijan there was held international forum for restoring and developing of Great Silk route, in which
representatives of 42 countries of the world took participation, among whom 8 were represented by presidents. As
H.Aliyev noticed at this forum on September, 1998: "Baku summit will play its historical role in decision of co-
operation, provision with peace, prosperity in every country and all Eurasian space".

The main purposes of developing of Great Silk Route are expressed in the following:

- Developing of trade-economic relations of the regional countries;

- Developing of transport connections of international transportation of trucks and passengers;

- Creation of propitious conditions for transit transportation;

- Acceleration of delivery terms and saving of transported truck;

- Harmonization of transport policy;

- Privileges on tariffs on transportation and collection of taxes;

- Coordination of relationships between different fields of transport;

- Tariff policy on international and internal tariffs on truck and passenger transportation;

- Development of the programs of coordinated actions for organization of multi-modal (combined)
transportation.

It must be noticed that geographic situation of Azerbaijan and its role in Great Silk route are one of the
main (central), if take into consideration the fact that there are well developed all kinds of transports and main
roads (air, sea and automobile) in the republic.

The base of the Great Silk Road consists of the TRACECA project prepared by the TACIS program of
the European Union for the New Independent States in 1991. This project has been adopted at conference in
Brussels in May 1993 with consent of the new independent states in the South Caucasus and Central Asia, by the
Council of Europe. In the field of implementation of the project the linking of railways on May 13, 1996 in Sarakhs,
Iran and Central Asia was an important step. Project intends to develop economic, trade relations on route Europe/
TRACECA and TransEurope directions. Realization of the project is carried out with technical and financial
assistance of the Council of Europe and credits of the World Bank, European Bank for Reconstruction and
Development.

Yet in ancient times Azerbaijan was known as a country of an important stop on the Great Silk Road.
According to ancient authors the most active routes of the Great Silk Road passed through territory of Caucasian
Albania (ancient state located in the territory of the preset Republic of Azerbaijan). According to Strabo, the great
majority of Indian goods passed through the territory of Central Asian to Gurgan (Caspian) Sea and then through
the sea to Albania and on Kir (Kura) River to Iberia (Eastern Georgia), then the Pont Evksinski (Black Sea). The
important role of cities located on the route of Silk Road was noted.

Tabriz, Maraga, Ardabil, Ganja, Nakhchivan, Ordubad, Nuha (Sheki) became important centers of
international trade on the route of the Silk Road in the north of Azerbaijan.

From time immemorial the caravan routes of the Silk Road invariably crossed Azerbaijan. It served as
the "gate" between mysterious faraway China and rich Europe. In the 1st — 2nd centuries BC the busiest way laid
across the Country of Lights. The way was usually called "Strabon" (after the great geographer who was the first
to mention it). The way started from China and India across Central Asia, crosses the river of Uzbai flowing into
the Caspian Sea and went across the territory ofAzerbaijan. There it split in two roads: one led upstream the Kura
towards Colchis and Iberia, the second made a turn and went along the western coast of the Caspian Sea across
Derbent and Caucasian steppes. Azerbaijan was the safest of the entire Road. Georgia, Iberia, Colchis, which
followed after, were politically stable states which could provide the functioning of the route which in turn attracted
merchants. Another attraction was the fact that the most of the way included transportation by water which used
to be the cheapest. As a result that section was durable, stable and intensive as well as one of the major destinations
of the Silk Road in antiquity. It was there, along the two branches of “Strabon way”, where numerous ancient cities
of Azerbaijan were founded. During early Middle Ages Azerbaijan still remained the important center of the Silk
Road. Barda, which became the capital of Azerbaijan in the 5th century, was considered the world’s greatest
trading center on one of branches of the Silk Road and until the 10th century was one of the greatest centers of
crafts of the entire Middle East and Transcaucasia. Talented handicraftsmen offered foreign merchants a great
variety of useful goods - graceful jewelry, wind and string musical instruments, expensive weaponry, magnificent
carpets, local sorts of silk. The merchants took to Europe oil, jewelry, salt, mercury, alum, wool, flax, cotton,
mineral dyes, medicines and many other things out from there. Copper items were especially famous: kitchen
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ware, trays, candlesticks, astronomical devices. Many centuries after, Islam was adopted as the official religion of
the country. Medieval Azerbaijan continued to maintain trade relations and exchanged its cultural values with
many countries. In the 14th — 18th centuries the role of Azerbaijan cities located on the Silk Road increased even
more. It happened due to the development of the Volga-Caspian Sea waterway used by Russian and English
merchants. During that period such cities asShemakha, Derbent, Baku, Ardabil, Tabriz, Maragheh, Ganja,
and Nakhichevan become the transportation centers with warehouses for goods from Orient and Europe. It was
there that the merchants from Russia, Europe, Turkey, Central Asia and Far East gathered. Caravanserais were
built in all major cities. The local governors were paid lot of money so that they issue permission to build small
monasteries, prayer and guest houses I the temples where caravans stopped. The Silk Road is a unique cultural
value for humanity. Therefore, UNESCO pays particular attention not only to study, but also the preservation of
the vast heritage of the enormous legacy of the ancient peoples of the present generation. UNESCO has for this
great opportunity. Established in 1945, it currently has about 190 countries and has several key features. Among
them - conducting advanced research, promotion, transfer and sharing of knowledge and the development of
information services of the best experts, the preparation and adoption of international instruments and guidelines,
binding its members. In 1972, UNESCO adopted the Convention for the Protection of the World Cultural and
Natural Heritage. 146 countries are supporters of the agreement involving the international community in the
process of recognition, protection and restoration of unique values that has human civilization. The Convention
provides a permanent legal, administrative and financial base for international cooperation in this field. Its
implementation will create "the concept of world heritage", to overcome all political and geographical boundaries.
The international community, in accordance with the agreement, assists countries in the so-called protection of
cultural and natural sites related to the world's values. For their determination was made World Heritage List.
Today, it introduced such an object 721 from more than 100 countries. At the same time, separately allocated plots
in danger - under the threat of destruction, deformation, or abandonment. Works related to their protection and
restoration, financed by the World Heritage Fund.

This extensive activity is in direct correlation with the development of cultural tourism. According to
WTO, tourism is today the most profitable branch of human activity. This industry after World War II, developing
dynamically any other. International experts believe that in this century it is not only to preserve but also to increase
the pace of its development. Thus, in 1998, its worldwide income amounted to about 445 billion. USD., And the
number of tourists reached nearly 650 million. People, by 2010, experts predict a doubling - compared to 1998 -
the number of travelers leaving outside of their countries. Accordingly, to increase the profitability of both the
industry and others directly connected with it. Giving consistent and high profits, the industry can contribute to
the conservation of World Heritage sites, but - equally - and can provide them with the threat of degradation and
extinction. The analysis carried out by the European Commission, showed that 60 percent of tourist culture is the
main subject of their interest in traveling. It is only natural that the 12th session of the General Assembly of the
WTO decided to "World Heritage conservation for the new millennium." The participants expressed their
conviction that international tourism represents a unique opportunity for mutual enrichment and dissemination of
cultural values, is a powerful factor in promoting dialogue among civilizations. Today, developed and there are
hundreds of destinations on all continents. However, one of the most attractive and the longest in the world, having
a length of 12 800 km - Great Silk Road. This road, which is thousands of years linked the East and West as the
double-sided river civilization. Expedition traders, missionaries and geographers of the past centuries and today
joined the tourists. Largely thanks to the organization of routes along the Great Silk Road, the majority of mankind
have got the access to the global heritage, not limited by geographical boundaries. In 1998, UNESCO announced
the beginning of a ten-year project called "Integral Study of the Silk Road - the path of dialogue." It provides a
broad and comprehensive study of the history of civilizations, establishment of close cultural contacts between
East and West, the improvement of relations between the many peoples inhabiting the Eurasian continent. The
revival of the Great Silk Road - is the resumption of dialogue millennial civilizations. A unique project, which is
part of the World Cultural Development Decade, UNESCO, has stimulated interest in the Silk Road in the entire
world. It was designed for a few years and included various activities. Also - different interdisciplinary approach,
enabling them to fully explore the scientific, technological and cultural relations that existed between East and
West, in order to promote further research at the international and national levels within the concept of world
heritage. At the ceremony of presentation of one of the expeditions of the project, it was stressed that although the
Silk Road over the years has been studied by archaeologists, historians, geographers, anthropologists, sociologists
and linguists, until that time, had never been a comprehensive, systematic and interdisciplinary examination of this
vast treasury of human history. Transcontinental developed contacts closed systems in rural communities, expands
the horizons of people have contributed to more intensive development of the intellectual sphere. Of course, the
ancient merchants, driven, above all, care about profit, hardly mean a result of their activities, but that this is the
phenomenon of the Great Silk Road, has made a unique contribution to the world civilization.
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BEJIMKUWI HIEJIKOBBIA IIYTh U TOPTOBO-PEMECJIEHHBIE I' OPOJIA CEBEPHOI'O XOPE3MA
Arxumnusizosa I'yinaz A6ounauumosna”™

AHHOTAIMSA

B craThe npoaHanu3upoBaH OCHOBHOM M BaxHbINH 0Tpe3ok Bemnukoro LllenkoBoro myTH, ero ceBepo-
3amajHoe HampaBJCHUE. 31ech C(HOPMHUPOBAINCH TOPrOBO-peMeciieHHbIe [eHTpsl CeBepHOro Xopesma.
HcToyHMKaMu CTaTbu SIBISIOTCS OIMyOJMKOBAaHHBIC JMaHHBIC IO TEME, apXCOJOTHYSCKUE WCCICIOBAHUS:
TOPOJMI, KapaBaH capacB, CHUTHANBHBIX OamieH M T.O., a TAaKKE IMPHUBICKAIOTCS HHCEMEHHBIC HCTOYHHUKU
CPEIHEBEKOBBIX aBTOPOB.

Kiarwueblie cioBa: [Tnato Yctiopt, KapaBan-capau, 6amisu, peMeC/ICHHbIC U TOPTOBBIC MECTa

Annotation

The article deals with the analysis of main and important periods of Great Silk Road, its northern-western
direction. There were formed trade-handicraft centers of North Khorezm. The resources of the article are published
archeological researches including towns, caravans, signal towers, written resources of medieval authors.

Summary: In this article in middle Ages Great Silk way development of cities in Xorezm.

B wmcropum yenmoedecTBa OTpoMHYI0 pork urpan Bemwmkwmit 1llenkoBerid myTs, ero (opMupoBaHHE
Havasock B III-II TeIcSumieTnsx 10 H.9, B BHjE NPUMUTHUBHON (DOPMBI KOHTAaKTOB M OOMEHHBIX CBSI3€H MEXITY
Onm3nexanmmu perronaMu. Toraa B oOMeHe 0coOyro posib Urpai Jla3ypHT ropHoro bagaxiana, Hegpur n3 Xorana
(BepxoBbst peku Spkenn). C obpasoBanuem CrerHoro myTtH (I ThIC. 10 H.3.) IPOTSHKEHHOCTh TOPTOBBIX JOPOT U €e
cdepa BIMSHUS OXBaTBIBAIOT HOBBIE TeppuTopru. B cepenune 11 B. o H.3. BIIIT HaunHaeT GyHKIMOHUPOBATH Kak
OCHOBHasi Toprosast Tpacca B EBpazun, HaunHaicsi B Yanbanu (apeBHsist crommna Kuras) uepes 3emum LeHTpanbHOM
Asum, BeImien k mobepexbio Cpeanmszemuoro mopst (Pum). Torma obmiast MpOTSHKEHHOCTH COCTaBISIa OKOJIO 7
ThIC.KM. BriocieacTBuu ¢ akTMBH3aLUEHd PErySIPHON IUINIOMAaTUUECKONW M TOPrOBOM CBSI3U MEXKIy CTpaHaMH
OCHOBHas apTepus TOPTroBOIro MyTH pasAcInICad Ha MHOXKECTBA OTBCTBJ’IGHHﬁ, KOTOPBIC COCAUHAIUCE IrOpoJaMn 1
KYJbTYPHBIMH Oa3uCaMU. OI[HaKO, Haa10 OTMCTHUTD, OCHOBHOM IIYTh C BOCTOKA Ha 3aliaj Ha MPOTAKCHUU IATHAALATH
BEKOB Mpoxoamna duepe3 3emun lleHTpanbHONH Asuu. DTOT NMyTh HPOXOAWI M MO TOPOAAaM IEHTPAIBHOIO U
niepudepuii CpeTHEBEKOBOTO X0pe3ma.

B cpenHEeBEKOBBIX HCTOYHHUKAX OIHCHIBAIOTCS KapaBAHHBIE MAPLIPYTHI MEKILY HACEICHHBIMHU ITyHKTaMH
" ux paccrosHus B Xopesme. Tak, B counmHenmn an Vcraxpm «Kutab macammk an Mamamnk» («Kxura myrteid
CTpan»), HarmMcaHnHOM B 830-833 rT., MpUBENICHBI CIIEAYIONIHE 00BEKTHI TOPOICKON KYIbTYPhl HU30BEEB AMYIaphu:
IaBHBIA Topoa XopesMma 310 - Jhxypmkanus (I'ypranmk), 3aTeM cieayeT HaceIeHHbBIC MyHKTHI 10 3HAYUMOCTH:
Xwusa, Xazapacn, Xymmucan, Apaaxymmucas, Hyssap, Kapaapanxom, Cadapnos, Hapran, dapmxam, Kypaep,
cenienue baparerun, Masmunus, Ma3znaxka.

B counnennn MoH Xaykanst «Kurtab an Mecalmk Ba-1 MEMaIMK», HAIIMCAHHOM B X B., MaJlO CBEICHHI
KacaTeJbHO MCCIIeyeMOro HaMH ParuoHa, Te JaHHbIe, KOTOPBIC OH IPUBOAUT B HEKOTOPOM CTETICHH ITOBTOPSIFOTCS
CBEZIEHMS ApYruX aBTopoB. OJJHAKO B €T0 ONMMCaHUM €CTh MH(pOpMAIMs 0 paHHeH crosmie XopesMma Jlappkare, u
Kace (Kust). B wactHoctn, Kac nmeer muranens, maxpuctad (BHYTPEHHHH Topoj), COOOpPHYIO Me4eTh, 3HHAOH
(TroppMa) mepecekaronmii ropoa kaHan [Dxapayp u peHok [5,183]. Cyns mo cBeaeHusM HOH Xaykans, TOpoX
pacnoiarajicsi Ha TOproBom myTtu. Kak ormeuaer aBTop, «pbIHKH €ro ObLIM 0J1aroyCTpOSHHBIMH, TOPTOBIISI OOMIIbHA
1 OXUBJIICHa». B omimume ot 1pyrux aBropoB y HOH Xaykalisi MIMEIOTCS HCTOPUKO-TONOrpaduyecKie CBEACHUS U O
HOBOHM crommie obmactu. Crommna Xopesma JKyp/pkaH 4acTo yNOMHMHAeTCs W B APYTHMX PaHHUX apaOCKHX
HUCTOYHMKAX KaK «caMblii 0oJbImoi ropoy obmactu [5,181]. ['eorpadmdeckuit cioBaps an Makmucn «AXcaH art
takacuM (u-mMapudat an-akammmy («Jlydmme pasneneHrde B IMO3HAHWU KIMMATOB») cocTaBiieH B 985-100 rr. B
COYMHEHUH Hapsily C APYTMMH CBEICHUSIMH MYyCYJIbMAaHCKOTO MHpa 3HAYUTEILHOE MECTO OTBEACHO XOpe3My, IIie
Ja" 6oiee MOAPOOHBIN CIIMCOK TOPOJIOB, celeHni (X 33) M aCCOPTUMEHT BBO3UMBIX M SKCIIOPTHPYEMBIX TOBAPOB.
[TomMumo 00mIero CrMCKa HACcEIeHHBIX IyHKTOB, B paboTe anm MakaucH ecTh JaHHBIE O JOpOTax, Tomorpaduw

* Hykycckuit rocynapcTBeHHBIH Iearornaeckuii HHCTUTYT nMeHn AskuHus3ar.Hykyc, Pecrry6nmka
V30exucTan
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TOpPOZIOB, HEKOTOpPBIC 3aMEUaHus O COCTaBe M 0Opase >KM3HHM HacelleHWs. B wactHoctH, oH muier, «J[kypmkaH-
TJIaBHBIA TOposi XOpOCaHCKOH CTOpOHBI», uepe3 3amaxuiap, [xurepoenr, xas, bxur (ITynpxait) mpoxoanmu
«OonbIast Joporay (KapaBaHHBIH MyTh - [.A.). DT0 mo3Bosm X0ope3mMy B JOMOHI'OJILCKOE BPEMsl OBITh «MECTOM
TOPrOBINU C Ty3aMH U TIOPKaMI», OTJaJeHHbIMU peruoHaMu Eppasun [5,186]. iMenno an Makgucu B oTan4ue ot
JIPYTHX aBTOPOB CPETHEBEKOBbS COCTABHJI MOAPOOHBIA TMEpedeHb TOPTOBBIX MpeameToB Xopesma. Cyas mo ero
3aMeUaHnio, XOpe3M, SBISACH KIFOUEBBIM TPAH3UTHBIM ITyHKTOM, Toprosan ¢ Bomxkckoit bynrapueit (X-XIII BB.) u
ToJTydast 27 BHJOB MHO3EMHOTO TOBapa. DTa BEITOHAS TOPTOBIIS OCYIIECTBILIIACEH OJlaroapst HATMIHIO KapaBaHHOM
JIOpoTH uepe3 ceBepHbiit Xope3m B Boctounyto EBpory. B niepcuackoM aHOHUMHOM reorpad)iueckoM COYHMHCHUH,
«Xynyn an Anam» («I'paHHIBI MUpa») HAMUCAaHHOM B 982 T. Takke COAEPIKATCSI HEKOTOPBIE CBEJCHHUS O TIIaBHBIX
TOPTOBBIX ropoaax Xope3ma. B a1oif pabore nana moppoOHast xapakrepuctruka Kac u I'ypranmky, Torma oH1 ObUTH
«BOpoTamMHu B TypKecTaH I'y3cKhi, MECTOM CTEUYEHHMS KyIMIOB». 10O €CTh 3TH CTOJMYHBIE TOPOJia B CPEIHEBEKOBBS
pacrosoraanch Ha KapaBaHHOW JJOpore ¢ TIOPKCKUM MUpoM Apaiio- Kacnmiickoro peruona.

B nenom, Haunnast VI-VII BB. B TeueHue nociaenyommx CTOIETHH yepe3 Xope3M IIJI0 OCHOBHOE YHCIIO
MOCOJILCKAX M TOPrOBBIX KapaBaHOB. OfHAKO, B JaJbHEHIIEM, B CBA3M C MOJUTHYECKUMH W JAPYTHMH
00CTOSsITENILCTBAMH BHYTPEHHHE Tpacchl XOpe3Ma, CBsS3aHHbIE C OCHOBHOI apTepHell mpereprieBaj M3MeHeHus. B
IX-XII BB. mapuipyT Xopeam-Apano-Kacruiickoe mesxymopse (Yerropr) - Ceepnbiii Kacrinii-Bocrounast EBporna-
KaBka3 wucnonb3oBancsi ¢ menblield uHTeHCUBHOCTHIO. B XIII-XIV BB. OHa BHOBb OXKUBJSETCS. DTO CHIIPAJIO
B)XHYIO POJIb B Pa3BUTHUM TOPOJCKON KyJBTYpBl 3TOIO PeruoHa (T.e. ceBepHOM yacTH Xope3ma). DTOT y4acToOK
BIIII, ecnu apurateest U3 croymipbl XopesMa ['ypruk Ha ceBepo-zaman ien uepe3 Illemaxa kama, Al ata,
Borpaxan, Ilynbxaii nanee k kapaBaH-capasim Y CTIOpTa.

[Ilemaxa-kana, Kak OJWH M3 TOPTOBO-PEMECIIEHHBIX IIEHTPOB CEBEPHOTO XOpe3Ma, BO3HHMKACT €Ile B
paHHEM CpeHEBEKOBbE, YIIOMHUHAETCs B 3anrckax Mon dayiana. IMeHHO B HEM B KOHIIE 3UMBI 922 T. OCTaHOBHJICS
0OIIBIIIOI KapaBaH, OTIIPABJICHHOE K I[apio 00arapoB AiMacy MpecTaBUTeNb ErUIETCKOro CyliTaHa Bo riase ¢ MOH
®dammanom. nbH Daian nmiiet: «otnpasmsisick u3 an Jxkypmkanuu (Ypreruya - [.A.) ocraHaBuinch B padarte,
Ha3pIBaeMOM 3aM/DKaH, a 3TO Bpara TIOpok (0ab art-Tiopok)» [5,158]. YpbanonmMm 3aMpkaH MO MHEHHIO
nccuenoBareneii cootBercTByeT ¢ ropommmied [llemaxa kama [3,311]. Ilemaxa kxama pacnomoxkeH B 60 kM. OT
coBpeMeHHOTO Topoxa KyHs-YpreHd Ha BBICTYNAIOIIEM IOJIOTOM OTPOKE IUIATO YCTIOPT, OTCIOAA W yIHOOHBIIH
MOABEM Ha YMHK. APXEOJOTHUYECKHE MCCICAOBAHMS 3TOTO MAMSTHHKA HAPSLy C JIPYTMMH HAXOIKAMHU OBUIH
BBISIBIICHBI 00pa3Ilbl TOPTrOBO-peMECIICHHBIX m3enni. Cpenu Hux 00epTky O6epe3oBoii kopsl (Pych), moctpa (HUpan),
cenanoH (Kuraif) n monets! Tokra (1291-1313), V306ek (1312-1340). u xanu6ex xana (1340-1357). XapakrepHoii
YacThIO MAMSTHHKA SBISIOTCS HAJIMYME CJIEJ0B PEMECIICHHOTO IPOM3BOACTBA. Takmm obOpasom, Illemaxa kaimy
MO>KHO CUMTATh OHUM U3 OCHOBHBIX NMaMSATHUKOB Xope3ma, Ha BILIT.

U3 Illemaxa kama gepe3 padatel Al ata, Kymanibl qopora Ha YWHKE MPUBOAMIA B KPYITHEHIIHI TOPOLT
ceBepHoro Xopesma [lymbxait. O Hem Tarke mumer noH ®amxnan (I'ur, [Ixur). D10 0CHOBHOI MyHKT Xope3ma,
OJIM3KO PACIOIOKEHHBIN K KOUeBOMY MUPY- Apano-Kacmust, OH MoCTy ki1 (hOPIIOCTOM B3aUMOCBSI3eH CO CTCITHBIMU
ieMeHamu. [ynbkaii uMeeT cBoeoOpasHyto IaHupoBKy. OOHUTATEIN 3TOrO OTKPBITOTO MOCEJICHHUS, CBOM JJOMa HE
CTPOMJIM TI0 OIIPEJIJICHHOMY IUIaHy. 371eCh He HAOMI0AeTCs LENOYKH JKIIBIX KBAapTaloB M yiHIl. B ruiaHupoBke
TIOCEJICHNUS TOCTIOJICTBYIOT Pa3BalMHbI HEOOJIBIINX TTOCTPOEK, COCTOSBIINX U3 OJJHOTO, PEXKE ABYX-TPEX MOMEILCHHUIA,
0e3 CaZoBO-OTOPOMHBIX Y4YacTKOB © JBOpOBBIX orpan [2,130]. OrcyrctByer oOrieropojckas creHa. Takas
XaOTHYHas TIAaHWPOBKA, HEPETYJSIPHBIC 3aCTPOMKM THIHYHBI JUIL 3THX MECT OCOOCHHO XOPE3MIIAXCKOTO M
30JI0TOOPILIHCKOTO BpEMEHH. ApXeoJormdeckre padoThl MpoBouMbIe B 70-X Tomax XX B. BIOJIb 9TOTO MapIIpyTa
OTKPBUTH JIeCATKH OarreH, kapaBaH-capan 1 ropoaui [X-XIII BB. Cpean HEX KapaBaH-capad M CHTHAIIbHBIC OAlHU
Kynanisl, ropoaume bonbmoit A#Oyiinp kanma, Kananeik, Tonpak xana Kynrpanckas u borpaxan. OtmedeHHbIe
OalHM M KapaBaH-capanl B OCHOBHOM PacIIONIOXKEHbI BOJIM3H CITyCKa WITH MOAbeMa Ha Iu1aTo YcriopT. Ha ogHom u3
MOILEMOB Ha YCTIOPT BOJIM3M coBpeMeHHOro . KyHrpan pacmonoxen ropoaumie Tompak kana. ['opomuie ObLI0
uccienoBano B.H. Aromunsim 1 M.T.TypebexoBbM. [TaMATHHK JTOKaIM3yeTCs C IPEBHUM HACEICHHBIM ITyHKTOM
Kymxkar ynomuHaembiM y apadckoro reorpada an Vcraxpu [5,179]. Tlo pesynbraram uccienoBanust Torpak kaia
ObuT TIeHTpOM cpenHeBekoBoro pycraka (IX-XIV BB.). Bokpyr ropoauiie 710 HEJaBHETO BPEMEHU COXPAHUIHCH
cliesibl JIPEBHUX TI0JIeH, MaricTpaJbHOTO KaHajla M ero oTeeTBieHuH [6,80-83]. Jpyroi mamsTHHK TOpOACKON
KyJIbTYphl CEBEpHOTO Xope3Ma sBISIOTCs ropoaumie borpaxan. CBeneHHME O TaMATHUKE OIyOJMKOBAaH B
Marepunanmax Xope3MCKOi apxeoyormdeckoi skcmeanimy, cratbe B.H.Srommna [3,27; 6,86-90]. Cremyrommas
3HaunTeNnbHas padoTta Ha Borpaxanme mpomssen M.T.TypeGexoB. [IaMATHHK COCTOWT W3 LIUTAJIENH, ITAXPHCTaHA H
HEYKpeIUleHHoTo pabama. Takoi mpu3HaK, KaK «TpHaja», oObIYHO MMeeT Oojee pa3BuThIe ropona LleHTpambHOM
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Asun. JleficTBUTEIIBHO, B X0/1€ HOBBIX apXEOJIOTMYECKUX PadOT HA FTOPOJIMILE BBISUICHBI COOOPHBIE JIETHSS U 3UMHSIS
MeueTb, MUHAPET U APYTHe MOHYMEHTAJbHBIE coopyxkeHust [4,184]. DTu xapakTepHble IPU3HAKU CPEAHEA3UATCKOTO
ropojia, BKyI€ C OrPOMHOHM HMPPHUIallMOHHOW CeThi0 («AK Kanuu»-j1amba ¥ KaHaJbl) IT03BOJISIET CUHMTATh, YTO
BorpaxaH B cperHne Beka ObUT CBsSI3aH TOProwiei Xope3ma ¢ BHEIIHUM MHPOM. OO0 9TOM TakKe CBUJICTEIICTBYET
KOMIDIEKC O00paslloB MaTepHAIBHON KyJIbTYpHI, CpPEId KOTOPBIX 30JOTOOPABIHCKHE MOHETBI, W3ACTHS U3
TaJBKOXJIOPUTA, APXUTEKTYpPHBIH Jekop (Manoinka) W Habop KammHHOM Kepamuku. [opommme borpaxan
JIOKAJIM3YeTCsl ¢ HACENICHHBIM ITyHKTOM Ma3MuHMsA, 0 KOTOpoM ymoMmuHaroT an Mcraxpu, an Makaucu U aBToOp
«Xynyn an Anem» [5,178-216]. B nemnom, ypbanornmsl 3ammkan («6ad at-Topk»), Kymxar (Tomnpak kana), ['nt-
Joxur (Ilynexkait) n1 Masmunns (borpaxan) yacTo yMOMHHAIOTCS B OMMCAHUSIX TOPTOBBIX MapIIPyTOB, MO HHUM
BEJICTCSI CPABHUTEIBHbIM OPHEHTHP JABMKCHUS KaPABaHOB.

Bo3HMKHOBEHHME STHX MAMSITHUKOB CpPEIHEBEKOBOTO Xope3Ma HaJ M IOA YHHKOM YCTIOpTa
XPOHOJIOTHYECKH COBMAJACT C YCHUIICHHEM ITOJINTHYECKON U KyJIbTYPHOH «IKCTIaHCHI» XOPE3MHHIIEB. X0pe3MIIaxu
BTOpOM ITMHACTHHU B JIle MaMyHUJ0B Hauyald aKTUBHBIE KYJIBTYPHO-IIOJUTUYECKUE CBA3U ¢ Xazapuel, Bomkckoit
Bynrapueii. An Maknucu ykasblBaeT, UTO «TOpojaMu Xaszapuu HHOIZA 3aBilajieBaeT Biaaeresb JDKypxkaHuu
(Yprenua)». Mx nena mpojoipkaroT XOpe3MIIaxy - aHyITernHubl. «Bennkue Xope3Miaxu» Hapsay ¢ ApyrHMH
peruoHamiu LlenTbpanbHON A31Mu aKTUBHO HacTynanu Ha Manruminak 1 Hu3oBse Celpapbi. B nenom, aktuBusanust
XOPEe3MHHIEB B CPEJHUE BEKa YCIIIMIIN UHTErpallMOHHbIE mpolecchl B Apano-Kacnuiickom pernone. 3ToMy Takxke
CIIOCOOCTBOBAJIO  YCWJICHHE TOPrOBBIX HHTEPECOB XoOpe3ma. OTOT HWHTEPEeC OCOOEHHO YCHIIMJICS —MOcCIe
parnpoctpaHeHust ucnama Ha Bocrounyro Epomny (Bysnrapus) n xoueByro cpemy. ITo sTtomy noBomy BOCTOKOBE,
akanemuk B.B.bapronpn mummer: «Xope3Mm Obul 00s3aH CBOMM OOTaTCTBOM HCKJIIOYMTENIBHO TOPTOBIE C
KOYEBHHMKAMH, TMO-BUANMOMY, TIONYYMBIIMH TpHM HUCIaMe 3HAUMTENIbHOE  Pa3BUTHE, d3Ta  TOPTOBIA
COCPEeIOTOYMBANINCE B ceBepHOM uacté Xope3ma» [1,14]. Taxum oOpa3om, CpemHEBEKOBBIE IOpOJa, TOPTOBO-
peMeciieHHbIE TIEHTPhI CEBEpHOro Xope3ma, YIOOHO pacrojiorasch Ha MEKPErHOHaIbHOW KapaBaHHOW Jopore
y4acTBOBAJIM B MEK/IyHApOJHOM TOProBIIE WK Nocelainuch kapapanamu BIITT.
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OBPA3 TYPIIMU B TBOPYECTBE U. YHHUHA
Penama Axmawt*

AHHOTAUMA

CraTbsl OCBSILEHA aHATU3Y JBYX JIMPUUYECKUX U OJHOTO SIMMUYECKOr0 MPOU3BEAECHUI pycCKOro nosTa u
mucatenst M. BynuHa, B KOTOpBIX TO3T 3amevarien odpa3 Typuwuu. [IpuBiekaBiias MHOTUX PYCCKHX IIOITOB,
ncaTesnel, Xy/10)KHUKOB Havyasa 20 Beka 9Ta MHOTOJIMKAs U 9K30THYHAs CTpaHa, co3Jala CBOeoOpas3Hblid 00pas3
B TBOpuecTBe bynmna, mocermsmero Typrmio 12 pas. He tompko Benmume CramOyna, BOCXHIIEHHE €TO
CBSITBIHSAIMH TOCIIY)KHJIO HAIlMCaHHMIO JBYX CTUXOTBOPEHHWH. ABTOp mbliTaetcsi B oOpasze CramOyna COXpaHUTbH
TIPOIILIOE «KOJIBIOEIN XpHUCTHAaHCTBay KoHCcTaHTHHOTIONS.
KuoueBbie cinoBa: Typrwst, CramOyn, Aiis-Codust, Bynun.

THE IMAGE OF TURKEY IN BUNIN'S WORKS

Abstract

The article is devoted to the analysis of two lyrical and one epic works of the Russian poet and novelist
Ivan Bunin, in which the poet captured the image of Turkey. This diverse and exotic country, attracting many
Russian poets, writers and artists of the early 20th century, created a kind of original image in the works of
Bunin, who visited Turkey 12 times. Not only magnificence of Istanbul, but also its shrines served as a
source admiration for Bunin, which resulted in two poems being written. The author tries to preserve the past of
" the cradle of Christianity" - Constantinople in the image of Istanbul.

Keywords: Turkey, Istanbul, Hagia Sophia, Bunin.

Ob6pa3 Typmum B TBOpYECTBE IIEPBOTO PYyCCKOTO JaypeaTa HoOenmeBckoil mpeMuHM MO JUTEpatype,
BEJIMKOTO PYCCKOTO modTa u mucarens VBana Bynuna 3amedatieH B ctuxoTBopeHmsx «CtamOym» (1905) m,
HaIlMcaHHOe MpUMEpHO B 3TH ke Toabl (1903-1906), cruxorBopennn «Ais-Codusi». Kaura «TeHb NTHITBDY
Obuta HamcaHa IOclie BTOporo myrtemecTBUs byHmHbix mo bmmkaHemy Boctoky B 1907 romy, XoTs m
repeaBalia Bce BIICUATICHHUS U TIEPSKUBAHIS OT MIEPBOil moe3aku, mpeanpuHaTord byanasiM B 1903 roxy.
CramOyn ocTaBuJ B TNaMSITH MHCATENs] HEW3IIAJUMOE BIEYATIICHHWE W IPOTUBOPEUYMBHIE UYBCTBA.
BenukosnenHplil, MONHBIA KOHTPAcTOB TOPOJ, KaK MarHuT, HPHUTATMBAI nHcarens (M3BeCTHO, 4TO bByHUH
no6siBan B CramOyiie kak MUHUMYM 12 pa3). [Tostomy B cBoéM cTuxoTBopeHnn «CTaMOyim» Mo3T, B OTIINYNE OT
CBOMX COBPEMEHHHUKOB, TOBOPUT O TOPOJE M €ro >kurensix 0e3 HeHaBUCTH. CKopee, YNTaTelNb CIBIIINUT B ATOM
CTHXOTBOPEHNH MOTHUB pa3odapoBanus. [lepBoe ueTBepocTHIIe HAYMHACTCS ¢ MUHOPHOM HOTHI:

O06ne3nbie Xyapie KOOeTn C
revyaabHbIMU MOJIALIUMH IJIa3aMU — ITOTOMKH T€X, YTO
U3 CTENeH MPUILILTHA 3a MbLUIBHBIME CKPHUITYYUMH
BO3aMH.

bnaropaps yepelnoBaHHMIO OCTPBIX DIIUTETOB, YCHIICHHBIX Tpafalliell: obnesivie, NeyaibHbiMU, MOTSUWUMU
nepea rjasaMu YuTaTelisi BO3HUKAIOT T'PA3HBIC, OGO)IpaHHI)Ie, TOJIOJHBIC, XKaAJIKUEC, 663}10MHI)IC IICBI C
KaMOOHBIMH, OECIIBETHBIMM Iia3aMu. JTo M ecTh 1id M.Byramna ob6pa3 CramOyna Toro BpeMeHH. «M
BCHOMUHAIO NbLIL U BEMXOCMb OpeseHuamo2o Mocma Banuos, uepHvie Oepessnuvle capau 6037e He2o...
Benomunaro  cenuswue ¢ mpyxy u nouepresuue nauyeu CmamOyna, e2o pazeanunvl, muxue KoQeunu u
xknaoouwa...»[1,7].

Takum 1mosT Bugut CramOyi1. YV 3Toro ropona Het Hu4yero oomiero co CtaMOysioM, B KOTOPOM «IIOOCAUTEINH)
OBLT «cJIaBeH U OoraTy.

bbbt moGeurens cnaBeH u 6orat, U 3aTonun
OH UIYMHOIO OpJIOI0 TBoM IBOpLBL, TBOU CABL,
Iaperpan. W npenancs, Kak ChITbI JIEB, IIOKOLO.

B aroii cTpode npencrasien o6pas npexnero CramOyia. DUHUTETHI cragen, 602am TOBOPAT YUTATEIIO O TOM,
YTO «IOOEIUTENb», TO €CTh TYpEIKOe BOWCKO BO TJaBe ¢ cyiaraHoM Mexmerom dDaTuxoM, IeHCTBUTENBHO,
ObLTH JI0CTOWHBI 3TOro Bemukoro ropona. He ciyuwaiino, B aTtom uerBepoctumnu CramOyn — ato Ilapsrpan:
TOpoJ Hapei, npaBUTeIICH, ABOPLOB U caJoB. Pa3mMep cTxa MOMOTaeT aBTopy 0OpaTUTh BHUMAaHUE HA BEJINYUE
«rmodenuTeNs», KOTOpOoe OcTajloch B mponuioM. Meradopoit «M 3atonmwmy OH HIYMHOIO OpPIOi» aBTOp
MMOTYEPKUBACT, KaK OJHA KYJIbTypa CHJIONH OpYXHS MOAYMHSACT cebe Apyryro. HapodnmTo BIAENAET TIOPKU3M
opoa, KOTOPBI B PYCCKOM S3BIKE HCIIONB3YeTCS KaK B NPSMOM 3HAUYEHHH — BOWCKO CyATaHa, Tak M B
MEepeHOCHOM — OecropsAoYHas, HEOpraHW30BaHHAs TOJMa. B mocienHeidl cTpoke HCIONb3yeTcs CpaBHEHHE
«mmobeauTes» co abBoM. JIeB — naps 3Bepeit, a CramOyn — Llapbrpai, TeM caMbIM IHCATENIb THM CPaBHEHHUEM
JIEMOHCTPHPYET, YTO MPEAKH COBPEMEHHBIX TYPOK 3aCITyKHJIM YECTH BIaJeTh BeIUYaluM ropojomM. OTMeTHM,
YTO JIEB B TIOPKCKOW KYyJIbTYpE SIBISIETCS CAMBOJIOM — CHIIBI, HOOEAMTEIIS, IIPAaBEIHOTO BOMHA U rpaBuTens. Ho B
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OYHHHCKOM CTHXOTBOPEHHH OMIMOKO# moOemauTelnsi ObUIO «IPEAaThCsl MOKOKO», KaK «CBIThIA JieB». [103T B
MOCJIEIHEH CTPOKE OJHUM CJIOBOM OOBsCHSET NpHuMHy yrnagka OCMaHCKOW HMIEPUH — «IIOKOH», T.e.
HEIOCTaTOK aKTUBHOCTH.

B TpeTheM 4ETBEpPOCTHIINK aBTOPOM HCIIOIB3YETCs MPUEM OJMIeTBOpeHUs: «Ho IHM JeTAT, IeTaT», «4epHeeT
JIEC, W TBHICSYU TPOOHHUIL OCNCIOT...», YTO IO3BOJISCT CO3[aTh y YHTATENs SIPKUH 00pa3 W3MCHHBIICTOCS
CramOyrna, MOAYCPKHYTH Pa304apOBAHHOCTH JIMPHUYCCKOTO Trepos. To ke camoe yHbIHME byHUH ommcan B
ouepke «Tenp nrunb: «Connye meac mem ckpviaemcst 3a CmamoOyiom -- u OASPAHbIM IAHYEM 3d20PaAlomcs
cmexkna 6 CKymapu, MpauHo KpacHeem KUnapucosvlil iec e2o Benuxoeo knadbuwa, 6 @uonemosvie momwl
nepexooum cusblii ObIMHBINL B030YX HAO PeluooM, U BO3HOCAMCS 8 3eleHelouee Hebo neyanvhvie, MeOleHHO
6o3pacmaiowue u s3amupaiowue 2onoca my’szunos..»[1,8]. Peup maér o kmaabume «Kapamka Axmeny,
pacrosnoxxeHHOM B asuatckoil yactu CramOysa Ckyrapu (Yckronap), o Kpasm KOTOPOTo PacTyT KUIApHChl —
CHUMBOJI [T€YaJIH U CMEPTH.

W mpax BEeKOB ymaj Ha pax CBATHIHb.

Ha cnaBHblil TOpOJ, HBIHE MTOJIYAUKUI.
U Boii coOaK 3BYYHT TOCKOM ITyCTHIHB
ITox BU3aHTHIICKON BETXOW Oa3MIMKOMN.

JIBoitHOE MOBTOpEHHE CIIOBA Npax B TIEPBOI CTPOKE FOTOBUT YHTATEINS K emé OoJiee pyCTHON pas3BA3Ke. DIHUTET
«CITaBHBII» OTHOCHTCA K TpouuiomMy Bemmkoro roposa, mnoTtoMmy (9TO cedyac 3TOT TOpOJ) Kak HBIHE OH
«MOJYANKHUI». ABTOp MCHOJB3YET MHOTOCOIO3UE, COEANHSIONIEE YETBEPTYIO U MOCIEIHIOI CTPOdBHI,

U nyct Cepaib, 1 cMOJIK ero (hOHTaH,
U BBICOXJIM CTONIETHHUE JEPEBDSL...
Cram0Oyi, CramOyn! [TocienHuit MepTBBIi CTaH
ITocnennero BeNMKOro KOUEeBbsi!

JI71s1 ’HTOHAIIMOHHOTO YCWJICHHS JIOTHIECKOTO 3HAYCHUS CKa3aHHOTO: BCE «OIyCTENO», Oa3HIINKa «BETXas»,
Cepaib «rycT», (OHTAH €r0 CMOJK», IEPEBbsI CTOJICTHHE «BBICOXIM». 1 B KOHIIE /Ul NPUBJICUYECHNS BHUMAHHS
— puropuueckoe obOpamenue — «CramOyn, CramOyn!». W mpogomkeHwne, «mocienHuid MEPTBBIA CTaH,
TOCTIETHETO BEIHWKOTO KOYEBbA» - JBOHHOE IOBTOPEHHUE CJIOBA MNOCAeOHuli  TOATAIKMBAET HAC K MBICIH
3aBEpIICHHS] YEro-TO: SIOXM 3aBoeBaHWM, Benmuus OcMaHCKON wnMmnepuu. Bo3moxkHO, dbero-to Oosee
rII00ATBEHOTO.

[lo ¢opme cTHXOTBOpEeHHE 3aMeyaTeNIbHO TEM, YTO B IIITH YETBEPOCTUINUAX ByHHMH cMor 3amedatiieTh
HCTOPHIO TYPELKOTO TOCYAapcTBa HA NPOTSDKEHWH IISATH BEKOB: ¢ MOMeHTa 3axBara CrtamOyna cyntaHoM
®aruxom Mexmenom (1453) mo 1905 rox. Jpyroit OTIHYHTENBHON YepPTOil JAHHOTO CTHXOTBOPEHHS SBIACTCS
TO, YTO BYHMH — OJMH M3 HEMHOTHX €r0 COBPEMEHHHKOB, KTO  HCIIOJB3YET TYPEIKOE Ha3BaHHE TOpoaa —
CraMmOyJ, TOAYEpKHBAas TEM  CaMbIM IIpeBpaIeHAE OBIBIIETO  LEHTpPAa  XPHCTHAHCKOTO MHpa B
MYCYJIbMaHCKU# ropoa. «CiaBHBII» TOpOJ ABOPILOB CTAHOBUTCS  TI'OPOJOM «TPOOHHUID, IIONYJUKHM», C
OIIYCTCBIIUM JABOPIIOM U MOJYAJIMBBIM (bOHTaHOM.

[Tpexxae yeM NpUCTYIUTh K aHaIU3y CTHXOTBOpeHHs «Ais-Copusi», XoTenoch Obl HATOMHHUTB, YTO TIEPE]
CBOMM ITyTenecTBueM Ha Boctok ByHnH MHOTrO ynTain 00 uciame, nMojaHOCThIo poden Kopan u Obll nopakén
€ro JIAKOHUYHOCTbIO M KpacoToil. B.Mypomuesa-bynuna, »keHa I103Ta, BCIOMMHANA: «Buszanmus mano
mpounyia 8 me OHu Byumuna, on me nouyscmeosan eé, zamo Hcinam eowen enyboko 6 e2o oyuy» [2,64].
Bynyun BepyromuMm uenoBeKoM, ByHWH BOCXMINANCS TOPJBIM JOCTOMHCTBOM MyCyinbMaH. CTHXOTBOpEHHE
«Ana-Codus» - 3T0 BOCXHUIIEHHE KOTJa-TO XPUCTHAHCKOMN, a HBIHE — MYCYJIbMAaHCKOH CBATBIHEH.

B mepBoii yacTu CTUXOTBOPEHHMSI IEPET YUTATEIEM MPEACTaeT HouHAasl, TanHCTBeHHAs Alis-Codust. B aToit vactu
CTUXOTBOPEHUSI byHUH aKTHBHO MCIIOIb3YEeT HHBEPCHIO | «HEMOHSTHBIN 3ByYall SI3bIK», «H KYIOJ HEOOBATHBIN
B YIPIOMOM Mpake Mpomnajary, «KpUBYIO caOil0 BCKMHYB Hal TOJIIOIO», «U CTpax LApui B TOJIE, U MEPTBOIO,
CJICTIOI0 OHA JIeXKajla Ha KOBpPaX...». MpadyHOCTh co00pa IMOTYEPKUBAIOT OJIHMLETBOPEHHS — «KYIOJI HEOOBATHBIH
B YIPIOMOM Mpake Ipomajainy, «CTpax HapHil B TOJIE) - U TPaJaIys SIIUTETOB: «MEPTBOIO, CIIENOI0, OHa (TOJIA)
Jexana Ha KOBpax». lIcronb3oBaHWe apxau3ma JiuK BO3BBIIIACT Teposi B Ila3ax 4yuTaTes. B BooOpakeHuH
BO3HHMKAeT TEMHOOOPOJBIN yrpIOMBIN KpacaBell, BHYMIAIONIMH TOJINE CTpaX. OTa YacTh CTHUXOTBOPEHHS
3aKaHYMBAETCSI YMOJIYaHHEM. ByHWUH orpaHumuyuBacTcs HaAMEKOM M IIpEAaraeT YMTaTelNlo J0JyMaTb, 4TO JKe
CIlyYHJIOCH C TOJITIOM, KOT/1a eWX BCKUHYI Hajl Hel «KPHBYIO caOIIio».

C HavajoM TpeTheil CTPO(BI MpaK PACCEHBACTCS: MEpPel B30POM duTaTess npeactaér yrpeHuss Abs-Codus.
KonTtpact ycunuBaeTcss IpOTHBUTEIBHON CHHTAKCHYECKONW KOHCTPYKINEH MEepBON CTPOKH: «A yTPOM Xpam ObLT
CBCTCII...». ABTOp U B OTOM CTUXOTBOPCHHUH HUCIIOJIbB3YCT MHOT'OCOIO3UC HC TOJIbBKO [Jid OpUIaHud
TOPKECTBECHHOCTHU, HO W Jid TOTO, ‘ITO6LI MOAYCPKHYTh AUAMETPAJIbHYIO MNPOTHBOIIOJOKHOCTH HOYHOI'O U
JHEBHOI'O BUOB XpaMa.

U connie sipko KymnoJi 03apsijio
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B nHenocTuxnMoil BBILIMHE.

W rony0u B HeM, pesi, BOPKOBAIH,

U ¢ BBIMIKHBL, U3 KAXKIOTO OKHA,
IIpocrop HebOec n BO3ayX Ca Ko 3Bl ...

B xpame HET «BEIUKOTO IIeiiXa» ¢ «KPUBOK CAOJICI0» M MIOKOPHOW TOJIIBI, TEIIEPh 3[CCh JICTAIOT TOIyOn —
CHUMBOJI MUpPa, HEBUHHOCTH, KPACOTBHI M JIYIII YMEPIIHUX.

Wrax, nepen Hamu mpenctaét OyHuHCKas Typuus, KoTopas IpeACTaBICHA JABYMS CTHXOTBOPHBIMH U

Mpo3anyueckuM npousBefeHusMU. B nyTeBbix 3ameTkax «TeHb nTuubl», HanucaHHbix B 1907 rony, ByHun B
ISITH TJIaBaX IepeJaeT BIICUaTICHUS OT mepBoi moe3aku B CtamOyn. Ham kakeTcst He CilydailHbIM, 4YTO B
ctuxoTBopeHun «CtamOyn» 5 ctpod, a B ouepke «TeHb mTumbDy 5 TiaB. UUCIO MATH CUMBOJIU3UPYET TISIThH
BeKOB (¢ 1453 roma no nauvama 20 Beka), B TEUCHHE KOTOPBIX «KOJBIOETh XPHUCTHAHCKOTO MHpa» SBIUIACh
crosuieit OcManckoil umnepun. TeM caMbIM 03T, BO3MOXKHO, 3aByaIMPOBAHO, HO BCE JKE BBIPAXKACT HAIACIKIY
Ha TO, YTO OYCHb CKOPO «BEJIIMKUI FOPO» BHOBH CTAHET «KOJIBIOCIIBIO XPUCTHAHCKOTO Mupa». B.Mypomiiesa-
BynmHa Tak omnmceiBajma BredarieHus lBana AnekceeBmua: — «B  Kouwcmanmumonone ezo nopascana
080UICMBEHHOCb. geudUe, Kpacoma, 002amcmeo u -- yooscecmaso, epsasb, Huuemay» [2,63].
B ouepke 00pa3 CramOyna mpencTaBisseTcsi OOJBIINM KOJIWYSCTBOM TOIIOHUMOB, a UMEHHO: YPOaHOHHMOB -
lanmara, moct Cynran-Bamum, 3onotoit Por, Pymenu-I'ucap, Anaromu-I'ucap, Aits-Codus, AtMmeiinan, MedeTh
Axmenmd, ['omy6as meuets bassura, Yapmu (bombmioit bazap), CemubamenHsIit 3aMoK; THAPOHNMOB — bochop;
XopoHUMOB — CkyTapu, [IpuHIIEBEI OCTPOBA.

Jns  cBoeoOpasusi Tepemadyd TEKCTa TPOW3BEJCHHUN aBTOpP WCIONB3YeT OHOMACTHYECKHE CpE/ICTBa,
OOJIBIIIMHCTBO ~ KOTOPBIX COCTABJISIFOT TOMOHUMBI. HecMoTpsi Ha To, 4To ByHUH HE HCIOJB3yeT aHTPOIIOHUMBI,
YUTATENIb BCE-TAKU MPOCIICIKUBACT UX B o0pase «mobOemutensy, cyntana daruxa Mexmena, mocie KOTOPOro
KoHCTaHTHHOTIONB MOCTENCHHO cTaHOBUTCS CTamOyioM.

ABTOp HCIIOJIB3YET OTPOMHOE KOJUUYCCTBO «IIBETHBIX» DIHUTETOB Ui CO3MaHMs 00pa3a SIPKOH BOCTOYHOM
CTOJIMIBL: HEOO TO «3CJIIEHOBATOE», TO «PO30BATOE», BOJA «CHPCHEBO-CTANBHAS) M «OHPIO30Bas», ITYCIIBI
«OTHEHHO-30JIOTHUCTHIE», CTAPUK «IMIOBO-OYpPBIM OT 3arapa», MPOCTOp «T0iry0oil», OUKH (GKENTO-3eJICHBICY,
JIBIMKA «30JIOTHCTO-TOITy0as, apaOuoOHOK «JIMIOBBIM» U JIp.

31eck YUTaTeNh CIBIIIAT Ty XK€ TEMY Pa30odapoBaHUs, YTO W B MPOAHATHU3UPOBAHHOM BHIIIE CTHXOTBOPEHHUH

«CtamOymn», W 37eCh — MOTHB KIQAOHWINA: «...CeHUswiue 6 mpyxy u nouepnesuwiue aauyeu Cmambyna, eeo
paszsanunvl, muxue Kogeinu u kiaodbuwa...» [1,9]. Kmagdume — 310 cumBonr CtamOyna Hagana 20 Beka, 3TO
MOYTH ero CUHOHMM. B coBpemenHoM bynmay CramOyne mapuT ymamok W xaoc: « Ckoivko mam, 6 5moi
ey, Meyemetl, HA Kynoiax KOMOPGLIX pacmem mpaea, a euympu gopkyiom 2onyou! Ckonvko knaobuuy,
3amMepAGUIUXCSL MeAHCOY CA0aMUl, MeYemsamMUu U CIMEeHaMu, CKOJIbKO KUNAPUCO8 C 20JbIMU CIBONAMU MeNeCHO20
yeema u MO2UIbHLIX Oelblx cmonbukos 6 yaimax...» [1,9]. CtamOyn BoBce HE BEJTMUaB U CIIOKOCH, OH HAaBOJIHCH
JMIOABMH Pa3HOrO Momuba, NpPU €ro ONUCAHUU TEKCT IIePEerpYKEH ICPCUYHCICHUSAMYU, BYHWUH MacTepcku
3aCTaBISICT  YHTATENsl CIOTHIKATHCS Ha KaXIOM CIIOBe. B BoOOpakeHHMH BO3HUKAeT 00pa3 Oypismiero,
Xa0THYHOTO TIOTOKA. Y YHTATEINs CO3[ACTCs BICUYATICHUE 3aTPYAHCHHOCTH JBIXaHUS M YCTAJIOCTH OT TPOMKHX
3BYKOB:
«Bce amo mwvemcs om Cyaman-Banuds x camomy aroonomy mecmy Ianamol - K yeny HabepedicHou, K oupaice u
CIMONUKAM  YIUUHBIX MeHAN, u om oupxcu - k Cyaiman-Banuos, ede ocmanasiuearomes 6azomvl KOHKU, 20e
8€YHAs MecHOMA (QUAKPos, PASHOCUUKOS, YBCNOYHUKOS, HUWUX, NOJY2O0IbIX NPOKAHNCEHHbIX, CUOAUUX HA
MOCMOBOU, U mecHoma 0a3apos, 3A6AJIeHHLIX KOBPAMU, OpYJicueMm, MeOHOU NOCYOou,  Cblpamu, 3eleHbIO,
wagpparnom, copyeil, Qpykmamu u my@Quamu - COMHAMU CE530K JUNOBbIX, KAHAPECUHBIX, YEPHLIX U OJUBKOBBIX
my@env, sucAwuUx Ha CMeHax no0oOHO cyuieHoll pvlbe Ha wHypkaxy [1,13] — puT™M TepednciieHuil npu3BaH
MTOTYEPKHYTh BCEO OCCIIOPSIOYHOCTD CTAMOYIHCKIX YJTHII.

A BoT mpu ommcaHuu cobopa Alsf-Codus HET W TCHH TOTO Xaoca, KOTOpoe CO3MaéTcsl MPH YTCHHU O
kurimux yaumnax CramOyia, MOBECTBOBAHNE CTATHYHOE, MEIUICHHOE, SIUTETHI CTAHOBSTCS HA MOPSIOK BBIIIE,
OHH BBI3BIBAIOT Y YUTATENSI TOKOW ¥ YMHPOTBOPECHHE:

«Cympak, xon00 u eenuuasas cpoMAaoOHOCmb KAnuwia oXeamuvleaiom MeHs 8 mpouHom nopmanie. A xoeoa s
B6CMYNAIO 8 XPAM NUSMESIMU KAJICYMCsl Cpedl e20 HeOOBAMHO20 NPOCMOpa U HeOObAMHOU GbLCOMbL (hUsypKu
monsuguxcsi...»[1,15]. Jlnst Toro, 4ToOBI MOAYEPKHYTH TPAHINO3HOCTh Xpama, ByHHH 1Ba pa3a MOBTOPSIET SMUTET
«HEOOBATHBIN.

«M ceemnasn, beamAmMeNCHA MUUWUHA, YYHCOAS 6CEMY MUPY, YApUm KpPYeOM, MUWMUNA, HAPYULAeMas MOIbKO
NIecKOM U CEUCHOM 20JYOUHBIX Kpblibeg 6 Kynoie 04 NesyyuMu, NeuanrbHO-3a0VMUUBLIMU 80321ACAMU
MONAWUXCS, 2VAKO U MY3bIKAIBHO 3AMUPAIOWUMU CPeOU GbICOMbL U NPOCMOpd, Ccpedu OpPesHUX CHeH»
[1,17].

Benmkonenue, npoctota u mepBoOBITHOCTh Alisi-Codun Bb3bBaeT y byHmHA OnmaroroBeiiHbiid Tperer. CBoe
OTHCaHKE Xpama, OH 3aKaH4YHBaeT caoBaMu KopaHna:

Bo umsa boza, munocepooeo u munocmusoeo! Xeana emy, enacmumenio
scenentol! Braovixe /Jna Cyoa u Bozoasanus!
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Js Byauna Typrus — 3To cTpaHa, Ha KOTopyro mana « TeHs nTuisl XyMai» — «3mo jnecenoapHas nmuyd u
4umo meHb ee NPUHOCUM GCeMy, HA YMO OHA naodaem, yapcmeeHHocms u beccmemuey. Ho mapCcTBEHHOCTD U
OeccMmeTHe OTHOCHUT pycckuii mnucarenb BoBce He K CramOyny, a k Benmkomy KoHcTanTHHOMOIMIO,
MIPOAOIIKAIOIEMY KUTh, HECMOTPS HU Ha UTO, CPEAM Xaoca U TUKOH CyeThl HOBOM CTpaHbI.
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BJIMSIHUE BEJIMKOI'O IIEJIKOBOI'O ITYTU HA KYJIbTYPY ABEPBAMIJKAHA
Anuesa Cesoactonv Pasune Kbizbl ™
AHHOTAIINA

Bemukuii 1llenkoBblid IyTh HAJOXWJI CBOM OTIEYATOK HAa HMCTOPHIO KYJIBTYPhl BCEX TOCYIapcTB,
YYaCTHHKOB 3TOI0 HCTOPHYECKOrO Tporecca. AsepOaiijkaH SBISETCS OJHOW W3 TaKUX CTpaH, KOTOpbIE
COXpaHWII B CBOCH MCTOPUH, apXUTEKTYpE, SI3bIKE, KYJIbTYpe, TONOHUMUKE cienpl Benmkoro IllenkoBoro myrwy,
coequHuBIIero Boctok u 3amazn, Cesep u OT.

KiaroueBbie cioBa: [1lenkoBelil myTh, KyabTypa A3epOaiikana

Influence of The Great Silk Road on Azerbaijan Culture
Abstract

The Great Silk Road has left its imprint on the cultural history of all states, the participants in this
historical process. Azerbaijan is one of those countries that have retained in its history, architecture, language,
culture, toponymy traces of the Great Silk Road, which linked the East and West, North and South. This article
is devoted to the influence of the Silk Road on the Azerbaijan culture.

Keywords: Silk Road, Azerbaijan Culture

Benuxuii IllenxoBblif MmyTh SBISJICA HAa NPOTSHKEHUUM BOCEMHALATH BEKOB OJHOW M3 TJIAaBHBIX
TPAHCKOHTUHEHTAIbHBIX KOMMYHHMKaLUI Mexay 3anagoM u Boctoxom [17].

Awmepukanckue aBtopbl JDxeiimc Ilpecron m Maprun Jxodpel, nucamm, uyro B apeBHeM Kwurae
YJIeJISUIOCh MHOTO BHUMaHUs TeorpauueckuM HCCIIEIOBAHUSIM M KUTACKHE MyTENIECTBEHHUKH CleJIaJId He
MeHbIlle, OTKpbIBass EBpomy, yem eBpomeiipsl, npoxiaabBas myTe Ha «JlampHuil Boctox». Tax, xuraifist
TIOJIUCAIINCH T10J1 OJTHMM M3 NEPBBIX reorpaduyeckux OTKPBITHH B MHpE, OHH OTKpbLIH EBpomny mis Azun u
a3natoB M ocoOeHHo it ceds [11,34].

D10 OBIIO caMoO€ KPYHMHOE IOJIMTHYECKOE COOBITHE MOTOMY, YTO MPOTHBOIOCTABISA APYT APYTY
KpynHble jAepkaBbl, Benukuit [llenkoBblid MyTh coO37aBajl yCIOBUS JJIs JUIIOMATHYECKUX OTHOILICHUMN
roCyIapcTB, 4Yepe3 TEPPUTOPUU  KOTOPBIX NMPOXOJWJI MAapHIpyT, JAaBal BO3MOKHOCTb OIS KOHTPOJSL U
YCTaHOBIEHHUS O€30MacHOCTH  TepeBO3KK Tpy3oB. C npyroil CTOPOHBI, 3TO OBUIO  HAaWKpyIHEHIIee
9KOHOMHYECKOE COOBITHE TOTO BPEMEHH, IpeaycMaTpUBaBIIee pa3BUTHE TOBapooOMeHa juist EBponsl n A3um.

Benuxwuii [llenkoBblil MyTh MPOJIOKWII, TAK HA3bIBAEMBIH, JYXOBHO - STHUECKUH U ICTETHYECKHHA MOCT
JUISL KyJIbTYPHOH MHTErpalliil M MOPAJIBHOTO OOOTalleHHs pa3iuyHbIX HapoaoB. Popmupoaics OO0NbIIONH
HHTEpeC K ToBapaM, 3HAHUAM U KyabType Apyr apyra. Ilostomy passutue Benuxoro IlenkoBoro mytu
SIBIISIETCSI KPYITHBIM KYJIBTYPHBIM COOBITHEM B MCTOPHH YEJIOBEUECTBA.

3a Bpewms cymectBoBaHus Benukuii [lenkoBslli MyTh NpHBIEKaJ BHUMAHUE KYIIOB, IpaBUTENEH,
JQUIJIOMATOB, IIYTCIICCTBEHHHKOB WM MHCCHOHEPOB. Bce MCTOUYHMKM JAaTHUPYIOT BpeMs CYIIECTBOBAHUS
JJAHHOI'0 MCTOPUYECKOTO KOPUIOPA C MPOTSHKEHHOCTBIO CEMB ThICSY KuioMeTpoB co II Beka 1o H.3. o XVI Bek
Hameit 9pel. C  XVI Beka Benmukuit IllenkoBelid myTh HE MpHBIEKaJ OCOOOTO BHUMAaHUS W3-3a Bemmkmx
reorpauuecKux OTKPBITHH.

[Touemy 3Ta mopora Havanmach uMeHHO 13 Kutas? Jlaxe [Ipopok Myxammes; cOBETOBAII, YTO 32 HAYKOH
MOXHO uaTu jgaxe B Kurail. Kurail - ofuH M3 caMbIX IpPEBHUX TOCYJapCcTB B MHpPE, KOTOPbI 3HAMEHUT
MHOrumu nzo0perenusiMu.  OHH n300penn Oymary, MarHUTHBIH KOMIAC, MIEYaTHBIH CTAHOK, MOPOX, BBIITYCKAJIH
TIepBBIC TA3€Thl, MPUIYMaNH TIepBble OyMaXKHbIe IeHbI. Bo 2-M romy 1o H.3. B Kurae Obuta mpoBenieHa nepBast
B MHp€ nepenuch HaceneHus. Kuraillpl nepBble Hayalu MOJIb30BaThCs J0KAEMEPOM U cHeromepoM. B IV Beke
KHUTaWLbl OTKPBLIU CMBICI KPYroBOpoTa BoJibl B Mupe [11, 47-52].

IIpuMepHO HATH THICSY JE€T TOMY Ha3aJ KHTAWIbl HAYYUIHCh U JOITOE BPEMSI COXPAHSIM CEKPETHI
TIPOM3BOJICTBA IIIEJIKA. BHavane TONbKO MMIIEpaToOpCcKasi CEMbs, a 3aTeM M MX MPHOIMKEHHBIE MOTJIN HaJeBaTh
HIENKOBYIO oekay. [1o erenie mpou3BOACTBO IIeNKa Bo3pacTano, omaromapsi «boxectBy Illenkay JIi L3y
n boxectBam menkoBudHOTO 4epBs — FOHB-FOH, KOTOPBIM KHUTAWI(Bl IPENOJHOCHIN JKEPTBBI A YBEINYCHUS
KOHEeYHOro npoaykTa [13].

B cpennue Beka BeHenuaHckuil kynen Mapko [lono Ha3Ban kapaBaHHbIE MyTH U3 KurTas mIeIKOBBIMHU.
A B HaydHBI 000pOT TepMUH «Benwkwil menkoBelid myTh» B 1877 roay BBeld HEMEUKHH HCCIEIOBATEIHh

* AzepOaiipkanckuil Y HUBepeuTeT SI3bIkoB, T. baky, AzepOaiimkan
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Oepounann Puxtroden B ceoeM (ynmamentansHoM Tpyae «Kutait». Jlo 3TOro BpeMeHH OH  Ha3bIBaICA Kak
«3amagHBIi MePUIHOHANBHBIA IYyTEY [6].

Kpome mienka xapaBanbl u3 Kurtas Be3nu Ha 3amaj 3HAMEHHTYIO KUTAHCKYIO (appopoBylo mocyny -
Basbl, yamy, OOKaibl, Ot/ a, OpPOH30BBIC YKpAIICHHWS M H3JCIHs, OPOH30BBIC 3€pKaja, 30HThI, M3ICIHS M3
3HAMEHHUTOr'0 KUTAWCKOro JIaka, JiekapcTBa, napdomepuio. Beicoko 1ieHmics: Oymara, 4ai, puc, JieH, Kopajul,
SIHTapb, acOecT. BoJbIIMM CIPOCOM IOJB30BAMCH NMPSIHOCTH, KOPHLA, UMOHMPb, M3JEIHS M3 KEPaMHUKH U
JKenesa, ra3ypb 1 opyxue [13].

[To IllenkoBOMY MyTH KHMTaWIBI MMOJy4aid KOHEH, CeMEHa JIIOLEPHbI, BUHOTPa, (hacoiib, JIyK, OrypIbl,
MOPKOBbB, I'DaHaT, TPELKUH OpeX, WHXKUP, IIEPCTAHBIE M3AEIHs — KOBPBI, 3aBECHI, IOKpPhIBalla M Majachl. B
KunTae BBICOKO IEHWJINCH BEpONIOABI, 30JI0TO, cepedpo, MONyIparoneHHble KaMHU W HM3JIENUsl U3 CTEKIa,
9K30THYECKHE (QPYKTBI — apOy3bl, OBIHM M MEPCHKH, KypIIOUHBIC OBIBI M OXOTHHYBbM coOaku. CTpyHHBIE,
JYXOBbI€ M yJapHble MY3BbIKAJIbHBIE WHCTPYMEHTBI TOKE€ ITyTEHIECTBOBAIM, IO Mapumpyram Bemukoro
[IenxoBoTO MyTH, BIUSAS APYT Ha Ipyra ¢ 3amana u ¢ Bocroxka [13].

Bemukwii  11lenkoBbIf MyTh CBS3BIBAT HApOIBl M TpaaAWIWUX EBpomnbl M A3uH. DTH MapmipyThl OBLITH
KOPHUIOPOM IIJIsl TPAHCHIOPTUPOBKK HE TOJBKO LIEHHBIX BEILIEH, a Takoke sl nepenadu nHGopManuil 1 3HaHUH
Mexay Bocrokom u 3amazom m mpuBesM K OOMEHY Hay4HBIX M KYJIbTYpHBIX Tpaauiuid ctpan lllemkoBoro
myTH.

AzepOaiimkan  Haxoautcs Ha lllenkoBom myTtn. C apeBHEWIINX BPEeMEH HECKOJIBKO MapILIpyTOB
TIPOXOJMIIM 4Yepe3 pasHble aszepOaimkaHckue ropoga: ['aszaxa, pxyru ( Jkxynbda), HaxuueBanp, JlepOeHr,
Bappna, Peit, TeOpus u ap. [14, 24]. Oemust Yenedu, mocetusimii baky B 1647 roay, ormedaet, uro u3 Kuras u
XoTaHa MOCTOSTHHO NMPHOBIBAIIHM MTOCTHI M KapaBaHBI C pasHBIMHU ToBapamH [2, 26-28] He Toipko B KaBkazckuid
peruoH, HO U Ha Bechb bumxHuil Boctok. Ilapamiensno ¢ bapnoit passutue nonyuwiu Illemaxa, Ilamxup,
Iexn, baky, Apnebuns, Mapara, I'samka u npyrue ropoga [3]. Ecte Hemano moka3aTelbCcTB TOTO, YTO
MMEHHO KapaBaHbI KyNIIOB NPUBO3MIN B A3epOaiipkaH. B octaTkax JbHSIHON TKaHU, (PaSHCOBBIX KYBIIMHOB U
JIpyroi yTBapu, HaliJEHHOW BO BpEMs apXeoJOrMuecKuX packonok B Munreuaype, lllexu, Hlemaxe, I'snaxe,
SIBHO BHMJIHBI CJIEJIbI KNUTAaHCKOH KyabTypsl [7,86]. IIpuBo3nyto u3 Kuras ¢dasHcoByro mocyay Ha3bIBajad U HbIHE
Ha3bIBAIOT 4MHU. ECTeCTBEHHO, Cpeu MPUBO3HBIX TOBAPOB OCHOBHOE MECTO 3aHUMAN welk [4, 19].

B panpHelimiemM B A3epOaiipkaHe TOXE CTajdd NPOM3BOAMTH mienk. Kimmar — AsepOaimkaHa
CcyOTponMYecKnii ¥ yMEPEHHBIH C pa3IMYHBIMH THIIAMH BBICOTHOM 30HAJIBHOCTH, TTO3BOJISET PACTHThH IJIABHOC
JIepeBO ISl IICJKONpsia — TYTOBHHKA. KOKOHBI TyTOBOTO IIenKompsiia OblM mpuBe3eHs! u3 Kutas B
Cpennioro Asuro, ortyaa B Mpan u AsepOaiypxkan B V-VI  Bekax Hamiedd spsl [1,216]. Hecmotps Ha
MIPOU3BOJICTBO IO BCeH TeppUTOpUH AsepOaiimkaHa menka, uMmopT Kutaiickoro menka npomomxancs a0 XII-
XIHI BexoB [4,21]. BelpammBanne puca, XJonka, JbHa, 4yas U Imagpana B AsepOailjpkaHe TOXKe CTaJo
BO3MOKHBIM Onaromapst Benmukomy HlenkoBomy mytm [1,202,211].

B mpoumsBenenmsx Bemmkoro AsepbaimkaHckoro modta Hmsamm ['stHmKaBH MOKHO HaWTH
nH}pOpMaNNIo, KaK O CTpaHe, TaK W O HACEJIICHWH, MYAPOCTH Hapoja M KpacoTe KHTasHOK. Kak H3BecTHO,
Huzamu aBTop msatu nosm — Xamce. B cBoeM nponssenennn «Cemb Kpacasel» Huzamu onucheIBaeT ofHY U3
BO3moONeHHBIX baxpam maxa xak Kwuraiickyro kpacaBuily, KOTOpas pacCKas3bIBaeT IOBEIUTEII0 MYIPBIi
kuTaiickuii pacckas [9, 34]. B apyroii mosme «MckanaepHame», KOTOpas OblIa MOCBSIIEHA MOXO0JaM
Arnexcanapa Makenonckoro Ha Boctok, Husamu BocxBanseT KNTalCKM IIENK, MPUPOY, 3Bepel, IPSHOCTH U
npyrue nennoctd Kuras. Huzamu cobupaer Bokpyr Mckennepa ¢uinocodoB pasHOro BpeMEHH U UX YCTaMH
O3BYYHMBAET OCHOBHBIC HMAEH BOCTOYHON MyapocTH. Husamu I'sHIKaBH BOCXBaJIET B CBOMX NMPOU3BEICHUAX
TpyIOII00ME N MACTEPCTBO KUTANIEB. 3epKaja N MaJeHbKHE KOJOKOJIbUMKH ObUIM O4eHb 3HAMEHUTHI B Kntae ¢
JpeBHEHIMX  BpeMeH. Husamu B CBOeM MpPOM3BEINECHHU pPACCKa3bIBAET O BEIMKOM MacTepe, KOTOPBIN
cMmactepmi kpacuBoe 3epkano [10,334-344]. Yutas 3TH KpacuBble ¥ HAydYHO OOOCHOBAHHBIC CTPOKH MOXKHO
chenaTh BBIBOABI O TOM, 4To yke B XII Beke B AsepOaifjpkane uMenach OCHOBaTelbHas MH(OpManus oo
HCTOPHH, KyAbType U penurun  Kuras.

Hpyroii Azepbaitmxanckuii most XVIII Beka Moita ITanax Barud, xoTopsiii 0ZHOBpEMEHHO OBLT
Bu3upoM Kapabaxckoro xaHa, B CBOeM 3HAMEHUTOM IIPOU3BECHUHU «XKallb, 4TO HET», KPUTHKYS PEaUH TOTO
BpPEMEHH JIaeT CPaBHEHUE KUTAMCKOH M a3epOail/KaHCKOM KpacaBHI], paccMaTpuBasl UX yMEHHE OeceloBaTh M
oneBatbCsi co BKycoM. OJHMH W3 3HAMEHUTBHIX II03TOB COBPEMEHHOCTH 3aimMxaH SIry0 B CTUXOTBOPECHUH
«Kwuraiickast 1eBouKka - KUTalCKasl KpacaBHIa» TOKE TOBOPUT O TPAAULMSIX U TPYHOJIIOONN KUTASTHOK.

B XIII Beke Monrosibckue npaButenn MinbxaHoB 1o HacTosiHMIO Benmkoro Asep0aiijpkaHcKoro
yueHoro, actpoHoma Hacpamauna Tycn mnoctpomnu obGceparopuio B Mapare. «MaparvHckas 1kosia» Oblia
aKaJIeMUIEeCKUM TropojkoM Bocrounelx ctpaH. Tynma mpuesxanu ydeHble M3 MHOTHX CTpaH Ha ydeOy m Juis
uccnenpoBannid. Cpenn padoTaromux B MaparnHckoi oocepBaropuu ObuT 1 uccnenoBarens ®ao-MyH-Jxu u3
Kuras. M3BecTHO, 9TO KHTAWIBl NPHU3HABAIH aCTPOHOMHYECKYIO TaOJHIly, COCTABICHHYIO B MaparnHcKon
obcepsaropun [16, 1005-6].

[To Bemmkomy llenkoBoMy myTH npuessxann B TeOpu3 kurtaiickie BoeHHBIC U Bpaud [15]. XynoxHuKH
U PEMECICHHUKH OKa3add OIPOMHOE BIMSHHE Ha TBOPYECBO MECTHBIX MacTepoB. BnmsHue KwuTaiickoi
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KyJBTYpHI HAIIUIO TAK)KE OTPAXCHHE Ha PHCYHKaX, OTPAXKAIOIINX MPUPOAY, PACTUTEIBHBIX y30pax Ha dapdope,
Ha TICTKOBBIX TKAaHAX, HA TOHYAPHBIX M3JCNUAX ¥ BBIIIMBKAaX. PacTUTeNpHBIC y30pBI W CTYyIICHYATHIE
OpPHAaMEHTHI OBUIM  PACIPOCTPAHEHHBIMU diieMeHTaMH TeOpu3ckux, ApieOnIbCKUX KOBPOB U TKaHel. MiIMeHHO
B 9TO BpeMs pPaCIpOCTPAHMUINCh KUTANCKUE MOTHUBBI B MUHHaTOpax [4,23].

Mapko ITono Bo Bpems cBoero nyremiecTBusi B Kutaii no6siBan B Azep0Oaiipkane. OH roBopui, 4To B
Aszepbaiijpkane Jlaxxe IOCTEIbHOE Oelbe B KapaBaH-capasx U MOKPbIBaIA JUIS JIOIIA/ICH MTPOU3BOAMIN U3 LIEIKa
[1,217].

B paznmunbix Mysesix AsepOaifjpkaHckoi PecnyOnukM M IOHBIHE COXPAaHWINCH — HAMSTHUKH
KyJNbTYpHI, TOKa3bIBatonne AsepOaiimkano - Kuraiickne 53KOHOMHYECKHE U KyJIbTYPHBIE OTHOIIICHHS CO BPEMEH
Bemmkoro [enxoBoro mytu. Mcropuueckuii 1lenkoBbIii MyTh caMbId TydmIunii GyHIAMEHT A MEepCHeKTHBEI
storo mpoekrta. Ceromns AsepOaikaH SBISIETCS CEpIAIEM Pa3BUTHSA  «IKOHOMHYECKOro Tosica Bemmkoro
IIlenkoBOTO MyTH», OCHOBY KOTOPOTO cocTaBisier nporpamma EBpomna-Kaskaz-Asus (TPACEKA).
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INONUCKHU CMBICJIA BbITUS U HCTUHBI O YEJIOBEKE B IIBECE I'.JIUKABHU A
«XAMSAM»
I A.Anuesa”™

Annomauus

B craThe TOBOPUTCS O TOM, YTO HOBBIM ATAIIOM B 3BOJIFOIIMN KOHIICIIIINN YEIOBCKa B TBOpUecTBe .
JkxaBuma sBUIACh €To mbeca «Xaisamy». O0pas Xaiisima n3o0paxeH B Thece Kak o0pa3 y4eHoro U MmoiTa,
MBITAIOIIETOCS TIO3HATh CMBICI W TalHY MHUpA, KM3HH W YEJOBEKa CHIIOK pasyma u jro0Bu. OH JTH0OHUT
pealbHYIO JKU3Hb U IIBITACTCS IIPOHUKHYTH B €€ TAWHBINA CMBICI, HOO IMO3HABAEMa, 110 €0 MHECHHIO, TOJIBKO
peasibHas ¥ HACTOSIIAs Ki3Hb. CMBICT ¢€ OH HIIET U HAXOIWT B JFOOBU U PaJOCTH, KOTOPHIC B KOHCYHOM
HUTOTE OKA3bIBAIOTCS MPEXOISAIIMMU IICHHOCTSIMH.

Knrwuesoie cnosa: I'.JIxxaBun, XaiisM, MOUCKH UCTHHBI, ICTHHA O YEJIOBEKE

Search for Meaning of Being and Truth About Human in h. Javid's Drama "Khayyam"

Summary
The article deals with H. Javid's drama "Khayyam" considering it a new stage in evolution of human
concept in his creativity. The image of Khayyam is depicted as an image of a scholar and poet who tries to
conceive the meaning and secret of the world, life and human through the strenght of sense and love. He
loves real life and tries to digest its enigmatic meaning, thinking that only real and true life is perceivable.
He searches and finds the sense of life in love and happiness, which ultimately appear to be temporary
values.

Key words: H. Javid, Khayyam. search for truth, truth about human

XyooXKEeCTBEHHOE OCMBICTICHHE TIpOOJIeMBl deJloBeka B TBopuecTBe JIkaBuma, ee
BO3HHUKHOBEHHUE U PA3BUTHE MMPOXOIAT PsI] STAIIOB B TBOPUYECCKOH IBOIIOIIUH BEIUKOTO a3epOaikaHCKOTO
MHCATEINS] U MBICITUTEIS.

Hayunas ¢ nupuyeckux CBOMX CTHUXOTBOPEHHM, KOHYAs MEPBBIMHU OIBITAMHU B JApPaMaTHUECKHX
skaHpax, ['.J[aBua 1eMOHCTPUPOBa CBOM OIPOMHBINA MHTEPEC K UEJIOBEKY, K €r0 HDAaBCTBEHHOMY MUPY U
00IIeCTBCHHOMY Ha3HaueHUI0. MIToroBeiM npomsseneHreM JI>kaBuia B MOMCKAX MOJIMHHOTO YeJI0BEKa U
ryMaHH3Ma SBUJIACh €T0 Mbeca «Xaismy.

«Xa#siM» — 3TO HOBBIU 3Tall B IBOJIOIMU IPOOJIEMBI YeJIOBeKa B apamatypruu [xaBuma, a
IJIaBHBIM TepO Tpareinu — 3TO HOBBIM THII YeloBeKa B TBOpuecTBe nmosta. CBoero repost XaisiMa aBToOp
MPEICTaBISET YATATEISIM Kak Gpritocoda u mosta. CieroBaTesbHO, repoi N300pakeH B ITbeCce B IBYX CBOUX
WTOCTACSIX — KaK MBICTUTENsI-procoda, mbITalonierocs Mo3HaTh TalHBl MHpa CHJIOI0 CBOETO pasyma, H
KaK T103Ta, JIFOOSIIET0 KPacoTy M XKH3Hb, HEMOCPEICTBEHHO MPOHHUKAIOIIETO B €€ TaifHbI CHJIOI0 CBOETO
NO3TUYECKOr0 HauTud. B XaiisiMe pa3yMm U 4yBCTBO COEIMHEHBI B €JUHOE OPraHMUYECKOE 1IEJI0€, YTO JaeT
€My BO3MOJKHOCTb II03HaTh M IPOYYBCTBOBATh YEJIOBEKA, YEJIOBEUECKYIO JKU3Hb HE KaK OTBJICUYEHHOE
MOHATHUE, a KaK peajibHOe, )KUBOEC sBiicHUE. OH YYUT )KHUTh CBOMMHU MYIPBIMH, QPIIIOCOPCKIUMA HICSIMH H
CBOMM HBBIM TpuMepoMm. OH JIFOOUT KHM3HB W TIYOOKO MPOHWKAET B €€ CMBICI. DTO O3HAa4aer
OPTraHUYECKOE SAMHCTBO (QHIIOCO(CKOTO U ITOATUICCKOTO OCMBICIICHHSI XKU3HH U YCIOBCKA.

OTkpbIBaeTCs TmbeCa CIOBaMH, TIJI€ TOBOPUTCS O 3araJloYHOCTH M HENO3HaBaeMOCTHU
Muposaanus. C caMoro Havaja Kak Obl OTIpe/ieJicHa TeMa: MUp — 3TO TaifHa, e€ Ha/Io pasrauaTh. YeraoBek
yIoBaeT Ha HEOO W OTTYZa JKIET OTBETa Ha cBoW Bompockl. Ho XaiisiMm He Xod4eT yrmoBaTh Ha Hebeca, OH
OyJIeT cTapaThCsi CaMOMY PaCKPBITh TAWHBI ObITHSI. XapadaTh — COOYTHIIIBHUK XalsiMa — BUJIAT BECh CMBICIT
JKU3HU B BUHE U B 3a0BEHMH, JaBaeMOM BHHOM. Hemnb3s cka3aTh, 4To XaisaMm, KOTOPBINA MbET ¢ HUM BHHO,
COTJIACEH CO CBOWM JIPYIOM. Y HETro WHOE OTHOIIEHHE K CMBICTY JKU3HU U K BUHY. B 0ZJTHOM MecTe OH Tak
0OBSICHSIET CBOE OTHOIIICHHE K BUHY:

Dogru, var i¢ckiys az-¢oq meylim,
Soylonanlor kibi diiskiin deyilim

Coq zaman d6zlodiyim neylo sorab

Fikri toblig igin ahangi-riibab [3,V ,87]

[ IpaBma, ectb y MEHsS HEKOTOpash CKJIOHHOCTh K MUTBHIO, HO S HE MAJOK JO0 MHUThS, Kak
[TOTOBAPUBAIOT. B OOJBIIMHCTBE JKEIAHHBIC MHOW MY3bIKa W BHHO — 3TO TOJBKO MENOIUS JEOTHU JUIS
BBIPA)KEHUS MBICITH].

Buno m1s XaiisiMa — 9TO TOJIBKO CPEICTBO U CIIOc00 mo3HaHus )KU3HU. U TyT J[)aBu I peacTaBiseT
CJIOBO pealbHOMY, UCTOPUYECKOMY XaisiMy, KOTOPBIH B OJJHOM M3 CBOUX PyOasTOB TOBOPHUT, YTO TailHA
TBOpeHus — 3arajka. “Ecnm maske Myapersl BBICKKYT CTO TBICSY MYIPOCTEH, TallHa TBOPEHHUST OCTAETCsI
3aragkoil. Tak naBaliTe k€ COTBOPUM 3/1€Chb BUHOM paii, 3a4eM MHE pail, KyJa HEBO3MOYKHO IIONACTb»

* BAKMHCKWIA CNaBAHCKUIM yHUBepcuTeT, . Baky, AsepbaiaskaH.
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[92,V,8].XaitsiMmy Hy)XHO MO3HATH PAIOCTh XKU3HH UMEHHO 371€Ch, Ha 3TOM cBeTe. OH HaJeeTcs Ha CUITy
YeIIOBEYECKOT0 pa3yMa B pa3pelIeHIH TITyONHHBIX MpoOIeM KU3HH U He JKJIeT Harpaasl ¢ HeOec.
CMbICI J)KU3HH, €€ pagocTu XaiisiM BUIUT B HACTOSIIEM MIHOBEHUH. [loaToMy oH Oe3pasiudeH

K IponuioMy u Oyymiemy, pocTo Kak K HecylecTByoeMy Bpemenu. [Iponuioro yxe Her, a Oyaymuiero
II0Ka HEeT — eCTh MT'HOBEHHE, B KOTOPOM IIPEOBIBAET YEIOBEK, B HEM M HaJI0 MCKATh CMBICI XH3HU. BuHO
JlaeT BO3MOYKHOCTB OYYBCTBOBAThH 3TO MTHOBEHHE M KHUTh B HEM, HE TyMast HU O ITPOIIIOM, HH 0 Oy TyIiem.
XaisiM rOBOPHUT:

Diin bir ofsans, yarindir xiilya,

Iki hig... hor biri miizlim rdya [3,V, 142]

[Buepa —aT0 Jlerena, 3aBTpa — 3TO XuMepa, 00a HUUTO...Kaxaplii 3 HUX — HEMOHSATHBIA COH].
[TosTOoMy XKM3HB HAJO MCKATh B HACTOAIIEM MIHOBEHHH, 32 MPEIeIaMi KOTOPOT'O HAYETO HeET.

Kpome Buna XaifsiMa CBSI3BIBACT C KU3HBIO M JENACT €r0 CYIICCTBOBAHHE OCMBICICHHBIM U
TIpeKpacHBIM JI000BH K Kpacasuie CeBe, KOTOpast €CTh IS 1Mo3Ta Xaisama KUBOE BOIUTOIICHIE KPACOTEHI,
1Mo33uu 1 o0BHU. JITI000Bh 1 KpacoTa — Oosiee BO3BBIIEHHBIE IICHHOCTH, HEKEITM BUHO U My3bika. CeBa
cTana s Xaiisima OoruHei, koTopoii oH Mosutcs. Ero mo6oBb k CeBlie — 3T0 MOJIHUTBA Tiepe]] 00KECTBOM.
OH rosopur:

Bir tanrtya lazimsa tapinmagq,
Zevq shli tapinsin sana birdan [3,V, 24].

[Ecnm Hy’KHO MOKJIOHSITHCSI KAKOMY-TO O0’KECTBY, TO ITyCTh 3HATOKH IPEJIECTH MOKIOHSIOTCS TeOe].

Oma co cBoeii KpacoToi Kaxkercs: XaiisiMy 60xecTBOM. DTo Cyry0o PKaBHIOBCKas BEpa B KPacoTy
1 JTI000BB.

XalisiM He MPOCTO M30pai HaclaXIEeHHE KaK HamIerdalryio (GopMy JKH3HU M pa3peIIeHus
TPYAHBIX mpobaeM ObiTHa. OH mepenpoboBas W BCe OCTalbHBIC (DOPMBI )KM3HU W HE HAIIeT HU B YeM
a0COJTIOTHONH WMCTHUHBI M KOHEYHOTO pPa3pelieHust mpoOieM, CleloBaTeIbHO, OKOHYATEIHHOTO CMBICTA
xm3HA. OO0 3TOoM ToBOpHT XalsiM cBoeMy Opyry XapabaTd, KOTOpPBIM, BHAS €r0o B IIAYCBHOM H
OCICTBCHHOM IIOJIOKCHUH, CIIPAIINBACT, HE OBLIO JTM HUKAKOW ITOJIB3BI OTTOTO, YTO OH BEIHKHHA MO3T?
XalsM TOBOPHUT, YTO HET JIOJCH, MOHMMAIOMIAX CMBICI €ro CTUXOB. HeT HMKakoro cBeTa CYACTHS,
YTEMIAMIETO ero aymy. ['OBOpWUT, 9TO €ro MpecieqyloT pa3HbIe HEeCYacThs, YTO OH HEIOBOJICH
HEJIOCTaTKaMU CBOCH HAyKW W 3HAHHMSMH B CBOEM HEBeKecTBe. HampacHo, YBICKIIHCH MEUTaMH, IPU3HAT
ceOs1 3HAIOUINM, TMOHSJ HAKOHEI, YTO KaKOe-TO HHYTO CHKATACT €ro MO3T, HHYTO, KOTOPOE OTpPHUIIaeT
COMHUTEIBHBIC MYIPOCTH, BRIMBIIIICHHBIC JOCTOMHCTBA. Bee 3TO poKIaeT B HEM IPOTECT MPOTUB OBITHS,
MIPOTHUB MEPTBBIX 00bIUACB M BEPOBAHUIL, IPOTUB JIOKHBIX UCTHH. VIMEHHO 3Ta HEMO3HABAEMOCTh MUpa U
CMBICIIa YEJIOBEUECKOW JKM3HU 3aCTaBMJIa €r0 3aMKHYTHCS Ha HACTOSINEM, Ha TEKYUIMX HACJIAXKICHHIX
JKHM3HU.

W3 GencTBEHHOTO MOJIOKEHMS M OTYAsHUA cliacaeT XaisaMa apyr roHocTH Xamke Huzawm,
KOTOPBIN OBLI B 3TO BpeMsl BU3UpeM xaraHa Anm ApciiaHa. XaraH AapuT eMmy kpacaBuily CeBny, KOTOPYIO
nro0un XasiM 1 KoTopast Jiro0uiia ero. XasM T0CTUT TOTO, O YeM MEUTall, — CYaCThs B JIIOOBH U B KPACOTE.
OH He yMaeT 0 JOJDKHOCTH, 0 OOTaTCTBE, My HE IO TYIIe KU3Hb U CIIy>)KOa CAHOBHUKOB, OH 3aHUMAETCs
CBOGU HayKOW, IM033Mel M HaclaxkaaeTcs pagocTeio mo0Bu k Cepne. Ho ero cyactee mmmTest HEIONTO —
Cesna cTaHOBUTCS jkepTBOIt nHTpUrK Cabbaxa, a ee MoAPYTH NOTHOAOT BO BpeMs 3eMIICTPSCEHIS. XaisaM
ocraeTcs OMUHOKHAM H HecuacTHBIM. [locie cmepTu CeBpl st XalisiMa KU3HB TepsieT BCAKUH CMBICT, U B
€ro rila3aXx BCE CTAaHOBHUTCS TEMHBIM M YepHBIM. Becemnblii XaifsiM, BOCIICBAIONINIA JKU3HB, TEIEPh CTall
CaMbIM I'PYCTHBIM YEJIOBEKOM U [109TOM, KOTOPBIH MUILET CTUXU O OpeHHOCTH ObITHsL. JKM3Hb MTHOBEHHA,
a CMepTh BEYHA, U B 3TOM 3arajike TPyIHO, HEBO3MOXKHO pa3o0paThes.

Hop qaranliqdir, ovat, sirri-hoyat,
Qoca Xaliq do garanliq, heyhat....![3,V ,102].

[[da, TemHa Bcs TaliHa KU3HH, K COXKAJICHUIO, U cTapblil TBoperl Toxke TeMHbIH...] OnHako J[aBun
3aBEpIIAET CBOIO MbECY HE IECCUMHUCTHYECKAM BBIBOJIOM O YEJIOBEKE U YEJIOBEUECKOM OBITHH, XOTSI KOHEI]
Ka)XeTCs TIECCHMUCTUYHBIM, KOT/Ia CTaphIi IMO3T yMHUpAaeT B oquHOYecTBe. [locieqHue ero cioBa 3ByJar
KaK 3aBEUIaHNE MOJIOIBIM.

Gommoyin hicliyos fiirsot domini,
Xos goriin zevgi, sofa alomini [3,V,141].

[ BO3MOXHOCTH ’KU3HM HE XOPOHUTE B HUUYTO, IEHUTE MUP HACIAXKIECHUH |.

XoTs cMepTh Ka3ajlach Xaisamy O0ecciIeTHBIM HCYe3HOBEHIEM YeJI0BEKa, €T0 BEYHBIM OTCYTCTBHEM
B 3TOM MHUpE U BCE BPEeMs BOCIIEBAJI HACTOSIIEE BPeMsl, TEKYIIYIO )KU3Hb, OJJHAKO, CMEPTh caMoro Xaiisima
HE cTaJjia BeYHbIM HeObITHEM. OH U IOCIIC CMEPTH OCTAJICS KaK kuBo#. O0 3TOM roBoput ero yuenuk Cauo:

Getdi eyvah!.. O fozilat, 0 zoka!

Obadi susdu o qiidrat, o doha...

Sondii bir anda o sénmoz atas,

Forqi yoq, batsa da parlaq o glinas! [3,V, 143].
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[ Ymen, yBol! OT0 JOCTOMHCTBO, ATOT yM! BedHO yMONKIM 3TO BeMMYHe, 3TOT TeHuil... [loTyx B
OJTHO MTHOBEHHE TOT HEYTacaIONINil OTOHB, HO BCE PaBHO, 3TO COJHIIE SPKO, CCITH Ja)Ke OHO 3aKATHIIOCH! |

Il'ennit XalisiMma KaK COJIHIIC BCYHO CBETHT U OyIET CBETUTH JIOASIM — TaKOB BbIBOI J[kaBuna.
YBeKkoBeumnI1 moaT cedsi, KOHEUHO e, He BUHOM, a CBOCH 10331ei, CBOUMH MYIPBIMH CTUXOTBOPEHHSIMH.
Ceer pasyMa M JyHIM UCTUHHOTO 4eJIOBEKa CBETUT JIOASM U IOCIE €r0 CMEPTH, CBETUT BEUHO. XalsaMm
JlxaBuaa Kak 4YelIOBEK — 3TO BEJIMKOE MTHOBEHHE B HCTOPUH, KOTOPOE CTal0 BEUHOCThIO. UenoBek
CTAHOBUTCS MCTUHHBIM 4EJIOBEKOM, KOTJa €ro KOpOTKas »KM3Hb IPEBPAIIaeTCs B BEYHOCTb, KOIJA €ro
JKM3HB, Ka3aJI0Ch ObI JUIs ce0s1, CTAHOBHUTCS )KU3HBIO JUIs YeJI0BeueCcTBa. XaiisiM, BOCIIEBAIOIINI MTHOBEHHE,
CTaJl BEYHOCTBIO.

UccrenoBatens pomantmsma JDkaBuma Macyn AnmWoriay HasBal Tbecy  «Xalsam»
«IPOM3BEJICHUEM, IIEITUKOM 0000MAI0NTIM UACHHO-PMIoco)CKre HANpaBIeHHUs, HACOIOTHIECKHIE TTONCKH
nuckycctBa J[xaBuma» [4,160]. BooOmie moucku cMmbiciia OBITHS, TIONCKA UCTHHBI O YEIIOBEKE YUCHBIN
CYATaeT OCHOBHBEIM Ma0ocOM 3TOTO TMPOW3BEACHHUS [paMarypra. «Bech 1IyX [Apambl, TTO3THKO-
poMaHTHYeCcKui e€¢ madoc, — MUIIET OH,— MOTYT OBITh BBIPQKEHBI TaK — CTPACTh K TOWCKY» [4,164].
Xaiisama u ero apysed Xapabaru m Pam3um Macyn Anmority XapakTepH3yeT Kak JIIOACH, YMEIOLIHX
MOJTy4aTh YMOBOJIBCTBHE OT MHPCKHX WYYBCTB, CBSI3aHHBIX C JKM3HBIO HECKOHYaeMOW JIIOOOBBIO,
YTBEPKJIAIOIINX YEJIOBEYECKOE CUacTbe M YEIOBEUYECKYI0 KPacoTy Kak IBIDKYLIYI0 CHIY pPealbHOro,
MaTepUaIbHOIO MHpA, BCTPEUAIOMIUX U CMEPTh KaK €CTECTBEHHYIO 3aKOHOMEPHOCTb, KHU3Hb KOTOPBIX
OCMBICIISIETCSL KaK TOATUYECKasl )KU3Hb, NIOracias B IPOCBELIEHNH, MYJAPOCTU U HPAaBCTBEHHOM UUCTOTE»
[4,166].

[To MHenuwto ydeHoro, XaifsiMa Kak TJIaBHOTO TepOsl INMbEChl BOJHOBaja Bcerja cyan0a
4eJoBeKa. A 10 CBOEMY XapakTepy XalsaMm ObLIT TMYHOCTHIO JBOWCTBEHHOM, B IyIIIE KOTOPOTO OPTAaHUIECKH
COCIIMHIIINCH ¥ HEPA3IeIUMBI OBUIH TIOAT U MBICIIUTEI.

Hpyro#t wuccnenoBatenb TBopuecTBa JlkaBuga Tumypunn OdeHaueB HaspiBaeT «XaisMar
«ITO3TUKO-TIPAaMaTHIECKUM BBIpakeHHEeM (rocopckux pasMbmuieHuit Jxasuma» [2 ,233]. Tlo Bceit
BUJMMOCTH, B 3TOW Tpareauu [IkaBuja XOTed BBIPA3UTh CBOM JHMYHBIE, COKPOBEHHBIE MBICIH U HJIEU O
JKU3HH M CMEPTHU 4yepe3 obpa3 dmnocoda u mosta Xaisma. 31ech 4eI0BEK XOUYET IMO3HATH TaAWHBI KU3HHU,
JOWTH IO TICPBONPUYNHBI OBITHS M IO A0COIFOTHON UCTUHBI O HEM.

3. Srmyp, monpoOHO Hcciemyromas IpodiaeMy deloBeKka B cBoel pabore «B momckax
YEJIOBEKa», YKa3bIBaeT, UTO y XailsiMa «Hapsiay C OTIIEIbLHHUYECTBOMY» «OCTAETCS U KEJIaHHE MOHCKOB
cMbicaa» [6,83]. Ona ykaspiBaeT: «XaiisM IIbeT BHHO, YTOOBI OTpe3BeTh. B muThe BuHA a1 XaiisiMa ecTb
MIPOTECT MPOTUB TeX, KTO Mpu3eMisieT bora, B MUThe BUHA €CTh MPOTECT MPOTHB TeX, KTO 00eIIaeT paif Kak
CPeIOTOYHE CIIaI0CTPACTHS, B IUTHE BUHA [ HETO €CTh YIPIMOE KeJTaHHE KUTh CBOOOTHO JAapOBaHHYIO
€My KU3Hb... XalsaM MbeT He JUIsl TOTO, YTOOBI ONbSIHETh, @ YTOOBI MO3HATHY [0, 84]. Ilpeapaccyaku He
JTATOT MBICTIUTEIIO MTO3HATh UCTHHY. B BHHE OH HIIET CPeACTBO H30AaBUTHCS OT MPEIPACCYIKOB U YBUIACTh
UCTHHY.

S.Kapaes cunraet, uro Xaiisim sBisieTcs s J[)kaBuaa «0JHUM U3 CAMBIX IOPOTUX eMY
nmgHOY [ 1,85] repoes. «/I>xaBua BUIET B HEM YEIOBEKA TyXOBHO CBOOOIHOTO, HE MMPHEMITIOIIETO
BCSIYECKYIO YMEPLIBIISIOILYIO TBOPUYECKYIO MBICIb IOTMAaTUKY, Hacuiaue Hall pasymom" [1,85]

XalisiM npeske Bcero, Kak M apyrue repou JxaBuja, sIBIS€TCS «UMCKATEIEM HCTUHBDY, KOTOPOIO
S1.KapaeB cuntan «ocHOBHBIM repoem tparequu [./xaBuga» [5,13] McTrHa — 3TO OJHO U3 TJIABHBIX H
KITIOYEBBIX MOHATHH mo3Tuku J[xasuna. Eciu B «IIpopoke» JxaBun mccienoBai U pa3oupal 4eJoBeka B
mune ITpopoxka, yTBepkmaromero Ha 3emiie boxpio HCTHHY, TO B «XalsMe» OH HCCIEIyeT 4esIOBeKa,
pacKkpbIBaeT ero CyTh depe3 nzobpaxkeHue odpasa IlorTa, mocaaHHUKA 3eMIIM, TPUPOIBI U )KUBOH JKU3HHU,
YTBEPIKIAIOIICTO TIOJIMHHO YCIOBCUCCKYIO HCTHHY Ha 3emie. [Ipopok Obu1 HocuTenem boxbei HCTHHBI,
TTIooT — HOCHTEIL YEI0BEUYECKOM NCTHHEI. XalsaM He oOmaercs Hu ¢ AHrenoM, Hu ¢ MOnucoM, OH cam 110
ceOe. IIpopok ciyiian coBeTbl AHrena, a Apud — uckyuieHus Monuca, XaiisM ciymaet CBO AyIy, CBOU
pa3yM U ¢ UX NMOMOINBIO X04eT NMo3HaTh UCTUHY. S Kapaes cpaBHuBan Xaitsama c¢ I'amnerom Hlexcrnupa u
HAXOAWJ MEXIy HHUMH MHOTO OOIIEero, YTo, MO MHEHHIO YYCHOTO, CBUACTEIBCTBYET O «TITyOOKO
BHYTPCHHEM €TMHCTBE MBICIIH MHUPOBOTO PeHeccanca, ero rymaHuctmdeckoM magoce» [1,86]

B «Xaiisme» IxaBua kak ObI 3aBepIIacT CBOM IIOMCKH Teposi M MOUTHHHOTO YeJIoBeKa. XOTs
XaiisiMa Heb3s CTaBUT BhIIIe [Ipopoka Kak deloBeka U esATelNs, TeM He MEHee 3TOT 00pa3 OJIM30K AyIie
mosTa /I)kaBuaa U yepe3 HeTo OH TBITACTCS Pa3pelInTh PUI0COPCKYIO IIPOOIEMy O CMBICIIE YeITOBEYECKOM
JKI3HH Ha 3eMJIe, U TJIaBHOE MECTO IIpH 3ToM J[)KaBHJ OTBOAMT KpacoTe M JIOOBH, KOTOPBIE TaKKe OBLIH
TJIABHOW BEpOH M CMBICIOM JKH3HH ero repost Xaiisma. CienoBaTelbHO, OCHOBHAs 3a/ladya 4esIOBEKa,
OCHOBHOHM CMBICI €ro >KHM3HHM —3TO CIy’XKEHHE KpacoTe, JIIOOBH M HCTHHE. 3aBeplIaeTcsl Ibeca ¢
ONTUMUCTUYECKOU UIeEH O TOM, YTO KU3Hb XalsiMa KaKk MTHOBCHME Ha 36MJI€, CTajla BEYHOCTBIO B IAMATH
JIIOOSIIIUX €ro MOKJIOHHUKOB U MPOJIOIDKACT JapUTh JIFOASIM PaJOCTh U Bepy B XKU3Hb. VICTUHHBIN YenoBexk,
9TO KOT/A €ro JKU3Hb KaK MTHOBEHUE CTAHOBUTCS BEYHOCTHIO.
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SOKAN UALIHANOV VE HALK MiRASI
Alpysbaeva Karashash Beisenovna*®

AHHOTAIINA

AaBTOPOM Ha OCHOBE HAYYHOTO aHallk3a TBOpYeckou Oworpadum Y. BamuxaHoBa W €ro TpyJI0B IO
(bOJBKIOPUCTHKE JaHBl 000OIIAOIINe CBEJACHHUS, B KOTOPBIX [IMPOKO WCIOJIBb30BAHBI PA3IHYHbBIE 110
MPOKUCXOKACHHIO HCTOYHUKU. PacKphIThI paHee HEU3BECTHBIE CTOPOHBI HAYYHOH JEATEIBHOCTH YICHOTO, MYTH
€ro CTaHOBJICHUsI KaK (DOJBKIOPHUCTA M TEOPETUIECKAs 3HAYUMOCTD €r0 MHOTOYUCIICHHBIX TPY/IOB.

KiroueBble cioBa: codupareib, UCCICAOBATEIb, (OJIBKIOP, TCOPHs], MPUHIHUIIBI, TCKCT, OPUIHHAI,
MyOJIUKALUS U.T.JI.

Sh.Yalihanoy and Folk Heritaqe

Annotation

We can say that the author of provides generalizing information which is based on scientific analysis of
the creative biography of Valikhanov and his works on folklore studies and used various sources of information.
The author revealed previously unknown aspects of scientific activities of the scientist, way of development as a
folklorist, practical and theoretical significance of his numerous works.

Key words: epic, version, variant, folklore, publication, manuscript, original etc.

XIX ylizyilin ortasinda Kazaklarin kendi arasindan ¢ikan Halk yapitlari, Etnografisi ile ilgili bol bilgi
toplayip, onlar1 yayinlamaya ve bu malzemeleri incelemek i¢in ¢ok biiyiik katkida bulunan {inlii bilim adami Rus
Jografi Dernegi’nin tam iiyesi Sokan Ualihanov’tir.

Gogebe Halkin arasinda yetisen o akademisyen olarak sosyal ilericiligin doruguna erigerek, Rusya
Orientalistlerinin en 6n safinda yer almistir hem Kazakistan Folklor Bilimini olusturmustur.

1840 y1linda Sibirya Kazaklar1 Devlet Smir1 Komisyonu’nun o dénemdeki Baskani albay V.1.Ladyjensky
Kazak Kiiltiirel Miraslarini toplama ile ilgili Cengiz’e rica mektubu yollamis. Cengiz Ladyjensky’in ricasini yerine
getirmek adina secgkin sairler ve destancilari ¢agirtmis. Bu vesile ile Sokan’in kiiclik yasta Cumagul, Soje,
Aristanbay vs. sairleri dinleme firsatt olmustur. Cengiz isbu sairlerin tiirkiilerini, destanlarini, efsaneleri ve
Oykiilerini kagida dokmek i¢in 7-8 yasindaki Sokani da dahil etmis.

XIX ylizyilin 40’11 yillar1 basinda Janak, Kusburnunda oturan Cengiz Ualihanov’1 ziyaret ederek, tim kdy
halki huzurunda “Kozu Korpes — Bayan Sulu” destanini yorumlamis. Daha sonra Cengiz’in 0zel ricasi iizerine
kiigiik yastaki oglu Sokan i¢in bir daha icra etmis. Cengiz ve kiiglik Sokan ikisi birlikte Janak sairin yorumladigi
destani satirt satirina kagida dokmiisler.

1841 yilinda Sokan Kipgak Cumagul sairin “Edige” destanini duyar. Destanin en eski niishasin1 Cumagul
Cengiz’e armagan olarak vermis. Aslinda Cengizin elinde isbu destanin {i¢ niishast da mevcutmus. Sokan ve
Cengiz baba-ogul isbu ii¢ niishay1 birlestirerek, destanin tam bir niishasini yapmuslar. Sonra onu entellektiiel Sultan
Ahmet Cantorin yeniden temiz kagida yazmus.

Bu olaya baktigimizda, biz gelecegin bilim adami Sokan’in okula gitmeden 6nce Kazak Folklorunu
toplama ve kagida dokme isinde babasina yardimci oldugunu goriiyoruz.

Halkimizin S6z1ii Edebiyatina bilyiik saygi ve hiirmetle yaklasarak, paha bigilmez numunelerini toplamak
ve incelemek isi Sokan’in 1852 yilinda Sibirya Askeri Okulu’nda egitim gordiigli ddnemde, ondan sonra birgok is
gezileri ve seyahate ¢iktig1 yillarda da severek ugrastigi islerinden biri olmustur.

Ikinci smiftan itibaren Sokan ve onun iistatlarinin arasinda yakinlik ve dostluk iliskiler olusmus. Sokan’1
Sozli Edebiyat numunelerini biriktirmeye, Kazak Folklorunu derinden incelemeye heveslendiren kisilerin biri de
iistad1 N.F.Kostyletsky olmustur.

Sokan 1852 yilinda N.F.Kostyletsky araciligi ile 1.N.Berezinle tanisiyor. Onlarin arasinda dostluk ve
kiiltiirel iliski olusuyor. Buna sebep olan I.N.Berezin’in “Toktanus Kararname’sindeki” baz1 eski kelimelerin
anlamini 6grenmek i¢in Sokan’in yardimina ihtiya¢ duymasi olmus [1, 163].

* Muhtar Auezov adindaki Edebiyat ve Sanat Enstiitiisii Almaty sehiri, Kazakistan Cumhuriyeti
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Omsk Askeri Okulu’nda okudugu donemde Sokan Kazak Halki tarihini derinden inceleyerek, Halkin
kiiltiirel mirasina meraki uyanmis. O isbu kiiltiirel miraslar1 toplayip yayinlamak kendi halki i¢in yapabilecegi en
yararli islerin biri olacagini anlar. Halkina tiim kalbiyle hizmet etmeyi hayal eden Sokan bununla ilgili bir takim
calismalar yapmistir. Onlarin bir tanesi Kazak Halkiin So6zIlii Edebiyati numunelerini toplayip yayimlamak ve
kendi kiiltiiriinii ileri gelen iilkelere tanitmak adina ¢abalamak.

Kazak S6zli Edebiyati numunelerini toplayarak yayimlama isine kendisinin bu kadar ¢cok 6nem verdigini
o bu sekilde anlatiyor: “Bugiine kadar Avrupa’da gocebe halklar1 ¢ok gaddar ve edepsiz vahsi halk olarak yanlis
algilama dominant fikir olarak olusmustur. Gogebe Mogollar veya Kazaklar hakkindaki bu tiir kavramlar onlarin
s6zde hayvan gibi kaba insanlar olduguna dair fikirleri ile baglantilidir” [2, 169].

Kazak halkini agagilayarak kem gérmeye karsi olan Sokan, Avrupa’da Kazaklar hakkinda olusmakta olan
fikirlerin yanlis oldugunu ispatlamistir. Bu nedenle de o Kazak Halkinin vahsi olmadigini géstermek i¢in halkinin
astrlar boyu olusturdugu Sozlii Edebiyati’nin ¢esit ¢esit numuneleri mevcut oldugunu, Kazak sairlerinin aninda
siir yazma kabiliyetinin kuvvetli oldugunu misal olarak yazmustir. Avrupa’da Kazaklar ile ilgili sdylenen
uydurulmus fikirleri gururuna yediremeyerek, onlar1 yalanlamay: hedefe alarak, Sozlii Edebiyat numunelerini
toplayip yaymlamak icin harekete geger. Bu ise kendisi tiim giiciiyle koyulur.

Omsk Askeri Okulu’nu tamamladiktan sonra 1854-1857 yillarinda Sokan Ulu Ciiz Kazaklarmin ve
Kirgizlarin Bugu, Saribagis ve Solt1 boylarinin Rusya’ya ge¢mesi ile ilgili meseleyi ¢ézmek igin yerel agidan
istirak eder. Bununla birlikte o Kazaklar ve Kirgizlarin Gografisi, Tarihi, gelenekleri ve halk siir sanatini incelemek
i¢in ¢aba sarf eder.

1855 yilinda Sokan general G.H.Gasfort’un seferine katilir. Bu sefer Sokanda ¢ok biiyiik unutulmaz etki
yaratmistir. O ilk kez Kazak halkinin yasamini yakindan ve genis ¢apta tanismis ve onlarin tarihi efsanelerini ve
sarkilarint kagida aktarmis. Onlart yazili bilgiler ile kiyaslamis.

1856 yilinda Sokan Ualihanov’un bilimsel ¢aligmalarinin gelistirilmesi ve olgunlastirilmasi igin genis
imkanlar saglanmigtir. O basta M.M.Homentovsky olan subaylarin bagkanliginda organize edilmis biiyiik askeri
ve bilimsel arastirma yapan is gezisine katiliyor. Bu gezinin amaci Kirgiz halki ile tanismak ve Istikkdl bolgesinin
haritasini ¢izmek olmus. O bu is gezisi esnasinda Kirgiz halkinin bir¢ok efsaneleri ve masallari ile birlikte meshiir
“Manas” epik destaninin oldukca sanatsal kismi “Koketay jirint” kagida aktarmis. Sokan’in bu mesele ile ilgilenme
amaci antik Dogu tarihine Kazak tarihi destanlar1 araciligiyla katkida bulunmak olmustur.

Sokan Ualihanov Kazak epik yapitlar1 ve efsaneleri, masallar ve siirleri, sarkilar ve ata sozleri hakkinda
bol bol malzeme toplamistir.

O sadece Sozlii Edebiyat numunelerini toplamakla yetinmeyerek, bununla birlikte birgok miizik
yapitlarint da biriktirmis. Sokan Ualihanov’a Baksilar (Samanlar) ve Kobizlarin tarihi ve onlarla ilgili halk
arasindaki bir¢ok efsaneler, masallar ve miizik eserlerini toplamaya yardimci olan Cengiz’in kardesi XIX yiizyilin
meshiir kobuzcusu Hankoca Ualihanuli’dir. O kendi eserlerini halkimizin degerli enstriimani Kobizda ¢almustir.
Hankoca calan miizik eserlerinden sdz ederken, sadece onun yorumladigi ya da onun besteledigi 14 tane Kiiy’lin
(miizikal yapitin) adlarin1 Sokan’in yazilarindan gorebiliyoruz. Onlarin adlari: 1. Tanir Bi. 2. Baysal Uak Sari
Batir’in Fliitte ¢aldigi. 3. Hankoca’nin Baskani. 4. Baganali Balakay Baksi’nin motifi. 5. Suya gitti Er Kotan. 6.
Balbirauin. 7. Ala Bayrak. 8. Kizil Kaym. 9. Ala Boga. 10. Sigit Ipi Besparmak. 11. Kapkida Gegen Acele Is. 12.
Bautan’in kosbaspasi. 13. Taylakbay’in Fliitte caldig1 “Aglayan Kiz” Kiiyii. 14. Er Segedey Etkeysin [1].

Sokan sadece Halk Edebiyati numunelerini toplayan kisi degil, bununla birlikte arastirmact da olmustur.
Onun “Kazak Siir Edebiyati’nin Tiirleri” adli eseri Kazak Folklor tarihinde 6nemli yer aliyor. Isbu eserde halk Siir
Edebiyati’nin olusumu, geligsmesi, iilke tarihi, yasami ve gelenekleri ile siki bagliligi hakkinda, Kazak sairleri,
destancilari, siirler ve tiirkiilerin sadece umumi anlami ve amaci degil, onlarin biitiin dinleyicileri nasil etkiledigini,
nasil bir sekilde ulastirildigi s6z konusu olmustur. Adi gegen eserin ¢ok 6nemli kismi1 Sokan Ualihanov’un tiirkii
ve siirlerin 6zelligini agarak, onlar ile ilgili bilgi vererek, Siir, Agit, Atisma, Bilmece Atigsma, Kayim Siir, Epigram,
Sakalagsma Atisma, Bilmece, Tiirkii olarak on tiire ayirmasi.

Kazak Halkinin manevi mirasint bilimsel agidan aragtirarak, akademisyen fikir yiiriiten Sokan’in bu eseri
— Kazak Edebiyat1 Tarihi ve Teorisi ile ilgili ilk aragtirmalarindan birisir. Modern Folklor Bilimi arastirmalarinda
Kazak Folklor Bilimini olusturan biiyiik alim Sokan Ualihanov’un Kazak Folklorunu siniflandirma tecriibesinden
hala genis ¢apta yararlanmaktadir ve devamini siirdiirmektedir.

Sokan “Kazaklarin en giizel eseri “Edige” destan1 oldugunu savunuyor. Sokan “Edige” destaninin XIV
yiizy1l sonundaki olaylar1 konu aldigini, bu destanin XV yiizyil baslarinda ¢ikma ihtimali var oldugu fikrini ortaya
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atiyor. Sokan epik Edige’nin tarihte ger¢ekten var olan kisi oldugunu tarihi bilgilere dayanarak ispatlayarak, onun
hakkinda halk arasinda efsaneler olustugunu beyan ediyor.

O tarihi destanlarin ger¢ekten olmus bitmis olaylar ve baglantilarini aragtirdigi zaman tlkenin antik
devirdeki yagami ve sosyal miicadelelerinin izleri S6zlii Edebiyat yapitlarinda ne kadar muhafaza edildigine dikkat
cekiyor. Altin Orda, Nogay Ordas1 devirlerinde yagam siirdiiren bir¢ok linlii kahramanlarin Kazak efsaneleri ve
destanlarinin kahramanlari olmast Sokan’in bu fenomenin kokiinii aragtirmaya vesile oldu. Sokan Ualihanov
Folklor Teorisi i¢in 6nemli sayilan Folklorun tarihiligi, hakiki yasam ile baglantisi1 gibi meselelere nasil ¢oziim
bulundugunu inceleme sadece tarihi agidan degil, bu modern Folklor Bilimi’nde gerekli olan meselelerin biridir.
Sokan’in folkloristik eserlerinde halk siir sanatini tarihi ve etnografik prensip agisindan arastirma metodu
olusturuldu ve “Kozi Korpes — Bayan Sulu” destanini, masallari inceleme esnasinda kiyaslama metodu
kullandigin1 goriiyoruz.

Sokan Ualihanov kardes Kirgiz halkinin edebiyati ile ilgili bircok degerli fikirler ve tahminlerde
bulunmustur. Onlardan bir tanesi de Kirgiz halkinin destani “Manas’t” biitiin bir halkin ansiklopedisi olarak
analize ederek, onu Bozkir “Iliyadasi” olarak nitelendirmesi [3].

Ozetlemek gerekirse, Sokan Kazak ve Kirgiz Sézlii Edebiyati miraslarini toplayarak ve onlar1 diger
iilkelerin edebiyatlar1 ile bir safa koyarak, kiyaslayarak, bilimsel bilgilere dayanarak, demokratik prensipler
acisindan bakarak derinlemesine analize etmistir. Efsane ve epik eserleri tarih ile siki baglanti halinde inceleyen
Sokan Rus demokratlar1 gibi Folklor araciligi ile halkin belirli bir tarihi devre, olaya olan bakis agisini, verdigi
degeri bilmeye ¢alist1 ve eserlerini Rusga bastirarak, Rusya’nin ileri gelen aydinlarini Kazaklarin gergek tabiati ile
tanistirdi.

Sokan biriktiren Halk Edebiyati miraslart numuneleri “Manevi Miras” adli program c¢ergevesinde
yayinlanan “Babalar S6zii” serisi bilimsel yayinlarinda ¢ikmistir. Bu iiriinler giiniimiiziin insanlar1 ve “Ebedi Ulke”
vatandaglarinin Kazak halkinin manevi miraslari tarihini genis ¢apta okuyup tanimasina, mirasin halk hafizasinda
yeniden olugsmasina, milli diisiincenin giiclenmesine, vatanseverlik ruhta yetistirilmesine vesile olacak diye
umutluyuz.

Kullanilan Liiteratiir
1. Alpisbayeva K. Sokan Ualihanov ve halk mirasi. — Almati, 2013. — 385.
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3. Veselovsky N.I. S.Ualihanov’in yazdig: ve terciime ettigi “Manas” destant ile ilgili rapor // ZVORAO
C.15. yaym. 1. SPb., 1903.
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BJIMSIHUE MOHT'OJIOB HA ®OPMUPOBAHME “HIEJKOBOI'O ITYTHU” B TIEPUOA UMIIEPUN
YUHI'NCXAHA
AJATAHLDLOI [Tynyaz™
MYHXTYYJI Anmanespan™
HUHA Jlamoicas™™
AHHOTaLUSA
PaccMOTpeHBl U H3JI0KEHBI KPAaTKUE CBEJICHMS O BIMSHUM MOHTOJILCKON JiepxaBbl Ha (OPMHUPOBAHUE U
(dbyakumonupoBanue “Benukoro menkoBoro myt”. IlokazaHo, uto umrepus UMHTHCXaHA M €r0O MOCIenoBaTenei
CIOCOOCTBOBAJIA YCTAHOBJIICHHIO SKOHOMHYECKHX M KYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB MEXJy BOCTOYHBIM M 3allaJHBIM
MHpaMHi Ha o0ImupHoil Tepputopun oT IOro-socrounoit Asun 10 Boctounoit EBpomnsl, korna “Bennknii menxoBsIit
nyTe”, Beaymuii yepe3 EBpony um Asuio, moman moja KOHTPoJib MoOHroibckoi ummnepun. CaenaH BBIBOZ, 4TO
UMIIEpHs, UMEHHO, YMHrucxXaHa oOKa3aja IOJIOXKUTENIbHOE BiMsHUE Ha passutue “lllenkoBoro mnyrtu” B
OIIpEJICJICHHbIE UCTOPUYECKHE TIEPHOABI Ul COLUAIBHON B3aMMOCBSI3U KyJIbTYpHOM KU3HU HaponoB EBpasuu u
OnmaronpusTHOr0 0OMeHa BOCTOYHOH U 3amafHON 00raToil STHUYECKOH U KyJIbTYPHOH TpaauLue.
Kurouesbie cioBa: IllenkoBblii myTb, MOHIOIbCKas UMIEPHs, HCTOPUKO-KYJIbTYPHBIE CBSI3U MEXIY
BocrokoMm u 3amagom.

Influence of Mongols on Development of The "Great Silk Road" During The Period of Genghis Khan Empire

Abstract

Short survey on influence of the Mongol empire on formation and functioning "Great silk road" are
considered and stated. It is shown that the empire of Genghis Khan (Chinggis Khaan) and his successors promoted
establishment of economic and cultural contacts between the occidental and oriental worlds in the extensive territory
from Southeast Asia to Eastern Europe when the "Silk road" was put under control of the Mongol empire. The
conclusion is drawn that the Mongol empire, established by Genghis Khan had positive impact on development of
the "Silk way" unprecedented to certain historical periods for social interrelation of cultural life of the people of
Eurasia and a favorable exchange of eastern and western rich ethnic and cultural traditions.

Keywords: The silk way, the Mongolian empire, Genghis Khan, historical and cultural communications
between the East and the West.

B kympTyposoruu 3aMKCHPOBAaHO, YTO BO3PACTAIOIMIAS HWHTCHCHBHOCTH TJIOOATBHBIX W PETHOHAIBHBIX
B3aMMOCBSA3€H CHOCOOCTBYET PACIpOCTPAHEHHIO IO BCEeH IUIaHeTe — Hamed 3emie Tex (opM CONMATBHOMH,
HSKOHOMUYECKOH U KyJIbTYPHOM JKU3HM, 3HAHUI M LIEHHOCTEH, KOTOPbIE BOCHPUHUMAIOTCS KaK ONTHUMAJIbHBIE U
HanOosnee S(GQEKTUBHBIE U YOOBIETBOPEHHUSI JHYHBIX M OOIIECTBEHHBIX NOTpeOHOocTeil. Takum obOpasom
MPOUCXOIMT BCE BO3pACTAIOLIEE BIUSHHE B3aUMOCBS3U COLMOKYIBTYPHOM JKU3HH PA3IMYHBIX CTPAaH M PETHOHOB Ha
pa3BuTHE 00l 3eMHOM ruBHIM3anni. OCHOBOI 3TOH B3aNMOCBS3HU SABISCTCS CO3JAHUE W Pa3BHTHE Ooiee ooOmiei
cucTeMbl HH(pOpPMAIMU, CBS3H, TpaHcropra W u Tak janee [10]. OgHMMH U3 KOHKPETHBIX HHCTPYMEHTOB
COLIMOKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHS SIBIISIOTCS MEXLHMBWIN3ALMOHHBIH 0OMeH HH(pOpMaumueil 1o pasiudHbIM
KaHallaM U B3aMMOBBITOJHOE COTPYAHHYECTBO MEXIy HapoJaMu. B mcropum uenoBedeckod NMBUIN3ALUHN €CTh
HEMaJI0O TPUMEpPOB Oojiee WIM MEHee JUIMTCIBHOTO B3aUMOBBITOJJHOTO KYyJIBTYPHOTO W JKOHOMHYECKOTO
COTPYAHUYECTBA MEXY CTpAaHAMHU U HApOAAMU C PA3IUUYHBIMU COLIMATBHBIMU, IOJUTUYECKUMH, PEIUTUO3HBIMU U
STHUYECKMMHU TpaguuusMu. Hampumep, «CyIIecTBOBAN JIeTaHAAPHBIM MyTh “U3 Bapsr B TPeKH’, ITOBOJIBHO
JUTUTEIbHOE BpeMs JeicTBOBaBIINI Mexay Pyckto u ckanaumHoBckumu crpaHamu (IIBeuwmsi, Hopserus, Jlanus).
M3BecTeH B MCTOPUU ¥ COJITHOM TOPTOBBIN MYTh, KOTOPBIA MPOXoAui 1o A(QpuKaHCKOMY KOHTHHEHTY, TpoJierasi B
OCHOBHOM uepe3 nycThiHI0 Caxapy. Ho cambIM 3HauMTeNbHBIM, HIMPOKO W3BECTHBIM B MUpe sBisiicsa ‘“‘Bemukuit
IIEIKOBBII MyTh”, MPOTAHYBIINICA OT OeperoB THXoro okeaHa 10 OeperoB ATIAHTHYECKOTO, IEPECEKABIINH BECh
AzMaTCKHl KOHTUHEHT U cOoeAUHABIIUN cTpaHbl CpeauseMHOMOpbs ¢ JlanbHuM BOCTOKOM B IPEBHOCTU U paHHEM
cpenHeBekoBbe» [12]. DTo ObUIa HE TMPOCTO JOPOTa WM Jake CHCTEMa JOpOT OT OKeaHa J0 OKeaHa, T.€., 9TO He
TOJBKO CHUCTEMa KapaBaHHBIX MyTel, CBA3BIBABIINX Ha MPOTSHKEHMH OOJee ThICAYM JIET KyIbTypHbIE LEHTPBI
OTPOMHOTO MPOCTPAaHCTBa MaTepuka Mexay Kuraem u Cpeau3eMHOMOpBEM, a 9TO OBLT CIOXKHEHIIHNN KyIbTypHO-
DKOHOMHUYECKHH MOCT Mexay Boctokom u 3amafoMm, cOeAMHABHIIMH HapoAbl B HUX CTPEMJIEHHMH K MHUDPY HU
coTpyaHnuecTBy [12]. MccnemoBaTenn Takke 0TMEHAroT, YTO eIe 3a0Jro 10 00pa3oBaHMSA Benmkoro meixkoBoro
nytu Ha tepputopun LlentpanpHoit Azun u [lanbHoro BocToka cyiiecTBOBaiM IMyTH, KOTOPbIE CIYKWIM LEJAM

* Mownronbckast Accoumanust IIpernonasareneit Pycckoro f3bika u Jlurepatypsl r.Ynaan6aatap, MoHromust
** Monrosnbckast Accormarus [Ipenonasareneii Pycckoro S3bika u Jluteparyps r.Ynaan6aarap, MoHTomust
“** Topozckoit otaen oOpa3oBanus T.Ynaanbaarapa, MoHromus
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BOWHBI M Mupa. Ilo HMM mpoaBUranuch OONBIIME apMHM U Majble OTPSABI, Pa3TOpaINCh KPOBaBbIE OHTBHI,
PAcCIONOKEHHBIE BIOJb HUX TOpOAa MOABEPrajiuCh HAMAJEHUSM, a B MHUPHOE K€ BpPEMs OTU IyTU CIYXKHUIU
CBSI3YIOIINMH HHUTSIMHU TTOJIUTHYCCKOM, TOPTOBOI M KyNIbTYpHOH XH3HU. VIMEHHO 3Ty WX (YHKIMIO BCETJa IEHUIH
HapOJIbl.

ITo moATBEPKACHHBIM HCTOPUYECKIM (DakTaM, KHTAHIBI CO3/MaBaIH “TICIKOBHII yTh”, HE U3-3a TOTO, YTO
OHH HUCKaIH TOIBKO PBIHKH TOBApOB, TaKMX KakK IIEIK, y3opyaTas IIEIKOBas TKaHb C IIUTbEM 30J0TOH U
cepeOpSTHHOM HUTBIO 0CO0OT0 KauecTBa, HO M JUIS TOTO, YTOOBI OOPOTHCS ¢ KOYEBOH CEBEPHON NMPOBUHIUCH, M IMU
Mepbl pacCMaTPUBAIUCh HAITU COIO3HUKOB M3 CTpaH, TaKOW, Hampumep, kak TypkecTaH, U U3 APYrUX rocynapcTB
LentpansHoil A3uM, W HCHONB3yd STOT IyTh KHUTAWIBI BO3MJIM TOBAphl U JAaBaldl BIACTUTENSAM JTHUX CTPaH
POCKOIIIHBIC IIEIKH U JPAroleHHOCTH, YTOOBI OHM MOMOTAIN UMIepHH XaHb U OOPOJIUCH BMECTE MPOTUB aTakOB OT
KOYEBBIX MPOBUHIIMM, XOTS KUTalICKKE IapCTBa, B TOM YHCIIE, U JUHACTUSI XaHb B TO e BpeMs cTpowin ‘“‘Benukyio
KHTalCKyI0 CTeHy” Ha ceBepe Uit 00opoHsl. KcTaTH, 3Ta cTeHa MMena He CTOJIBKO BOCHHOE, CKOJIBKO MOJHIEHCKOe
3HaueHME [13]. A B OTBET UX COIO3HMKH JIaBATH WIH MPOJABAIH OPYKHS, M 00CIIaIH UM OMOTaTh, KOT/[a MPUXOIHUT
HamnajieHue ¢ cesepa [9].

3a MHOTME THICSUM JIET ILIEJIKOBBINA IyTh IPOLIE] B CBOEM Pa3BUTHM PsJl 3TAllOB C B3JIETaMU U yIaJKaMU.
PasButne Benukoro menkoBoro ImyTH CHUIIBHO 3aBHCENO OT T€OMONUTHYECKOro MPOTHBOOOPCTBA Pa3HBIX CTPaH 3a
KOHTpPOJIb HaJl KapaBaHHBIMH MyTSIMH. B HCTOpHH 3TOr0 IyTH OBUTH TPH KPATKOBPEMEHHBIX NEpHOa, KOTJa OH
MOYTH TOJHOCTHIO KOHTPOJUPOBAJICS OJHUM TrocyaapcTBoM: TIOPKCKHUM KaraHToMm B mocienHeid tpetu VI Beka,
nmnepuei Yunrucxana Bo Bropoil uetBeptu XIII Bexa u umnepueit Tumypa (Tamepnana) B nocneaneit tpetu XIV
Beka. OHAKO M3-32 BBICOKOH NMPOTSHKEHHOCTH MyTel 00BbeAWHHUTH UX MOM €IMHBIM KOHTPOJIEM OBLIO Ype3BBIYaiHO
TpyaHo. Yame Habmomancs “pazmen Mupa” MEXKIY HECKOJBKUMHU KPYNMHBIMU cTpaHamu [4]. XOTS MOHIOJbCKHE
IIPOBUHLIUYU B KAKUE-TO OIpeJesieHHble nepuoabl B3suin “IllenaKkoBbli MyTh” HOJ CBOM KOHTPOJIb, HO OHU NOTEPSUIU
€ro BpeMeHaMHU B UCTOpHH ero oOpa3oBaHus [9].

Cnenennble  ILK.Ko3noBelM B HOMH-YJIMHCKHUX
KypranHax Haxojgku [13] (B 4YacTHOCTH, TKaHH, HBIHEC B
l'ocynapctBeHHoM  OpmuTake) B OONBIIMHCTBE  CIydaeB

CHTRI A0 OVMIER (O Ve sl

-~ e npoucxonsaT u3 Kwuras, Mpana nubo u3 Buzantum [11], ‘-ITE)

» A T a CBUZIETENBTBYET O pa3Maxe TOProBO-AUIIIOMATHYECKUX CBA3CH

" w e e Hapona xyHHy. Korma Xynuckas npepxasa (XyHry mexamy 111

T ARy TN i'q y BekoM 110 H.3. u II Bekom H.3.) [3,5,6] cymiecTBOBana B TOW HIH

- F"-{:r_"' ol nHoit popme "I'ocynapcTBa", Kak CHCTEMBI MPO(ECCHOHAIEHOTO

: H"U: ;I‘,: '.I yIIpaBJICHUA JeJIaMH OOIIECTBEHHOI B II€JIOM 3HAYNMOCTH KakK Ha
i

MecTax, TaKk ¥ B MacIuTadax oOImecTBa B IIEJIOM, B3siIa IO/ CBOM
KOHTPOJb TOpropblil myTs — "lllenkoBblil myTh", U XyHHBI BEIU
®oto 1. Kapra rocymapcrsa Camsou. Herounu] TOPTOBIIO C Kuraem, vHOrga ¢ HpOBHHIMAMHU npurpaHHquy:I
[9]. TEPPUTOPUH IS paclIupeHus peiHKa. [Ipu 9TOM, BIOJIE TOProBOW
JIOPOTH, PacIIMpIIINCh Topona Xapmap, Typdan, Yseit, n 6puta
YCTaHOBJICHA CBSI3b MEXIY HHUMH U CTOJIMLICH CTpaHbl (1O HAa3BaHWEM J[pakoH CTOJMYHBIA TOPOJ, KOTOPBIH B TO
BpeMst HaxommiIcs B 6acceiiHe pekn OpXoH), KpOME TOT0, OBUIH OTHOIICHHUS ¢ YXaHbIO U TypKecTaHOM.

CsanbOniickoe, Tropkckoe 1 Kuganb-MOHT0IbCKOE TOCYIapCTBA CO3/AH JOPOKHYIO CETh, COEAUHSIONIYIO
ropoaa Xapmiap, Kamu u Cywkoy co cromureit (¢ [apckum aBopiiom). Takum oOpa3zoM, “HISNKOBBIN MyTh” CTal
SBIATBCS HY>KHBIM KOPHIOPOM pacTymux pblHKOB Cpenneil u LleHTpanbHOH Asum, U CBSI3a)l €€ OCHOBHBIE
TOProBbIE€ LIEHTPHI - TOTJALIHbIE TIaBHBIE rOpoJga CTPaH B TOM OIPOMHOM PETHOHE, TEM CaMbIM Jajl MIMPOKHE
BO3MOKHOCTH PACHINPEHHS PA3BUTHUS TUX TOPOJOB U JUTA APYTUX (HOPM KOMMYHHKAIIUH MEKAY CTpaHamH [9].

Korna rocynapctBo Tanryros (1032-1227), [Tpassimas wxypuxd3HbcKast AuHacTUs umnepuun [[3une (1115-
1234) (mo apyromy mpounTanuio — Kuns[7]) u apyrue cramm CHIBHUMH MPOTUBHUKAMH, MOHTONIBCKAs UMIIEPUSL
MOTepsiIa BIACTh HAJl MIENKOBBIM IyTe€M, U MPOBUHIMANBHBIE JOPOTH CTPaJali OT MHOTOJETHEN BOMHBI, MOTEPSIN
BO)XHOCTHU ¥ OBIIM Ha KParo MPOMACTH JJIsI PO TOPTOBOTO KOPUIOPA.
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CoriaacHO HEKOTOPHIM HCTOPHYECKHM JAaHHBIM, MOCIE CO3JaHusl €AMHOrO0 MOHTOJIBCKOTO TOCYAapcTBa,
UuHrucxaH B pe3yJibTaTe BeJCHUs BOMHBI co cTpaHoi TaHryToB B nepuoj 1219-1221 rr. cymen BOCCTAaHOBUTh CBOM
KOHTpoub HaJ “lllenkoBbIM myTeM”, U OYEHb CTapasics HaJaJAUTh TOPrOBble OTHOLIEHUS co cTpaHaMu LleHTpanbHo
Aszum [9]. C npyroii ctopoHbl, UMHTHCXaH CTAaBWII 1IEJIh YCTPAHUTD BIMSHUE WKYPUWKIHBCKOW TUHACTUN UMIICPHU
1[3uHb, 1 MBITAJNCS YCTAHOBHUTH CBOE BIMsIHUE Ha ceBepe Kuras. B wacTHOCTH, ynenuB oco0oe BHUMaHKE Pa3BUTHIO
MEXYHapOIHON TOProBiy, YNHrucXaH NPOBOAMII MOJUTHKY MOOLIPSATH KYNIIOB B TOPIOBIISIX U peMeciax ¢ KaKIon
CTOPOHBI, W 3allUTHTh TOPrOBbIE MYTH B A3WM WM WX CTaHIMH OT rpaburteneii u BopoB. B pesymbrare
BOCCTaHOBJICHUS IPEBHErO TOPrOBOIO IIyTH A3HUU U Pa3BUTHUSI CTPAXOBOM MEXKIyHApOAHOHN TOprosiu YuHrucxaHom
MPOOMIIUCH JIOPOXKHBIE CETH MEXly ropojaMu Takumu, kak Otpap, byxapa, Camapkanun, Typdana, Cyuxoy, YBeii u
Ipyrumiu, a takke c Kapaxopymom (ctonuueit Benukoit MOHronbekoil aepaBbl). DTH TOpOjAa CBSA3aIH CTPaHBI
Adran, ITakucran u CeBepuas Uumusi, Upak, Upan, Azepoaiimkan, ['py3us, ApMeHus, KOTOpbIe ObUTH B COCTaBe
Monronsckoit nmrmepun. Korna Yramii [(okono 1186 — 11 nexabpst 1241) — Tpetnii ceiH Unarucxana u bopran, n
npeeMHHUK cBoero otma [14] B kauectBe karana Monronbckodr mmiepuu (1229-1241)] npoBoIun TaMOXKHYIO,
HAJIOTOBYIO TMOJIMTHKY Ha 3aKOHOJATEIbHOW OCHOBE (Tak HasbiBaeMblid “OCHOBHOM 3aKOH” yTBepxkJeH B 1234 r.),
Taroke Kak UMHTHCXaH, OH CTapaJcs TapaHTHPOBATh KYII[AM COXPAaHHOCTh UX TOBapOB, HIMEHHO, B 3TOT MEPHOJ CTaJl
3aMevaThCs SIBHBIM MPOTPECC B Pa3BUTHH ATON OYEHB IUPOKON SIKOHOMUYECKOHW U KYJIbTYPHOW B3aUMOCBSI3U MEKTY
MHOI'MMU FOpOJaMU Ha TOProBbIX kopuiapax no “lllenxoBomy myru”
[9]. B xoHeuHOM cueTe, cToNMIA €InHOW MOHTOJIBCKOU JepyKaBbl —
Kapaxopym crasia He TOJBKO ITOJUTHYCCKAM U YKOHOMHYECKAM, HO U
KYJBTYPHBIM M PEIMTHO3HBIM IIEHTPOM, CBSI3BIBAIONINM A3HI0 C
EBpomnoii. MccrnenoBatenn oTMedaroT, 4TO B 3TOT MEPUOJ MOTy4YaeT
IIMPOKOE Pa3BUTHE MEXAYHApPOIHAs TOPTOBISL, 3aKIaJbIBAIOTCS
HOBbIE Tropoja. B muckyccTBe M KyJabType Ha OCHOBE CHHTE3a
BOCTOYHOM, MHIUICKOM M KOYEBOW TpaAMIIMN CKJIAJbIBAETCS HOBOE
HampaBsJieHue - cpeaHeasuiitckoe. HecomHeHHo, 4TO  uepe3
MOHTOJIBCKYI0O HMIIEPHIO YCTAHOBJIMBAIOTCS IIUPOKUE CBSI3U MEXKAY

®oto 2. Mackn Ermmerckux  hapaoros, Cpenneit u lLlentpanbHoil Asumeil u Muaumell B KyabTypHOH H
HaiineHHble PN packorax pynH Kapakopyma| JKOHOMHYECKOH obGmactsx. MssectHbiid uctopuk Cpenseil Asun
IMcTouHuK: J.LI3B33HI0DK, Uucruryr) B.B.bapronba pacnpoctpanenue sA3bikoB M andaBuTa B JpEBHEH
\Apxeosiorun MAH, Viaan6aarap, 2015. CpenHeil A3um CBSI3BIBAET C Pa3BUTHEM TOPIOBBIX OTHOILCHHH H

“penuruo3Hoil nponaranaoi”. Hu onuH W3 Opyrux s3bIKOB HE MOT
COMEPHUYATh C COTJUICKO-YHUTYpCKUM anaBUTOM, KOTOPBIH TIONYyYWJI TPUMEHEHHWE TpW 3alUChIBAHUU
PEIUTHO3HBIX TEKCTOB - OyIIMHCKUX, MAHUXEHCKUX M XPUCTHAHCKUX. TOJBKO MHOTO TO3XKe, MHIIET OH, 3Ta
rpamMoTa Oblila BRITCCHEHA Ha 3amaje apaOCKHM, a Ha BOCTOKE — THOSTCKUM. A yHT'YpCKHH anaBUT UME IIHPOKOES
pacnpocTtpaHeHue Ha Tteppuropun Mouroaun u mexnay Kuraem m Cpenneit Asweit [1,2,8]. BepositHO, uTO
B3aUMOCBSI3b U BIIMSIHHE MUCBMEHHOCTH M KYJIBTYpPBl HAPOJIOB JPYT HA IPyra B TOM PErHOHE 0JIaronpusTCTBOBAIN
YCTPEMHUTBCS JIIOAaM DPA3IUYHBIX PEMTHO3HBIX YOeKIeHuH coOparbess B Kapakopyme — B CTOJNHIE HMIIEPHU
Uunrucxana. Ceegenuss o Kapakopyme cojaepkarcss B KHTAHCKHMX JICTONUCSAX M 3alMCKaX EBPOINEHCKUX
nytemectBeHHuKoB XIII Beka: [Tnano Kaprmaum (1246-1247 roxaer), Mapko Ilono u Bunbrenmsm PyOpyka (1254
ron). Bo Bpemena xanoB Yroms, ['yioka u Mynks B Kapakopym mpueskanu B 3HAK MOKOPHOCTH U MOYUTAHUS
rocyaapy OMMKHUX M JAJIbHUX CTPaH, BKIIOYAs PYCCKUX KHA3EH. 37ech pelanuch BOIPOCHI O IPECTOIIOHACIIEANH,
Y MPUHAMAIIUCHh PELIeHUs O HOBBIX 3aBOEBATEIBHBIX IOXOJAaX, MPUBOJMBIIKE B ABMKCHHE MUJUIMOHBI JIOJIEH U
nepeBopauuBaromue ux cyaposl. B KapakopyMm ¢ Haje:x10i Ha BAMSHUE YCTPEMIISUIUCH SMUCCAPBI MYCYIbMaHCKOH,
OyIIUIICKOM, XpUCTHAHCKOW W JIpyrux KoH(peccuid. Takum o0pa3om, B 310 Bpems, koraa “lllenkoBeiii myTs” ObLT
1o KOHTposieM MOHTOIBCKOM UMITEpUH, 3Ta TOProBasi MarucTpajb CBs3ana A3Hio ¢ cTpaHaMu 3anaaHoi EBpomsl,
PumMckoil wuMIepu# Uil IOJUTUYECKOTO, SKOHOMHYECKOTO M KyJIbTYpHOrO OOMEHa M HWHIOPMAI[HOHHON
KOMMYHHKaIM1 Mex1y Bocrokom u 3amamom.
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BEJIMKWI HIEJKOBBIA IYTh - IYTh PA3SBUTHUSI U BBAUMOOBOTAIIIEHUS KYJIbTYP
Apvinosa Mapus Toxmusposna™
AHHOTAIIMAA

Ienblo naHHOM cTaTbU ABISETCA €IIE pa3 NOAYepKHYTh poib Benukoro  Hlenkosoro ITytu B ucropun
1 KyJIbType HapozoB. [IpencraBiseT HHTepec pa3BUTHE U B3aUMOOOTallleHUE Ka3aXCKOH KyJIbTypsl U hritocodumu,
KOTOPYIO MPEJCTABISIOT KoueBHUKH Bemukoir Crenu. OcoOblil HHTEPEC B 3TOM paKypce BBI3BIBACT COIMIKCHHE
pasnuuHbIX IuBMWIM3auid omaronaps IllenkoBomy ITytu. besycnoBHo,ydactre OOJBIIOT0 KOJMYECTBA CTpaH B
paHHEeH « rrobanu3anuuy JUKTOBANO CBOM yciIoBus. [ToaTOMy, moNMuTHYECKOE 1 PKOHOMHYECKOE MMPEBOCXOICTBO
HepexoAmiIo oT Oosee ciiadboro K Oosiee CHIIbHBIM cTpaHaMm. TeM He MeHee, HeIOCPECTBEHHOE TOPTroBOe O0IIeHHEe
0JIarOTBOPHO BJIMSIO Ha Bce Cdepbl OOMICCTBEHHBIX CBs3el. J[0 COTAMIICKON HMBUIM3AIUN BEPXOBCHCTBO
NpUHAJIeKaIo TabrayaM. 3ateM apaOckuil XxaiaudaT IPUBHEC CBOM OCOOCHHOCTH MOYTH BCEM rOCYJapcTBaMm,
npuieratomue K [lytu. Korja-ro BOMHCTBYIOIKE U HEIOKOPHBIE TIOPKOSI3bIYHBIE TJIEMEHA IPUHSUIA HOBYIO BEPY
— ncnaM. Takum o6pazom, IllenkoBerii [IyTh chITpanm BEIMKYIO POJb B Pa3sBUTHH KYJIbTYpPHI TIOPKCKUX IUIEMEH
Cpenneii u LlentpanpHoii A3un.
KuroueBbie ciioBa: Karanar, KyJibTypa, 1yXOBHOCTb, KOUEBHUKH, ITYTh.

The Great Silk Road - The Path of Development and Mutual Enrichment of Cultures

Annotation

The purpose of this article is to emphasize once again the role of the Great Silk Road in the history and
culture of the peoples. The development and enrichment of Kazakh culture and philosophy, which are the nomads
of'the Great Steppe. Of particular interest in this perspective, it is the convergence of different civilizations through
the Silk Road. Of course, the participation of a large number of countries in the early 'globalization' dictated its
terms. Therefore, the political and economic supremacy passed from the weaker to the stronger countries.
However, a direct commercial intercourse has beneficial effects on all aspects of public relations. Before Sogdian
civilization supremacy belonged Tabgaches. Then the Arab caliphate brought the features almost all the States
adjacent to the path. When a militant and rebellious Turkic tribes adopted the new faith - islam. The Silk Road
has a great role in the development of the culture of the Turkic tribes of Central and Central Asia.

Keywords: Khanate, culture, spirituality, nomadic way.

I'eonommuruueckoe pacnonoxkenne Kazaxcrana mexny Boctokom m 3amagom  sBIseTCS 0COOEHHOCTHIO
Moeil ctpanbl. [IpeBocXoJCTBO 3akitoyaeTcsi B TOM, 4To c pa3ButueM Bemukoro Ilenkosoro [yt
COXpaHUBIIHUCCS IPEBHUC TPATUINN B3aUMOJCHCTBUS C apaOCKOi , KHTAWCKOM, BU3aHTHICKOM, HHIOMPAHCKOH,
TIOPKCKOW, MOHTOJILCKOW ¥, KOHEYHO JKE, CIIABSHCKOW ITMBHIIM3AIMAMU O0YCIOBHIIO OOTaTCTBO M CBOEOOpasme
QYyXOBHOW KyJNBTYpHl M  Ka3aXCKOTOo Hapoaa .JTOT (akTop Takke MOBIHUI W Ha ero Qrmiocodckoe
mupoBoctpusiTie.Kak CBUAETENBCTBO TOMY CHyXKaT AOLIEAIIME OO HAlIUMX JHEH NHCbMEHHbIE U YCTHbIE
NaMsATHUKY (GHII0COCKOIl, HCTOPHYECKOM, TOJUTHUECKON U MU(OJIOTMYECKON MBICIIH.

M3BecTHO , uTo uctopusi Benukoro IllenkoBoro [lytu 3annMaer 0coOyio CTpaHHIy HCTOPUU YEJIOBEUECTBA.
WmenHo ¢ nossiiennem llenkoBoro [Tyt Hayanzack srioxa BceoOIero NO3HaHUS U COMMKEHNE KYJIbTYp HapOI0B
Boctoka u 3amaga. be3ycnoBHO, 3TO HpHUBENO K OCO3HAHUKD HKOHOMHUYECKOTO €AMHCTBA M MMPHOIO
COCYILIECTBOBAHUS, YTO HEMAJOBaKHO BO Bce BpeMeHa.Henz0exHBIM ClIeICTBHEM TaKOro IKOHOMHYECKOTO
B3aMMOJICHCTBHUS CTAI0 B3auMoeiicTBUE U KyabTypHoe. Benukuii [llenkoBeiii [1yTh moka3piBaeT, 4TO pa3BUBasCh
OH CTaJl TOAJMHHBIM CBHJETEJIEM TapMOHMYHOTO YEIOBEYECKOTO OOIIEKHUTHS, YBAKCHHUS SI3BIKOB, PA3THIHBIX
BEPOBaHMI, HHTEPEC K UCKYCCTBAM M HayKaM pazIHdYHBIX HaponoB. 3Hauenue Illemxosoro Ilytn xak mpumepa
TOJICPAHTHOCTH TPYTHO EPCOLICHUTb.

Hy»Ho TakxKe Noa4epKHYTh ,uTO HCTOpUUecKas cyab0a u camoii Benukoit Crenu Obl1a IPOYHO NeperieTeHa
¢ cynpboii Bemukoro llenkoBoro [Tyrtu.

* o - v
Kazaxckuit Haunonanbueiii [lenarorndeckuit Yausepcuret um. Abas r.Anmatel, Kazaxcran.
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HarmsaeelM mpuMepoM MOMKHO HPUBECTH SMHMUYECKOE Hacjeaue KOUEBHHKOB , T OTpakaeTcs MpsMoe
srusiHue [lenxoBoro ITyTu.B opXOHCKHX HCTOPUKO- FEPOMUECKUX NTO3MAX M B OOMAX SMOXH pacliBeTa TIOPKCKON
TOPOJCKOM KyJIbTYphI IEPUO/A PACLBETA UC/IaMa, B KIIACCUYECKUX MaMATHUKAX TIOPOK MO3HETO CPETHEBEKOBbS
MBI ellle pa3 B 3TOM yOexkaeMcsl.

Hayuyno pnokazano, uro B  II-XII Bekax tepputoputo lleHTpasibHOW A3MM HacesIM  pa3jiMuHbIC
TIOPKOSI3bIYHBIE IIEMEHA M, KaK JIOCTOBEPHO H3BECTHO, OHHU IIOCTOSHHO BOE€Balu Apyr ¢ apyrom. Ms3- 3a
BHYTPEHHHUX Pa30POB UX BIAJCHUS OCTABAIUCH JOJT0E BpeMs CIaObIMK U MAaTKUMU. JIume O1arogaps yCuansam
karaHoB bymbina u ero Opara Mcremu B VI  Beke Obut co3nan [lepswiii Tropkckuii Karanat. OH 3anumMan
obmmpHyto TeppuTopHio npoctpancTBa Cpenneit u Llentpanbuoit Asuu u IOxuo#l Cubupu.

CraHOBIICHNE W pa3BUTHE KyJIbTyphI 310X | Tropkckoro karaHarta n nmocienylomux IByX (GOpMHUPOBAIOCH
B CIIO)KHBIX COLIMANIBHO- 3KOHOMHMYECKHX YCIOBHMAX. B CBOIO ouepelb, pasnuyHbIE KyJIbTYypbhl , KOTOPBIE
¢ypxunonuposanu Baoss lllenkoBoro IlyTn, HeCOMHEHHO,0Ka3bIBamn cBOoe OyarorBopHoe BiusHHE. Ocoboe
MECTO M OTPOMHYIO pOJjib TyT urpan Kurail.

Hanpumep, B «<Be4HOM KaMHe», MEHTY- Talll, B HAyKe U3BECTHOM Kak Manas Haanuchs yecTb Kronb- Ternna
OCTaBIIEHA HCTOPHYECKAs HAMIKCH. MOIIBIT TErnH, IUIEMSHHUK HAPCTBYIOMIEro foMa ANIMHA B 3TOH HAAMHCH
JIEMOHCTPHpYET CBOE 3HAHHE KHTAHCKOro A3bIKa. Hapsity ¢ IpEeBHETIOPKCKMM TEKCTOM MbI BHIMM ,4TO MOJIIBIr
TETHH HE TOJILKO 3HACT KUTAHCKHIA, HO U MTO3UIMOHUPYET Ce0s KaK HOCUTEIb YTOHUYCHHOW KYJIbTYpPbl, OCBOMUBIIMH
SCTETUKY U UCKYCCTBO CBOETO BPEMEHH .

Bonee monpoOHyro mH(OpMaNMIO O KIACCHYECKOM OOpa30BaHMM W BOCIHHMTAHMM OYAYLIMX TIOPKCKUX
npasuTened 1 coBeTHUKOB VIII Beka HaM CBUAETENbCTBYET HAANUCh B YECTh COBETHUKA TOHBIOKYKA:

S, Touptokyk Ousbre, ObLT BOCIIUTaH B cTpaHe Tabray,
Korma Bech TIOpKCKHIA HApOJI TOA BIACThIO Tabravei ObLI... (2,208)

Tak oxapakrepuzoBanl ceds TOHBIOKYK, BBINAIONIMICS COBETHHK YETHIPEX KaraHOB I BocTtouHoro
Tropkckoro Karanara.

UccnenoBatens [ AliapoB numer o TOM, 4TO TOHBIOKYK «IEHCTBUTEJIBHO MNPUHAAJIEKAT K MIaAleMy
TIOKOJICHHIO TIOPKCON BEPXYIIKH, KOTOPOE, IPHUHSAB 32 CBOMMH OTLAMH Ta0radcKue HMEeHa, MOIyJHIo 00pa3oBaHue
B CTOJIMIIEC UMIICPUI».

Ha xynsTypHOe pasButue miemeH Benukoit Crenu xpome Kutas cBoe BiusiHME oKazana U corjpuiickas
KynbTypa. TIOpKM UCHOBITaIM OTPOMHYIO CO3UAATENBHYIO CHIYy JpPEBHEH COrauilcKOM IUBUIN3ALMH,
TIOJTHOBJIACTHO TOCTIONCTBOBIIEH B sKoHOMUKE LllenkoBoro [TyTn.O4ueHs Ba)KHO 3aMETUTh TaKKe WX MPHOOIICHUE
k nyxoBHou >xm3HH CeBepHoit Wummm, Tubera, KaBkaza . DTH cTpaHBl OTIIMYAOTCS CBOMMH OOTaTBIMU
PEIUTHO3HBIME U XYA0KECTBEHHBIMU TPAJANIHAMH.

C nosisnenneM Bemnnxkoro [lenxoBoro Iyt pazauyHbie CTpaHbI U INIEMEHA BTSHYJINCH B €IMHOE TOPTOBOE,
SKOHOMHYECKOE, KyJIbTYpPHOE M IyXOBHOE Iojie.BrmepBrle B HCTOpHUH YEIOBEYECTBA HAMETHJICS MOTY4Hi
MOCTYNATENbHBIN MPOLIECC BCEOOIIETO MEXTYHAPOTHOTO M TyXOBHOTO KYJIBTYPHOTO B3aumozeicTus. Cambie
pasHble ¥ OTAAJCHHbIE JPYr OT Apyra CTpaHbl M HapoJbl CONMKAINCh IOCPEJICTBOM MPOCTOrO OOLICHUS U
ToBapoobMena.Ceiyac MbI 3TO SIBICHUE UMEHYEM 2100aauzayuetl.

CambIM BOCTPEeOOBAHHBIM TOBAPOM, pazymeercs , Obl mresk. Taxoke n3 Kutas kpoMe menka BEIBO3HIINCH U
(apdopoBsie n3aeNs, NPON3BEACHH UCKYCCTBA, PHUC, Yall U pa3IUdIHbIC MPSHOCTH.YTO KacaeTcst TIOPKOB, OHH
noctapnsi B Kurail mo xapaBaHHbIM goporam CpenHeit n lleHTpanbHON A3WM JTydIINX CKAaKyHOB, OpY)KHE,
30JI0TO, TIIOJIBI M OBOIITH.

CocenctBo Kutast 1 Mannm ToXe CHITpaio CBOIO POJb B KYJIBTYPHO - HCTOPHYECKOM DPA3BUTHH TIOPKCKUX
HapoJ0B.DTO HAIJISAHO AEMOHCTPUPYET NIPUBHECEHNE OyAIM3Ma B KYJIBTYPY PaHHHX TIOPOK LlenTpansHoit A3un
u HOxHoit Cubmupu.O6 stom cBuaerenbcTBYeT n byryrckas magnucb.Kcratn, Byryrckas Haamuch sBIseTCS
TIePBBIM MTAMATHUKOM TIOPKCKOH HAIMOHAIBHOM HCTOPUH M OHA HAITMCAHO Ha COruiickoM. M MMeHHO corauiickast
KyJIbTypa OKa3aja OTpOMHOE BIMSHHE Ha BceM lllenkoBOM IyTH pasiM4HBIM CTpaHaM [0 IIPEBOCXOJCTBA
apabckoro xanudaTa. 1o Ob1I0 BpeMs GOPMUPOBAHUS OYyIIM3Ma, O UEM CBHCTEIBCTBYET MPSIMOE YIIOMUHAHHUE
B byryrckoit Haanucu. CornacHo CyIIeCTBYIONIEr0 MUCHbMEHHOIO HACIEAUs KaraH U €ro COBETHHUK yUPekAaloT
Oy IMHCKYIO OOLIMHY U UCTIOJHSIOT OyIAMHCKHE PUTYaJIbl B MOJIUTBEI[ 4].
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bnaronaps coeil TonepantHoctH, Benuknii [llenxoBsrif ITyTh gan mpuioT He TONBKO U3roHseMomy u3 Kuras
Oynam3My, HO M MaHHMXEHCTBY, KOTOpoe IpeciefioBajoch B lpane. BnocienctBum u 30poacTpusmy,
npeciielyeMoMy apadbamu.

W3BecTHO, UTO KyJIbTYpa TIOPKOB COCTOUT U3 TPEX MOJENEH - oceias, MojIyoce1ast U Ko4eBas.

KoueBass kynmpTypa ¢ caMOro Hadaja CO3JaBajach Kak KyJbTypa pPa3pelICHHS MNPOTUBOPEUHN MEXKIY
BocTokom n 3amamom.

C Bo3nukHOBeHHEM Bennkoro IllenkoBoro mytu KazaxctaH HCTOPHUYECKH CTaJl MECTOM BCTPEUH, COMMKEHUS
¥ B3aMMHOTO 00OTaNeHNS [IMBUIIM3AIMN pa3IMYHBIX HAPOIOB. X04eTCs 0c000 MOTYEPKHYTh MPOHUKHOBCHHE
CO3/JaHUE BCEBO3MOXKHBIX IIpEJICTaBuTeNel (PHUIOCOPUH U KyJIbTYpPHBIX MOJEIEH.

[TosToMy, OYeHP BaXHO 3aMETUTh 00 YCTaHOBJICHHHHM MPOYHOTO M PABHOMPABHOTO IHAJOTa MEKIY
nuBuIn3anusaMu Bocroka u 3amnana.

Oco6oe BHIMaHHE IPUBJIEKACT Pa3BUTHE KYJIBTYPHI TIOPOK 1o BrusHIeM Bemmkoro [enkoBoro [Tytn. Ona
HAXOJIWJIACh B IIMPOKOM KOHTAKTE C MOTYYHUMH CTPaHAMHU IPYTUX HapOIOB MUpa. M, Kak MATIYT HCCIIeJ0BATEIN
«CBSI3M 3TH BO3PACTAIN IO MEPE TOT0, KaK YCHIIMBAJIOCH BIHSHAE TIOPKOB B CpexHeid Azum» [6, 200]. Ha mpumepe
Ory3CcKHX repouueckux ckasaHusax «Kuure moero nena Kopkyra » Mbl BUIUM IPEIMETHBIH MHp U HJEU
[enxosoro [TyTu. Llenas resina 3aMeyaTeNbHbIX TEHUEB TIOPKCKOM KJIACCUUECKON HAYYHOU U XyJ10°KECTBEHHOM
MBICJIA TIoJapuil yesnoBeyecTBy umMeHHo Benukuit llenkoBoiit [lyTh B HauBbIcnii nepuoji cBoero pa3zutusi. C
TOPJOCTBIO MpuBeny uxX uMeHa: anb-Papadwm, FO.banacarynn, M.Kamrapu, X.A. Sccasu, Ceiid Capan, aib-
Xopesmu. K aToMy meproy OTHOCHTCS I MOTy4asi TeHEepalust IepCo-TaKUKCKIX H KHTAHCKHUX IMO3TOB, YUCHBIX
Y MBICJIUTEIICH.

B cBs3u ¢ passutuem llenxoBoro Tyt MeHsmNCh (OPMBI MHTEIUIEKTYaJIbHOTO TBOPYECTBA, B TOM HYHCIIE
¢dunocodekoro u KynpTypHOro. Hanbosee sipkum mpuMepoM SIBIISIFOTCS TIOCIIEICTBUS apaOCKUX 3aBOCBaHUIA 1ora
Kazaxcrana B VII Beke. Ha mnpumepe pacnpocTpaHeHHs wHciaMa, HOBOHM, apaOCKOW MHCHhMEHHOCTH,
BO3HHMKHOBeHHE (MI0CO(DUU KaKk CaMOCTOSTENbHONW (DOpMBI yXOBHOTO TBOPYECTBA MbI CTAHOBUMCSI TOMY
CBUJICTEIISIMHU.

B mepmon pacuBera kimaccmueckoil apaOckodt KynpTypbl Ha Bemmkom IllemxoBom Ilytm HeOBIBamoro
pacuBeTa IOCTHIJIM TIOPKCKas My3bIKa W TI033Us, apXUTEKTypa W pa3iIW4yHbIe OTpacid HaykW. Tak, B
TIOPKOSI3BITHON TPAJWUIIMN BOZHUKAET OOJBIIIOE YUCIIO MaMATHUKOB MaHUXEHCKOTO, Oy TUHCKOTO, COTTMHCKOTO
CoNlep)KaHWsl M JakKe TUMHBI: Oyanuiickas cytpa «3omoroit Omeck» («CyBpHampabxaca») u «'mmH bBoruau
yTpeHHel 3apu», «bonbmioit rumH Manuy» u ap.

Oco0oe BHUMaHHUE MTPUBJICKACT YAUBUTEIbHAS TOJIEPAHTHOCTH TFOPKOB BPEMEH X KJIIACCHYECKOT'0 PaclBETa
KO BCEM PEIUTUSAM: 30POACTPU3MY, MAHUXCHCTBY, OyIIH3MY, XPUCTHAHCTBY, HCIaMY.

Takum obOpazom, llenkoBeri [IyTe chIrpan BETWKYIO POJb B Pa3BUTH KyATYpHl TIOpok CpemHed u
Hentpansuoit A3un, KaBkaza u FOxxrO0# CuOupH, cTaB [UIs HUX HICTOYHUKOM HAYKH, KYyJIbTYPEI U 00pa30BaHHUS.

OTHOCHUTEIBHO AYXOBHOTO HACIEIUs Ka3aXOB, KOTOPOE BKIIOYAET B ceOe MIyOMHHBIN MIacT HHIOUPAHCKOM
KYJIBTYPBI, K CO’KaJICHHUIO, €Ille OCTAeTCs HEJJOCTATOYHO UCCIIEJOBAHHBIM.

OnHOM W3 MNPUYMH TaKOrO TIONOXKEHUS ABJSIETCA IIHUPOKO PACHPOCTPAaHEHHOE  MPEACTaBIEHHE O
KOYEBHMUYECTBE KaK KaKOW-TO «@HTHLUBWIM3ALUK» WIN BOIUIOIIEHHM CHJI Pa3pylleHHs M HeBexecTBa. He
CJly4aliHO B HEKOTOPBIX HAYUHBIX M YYEOHBIX U3AaHHUAX OBITYET MHEHHE O HECOBMECTUMOCTH KOYEBOTrO o0Opasa
JKU3HU C Pa3BUTON UHTEJUIEKTYaJIbHON JESTEbHOCTHIO.

He3aBucuMo OT pa3HBIX KOHIENIMH KO4YeBOW 00pa3 >KM3HH,0€3yCIIOBHO, CIIOCOOCTBOBAI (POPMHUPOBAHUIO
YHHUKAJIFHOTO MEHTAJIBHOTO BOCHPHUATHS, CBOCOPA3HOTO TyXOBHOTO KOCMOCA, OTPAYKAIOIIETO MHPOBO33PEHUS
(«lyxoBHBIN MUpP KOYEBHUKA)») C OCOOCHHBIMHU HIOAHCAMH MBITIICHUS, HICIMH, 00pa3amMHu.

IToatomy,c obperennem KazaxcTaHOM TOCYIapCTBEHHON HE3aBUCHMOTH OCOOCHHO aKTYyaJbHBIM SIBISIETCS
MTOWCK IMBUJIM3AIIMOHHBIX HMCTOKOB Ha WCKOHHO JIPEBHEH 3eMiie Ka3aXxoB. Takke Ba)KHO W3YyYUTh BOIIPOC
KYJBTYPHO - IUBIIIN3AIIUNOHHON UICHTHYHOCTH.

B mHacrosimee BpeMs IMOHHMaHUE OCOOCHHOCTEH KOYEBOTO THIA IUBUIIN3AIIA  CYIIECTBEHHO
nepecmatpuBaetcs. Ternepb MBI yOeKaaeMcs ,9TO TyXOBHAS KYJIbTypa KOUEBHUKOB — 3TO OCOOBIH CIIOCO0 cortmyMa
Y TIPUPOJIBI, 0COOBIH CIIOCO0 aTanTalliy YeIoBeKa B CIIeIM(DUICCKOM cpeie 0OUTaHMS.

Ha coBpemenHom sTame otHomeHus: Mexay Kaszaxcranom u Kurtaem pa3BuBaroTCsi B TUHAMUYHOM U
npoAyKTHBHOM Kitoue. O6e cTpanbl sBisiorcst wieHaMmu lllanxaiickoit opranmsanuum corpynaudectsa (LLIOC).
Kak u3BecTHO, maHHas opraHusanus, co3naHHas coBMecTHO Kurtaem, Poccuelt Kazaxcranom, Keipreizcranom,
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TamkukucTaHOM M Y30€KHCTaHOM, MI'PAcT BaKHYIO POJb B BO B3aMMHOM KYJIBTYPHOM OOMEHE U JPYKOBI,
YKpEIUICHUH PErHOHaIbHOW 0€30MacCHOCTH U CTa0MIIBHOCTH, COACHCTBUH IPOLBETAHUIO YKOHOMUKH PETHOHA.
OpranusoBan Komuter no corpynuuuectBy Mexny Kutaem u Kazaxcranom. B aBrycre 2009 rona B Kazaxcrane
OB CO3/1aH MEPBbIH Ka3aXCTAHCKO-KUTAWCKUI SKCTIEPTHBIH COBET, IIE€IBI0 KOTOPOTO SIBIISIETCS] 00CYKICHHE JTIO0BIX
TEM, KAacCaloMUXCsA JABYCTOPOHHUX OTHOUICHWH. 3a TOCIEOHHWE TOIBl OO0pa3oBaTeNbHBIE M KYIBTypHBIC
Ka3aXCTAHCKO-KUTAHCKNE KOHTAKTHl 3aMETHO yCHIIINCh. OOydeHHe Ka3aXCTaHCKHX CTyAeHToB B Kwurae u
KHTalCKuX CTyAeHToB B KazaxcraHe TakkKe SBISIETCS JOKAa3aTelNbCTBOM, pE3yIbTaToOM YKpPEIUICHUS
MEXTYHApOIHBIX OTHOIICHUH.

MesxyHapoJHOE 3HaYeHHE 3TOTO CBOEOPa3HOTro TpaHCMOpTHOTO Kopuaopa EBpomna — KaBkasz- A3usi, cerogHs
HazpiBaeTcs «Hoserit LlenxoBerit [Tyt . Hammm npenkn Haesmmuch HAWTH CTpaHy cYacThbs U OJarofeHCTBHA Oe3
BOMH U CTpaJlaHui.

Ham ocraercst BepuTh B TO, YTO T€ MHPONIOOMBBIC WJEH, KOTOPBIMHU XXMM KOTZA-TO JIPEBHHE HAPOJIbI
[MenxoBoro [Tytn 0OBETUHAT BECh MHP.
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NESIPBEK DAVTAEV’IN ‘DAVRANIS’ HIKAYESININDEKI TAVIRIN SANATSAL YAPISI
Asimova Malika Geniykyzy™

Ozet

Bagimsizlik donemlerinde Kazak nesirinde 6nemli yer alan istidatli yazar Nesipbek Davtaev'in eserleri
yasayabilirligi, olusumu ve siirsel giiciiyle 6zellik kazanmigtir. Nesipbek Davtaev’in edebiyatta yer alan
kapsamli arastirmalarini, milli 6zelliklerini ayrica anlatmasi ve tavir sistemini okuyucuya farkli bir sekilde
iletmesi yazarin bireyselliginin gostergesidir. Kaderli kisilerin sanatsal tanimlanmasi giiniimiiz yasam, toplum,
yaratilig hakikatini tanimaya yardim eder.

Anahtar kelimeler: diyalog, sanatsal detay, yalnizlik meselesi, sanatc1 felsefesi, siir bilgisi.

Abstract: During the years of independence in the Kazakh prose writer who clearly see the signature of
the talented works Nesipbek Davtaev's different from the original poetic power. Nesipbek Davtaev's extensive
research in the literature is indicative of the author's individuality forward in a different way to tell the reader
also features the national system and attitude. Defining the artistic destiny of people living today, society helps
to recognize the truth of creation.

Keywords: dialogue, artistic detail, problem of loneliness, artist philosophy, poetics.

Yazarin ‘Davranig’ adli hikayesi manevi ruhumuzu zayiflamaktan koruyup, zararliliktan uzak durmayi
amaclayan bir calismadir. Onun giris boliimii ‘Birbirini gérmeyeli dort bes yil olmus. Hayat telastydi. Beraber
yasamak varsa da, beraber gezmek yoktur; alnina yazilan kaderin yollar1 ara sira kesisip, ara sira ¢akigsa da
kendi diinyasinda allak bullak olmustur’ [1, 300] diyerek baslar. Hikaye hayat telasindan birka¢ sene birbirini
goremeyen iki ana karakter, yani iki kardesin karsilagmasiyla baslar. Eserde birlesik kelimelerin kullanma sikligi
da dikkate alinarak yazar dilinin dilsel bigem 6zelliklerinin, kelime listesinin, ayrica tanimlama yontemlerinin bir
6nem kazandigini gosterir.

Bu eser Soviyetler Birligi’nin dagilmasindan 6nceki donemi anlatarak giiniimiizdeki zaman diliminden
haberdar eder. Yazar dort bes yilin i¢inde olan olaylart kardesi Hakimcan ve hayatta umudu kalmamus, yiiziiniin
rengi solmus alkol bagimlist olan agabeyi arasindaki konuyu anlatarak devam eder. Yazarin olaylari
anlatmasinda sik kullanilan yontem iki kahraman arasindaki fikir birligini agiklayan diyalog, sanatsal eser
dilindeki kahramani tanimlayan o6nemli dilsel tarzlardan biridir. Hikayedeki kahramanlarin konugmasinda
davranis 6zelliklerini gostermek ve vurgulamak i¢in yazardan ince ustalik ister. Sadece o anda tavir gergek olur,
iste yazar okuyucularini buna inandirabilir. Yazar diyalogu gerkli yerde ¢ok basarili kullanmis ve kahramanlari
toplumdaki kendi yerlerine uygun dilde olusturarak esere dogal nitelik kazandirmistir. Bu yontem eserin dil
zenginligini artirarak okuyucunun ilgisini ¢eker.

Diyalogun kahramani tanimlamasi K. Ensebayeva [2], M. Sergaliev [3] gibi arastirmacilarin eserlerinde
incelenir. Diyalogun basarili olmasi yazarin ustaliginin bir goriintiisiidiir. Yazar kahramanlart birbiriyle
konusturarak onlarin karakterlerini, hayat bakiglarini, diigiincelerini, insanlar arasindaki konugma tarzi ve
kiiltiirtini, terbiyesini yansitir.

Eserde belli bir anlami, ideolojik ve duygusaligi gosteren unsur — i¢kidir. Yazar alkolu drneklendirerek
sosyal yasamdaki gergekleri anlatir. Neden yazar ana karaktere alkolu agirdan alarak igtiriyor? Ciinkii o adaletsiz
diinyadan ve birbrine acimasiz davranan toplumda yolunu bulamiyordu, i¢ diinyas: yikilmis, aci ¢ekip hayatina
cok kiismiistii. Eskiden saclari komiir gibi simsiyah oldugunu, simdi de beyazlasip acisi i¢ine ¢okmiis gibi
yiizlinlin solgunlastigini, sadece bazen oturdugunda soniip, bazen aniden baktiginda igleri giilen géz bebeklerinin
degigsmedigini karakterin i¢ acisinin yiiziine yansidigini samimiyetle tanimlar. Sadece gozlerinin degigsmedigini
sOylemesi, ‘gdz nurun yuvasi, goniil sirin yuvast’ dedigi gibi diinyanin biitiin zorlugu onun basina geldigi gibi iki
omuzunu diisiiren agabeyinin once 15181 gosterdigi i¢in yaradana tesekkiir olarak mi, yoksa ne olursa olsun iyi
insanin gozlerinin glizel oldugunu anlatmak istedi mi, insanin g6z bebeklerinin hayati boyunca hig
degismeyecegini anlatiyor. Burada yazar gozii bir unsur olarak kullaniyor. Samimiyetligin, temizligin gostergesi
— insanin g6z nurudur. Yazarin aniden baktiginda hemen tanryabilecek i¢ diinyasinin temizligini gézlerinin igi
giilen g6z nuruyla anlatmak istedigi gibidir.

Eserin konusu — adindan belli oldugu gibi her edebi karakterin kendi ortaminda insan olarak ayri, farkli
tanitan sadece onun kendisine has digerlerinde olmayan ve tekrarlanmayan psikolojik &zellikler, i¢ tanimu,
toplumun gelistirdigi karakteri DAVRANIS hakkindadir. Yazar samimi tanimdan insan davranisini segip onu
eserinde kullanmistir. Onu sanatsal bigimde anlatarak yiizyillar veya on asirlik sadece Kazaklarin degil biitiin
insan kederinin acisini, insanlik ve saygiligin giiciinii davramisla diizeltebilecegini agik sdyler. Herkesin
yazamadigi felsefi anlamli yeni bir konudur. Eserin ana karakterleri olan agabeyi ve kardesi davranislarini
kontrol edemeyerek gercekleri sdyleyip pismaliga kapilir. Bu hale diismesi nedenini agabeyi — ‘bizi mahveden
DAVRANISTIR. Dogru sdyleyenin tepesi delik olur. Yoksa digerleri gibi benim de simdi ata olmasa da, taya
binecek halim vardi. Oksanmasi gerekecek yerde vuracak olan davranislarim var’ Anlayis yok. Yirmi senedir bir
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yorganin altinda yattigim esimin héla evine bir gidip bir dondiigii de bundandir. Hatta ona da ‘Tamam, olur’
diyemem’ [1, 301]. K&y muhtarliginda iyi gorev yaparak kendini tutamayip sadece onun degil toplumun belasi
olan kendisini yenilgeye ugratan alkolun agabeyinin agik soézligiiniin sayesinde yirmi senelik ailesinde esi, hatta
ii¢ sene beraber calistigi parti komitesi sekreteriyle anlasmadigini anlatir. Dikkat edilmesi gereken sey
davranistan Once dogru diigiincesini, gerg¢egi sOylemektir. Kahramanin dogruyu oldugu gibi insanin yiiziine
sOylemesi onemlidir. Ciinkii, baskalarmin sozlerini dinlemez ve onlar1 takip etmez, dalkavukluk yapmaz algak
gonillii adamdir. Ancak bu toplumda dogruyu soyleyip onu digerlerine anlatmak miimkiin degildir. ‘Bas kesmek
varsa da dil kesmek yoktur’ diyen kurala uyan iki kardesin lafin ¢ok olmasina ragmen, onu anlayanlarin az
oldugunu fark ederler. Kazaklarin davranislart yiizyillardir halkimizin yagamina, tarihi olaylar1 iizerinde
olusmustur. Kazaklarin ugsuz bucaksiz yerleri elde etmesi halkimizin kanindaki cesaretlik, kahramanlik
gelenegini olusturdugu bir gercektir. Dolayisiyla vatanini sevmek, tilkesini korumak artik erkeklerin vaziyeti
haline doniismiistiir. Bu eserdeki ana karakterlerin tanimida bu ozelliklere gore yapilmistir. Bu kural eski
kahramanlarin 6zlinde olan davranmisin yeni toplumda sik rastlanmadigini ancak tek tiik insanlarda bu tiir
davraniglarin korundugunu belirtir. Ayni haysiyetler yeni nesillerde bulunursa, ulusal ideolojinin, diigiince
Ozgiirliigliniin gelismesini saglamakta biiyiik katkida bulunacagini dile getirir. Bu hikayede halkin ulusal
davranisina bulundugu ortam ve yasadigi zamandan etkilendigi belli olur. Esinin evine bir gidip bir gelmesinden
kocasmin heniiz dediginden donmeyen, namuslu, kadinlara ¢ogu zaman bas egmeyen ve dediklerine aldirig
etmeyen kazak tavirli sert davranisl erkek tanimi géz oniimiize gelir.

‘Dogru sdyleyeni dokuz kdyden kovarlar’ dedigi gibi bu davranisindan dolayr halkim, yurdum, kdyiim
diyerek canini veren diirlist insan olan geng¢ yazar Hakimcan da ne hale diismedi? Calistig1 isinden ayrildi. Can
acisin ¢ekti. Kag senedir beraber yasadigi ailesinden ayrildi. Agabeyi ise insanin bu hale diisiip, efendi gibi
yasayamadigina toplumu suglar ve ona olan kinini, tepkisini gosterir. ‘Evde kalan ince belli, kalin kal¢al kiz’
parti komitesi sekreterini is seyahati i¢in gelen kisilerle uygunsuz hareketlerde bulundun deyip sekreterin kotii
hareketlerini herkesin Oniinde aci da olsa dogruyu kizgmliktan sdyleyip parti kimligini birakip isine geri
donmemistir. Buradan alt tabakay1 6zellikle saf, her seye inanan halk biitiin ulusal karakterlerinden fark etmenin
cesitli yollarin rahat bir sekilde olusturdugunu 6ne siirer. O yolsuzluklar1 kimin baslattigin1 6grenemezsin, ancak
iyi ise atanmak, basarili olmak bu tiir adaletsiz yollarla gergeklesir. Digeri, anne babasinin el bebek giil bebek
biiyiiten kizlari, ailede énemli olan kadmlarimizin kendilerinin dogal yapist olan kibarliktan ulusal terbiyeden
uzak kalan, kaba, ne erkege ne de biiyiiklere saygi gdstermesinden bahseder gibi olur. Kizlarimizin terbiyesizlik,
kot hareketler yapmasina izin vermememiz gerektigini vurgulayarak onlarin dogru yolu secip ahlaksizliktan
uzak durmasini anlatmak ister .

Insan diisiincesini anlatmada yazar da acik sdylemeyi ve egriye egri dogruya dogruyu sdylemeyi sever.
Yazarin bu davranis dogrultusunda sdylemek istedigi fikri, yasam yapisina veren degeri olarak anlariz. Yazarin
anlattig1 yasam miicadeleleriyle okuyucu insanin, toplumun ulusal giiciine, kaygisini davranisi kullanarak nasil
ve nereden gelecegine, soylu ve soysuzlugu, vefasizligi ve hainligi nedenlerine dikkat ¢eker. Bu tiir sorunlara
ahlaki vaazla degil, tanimsal diisiince sistemiyle, sanatsal sirrin benzersiz yollariyla inanilmaz diisiince olusturur.
Hakimcan ve agabeyi yapmacik hareketi olmayan kisiler ve bireyler olarak gérkemligin ufkunu genisleten
karakterlerdir.

Hakimcan olumlu karakter, bilgili, agir basli, kendi diisiinceleriyle farklidir, ancak yazarligi ileriledikge
soylemek istediklerinden yanilir. Bunun nedenini hirsliliktan arar, yazarin hirst her zaman gelen ilhami beraber
yasayan kadindan aldigi sonucuna varir. Yazar yalnizlik sorununu 6ne siirer. Yalnizlik psikolojisi can acisint
kaygi ve ac1 gekerek tedevi etme siirecidir. Karakter ruh haliyle insanin i¢ diinyasiin yalnizliktan tiztldigiini
anlatir. Yalnizlik konusunda ayrintili aragtirma yapan G. Piralieva bu kavrami bdyle agiklar: ‘Yalnizlik — her
zaman insanin basina gelen aciya, kendi diisiincesine, i¢ diinyasina uymaya, kendi duygularini gézetlemeye veya
gozetlememe hakki olan bir andir. “Yalnizlik insanin kendi diisiinceleriyle bas basa kalmasina, anma, diisiinme,
ac1 ¢cekme, sevinme, belli bir karar alma, vs. felsefi, psikolojik kategoriler ve siire¢ler degil, farkli duygusal
hadiseleri yasadigi an, i¢ monologlarin, diisiince ¢ekismelerinin gergeklestigi andir’ [4;116]. Zamaninda anne
babasi vefat ettiginde ve akrabalarinin arasindan biiyiikliik yapan birisini bulamadigindan dolay1 sevgilisini anne
babasindan istemeye bir konyagini alarak kendisi gitmisti. Babasini hi¢ aldirmadan Jadira’nin hamile oldugunu
sOylemisti. Burada taslama araciyla okuyucuyu giildiiren karakterin davranislarint da gostermeye ¢aligir. Sonra
babasinin ‘damadin kiz istemeye geldigini nereden gordiin’ dedigine ‘baba arayan adam agliktan 6liir, gelenek
gorencklere uyuyum deyip karisiz kalmak istemem, biz iki ortaya arabulucu gondermeyen kendi karimizi
kendimiz getiren kdydeniz’ deyip giiven kazanmasini bir unsur olarak alir ve karakterlerin davraniglarini daha da
acmak i¢in kullanir. Eglenmekten vazgegemeyen miidiiriiniin fona biriktiren parayi ¢almasi ve bu paranin nereye
gittigini bulmaya calisanlara ¢alinan parant miidiiriiniin aldigin1 sdyleyip kabaday1 davranmasi ana karakterin
calistig1 isinden atilmasina neden olur. Gazete ve dergi yayinlar1 da ¢ok yetenekli oldugunu fakat, davraniglarinin
itten kotli oldugunu 6ne siirer ve ise almazlar. Parti komitesi sekreterini, Hakimcan’in esi Jadira’nin bir bayan
olarak davraniglarini, askin giiclinii, erkek ve kadin arasindaki iligkiler ve sevgiyi tanimlamada Nesipbek
Davtaev diinya edebiyatinda 6nde gelen yazarlarin sirasinda yer alir. Nesipbek Davtaev kadin psikolojisini
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tanimlamada da biiylik basarilar elde etmistir. Bu yonde yazarin verdigi fikiri ve ‘disi davranisi’ diyerek kendine
ait 6zel bir yorum yapar.

Akilli, konugma ustas1 ama sabirsiz agabeyi bu davranislarindan dolay: herseyinden ayrilir. Koydeki
biitiin ¢cocuklarla kavga eder, herkesle agresif davranir ama, biitiin bunlara ragmen dersinde ¢ok basarilidir. Hatta
3. sinifta sag ayag1 sakat bir profesorle tartisip ‘Kapitalin® 2. ciltinin anlasilmaz dilde yazildigini sdyledigi igin az
kalsin enstitiiden atilip lizerine dava agilacakti. Esere parti komitesi sekreteri, Ligagev, Esirkesin, Hakimcan’in
karisi, kaympederi ve kayinvalidesi, vs., ayrica yan karakterlerin de her birinin davranislar1 kendi basina bir
ozellik kazandirir. Hakimcan Cehov, Tolstoy, Gorki, Abay, Hemenguey gibi yazarlarin da davranislarinin
dayanikli, duyarli, herseye hayir demeyi bilmeyen, ¢evresindekilerden kolay etkilenebilen ve ¢ok acili, hayatta
hi¢ kimsenin begenmedigi kisiler oldugunu sdyler. Davranis hatta tinlii insanlarda da farkli olur, Lermontov’1
mahveden — kiskanclik, Matinov’in atesle oynama dedigini dinlemeden kafasi biiylik, boynu ince, ayaklar1
yamuk Lermontov, yakisikli Martimov’in kadinlarin 6niindeki itibarin1 kiskanarak ona dalga gectigini ve
nihayetinde diielloyla bittigini sdyler. Oysa Lermontov biiylik sair degil miydi?! Yani, davranis biiyiikliikten
iistiin gelen onurdur. Onurdan ates gibi dne ¢ikan kotii davranis oludugunu vurgulayarak davranisin herseyden
istlin geldigini soyler. Herkesin kendi davranislari vardir. Magjan Jumabaev ‘... kendi milletini seven Kkisi
milletinin mutlu olmasi yolunda kendi mutlulugunu kurban eder’ demisti. Huysuz insandan kisilik ¢ikmaz.
Ancak halkini seven insanlar gii¢lii karaktere sahiptir. Yazarin ulu sairleri, 6zel kisileri 6rnek almasi da bunun
kanitidir. Yani yasami davranisla degil, akilla yasamak gerektigi fikirini benimser. ‘Senin de sevimli karakterin
yok’ diyerek agabeyi Hakimcan’in inat¢1 karakterini suratina sdyler. Eserdeki kisiler sanatsal yontem agisindan
gercekei, sekline gore epik, olusma yoniine gore kahramanliktir [5; 94-130].

‘Dogru sdyleyenin bir ayagi ilizengide gerek’ denilen atasoziindeki gibi toplumda aci gercege yer
olmadigini, her zaman insanin toplumdan ayr1 yasayamayacagini anlatir. Ana karakterin Asan Kaygi gibi hizli
kosan deveye binip, dlinyay1 gezip, ‘Jeruyuk’ denilen ¢ok agacli ormani, yesil ¢ayir1 ve daha sakin bir donemi
hayal ettigini dile getirir. Dolayisiyla manevi ve karakter olarak benzeyen iki kardes birbirini uzaktan tanir ve
sessizce anlagir.

Hikaye agabeyinin kardesine babalarinin da iyi huyu olmadigini anlatmasiyla biter. Yani, davranisin
nesilden nesile devam ettigini aciklamakla beraber babasinin kendilerine iyi terbiye vermesini, ¢ocuklarini
okutup dogru ve diiriist yetistirmesini on plana ¢ikararak babalarinin ogullarina biraktigi en 6nemli mirasin da bu
davraniglar oldugunu anlatir. Eserdeki nehir gibi akip giden yasam, kader, farkli davranislar, agsk ve nefret,
ihanet, hainlik, sadakatsizlik, insanlikla yigitlik, tanim felsefesi, iyilik ve kotiiliik gibi unsurlar eserde yer alan
kisilerin biitiin sosyal- psikolojik karakterlerini ispatlar.

Glinimiizdeki Kazak toplumunda eskisi gibi aymi milli ve ulusal ozellikleri tasiyan diisiincelerin
oldugunu soylemek zordur. Ciinkii, Kazak halkinin yasamina, ailedeki gelenck goérencklerine, davranislarina
tilkemizde barig i¢inde beraber yagamakta oldugumuz diger uluslarin davranis ve kiltiir ozellikleri de
etkilemektedir. Ancak, biz ‘yilki davranigindan’ ayrilan, ‘koyun davranisl’ sakin, namusu ayak alt1 edilen halk
olamdigimiz1 da sdylemek gerekir. Ulu sair Abay Kunanbayev ‘hakikaten insanlarin birbirinden yarisarak dnde
gelmesi akil, bilim, namus ve davranis gibi seylerden kaynaklanir’ diyorsa, Kazak aydinlarindan Alihan
Bokeyhan ‘halka hizmet etmek bilimden degil, davramistandir’ der. Dolayisiyla bilimsel ve yaraticilik
aragtirmasiyla ugragan ve bununla ilgili inceleme yapan kisinin kendi alin teriyle milletinin manevi agidan
giiclenmesini saglamak i¢in iistiin yetenekli insana has iddiali ruhlu karaktere sahip olmasi lazimdir. Ulusal
amaca ulagmak isteyen kiginin diigiinceleri ve icinde duydugu iilkesine olan davraniglart insan taniminin
dogusundan beri gelmesine ragmen, ana yurt, yagsadigi ortamin diinya bakist ve anne-baba terbiyesi sivil toplum
orgiitinde davranis pozisyonunu olusturur. S6z konusu olan bu kati davranig yasam ve bilim yolundaki
tiimseklerde yolunu sasirtmayacak kutup yildizi gibidir.
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CPEJICTBA U30BPAKEHUS TOHATHUI «BPEMS, ITEPUOI» B TPAIUIIMOHHOM
KYJBbTYPE KA3AXOB
Amabaesa Mepexe Camviieanosna”™

AHHOTALMSA

Eciu ToBOpPHUTH, YTO >KEMUYYKHHBI OOTaTCTBA SI3bIKA Ka)IOTO HApOAa HAIPSMYIO CBS3aHBI C ITyTEM
KYJIBTYpPHO-MCTOPUIECKOTO Pa3BUTHSI 3TOTO HAPOJIA, TO TOYKOW MX CUCTEMATH3AIUH SBIIIOTCS reorpadudeckue,
SI3BIKOBBIC, PEIUTHO3HBIC TPUYMHBI, U MPHYMHBI Xapakrepa. Takke KapTUHY MHpa JIPYroro Hapola MOKHO
YBUIICTh TTOCPEICTBOM SI3bIKA, U 3Ty KapTUHY KaXKIBIH HApOJ IMO3HACT B CPABHEHUH C TEM YTO UMeeT. B cTathe
paccMaTpHUBalOTCS HEKOTOPBIC CPEICTBa M300pa)KCHHS 3HAYCHUH MOHATUI BpeMs W TICPUOJ, OCHOBAHHBIX Ha
HAITMOHAJIFHOE MUPOIIOHUMAHKE B TPAIUIIMOHHON KyJIbTYpEe Ka3axCKOro Hapo/a.

KiiroueBble €JI0Ba: MPOCTPAHCTBO, SI3BIKOBAasi KapTHHA MHpPA, TPAAUIMOHHAS KyJIbTypa, HapOIHas
METPOJIOTHSI, KyJIbTYPHAs IICHHOCTb.

Descriptive Methods of Conception «Time, Season» in Kazakh Traditional Culture

Abstract

If we assume that the pearls of linguistic wealth of every nation is closely related to the ways of the
historical and cultural development of people, the point is to systematize their geographical, linguistic reasons,
religion, belief, behavior and other reasons. The image of a different cultural world can be seen through the
language, it is known in comparison which is, which is not in every nation.

In this article some methods of image value of time and the season on the basis of national outlook in
Kazakh traditional culture are considered.

Key words: area, linguistic picture of world, traditional culture, national metrology, cultural value.

Hapoaubsie HauMeHOBaHUs, C(HOPMHPOBAHHBIE B OTHOJIOTHYECKOM IIPOCTPAHCTBE, IEPEHAIOTCS U3
MOKOJICHUSA B IIOKOJICHHC, SABJIAKOTCA HCTOpH‘IeCKOﬁ peJ’IHKBHefI, KYJbTYPHBIM HaACJICAUEM HallUOHAJIBbHOTO
MUPOBO33PCHUA HApO/Ja, Ba)KHEHIITUM IU1aCTOM, COCTABIAIOIIUM CUCTEMY KYJIbTYPHBIX HeHHOCTefI.

JIro60i1 W3 BHIOB MyXOBHON M MaTepHalbHOW KyJIBTYpHI, COCTABISIOIIMX OCHOBY HAIMOHATIBHOTO
MHPOBO33pEHHS, BO3HMKAeT M (popMHpyeTcss B TECHOM B3aMMOCBS3M C MPOCTPAHCTBOM OBITHS Hapona. Kak
W3BECTHO, B HAayKe CYIIECTBYET HECKOJIBKO HAYYHBIX BBIBOJOB OTHOCHUTEIHHO MAaTEPHAIBHONH M TyXOBHOM
KYJIBTYPBI TIPU BOCTIPUSTHH ITPOCTPAHCTBA. JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS OOJIBIIE OMUPACTCS HA 3aKJIIOUYEHHE O TOM,
YTO «KYJIbTypa — 3TO CHCTEMA, OOPAaTHBLIASCS B CTPYKTYPY, KOTOPask PEryIHpyeTcs MOCPEACTBOM ITOHUMAHUS
YEJIOBEKOM MHpPA, TIOATOMY OHA «OKHBAET» ITOCPEJCTBOM SI3bIKA M TAK)KE MPU MOMOIIM SI3bIKA MPEBPAIIACTCS B
HaIMOHAJIBHBIN 00pa3y.

O)lHI/lM U3 OCHOBHBLIX MOHSITUH U HpeHCTaBHeHI/Iﬁ B IIO3HAHUM SI3BIKOBOM KapTHUHBI MHpa SBJIACTCA
BpeMs u rpocTpancTBo. OOpa3 BpeMeHH U MPOCTPAHCTBA OepeT HAYalo OT ObITa JPEBHETO INIEMEHHOTO CTPOS U
(bopMHpOBaJICS y Ka)KJI0ro Hapojaa 110 Pa3HOMY, B COOTBETCTBUH C FAPMOHUYHBIM BOCIIPHSATHEM OCOOECHHOCTEH
MHPOBO33peHHs dTHHYeckuX rpynn [1, 7]. HecmoTpst Ha oOuime Juisi BCEro 4esoBe4ecTBa CrocoObl U PUEMBI
OIpe/IeIeHUs], YKa3aHus, IPUMEPHOro 0003HaYeHHs KOJIMYECTBA U 00beMa, OJIM3M M JJaJI, MaJoro U OOJIbIIEro
U Jp. o0beMa BPEMEHHU U IMPOCTPAHCTBA, BCE )K€ OHM JIOBOJIBHO TaKH Pa3jIMYalOTCs 10 OTHOUICHHWIO K Cpele
0o0HTaHMs, YCIOBUSIM KHU3HEACATECIBHOCTH KaXI0H 3THUYECKOH rpynibl. [I0CKOIbKY y KakIoro MUpa KyJIbTYpbI
CYIIECTBYET CBOS MoOjedb. Momenb — 3To obOpasenm Mupa, chOpMHUPOBAHHBIA TOCPEACTBOM HAIMOHAIHHOM
KyJnbTypbl. UenoBek 1Mo Mepe cBoel HEOOXOOMMOCTH BOCIPHHMMAeT KapTHHY MHpa, KUBET MO MOJCIU H
3aKOHOMEPHOCTSIM 3TOH Cpelbl M COOTBETCTBYET KYyJBTYpE CBOEro oOmecTBa. JTo olIiee YHHBEPCAIbHOE
CBOHMCTBO, TPHCYIIEE BCEM SA3bIKaM W ITHOCAM, OJHAKO KaKAas STHOKYJIbTYpa OTIMYACTCS HAIMOHAIBHBIM
KOJIOPHUTOM CHCTEMBI LIEHHOCTEH, KOTOpasl Iepe/iacT KapTHHY MUpa, NOCKOJIbKY KaXK/Ibli 3THOC BOCIIPHHHMAET
ee 10 pa3HoOMY.

[IpocTpaHCcTBEHHAs KapTHHA Ka3aXCKOTO 9THOCA — 3TO OECKOHEYHBIH KPYT, 0 YCIIOBUSIM CYIIECTBOBAHHS
pa3 B rojly OH HepecekaeT 3TOT Kpyr. Vccienys, ocBanBasi Ha 9TOM ITyTH IIPOCTPAHCTBO, OH CMOT BMECTHTH B
SI3BIKOBBIE  0003HAYEHUSI-SIMHULIBI M3MEPEHHsl 00pas3bl paccmosnus, 6pemenu, nepuoda. «Mepa — 3T0
KOJINYECTBO, 00BEM, OIpe/essIoniee KaueCcTBO, HO MPEKAE BCEro, 3TO CHCTEMa YWCEN, BEJIMYWHBI, Mpejena,
pa3mepa, OIpeJeNIeHHBIX B paMKaX >KH3HEAEATEIIFHOCTH KazaxcKoro 3THoca [2,57]. C HaydHON TOYKH 3peHUS
MOHATHE OOIIEH JUIs BCETrO0 YENOBEYECTBA MEPBI ONpEENsIeTcs cleaylomuM obpasom: «Mepa — 310
TI03HABATENbHAs MPOLETYpa, PeaTu3yronas Ha SMIMPUIECKOM YPOBHE HAaydHBIE MCCIECJOBAHMS MPU MTOMOIIH
N3MEPHUTENNBHBIX NPUOOPOB, ONPEEISIONIas XapaKTePUCTUKNA MaTepUalibHBIX OOBEKTOB (BEC, MJIMHA, TOYHAS
Mepa, CKOpocTh U T.11.)» [3,210-211], a HapoHAS METPOJIOTHS OXBATHIBACT IMIEPUOT 1O BOZHUKHOBEHUS HAYKH.

* toxTop (rIIoIOrHUecKuX HayK, podeccop Kazaxckuilt HAMOHAIBHBIH IeAarorHiecknii yHUBEpPCUTET UMeHH AOast T.
Anmatsl, Kazaxcran e-mail: mereke.atabaeva@gmail.com
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IonsTne «BpeMs, Mepuoa», Kak M MOHATHE «PACCTOSHHE» COCTOMT M3 MPH3HAKOB, MMEIOIINX OCOObIE
CBOMCTBA, COCTABILSIIONIMX HAIMOHAJIBHBIE OCOOEHHOCTH, SAPO HAIMOHAIBLHOW KapTHHBI B KOHIENTpocdepe
npoctpaHcTBa. KapTuHa Mupa B KaKA0H KyJIbType COCTOMT W3 MHOXKECTBA YHHBEPCAIBHBIX KOHIICNITOB H
KOHCTAaHT KyJIbTYpbl. YHHBEpCAIbHbIE KOHLENTHI, MPUCYIIUE YEIOBEYECTBY, CBSI3aHBI C YCJIOBUSIMU JKH3HH,
OCHOBAHHBIX Ha reorpa)MuecKodl cpeje HOCHTEINs sI3bIKa, a TaKKe C OCBOCHHEM BPEMEHH, CIOCOOHOCTSIMH
o0o3HaueHusi ero B s3bIke. ['eorpaduueckas cpepa Hapsily ¢ TeM, YTO SBISIETCS CpPeIod (OPMHUPOBAHUS
MHUPOBO33pEHHsI, TAK)KE CUUTACTCS M ICTOYHUKOM HAallMOHAIIBHBIX 0COOEHHOCTEIA.

Kareropust npocTpaHCTBa MO CBOEH YHUBEPCAJIBHOCTU M CBOMCTBAM BMECTUMOCTH OINpPENENseT KpyT
KU3HENISATETFHOCTH YeJIOBEKa U KaTeTOPHiA, TPAaHWYAINX C Hell. B Hayke B ciily 0COOCHHOCTEH MUPOBO33pECHHUS
STHHUYECKHX TPYNI B COOTBETCTBMM C WX BOCHPHUSATHEM MHpa TOBOpUTCI O (GOpMUpOBaHMM 0Opa3a
MIPOCTPAHCTBA: OECKOHEUHBIE IBIKCHUS MONEPEK, KPYTIIbIi OrpaHWYEHHBIH KOCMOC M T.A. To4Ka onpeaeneHus
MIPOCTPAHCTBA — 3TO CaM YEIIOBEK, CICAYIOIUHI KPYT IPOCTPAHCTBA — 3TO JOM.

Bonbmioe obmine Gppa3zeonoru3mMoB B COCTABE JIEKCHUKH 0 TPAAUIMOHHON KYyJIbType Ka3aXxoB SIBIISIETCS
pe3yJIbTaTOM KOUYEBOTO 00pa3a KM3HM Ka3aXCKOrO Hapoja, IMOCKOJBKY HapoOJ HM3MEpsul CBOW KOYEBOH ITyTh,
BpEMsi, KOTOPOE YXOJMJIO Ha KOUEBbE, 0003HAYMII JJAHHBIC M3MEPEHHs 00pa3HbIMHU, BBIPA3UTEIBHBIMH, HO B TO
JKE BpeMsI IPOCTHIMH MepaMu. Ecim roBopHTh, UTO JKeMUy)KUHBI OOTaTCTBa s3bIKAa KaXKAOTO HAPOJa HATPSIMYIO
CBSI3aHBI C MyTEM KyJIbTYPHO-HCTOPUYECKOTO Pa3BUTHUS 3TOI0 HAPOAA, TO TOUKOW X CHCTEMATH3AIMHU SIBIISIOTCS
reorpauuecKkue, S3BIKOBBIC, PEIMIMO3HbIC NPHYMHBI, M NPHYMHBI Xapakrepa. K mnpumepy, ¢paseosorusm
Kazaxckoro Hapoja «['HeB XOpoero 4ejaoBeKa JUINTCS, MOKa HIEIKOBBIM IIIATOK HE BHICOXHET, & T'HEB IIOXOTI0 —
MOKa TOJIOBOM 3€MJIM HE JOCTaHET». JTO 3HAUE€HUE BPEMEHH, IEPHOa HE TOJIbKO NepeJacT KOHKPETHBIH 0TPe3ok
BPEMEHH, HO U TIOAYEPKUBACT COM3MEPHUMOCTh KaK XOPOIINX, TaK U INIOXUX JAeSHUM mroaei. «[loHaTHs BpeMeHw,
MIPOCTPAHCTBA, M3MEPEHHsI B Ka3aXCKOW KyJIbType H3JApEBIe OOBICHAIOTCS CBOCOOPA3HBIMH OCOOCHHOCTSIMHU
HAIIMOHAJIFHOTO BOCHPHUATHS Ka3axoB. Bpems He y4YMTHIBAIOCH C TOYHOCTBIO JIO0 CEKYH[IBl, MHHYTHI, Haca,
BpPEMEHHBIC U3MEPEHHsI, a TAaKXKe TPEICTABICHUS Ka3aXCKOT0 Hapo/ia O MPOCTPAHCTBE U N3MEPECHUH B MO3HAHUH
KapTHHBl MHUpaA ONpPENesaioT (GOpMBI OBITHS, MPHUCYIIETO Ka3aXCKOMY MEHTaJIuTeTy. 1 B JeHCTBUTENBHOCTH,
Ka3aXCKUI HapOJ OTIIMYAETCS OT JIPYTHX HAPOJIOB MUPa CBOUM HETIOBTOPHMBIM 00pa3oM Ku3HW» [4, 88].

VY Ka3axcKoro Hapo/a TPaJANIMOHHbIC HANMEHOBAHMS IOHSTHI TPOCTPAHCTBA, U3MEPEHNUS, B YACTHOCTH
HOHATUH «BPEMS, MEPUO» MPEACTAIOT B BUJC CEMAHTUKHU S3BIKOBBIX €AWHHIl, KOTOPHIE JIOCTAJINCh HaM OT
JIPEBHHX BPEMEH M KOTOpHIE JaBHO Y€ 1o3a0bIThl. Ilo MHeHmio yueHoro-stHorpada A.CeimumOexoBa,
KOUYCBOM Ka3axCKMH HapoJa BOCIHPUHHMAaJl BPEMEHHOE IPOCTPAHCTBO M Teorpauyeckoe IMPOCTPAHCTBO B
Hepa3phIBHOM €IMHCTBE M 9TO CTAJI0 cBocoOpasHol Tpaxummeil. Hanpumep, clioBo «y3aK — JOITHH, TaJeKHii» B
Ka3aXxCKOM SI3bIKE MMEET OTHOIIEHHE KaK KO BPEMEHH, TaK M K IIPOCTPAHCTBY. Jl0Ka3aTEIbCTBOM 3TOMY MOTYT
CIIy)KHTh TAKUE CIIOBOCOYETAHUS, KAK JUIMHHBIN MyTh, [UIMHHBIA JI€Hb, YIJIMHUTh IyTh, IPOIUTH BPEMS U T.1.
[5, 88].

[Ipu mepenaue 3HaUEHUs BPEMEHH, MEpuoja, KaKk M IpU 0003HAYCHHUU APYTUX EIMHUI] U3MEPEHHS,
Ka3aXCKUil Hapoja WCIOJb30BAI B OCHOBHOM (ppa3eosiorn3Mbl, a OCHOBY (pa3eosIOTHUECKUX COYCTaHUi
COCTaBIIIIOT B OCHOBHOM HAaWMEHOBAaHHUS dYacTel Tejla, HAWUMEHOBAaHHUsS JKMBOTHBIX H 1p. I.CmarymoBa
yrBepxknaaer: «llpencTaBieHne Ka3axOB OTHOCHTENIBHO KOHKPETHOTO BpPEMEHH W IPOCTPAHCTBA SIBUIINCH
OCHOBOW MHOTHX ()pa3eoIOTHYEeCKUX codeTaHui» [4, 88], yka3plBaeT Ha TO, YTO B TPATUIIMOHHOW KYIBTYype
Ka3aXCKOTO Hapoja, KOTOPbIM B HacTosiiee BpemMst 00O3HA4aeT BpeMs B COOTBETCTBHHM C MHPOBBIMH
CTaH/JapTaMM, OTpPE30K BpPEMEHH paBHBIH NpUMEpHO 5-6 wacam yTpa, O0003HAYAET CIEIYIOMNMHU
(hpazeororu3aMaMu: mamy ama, mamy aiazeyivoe, may OendeyieHin amvin Keie JHCamKaHod, mam 003ap2anod,
man coiz/caz bepeende, mawu 6ininep-oininbecme, Mam cazapvin AMKAHOd, MAH KYIAHUeKMeH2eHOe, MAaH KbllaH
Oepeenode u m.o., 4TO B MEPEBOJIC HA PYCCKUI UMEET 3HAUCHHUE C8emaent, Ppacceeno, Ha Pacceeme, ¢ 60CX000M
connya. HecMoTpst Ha TO, YTO OHM IEpeal0T MOMEHT BOCXOJa COJIHI[A, BCE XK€ y KaXKJOro W3 JaHHBIX
(pazeonorn3MoB €cTh paziuyMe B KAKUX-TO JOJISIX CEKYH[bl, MHHYTBI, U OTO YETKO OTOOpa)kaeTcs B
KOHKPETHOM KOHTEKCTE, IIOCKOJIbKY OHU M300pa)Kal0T MOMEHTBI )KU3HEIESTEIbHOCTH HApO/Ia.

3Ha4yeHne BPEeMEHH, NepHoia NepeaaeT KaKablil 0TPe30K CyTOK, KaK YK€ TOBOPHIIOCH BBIIIE O EPHOJIE
«YTPO» TaKXKe W MOHATHA nojsoeHs (TaaMa TYC, KYH Tac Tebere KeireHnae), sevep (kem OaTa, alakeyiM, akmam
KaMbIparaHaa), Houb (TYH Yy3aK, TYH Oamacel, TYH OpTacel M T.J.) OOO3HA4YarOTCSl IIOCPEICTBOM
(hpazeoqornIecKrX 3HAUCHHH.

IonsiTre Ieproja OCHOBBIBACTCS HA ICHCTBUSIX JIFO/ICH U 110 XapaKkTepy JaHHBIX AEHCTBUI COCTABISIOT
eme oauH Pl (pa3eoNoru3MOB, XapaKTEPU3YIOIUX NPOLECCHl me3, wanuay, Jcolioam — odvicmpo. OCHOBY
(hpazeon0rn3MoB, OTHOCAIINXCS K JAHHOM TPYIINE, COCTaBIISIOT MIPEAMETHI U SBJICHHS, KOTOpbIE HanboJee 4acTo
BCTPEYAIOTCSl B IOBCEJHEBHON JXM3HM Jojeid. M B si3pike J110OOro Hapoja 3TH (pa3eosoTU3Mbl CBSI3aHBI C
MUTAHUEM, TEXHOJIOTMEW NPUIOTOBJICHMS MUINM, TPAAUIMOHHOW  KynbTypod. bombmioe  obunue
MHUPOBO33pEHYECKON HMH(POPMALMH B YCTOWYMBBIX (Dpa3eocoueTaHusX OMNpEIeNseTCs BbIIIEHA3BAHHBIMU
npuunHaMu. Kak M3BeCTHO, Ka3aXxCKHH HapoJl CyLIECTBOBAN Oyarojapsi pa3BelieHHIO CKOTa, U JUIsS TOTO, YTOOBI
MacTH CBOM CTaJa, KOYeBaJ C MECTa Ha MECTO B ITOMCKAaX MAacTOMIL, COOTBETCTBYIOIUX BPEMEHH ro/ia, IOATOMY
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B Ka3aXCKOM SI3BIKE CYIIIECTBYET OYEHb MHOTO ()pa3coNOTH3MOB, 0003HAUAIOIINX BPEMs M INEPHOJ BPEMEHH,
HMEIOT NPSIMOE OTHOIIEHHE K Pa3BEICHUIO CKOTHHBI.

Joums koowiry — [lepuon Mexny goeHneM KOOBUI paBeH MPUMEPHO MOdyTopa yacam. M3 koObutbero
MOJIOKA ITPOM3BOANTCS HAIIMOHAJIBHBIH HAIMTOK KA3aXCKOT'O HApOJa KYMbIC, KyMbIC — 3TO HE TOJIbKO HAITUTOK,
HO W MOJIOYHBIH MPOJYKT, IMEIOIIUH LEKINTeIbHbIe CBOlicTBa. [ToaTOMY mepro/t 10MKkN KOOBLIBL, CE30H JIOCHHS
KOOBIJI, €ro Ha4yajo M KOHEIl MMEeT JJIsl Ka3aXCKOro Hapoja orpoMHoe 3Hayenue. Hampumep: On azamar Oue
cayvimoaii dype OOJIBIN, aKbIpbl Cllesepi KaTblll OThIpa KeTTi — JlecsTh MYyKYMH OKOJIO TOJIyTOpa 4acoB
MYYHJIIMCh, B KOHIE KOHIIOB ycTapiiue npucenu. (K. Xymanunos).

Bapka maca — Bpemsi, KOTOpoe HEOOXOIUMO Ul OTBAPUBAHUS MACA, COCTABISIET MPUMEPHO JBa C
MIOJIOBMHOW-TPH daca. Koraa ka3axu TOBOPAT O BPEMEHM «BAapKH Msica», TO OHH IOAPAa3yMEBAIOT KOHUHY.
JIupeKTopAbIH KaOWHETIHe em nicipim ME3TiI capFas KYTIIll 30pFa KipJiik — MbI, IPOCTOSIB B MMPUEMHON MTOYTH
TpH 4Yaca, BOIUIM-TaKu B KabuHeT qupekropa (JIK).

bvicmpoe, cxkopoe BpeMsi KazaXW CBSI3BIBAIOT C IIPOIECCOM KHISYCHHEM MOJIOKAa U 4as. Bpemsa
KUnAYEeHuA MOI0Ka — BPeMs, paBHOE NIPUMEPHO MSATHAAATH MUHYTaM. Apana cym nicipimoeii yakbIT ©TKCHIC
0aKchl 1a KalThIN opanabl. — bakcel BepHyJcs 3a matHaauath MUHYT (K. XKymaanios).

Bpemsa, pasnoe kunauenuro yas — U 3TO TOXKE ABISETCA €AUHUIEH M3MEPEHUs, IEPHOJ BPEMEHH, 3a
KOTOpBIH ycrieBaeT BCKHIICTh Boja B daiiHmke (10-15 wmuHyT). 3HaueHue Obicmpo TakxkKe NepeaaeTcs
MOCPECTBOM cOMaTU3MOB. Dpa3eosoTU3Mbl KO30i AuiblN-HCYM2AHUIA/KAC NeH KO30iH apacelHOa; aimolin aybl3
scueanwa/ ayvi3 snceueanuia 0603HAYAIOT, YTO ACHCTBHE MPOM3OILIO OYEHb OBICTPO, MOJHUEHOCHO. B aHHBIX
npuMepax BpeMst H300paxxaeTcss OBICTPHIMM MOJHHUEHOCHBIMH JIBW)KCHHSMH TaKHX OPTaHOB Tela, KaK 21asd u
pom.

ITo MHeHHIO y4YeHBIX, KOYEBOH o00pa3 JXM3HH Ka3aXxCKOro Hapoja, KyJabTypa HOMAajoB, 0o0pa3
MIPOCTPAHCTBA Ka3aXCKOTO HApoAa OMpeAessieTcss Oe3TpaHMYHON IHUPOKOW cmenvio. Y BETUKOW CTeH HEOO
KpyTJIOoe, TO3TOMY H JKIWIIHIIE Y Ka3axoB — FOpma B hopme Kpyra, B COOTBTECTBUU C MHPOBO33PEHHEM KOUEBBIX
HapoJoB FOpma — 3TO MaJiblii 00pa3 IMIaHeThl — MUKpOKOocMoc. [1o pomy cBOeH AesITeNbHOCTH CKOTOBOJICTBY
Ka3axCKUi HapoJ B TEUYEHHE YETBIpeX BPEMEH rojia B IOWUCKaxX OJTONPUSATHBIX YCIOBUH Ul pa3BeAeHHS
CKOTHHBI, U3yUHJI BCE TalHBI IPUPOABI, HAYYHJIICS JKUTh B TADMOHMH C NIpUpoJIoi. Bo BeMst cBoero kKo4eBbsi OH
3a roj 00X0aui1 Oe3rpaHUYHBIA KPYT BIOJIb U Tonepek [6, 210-211].

HaunmMenoBanus m3MepeHuid (PopMHUpOBAIICH HA MTPOTSHKEHUH MHOTHX JIET Ha ITyTH KOYEBbSI Ka3aXCKOTO
HapoJa, W3HAYaJbHO OHHM CIYKWJIH JUIA TOTrO, YTOOBI ONpENeNUTh BpEMs, IEpUOi, W JeiCTBOBATH
COOTBETCTBEHHO BPEMEHH. 3aTeM OHM OOpeiH CHMBOJHMYECKOe 3HadeHue. KonndyecTBo M 3HaYeHHE BPEMECHHBIX
M3MEpEeHUI Ha TPOTSDKEHHM HAPOTHBIX CYTOK OBUIM HE KOpOoYe CTAHIAPTHBIX HM3MEpPEHHH BpEeMEHH. DTO
pe3yapTaT MHPOBO33PEHHS Hapo1a, OCHOBAHHOTO Ha aCTPOHOMMYECKHX 3HAHUAX JIFO/ICH TOTO MEePHOAA.

q)pa3COJ'IOFI/I3MBI — OTO BCJIHMKOJICIIHBIC W BICUATIAIOIINUE XEMYYXKUHBI, A3bIKOBBLIC MeTa(bOpI/I‘IeCKI/Ie
CTPYKTYpBbl, YY4aCTBYIOIIHME B CO3aHUU S3bIKOBON KapTUHbI MUpPA, KOTOpas B KA)KIOM SI3bIKE Pa3BUBACTCS IO
pasHOMY, KOTOpas MPOABIACTCA B OCO6eHHOCT${X BOCIIpUATHA HOCUTECJIEM A3bIKA MOHATHH U HpeI[CTaBHeHI/Iﬁ (0]
MHpE B ILEJIOM, OKpY)KAIolleH cpenpl, peajbHONl AEHCTBUTENBHOCTH. OTH MNPHU3HAKH KAl 3THOC
CaMOCTOSITENIBHO CO37aeT, (OPMHUPYET Ha TMPOTSHKEHHHM MHOTMX BEKOB II0 OTHOUICHHIO K ITO3HAHMIO
JICUCTBUTEIHHOCTH, TOTOMY BO (hpa3eoOTU3MaX COXPAHMINCH BPEMs M 3I10Xa, COOTBETCTBYIONIME ITYTH H
3aKOHOMEPHOCTSIM BO3HHMKHOBEHHS IPEBHHUX KyJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH KaXJOr0 Hapojaa. JTO BBITEKAET W3
o0pa3a KM3HU Hapo/la, OCHOBAHHOTO Ha SKOHOMHYECKUX, Te0rpaIeCcKUX YCIOBUIX OOUTaHNSI.

Ecnm npusnaky, xapaktepHsle (hpazeosorn3Mam, SABJISIINCH Obl OONIIMMH ISl BceX HAUMEHOBAHHH, TO C
CEMaHTHUYECKOH, M300pa3uTENIbHOM TOUYKH 3peHHs (pa3eosornyeckue 00OpOThl KaXKJOro s3blKa OTINYAIOTCS
HallUOHAJIbHBIM KOJIOPHUTOM, HaHHOHaHBHOﬁ CI/IMBOJ’II/IKOﬁ, IMMOCKOJIBKY Ka)KI[I:IfI 9THOC IO CBOEMY BOCHIPUHUMACT
MHD.

Korya Bo3HMKaeT MHTEpeC K MO3HAHMIO KYJIbTYpHI JAPYrOro Hapoja, TO CYIIHOCTh (hpa3eoIOTHUECKHX
C€AWHUI] BO MHOTHUX CJIy4asaX OCTaCTCA HE paCKpBITOﬁ, IpU U3YUYCHUU MHOCTPAHHOI'O A3bIKA YUHUTBIBACTCA TOJIBKO
¢byHKIMs Qpa3eosoru3MoB, HOMUHATHBHAS K€ UX CyTh OCTaeTcsi 0e3 BHUMaHHs, XOTS Ha CaMOM JieJie MOTHB
cozfaHust (hpa3eosqOrn3MoB, WX ITHOJMHIBHCTHYECKOEC 3HAUCHHWE W JIPYTME MOMEHTBI COCTABIISIOT CHUCTEMY
CIIOXKHBIX TOHATHH. KapTHHAa MHpa B MHAMBUIYaJIbHOWH KyJIbType COCTOMUT M3 YHHBEPCAIBHBIX KOHIIETITOB,
OJTHAKO y KaX<JIOTO 3THOCA MMEETCsl CBOE OTHOIICHHE K JaHHBIM KOHIIENTaM, MOCPEACTBOM 4eTo (hOpMHUpPYETCs
MHp HAIMOHAJIBHOTO BOCHPHSTHS W M3MEPEHUsl OneHKH. KapTHHy Mupa Ipyroi KyJbTypbl TakkKe MOXKHO
YBHUJIETh uepe3 €€ SA3bIK, KOTOPYIO KaKAbld HapoJ ITO3HAET B CPaBHEHMH C TeM, 4To mMeeT caMm. Crocob
JOCTHKEHHS ONPENICICHHOTO pe3yibTaTa B MEXKYJIbTYpHOW M JpPYrod KOMMYHMKAIMH SBISIETCSI BEPHBIM
TIOHUMAaHUEM KYJIBbTYPHBIX LIeHHOCTeﬂ APYTOro s3bIKa.

B cooTBeTCTBUM C MHTEHCHBHBIM Pa3BUTHEM YEJIOBEYECKOTO OOIIECTBa, HAPSLY C PaCIIUpEHUEM Chepbl
JCATCIBHOCTHU  sA3BbIKA, «KOTOpblﬁ SIBIISIETCST HAWOOJIee BaKHBIM CpC€ACTBOM HYCJIOBEUYCCKOTO 061116Hl/l}1)>,
TMOBBILIACTCS CIPOC HA IOJy4eHHEe MH(OpMaluK O HAIMOHAILHOM OBITHE, HAIMOHAIBHOW KYJIbType, oOpasa
YKM3HU JIPYTUX HAPOJIHOCTEH.
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CHIOXKETHBI, CBSI3AHHBIE C AJIBACTbBI B THOPKCKOM ®OJIbKJIOPE
Ayecbaesa Iakuzam Tenuzbaesna *
Axmembexosa Axboma Kapubaeena ™*
AHHOTALMSA
B crarbe paccmarpuBaetcsi 00pa3 andacTbl, KOTOPBI TECHO CBSI3aH C MOBEPHSMHU B YCTHOMU JIUTEpaType
Bocroka. B 0CHOBHOM aji0acThl BCTPEUAETCsI B KAHPE XUKAsi TEOPKCKOro (Gosbkiiopa. M3yuasi reHe3uc TaHHOTO
MEPCOHaXa ABTOPHI YKAa3bIBAIOT HA CXOKECTh WX HA3BaHWs, (YHKI[HM, MPUHUMAEMbIEe UM OOJHKH, YTO JIAeT
MPEANOJIOKUTH O €r0 eIUHOM MMPOUCXOKJACHHH B BOCTOUHOM peruoHe. Kiaccuukaiys CI0KeTOB, CBSI3aHHbBIX C
9THM MEPCOHAKEM, JACTCS TI0 BUAAM BPEIUTEIBCTB, IPHUUHIEMBIX MM JIFO/ISIM.
KuaioueBbie ciioBa: GoIBKIIOP, HKaHP XUKasI, al0ACThI, TFOPKCKUI HAPO/I, TIEPCOHAK.

TURK HALKLARI FOLKLORUNDA ALBASTI ILE iLGILI KAVRAMLAR VE KONULAR

Ozet

Makalede Dogu halklarinin agiz edebiyatinda inang ile ilgili “albasti” personaji /karakteri
aragtirtlmaktadir. “Albasti” Tiirk halklar1 folklorunun 6ykii janri ile baglantilidir. Burada albasti karakterinin
olgusu aciklanip, hangi rolde, hangi halkta nasil adlandirildigi hakkinda incelemeler yapilarak agiklamaya
calistlmustir. Oykii janr cercevesinde onun insanogluna verecegi zarar ve olumsuzluklarin gesitleri, albast1 ile
karsilasma durumuyla ilgili dykiilerin siniflandirilmasi anlatisacaktir.

Anahtar sozciikler: Folklor, Hikaye janri, albasti, Tiirk halklarindaki personajlar.

TOPICS RELATED TO ALBASTYI IN TURKISH FOLKLORE

Annotation

In the article the image of albasty, which is closely associated with believes in the oral literature of the
East are considered. Mostly the image of albasty in the genre of hikaya of the Turkic folklore is found. Studying
the genesis of the character authors point to the similarity of their names, functions, images, that gives to assume
its single origin in the eastern region. Classification of subjects related to this character, given by type of
sabotage caused to people.

Key words: Folklore, genre, hikaya, albasty, Turkic people, character.

[Tepconax «anbacTel» IIUPOKO paclpocTpaHeH B (osbKiope HapoJoB Bocrtoka. B sHumkmoneann
«Mudsr Hapo10B Mupa» [2] TOBOPUTCS, YTO JAHHBII MEPCOHAX B MU(OIIOTHH Ka3aX0B, Ka3aHCKUX U KPBIMCKUX
tarap, Oamkup, y30eKoB, YHTyp M HapoJOB AuTas BCTpEYaeTcs I10JI Ha3BAaHMEM «anbacThbl», «aJBacCTH», Y
TYPKMEH — «a», «ajbacchl», y KUPru3 - «aja0apcTbl», y KapakalllakoB, HOralIeB - «aj0acibl», y azepoaikan
- «XaJl», «XaJaHachl», y KYMBIKOB - «as0aciibl KaTbIHy», y Oajkap ¥ KapayalleB - «aJIMacTbl», Y TYPKOB - «aj»,
«aj-aHay, «aJ-Kapbl», «al-Ky3b», y TYBHHIEB - «aJObIC». YUeHBIH BocToKoBen B.A.I'opaneBckuii B cBOeM
TPYy/le YKa3bIBA€T, YTO OCMAHCKHE TYpPKH Ha3bIBAIOT 3TOT IEPCOHAXK «aJl» MIIN «all-KapbIChl», a a3epOaiikaHIIbI
Ha3bIBAIOT <Ai-apBaab» [1, 301]. DTOT mepcoHak KpoMe TIOPKCKUX HAPOJOB TAK)Ke BCTpedaeTcss B MU(POJIOTHN
JIpYruX HaponoB BocToka. ¥ TajKMKOB OH M3BECTEH KaK «andacTH», y JE3THH - «all Mab», y TPY3HH - «aun», y
apMSH - «aJIBD», Y HHTYIIEH - «aaMasbl», y KypaoB - «ham aHachl (ajK)», y TaTOB - «OJ», y TaJbIIIeH - «ama
JKEH», Y MOHIOJI - «aJMac». B OCHOBHOM «an0acTbl» OMMCBHIBAETCSl KaK CBETJIOBOJIOCAs XKEHIIUHA, IT03TOMY
3araIHOCHOMPCKHE TaTaphl, y30€KH JOIUHBI 3epaBIIaH HAa3bIBAIOT €T0 «Capbl KbI3» ((WKeNnTas AEBYIIKAY), «Capbl
mamn» («KeNTble BOJIOCh»). OpUEHTHPYSCh Ha STHMOJIOTHIO MHOTHE YYCHBIE CBSI3BIBAIOT T'€HE3HC NEpCOHa)Ka
«anbacTeD» C TIOPKCKMMH HapoAaMH. 3Iech IepBasi 4acTh CIIOBA «a» B TIOPKCKOM SI3bIKE O3HAYACT «PYKay, a
BTOpasi 4acTh — «0acTel» - 3TO TJIAroj TIOPKCKOTO S3bIKa, O3HAYAIONIMH: Od6umb, 3a0a6ums, HACHYNUMDb,
npeccoeans, 3HAYUT CIIOBO 3TO MMEET 3HAUCHHE «JaBUTh pyKaMu». B.A.I'OpIeBCKuil CBSA3BIBAET CIIOBO «ai» C
anoil KpOBBIO M BBICKA3bIBAET MPEIMONIOKEHHE O CBS3HM 3TOro mepcoHaka ¢ kposbio [1, 301]. Ecte Takxe
MHEHHUSI O TOM, YTO «AJ» - 3TO MMsI MPAHCKOTO O0XKeCTBa. A COTJACHO APYroMl TOYKE 3PEHHS, CIOBO «aj
CBSI3aHO C JIPEBHUM IIYMEPCKUM HapOJOM U TaKHE CIIOBA KaK «HIY» - «AJIax» UMEIOT 00Nl KOpeHb, KOTOPbIA
nepeaaeT 3HaUCHHE «IyX», «0or» [2, 58].

B cBoux Tpymax O.A.CyxapeBa, ocHOBbIBascb Ha MHeHmn M.C.AHIpeeBa, CUMTAET, YTO JAHHBIN
MEPCOHAX BOCXOMUT K JPEBHEMY OO0XKECTBY, IOKPOBUTCILCTBYIONIMIA POXKEHHUIAM, JaXe SIBIISCTCS
TpaHC(HOPMHUPOBAHHBIM 00pa3oM JIpeBHEH azmaTckod OormHm AHaxuthl (Berepsr) [3, 32]. M3BecTHBI 00psanI
3aIIMTHI OT 3714 ¥ OT OOJIE3HEH, CBA3aHHbBIE C CKMTAHUEM OOEPEroB, a Cpely TIOPKCKUX HAPOJIOB, Y TAIPKUKOB U
adraHLEeB ecTh TPAIULS HOCUTD aMyJIeT ¢ N300pakeHHeM a10acThl. 3HAYUT, B BEPOBAHMAX 10 HcIamMa aja0acTsl
MOT HMETh CcTaryc Oora, 3alWIIAIONIEr0 MXEHCKOE CYACThE, ITOMOTAIOUIEr0 OEpEeMEHHBIM JKCHIIMHAM.

* MHCTUTYT IuTepaTyphl U uckyceTBa nmenn M.O.Aya3oBa r.Anmatsl, Pecry6nnka Kasaxcran AxmerdexkoBa AkO6oTa
Kapubaesna
** Kazaxckuil HallMOHANBHBIN yHUBEpCcUTET UMeHH anb ®apadu r.Anmarsl, Pecriybnnka Kasaxcran
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MarepuHckne (YHKIUM 3TOTO IEPCOHa)ka, KaK pPOKIACHHE peOeHKa, OlarormoiydHoe IIOSIBICHHE Ha CBET
peOeHKa, KOPMIICHHE TpPYJblo, MepefacTcs 4epe3 ero o0pa3 ¢ MEpeKMHYTHIMH UYepe3 IUICUM JABYMS WX
CEMUJIECSTHIO COCKaMU. DTOT 00pa3 sIpKO JEMOHCTPUPYET BBICOKHMI CTaTyc andacThl B 310Xy MaTpuapxara. B
npolecce BHITECHEHUsI MaTprapxara IaTpuapxaToM ObUIM ONpeNesIeHO IPEBOCXOACTBO MYKYMH Ha KEHCKHUMHU
OoxecTBaMH. MBI Tak)Ke MOXEM 3aMETHTh, YTO BO BCEX paccKa3ax JKaHpa XWKas andacThl MOIJIU MoOeIUTh
TOJBKO MYKYHMHBI. YPOJJIMBBIM BHEIIHHH OOJIMK a0acThl TOXKE CBSI3aHO C YTpPAaTol cTaryca BEpXOBHOTO
6oxecTBa. Bo MHOTHX XMKast anbacTsl H300paskaeTcst Kak 0€300pa3Hoe CyIIECTBO C AIMHHBIMU PaCIylICHHBIMH
CBETJIIMH BOJIOCAMHM, C OOJIBIIMMM PpEIKAMH 3y0aMu, a HMHOIZJA C NTHYBMMHU JlallaMd BMECTO HOT, C
BBIBOPOYCHHBIMH CTYITHSIMH, BCE TE€JIO KOTOPOTO MOKPHITO MIEPCTHIO MIIM HA000POT ¢ royoi ciimHoi. OcMaHcKue
TYPKH y3HAIOT €ro M0 JUIMHHBIM B3JIaXMOYEHHBIM BOJIOCAM M OY€Hb TOHKHM JIBYNAJIBIM pyKaM. AJOAaCTbl MOKET
IMPUHATH 00JINK 3HAKOMBIX U POACTBEHHUKOB cBOEH JKEPTBHBI, a TAKKEC MOXKCT IMMPEBPAINATECA B TAKHUX XKUBOTHBIX,
Kak Jiica, co0aka, Ko3a 1 T.[I.

Mpsl BUIMM, YTO B paccKas3ax jKaHpa XHKas TJIaBHBIM MpeauKaT an0acThl CBA3aH C pa3pelIeHHeM OT
Opemenn poxxenuisl. Y.BammxaHoB 00 ambacTel mmcalx: «AOacTbl — 3TO JUKMH (IOyX), KOTOPBI BpeauT
JKCHII[MHAM BO BpeMs poaoBy» [4, 115]. Eciu nepeBepHeM ¢ HOT Ha TOJIOBY JaHHYIO (YHKIIHIO, TO MOJydYaeTcs,
4TO W3HAYAILHO al0acThl BBITIOIHSII q)yHKHI/IIO OKa3aHuA NOMOIIHU MaTepsAM, 3alllUThl CEMbU. A eciu B3STh BO
BHUMAHHE YTBEPXJICHHE OCMAaHCKHUX TYPKOB, YTO «AJ» IPEACTAaBISIET OMNACHOCTh POKEHHIAM B TEYEHHE
TIEPBBIX COpOKa JHEH, a )KCHHUXY, COOMPAIOMIEMYCs JKEHUThCS — B T€UEHHE HEJENH, TO MOXKHO IIPE/II0JIOKHTS,
YTO a0acThl MMEET MIPSIMOE OTHOIICHHE K MOJIOABIM CEMBSIM. A TaK)Ke €CTh IIOBEpPHE, YTO €CIIM UMETh all0acThl
B YCIYXXEHH, TO HCIICYCHHBIH €f0 XJeO HHUKOrJa HEe 3aKOHYMTCS — 3TO YKas3blBaeT Ha (YHKIMIO aibacTsl,
CBSI3aHHYIO C JIOCTAaTKOM U M300miIneM. Bhine Mbl ye cKka3alu, 4To NMpEeBpalleHHe al0acThl U3 XPAHUTEIbHHUIIBI
CeMbHU B CYIIECTBO, NMPUYMHSIIONIEE 3JI0, CBSI3aHO C MPHUXOJOM HOBBIX BEpOBAaHHMH BMecTO cTapbiX. [losTomy B
Hapoaec am0acThl U3BECTEH TAKUMH BPCAHBIMU JCIHUAMHA, KaK YAYIICHUE AC€BOYCK, NCBYIICK Y€PE3 JaBJICHUC HA
Tpyzb, Kpa)ka HOBOPOXKJICHHOTO, a TaKKe JETKUX POXKEHMIBI, YTOOBI BBIKUHYTh B BOJY, BCIEICTBHE HYErO
poOKE€HHIa YMHUPACT, 3aBA3bIBAHUC MATKU KCHIIWHBI, YTO JIMMIACT KCHIUHY CHOCO6HOCTI/I poOKaTh, ACIaTh UX
OecrioHBIMU. AJI0acThl HENb3sl YBUJIETb, OOBIYHO €€ MOJXKET YBHAETh TOJBKO MYXKUMHA, O0Jaarouiui
CBEPXECTECTBEHHBIMU CIIOCOOHOCTIMU. CaMbIM JIEHCTBCHHBIM CHOCOOOM H30aBJICHUS OT aj0acThl SIBIISCTCS
yreHue aaros Kopana.

J.K.3eneHnH BbIpaswy MHEHHE, YTO NEPBOHAYAIBHOE MECTO OOMTaHMS aja0dacThl CBA3aHO C BOIOM.
Hewmernxwii yaensrii A.3.Po3eHdensa, nccneaoBaBmnii BEpOBaHHs IIyTHAHIIEB W PYIIAHIEB, TAKXKE CBI3BIBACT
anbactel (ammacTtel) ¢ Bomoit [3, 33-34]. To, uro ambacTel Bcerma CTPEMHUTCS YTONHTH B BOJE JIETKHE CBOMX
JKEPTB U MPSUETCS B BOJAE MOATBEPXKIacT X MHeHUs. OHAKO, BCE, UTO CBA3AaHO C BOJIOH, OyIb 3TO peka, 03epo
WIN MOpE, y TIOPKCKHX HapoJOB, TAKXK€ M y APYTMX HAPOJOB, CUUTAETCS JOPOTOH B MOA3EMHBII MU WIH B
LapCTBO MEPTBBIX. Boja BBINONHSAET pojib MOCTa MEXAy AByMs mupamu. IlosTomy korzma anbactsl Opocaer
JETKHUe B BOAY, MMEHHO TOT OpraH yesioBeKa (PKCHIMHBI) JIETKHUE CITy’KaT MPEJUKaTOM OBICTPOrO OTIPABICHUS
YeJloBeKa Ha TOT cBeT. [loaToMy HeoOs3aTenbHO, YToOb! al10acThl 00MTA B BOJE. AJIOACTBI, KaK MPeICTaBUTENb
MOTYCTOPOHHETO0 MHUpA, LIAPCTBA MEPTBBIX, IPOHUKAET B MHp JKUBBIX 4e€pe3 BOJAY M TAK)KE Yepe3 BOJY MOXKET
BO3BpAIATHCS B CBOM MUP, T.€. B IAPCTBO MEPTBBIX.

TropkcKue HapoJbl OTIMYAIOT JBa BUJA al0acThl — CBETJIbIC (XKEITHIE) M TeMHbIe (depHbie). CBeTible
ciabee UYEpHBIX, JIIOAAM JIETde C HUMH CIIPAaBUTHCS, HO OHM OTJIMYAIOTCS XUTPOCTBIO. A C YEPHBIMH MOTYT
CITPAaBUTHCA TOJIBKO OUCHb CHUJIBHBIC HeHHTeHH-6aKCBI.

VY TIOPKCKHMX HapOJIOB CIOXHJIMCh YEThIPE CIOKETA, CBSI3aHHBIX C andacThl. [1epBblil CIOXKET, HIMPOKO
pacrpoCcTpaHeHHbIN y Ka3axoB, TaTap, HOTallleB, MOCTPOEH HA JACHCTBUAX YEJIOBEKa, KOTOPBIM CTall CBUAETENIEM
KaK K03a, JIuca UiaH cobaka, BEIKpPaB JETKHE y POKCHUIIBI, OSKHUT K peKe, YTOOBI YTOIUTH TaM JIETKUE JKCHIIIUHEI,
HO YeJIOBEK Pa3HbIMH YJIOBKAMH CIIacaeT M BO3BpaIlaeT JErKue Ha MecTo. B 3TOM croxkeTe Oouibliie MpOosIBIISIOTCS
YJIUBHUTEIILHBIE CIIOCOOHOCTH YEJIOBEKa, YeM anbacTel. biaromaps cooOpa3uTenbHOCTH M XpaOpOCTH YesloBeKa
JKEHIIMHA CTIacaeTcs OT BEPHOW TMOENN WM B CHIIy OOCTOSITEIECTB YEIOBEK HE yCHEBAeT ee cracTH. A0acThl
MOTYT YBHJETh TOJILKO OCOOCHHBIE JIFOJIH, TOATOMY IIPUCYTCTBUE AI0ACTBI MOXKET OTIPEIEIISTHCS CITACEHUEM HIIH
CMEPTHIO JKEHIIMHBI, KOTOpas ObuIa 0€3 CO3HAHMS U3-3a MPOJIEIIOK al0acThI.

Bo BTOpOM crokeTe 4enoBek, 001aaaomunii CBEpXCIIOCOOHOCTAMH, MOTaiasi B IOM, TJ€ J04Yb WIH KECHA
XO35MHa JIOMa CTPaJaloT OT TOro, YTO Ha Hee Hamana ajgbdacTel U HE MOXET HUKAK H3JIEYMTHCS OT ITOrO
COCTOSIHUS, OOpeTcst ¢ anbdacThl ¥ MOOEUB €€ M3TOHIET U cracaeT O0oipHy0. B momoOHBIX pacckasax anbacTsl
(haKTHYECKU BBISBIISICTCS KOTJA YEJIOBEK H3jeYrBacT OoyibHY0. [loiHOe M OBICTpOE HCIEIeHHEe OOJBHOM
SIBJISIETCS ZI0KA3aTeIbCTBOM TOT'O, YTO J0 ATOT0 OHA ObLIA 1101 BO3JCHCTBHEM an0acThl.

Tperuii croxker, MOCTPOGH Ha NEHCTBHSX, HANpPABICHHBIX Ha HM30aBlieHHE OT an0acThl YeloBeKa,
JKEHATOTO Ha al0acThl WM KOTOPBIM OBJajenia aja0acThl. Y TEJIEHTMTOB TIJIarojl «ajMbICTaraH» O3Hayaer
«IpeBpaTUThCST B andacTb». JKEHIMHA, MomaBIIasi MOJ| BIMSHUE al0acThl WM CTaBIIAs €ro KEHOH, TepsieT
pas3yMm, cTopoHHTCS Jro/iei. Takyro *KEHIIMHY MOXKET BBUICUUTD TOJIIBKO OAKCHI (Kam).

B uerBepTOM CIOJKETE PAacCKa3bIBAETCS O TOM, KAaK YEJIOBEK, KOTOPBIM 3aMOIydril JJOKOH MM KaKylo-
00 BeUlh amdacThl, MOXKET 3aCTaBUTH ajx0acThl paboTaTth Ha Hero. [1o ATOMY CIOXKETy, YelOBEK, KOTOPHIH

ULUSLARARASI iPEK YOLU KULTUR DiYALOGU 597729
5-6 Mayis 2016 - ERZURUM/TURKIYE



roOe i andacThl, JOJDKEH B3SATh y HEe JIOKOH BOJIOC MITH KHIMKKY €€, I MOHETY, WM MPUKOJIOTh UTOJIKY K €€
nofoiry. ToJIBKO B TAKOM CITydae OH MOJKET TIOBEJIEBATH €IO.

W3 5THX CIOKETOB MBI HAOJIIOAAEM JErpajJannio andacTsl OT CUIIbI, CHOCOOHON yOUTH YesioBeKa 10 €ro
paba. AnbacTbl, cCOrlacHO CIOKETaM XHUKas, Tpojeiaja MyTb OT craryca Oora, Japyloliero J>XH3Hb HIIH
OTHUMAIOIIETO €€ IO YPOBHSA CYIIECTBA, KOTOPBIA TEPHUT MOpaskeHHe OT 4yenoBeka. OnHAKO, MO CPABHEHUIO C
«yCHYBIIMMH» WM «yMEpTBICHHbIMI» Ooramu [5, 98-107], 3TOT mepcoHa’k B maMsTH Hapoja 10 CHX IOp
aKTHBEH B BHJIE TIPUMET U CyeBepHii, MeMOpaToB. AJ0acThl B paMKax HcjiaMa HUKaK He MOXET CONEpPHHYATh C
AJsIaxoM WM aHrejaMu, HO HapoJi 0ecCO3HATEJIbHO HE XOYET paccTaBaThCs C OTHM IepcoHaxeM. OcMaHCKHe
TYPKH HCHOJB3YsI CIIOBO «aJIOACTBD BO MHOKECTBEHHOM UHCJIE, ONMUCHIBATIM MX KaK MOENAIOIINX MO )KapEeHHbIE
Ha orHe JIETkuX. To ecTh, MO Mepe YKOPEHEHHs HCiama, andacThl emie OOoJbIIe MPEICTaeT KakK CYIIECTBO,
BpakaeOHOE TI0 OTHOUICHHIO K 4eloBeKy. Ho crokeT o TOM, Kak MpH MOMOIIHM 30J7BI OT OTHS, Ha KOTOPOM
anbacTel Kapuin JIETKHe, ObUT BOCKPEIIEH MOKOWHUK, SBJISETCS OTTOJIOCKOM IENUTENBHBIX CBOMCTB 3TOTO
MepCOHAXa, YKa3bIBAIOIINE HA IEPBOHAYAIBHO MOJI0KHUTEIBHbIEC MPEINKAThHI a10acTHI.

Uepes aHp XMKass MOXKHO MPOCICANUTH 3a TpaHc(hopMalieid 3TOro nepconaxa. Bessasu ¢ neiicTBUAMU
1 OTHOIICHMSIMH K YEJIOBEKY Ha3BaHHE 3TOrO IEPCOHAKa MOXKET BApPbUPOBATHCS. DTOT MEpCOHaX B (hOIBKOpE
Ka3aXx0B, TEJCHIMTOB, KapaKalllakoB, HOTAWIIEB NPEBPATHIICS B <CKE3TBHIPHAK», y TaTap OH IPEBPAaTHICS B
maifTaHa, KOTOPBIM COMBAeT ¢ IyTH MyTHHKA, Y OamIKUp - B «OHCypa», Y Y30€KOB M Ta/UKHKOB — «MOMOY,
«QKUH», Y TYPKMEH TPaHC(OPMUPOBAJICS B «PKUHA». HO MIMEHHO yCTOWYMBBIE CIOKETHI XMKasl, YKa3bIBAIOT Ha
TO, YTO aJ0aCThl TECHO CBSA3aH C APEBHUMH BEPOBAHHUSAMH TIOPKCKHUX HAPOJIOB.
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ETIMOLOJININ PERSPEKTIFINDE KULTUR VE DiYALOG KAVRAMLARI
Devrim Avsar*

Ozet

Kiiltiir kavramini etimolojik olarak inceledigimizde, koken olarak cultus ve colere sdzciiklerinden
gelmektedir. Latince olan bu kelimelerden cultus ya da coltus karasabanin ucunda bulunan demir pargaya verilen
isimdir, colere ise, yine tarimsal faaliyet baglaminda yetistirmek, ekip bigmek anlamlarina gelmektedir. Buradan
hareketle kiiltiir kavramu, ilk kez tarimsal faaliyet i¢in kullanilan iglemler i¢in kullanildigi sonucuna varilmaktadir.
Kavramin anlam kékeninde dogaya miidahale yoluyla iiretim elde etmek anlami bulunmaktadir.

Kiiltiiriin bu giinkii anlamina en yakin anlami Cicero’nun cultura anima (nefsi terbiye etmek) deyiminde
rastliyoruz. Bu etimolojik agama, sirasiyla tarihselci ve toplum bilimci diisiiniirler tarafindan daha ileri bir boyuta
tasinmustir. Dogaya miidahale etme anlamindan, insanin tinsel dogasina miidahale etme anlamima dogru bir
etimolojik siiregle karsilasiyoruz. Ancak kiiltiirin en belirgin anlam sinir1, deger iiretme islevinin ortaya ¢ikisiyla
netlik kazanmistir.

Kiiltiiriin, deger tireten ve paylasan bir olgu olarak, kendine gore aragsallastirdigi en 6nemli form dildir.
Bu iki kavram karsitlik iliskisi i¢erisinde bir araya geldiginde, diyalog ve diyalektik olarak iki paralel fenomenle
yine etimolojik bir bag kurmuslardir. Bu iki fenomen ayni zamanda kiiltiir ve dil kavramlarimin t6zel iligkilerini
yansitir. Kiiltlir deger iiretme ve paylagma niteligi nedeniyle zorunlu olarak, diyalog kavraminin {izerine insa
edilmigtir. Kiiltiir bir diyalog siirecinin zorunlu sonucudur, diyebiliriz. Dil ise, biling ve biling-dis1 ¢catismasinin
sembolik formlari olarak, her zaman kiiltiiriin tasiyicisi olmakla kalmamus, kendisine ait olan simgesel varliklarla
deger {iretici bir gorev istlenmistir. Dilin iirettigi her deger, toplumsal bilincin, toplumsal biling-disindan
devsirdigi olaylar ve olgulardir. Dolayistyla dil de bir kiiltiir tireticisidir.

Kiiltiirler arasi diyalog denildiginde, aslinda uluslar arasi bir baris temennisinden ¢ok, deger iireten
diyalog araciligiyla, yeni bir kiiltiir sentezi ortaya koymak anlami dile getirildigini fark etmek gerekir. Eger bir
iligki bigimine diyalog deniliyorsa, orada yeni bir kiiltiir olusturma niyetinin hasil oldugunu diisiinmek gerekiyor.
Bu sayede yeni bir dilin olusmast ve bu dilin sembolleri ardina saklanmig farkli toplumsal biling-dist duygularin
bulusmasi da kaginilmaz olmaktadir. Kiiltiir olgusu bir de etimolojik baglantilarla sorgulandiginda, belki de
toplumlarin duygu tarihine bir yolculuk yapilabilir. Clinki kiiltiir organik bir form oldugu kadar, onu var eden
degerler de canli bir organizmadir. Birer toplumsal fenomen olarak, toplum bilincinin tiim varolugsal siire¢lerini
yonetir. Toplum var oldukea, diyalog ve diyalektik iliski kaginilmaz olacagindan kiiltiir ve dil sosyo-fizyolojik
varliklar olarak yasayacaktir. Bu nedenle kiiltiirti diyalog siireci, dili ise diyalektik iliski olarak gérmek gerekir.

Anahtar kelimeler: Kiiltiir, dil, diyalog, diyalektik, biling, biling-dis1, psikanalitik, etimoloji

CULTURE AND DIALOGUE CONCEPTS iN ETYMOLOGICAL PERSPECTIVE

Abstract

When we examine the concept of culture as etymology, we see that came from cultus and colere words
as origin. Cultus and coltus are Latin words that are name given to a piece of iron in the end of plow. In the colere,
it means grow and both teams reap in the context of agricultural activities. Hence the concept of culture is reached
to the conclusion that used for the processes used for agricultural activities. There is meant to achieve production
through intervention to nature in the of origin of sense of the concept.

We encounter to mean closest to the current sense of the culture in statement Cicero’s the cultura anima.
This etymological stage is respectively moved to a further dimension by historicist and social scientist
philosophers. In the means to intervene in nature, we encounter an etymological process meaning does not interfere
with human’s spiritual nature. But the most obvious sense boundaries of culture, it has become clear with the
emergence of value creation function.

As a case of producing and sharing value, the most important form of culture is language
instrumentalized. When these two concepts came together in contrast relationship, they have established an
etymological link through two parallel phenomena as dialogue and dialectic. These two phenomena reflect the
substantive relationship of the concept of culture and language at the same time. Culture is built on the concept of
dialogue because of the nature of value producing and sharing. We can say; Culture is a necessary consequence of
a process of dialogue. The language, as symbolic forms of consciousness and unconscious conflicts, not only
always be a carrier of culture, has undertaken a manufacturer value task with the symbolic assets of its own. Each
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value produced by language is events and phenomena that social consciousness re-used outside of consciousness.
Therefore, language is a cultural producer.

When intercultural dialogue called, in fact, rather than an internationally peace hopes, through dialogue
generating value, one need to realize that the point raised to reveal a new cultural synthesis. If dialogue is called
to form a relationship, there is a need to think about the breed of intent to create a new culture. In this way the
formation of a new language and meeting of different social unconscious emotions hidden behind the symbols of
the language is inevitable. When cultural phenomena questioned by the etymological connections, perhaps, it made
a trip to the historic feeling of community. Because culture as an organic form is a living organism in which it has
value. As a social phenomenon, its manages the entire the existential process of society consciousness. There are
quite society, culture and language, dialogue and dialectic relationship will suffer as socio-physiological assets
will be inevitable. Therefore the process of dialogue culture, and the language should be seen as a dialectical
relationship.

Keywords: culture, language, dialogue, dialectic, consciousness, unconscious, psychoanalytic,
etymology.

Kiiltiir Kavraminin Etimolojik Gelisimi

Kavramlar, muhteva bakimindan ele alindiginda, ortaya ¢ikisindan, giincel formunun,- kullanim degeri
dahil- ulastig1 iceriksel ¢ergevenin nihai sinirina kadar, izledigi tekamiil ¢izgisinde, uygarligin 6ziine dair imgeleri
barindiran bilgi hiicreleridir. Boylesine bir tanim bize kavramlarin beseri hafizanin monadlar1 oldugu fikrine
gotiirebilir. Yani yapisal olarak kavram, evrensel bir tanimin bireysel diizeye indirgenmis naif goriniimli
komplikasyonlarin formudur. Naif gorlinimlii olmasi, yaygimn kullanilan ve en ¢ok bilinen yiizeysel anlamiyla
alakalidir. Bir kavramin giindelik kullanimi, her ne kadar yiizeysel bir gosterge olarak sunulsa da toplumsal biling-
digin1 pesinden siiriikler. Burada sdylenmek istenen ‘toplumsal biling-disilik’, kavramin kendisine, zaman
igerisindeki kullanimlarindan, duyumsal olarak fark edilebilirlik olusturmadan eklenen lokal ve bireysel
anlamlardir. Bir kavram kullanildig1 yerel baglaminda, oradaki toplumun, sezis, duyus, yorumlayis ve diistiniis
tarzlarimi yansitir.

Bu tanim ¢ercevesi icerisinde, kavramin asil belirleyici anlami, dayandig1 koken sdzciigiin igeriginde yer
alir. Simdi kiiltlir dedigimiz olgunun, dncelikle kavramsal yerleskesini irdeledigimizde, bize icerigi dolu bir anlam
orgilistinden ¢ok, islevsel olarak iliskilendirilmis disiplinler hakkinda bilgi verecektir. Bu disiplinler, dil, sanat,
ticaret, din ve toplumsalliga ait tim tinsel alanlar olabilir. Bu kavramin en eski sozciik atasi, eski Latin
topluluklarinda, kara sabanin topragi yaran demir pargasina verilen isim olan cultus' veya coltus kelimesi oldugunu
tahmin ediyoruz (Tylor, 1976: 49). -Bu tahmin ayni zamanda saglam kanitlar1 bulunan bir iddiadir.- Cikarmak
istedigimiz sonug, kiiltiir kavraminin miidahaleci anlaminin ata sdzciikten dolay1 var oldugudur. Bu nedenle kiiltiir
kavramin en eski anlaminin dogaya miidahale etmek olarak agiklayabiliriz. Kavramin ana ilkelerine dair birkag
etimolojik sorgulama yapildiginda, anlam olarak gelisiminin sarsilmaz ve belirgin ¢izgisi ortaya ¢ikarilabilir.
Kiiltiir arastirmacilari, dilbilimciler ve felsefecilerin ortak kanisi, kiiltiir kelimesinin yetistirmek, ekip bicmek,
egitim, terbiye etmek, topragi islemek anlamina gelen colere sozciigiinden geldigidir (Ozlem, 2000: 142). Bu iki
kok kelimenin igerigine sinmis anlamlar, kiiltiir kelimesinin tarimsal etkinligin adlandirmasindan daha fazla bir
mesaj1 iletmektedir. Buradaki temel iligki kavramin bir miidahale ile ortaya {iriin ¢ikarmasi olarak yorumlamak
gerekir. Bu miidahale, insan ve doga arasindaki iliskinin yasasini ortaya koymaktadir. Nitekim daha sonraki
donemlerde kavramin geldigi asamaya baktigimizda, Romalilar cultura terimini, tarimsal etkinlikler sonucu
yetisen bitkileri, kendiliginden yetisen bitkilerden ayirmak i¢in kullanmistir (Ozlem, 2000:142). Cultus ve colere
terimlerini birlestiren ve gliniimiiz kullanimina en yakin telaffuz formu olan cultura sdzciigi de ayni sekilde, ekip
bigmek, tiretmek, yetistirmek, ikame etmek, korumak anlamlarinda kullanilmigtir (Williams, 1976/2005, ss.106-
107). Bu asamaya kadar, kavram, tarimsal faaliyetlerde miidahale etme sonucu {irin almak olarak
iligkilendirilecek bir neden sonug iliskisini formiile ederken, Romali filozof Cicero kavrami, cultura anima
seklinde kullanarak, bu giinkii anlamina en yakin kullaninmi gelistirmis oldu (Ozlem, 2000: 143). Bu asamadan
sonra kiiltiir kavrami artik dogadan insana gecen bir miidahale eylemi i¢in kullanilmistir. Ancak degismeyen husus

! Kiiltiir kelimesinin en bilinen etimolojik kokeni colere sdzciigiidiir. Ancak eski Latin sdzciiklerine baktigimizda
karsimiza cultus kelimesi ¢ikiyor ki, bu kelimenin ses, anlam ve terimsel baglam olarak colere kelimesiyle koken
iligkisi oldugu agik¢a goriilebilir.
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ise, bu kez insanin dogasina yonelmesidir. Yani herhangi bir dogal duruma miidahale ederek, gizli olan saf 6geleri
isleyip degere dontistiirmek anlami vardir.

Toplum bilim ¢aligmalarinin ilk 6rneklerinden olan Vico’nun Yeni Bilim (1725-1744) adli eserinde, 6ne
stirdiigii, toplumsal tiretimlerin insan eliyle yaratildigina dair ufuk agic1 savi esasinda kiiltiir kavraminin mahiyetine
iliskin bir degerlendirmedir. Insan bdylece kendi zekasiyla iirettigi toplum yasamina ait degerleri bilmek
isteyecektir. Iste Vico'nun oniinii agtig1 durum, aslinda bir bilim alani olarak, kiiltiir bilimlerine ait ilkelerin
belirlenmesiydi. Vico’nun o giinlerde Yeni Bilim olarak gelistirmeye ¢alistigi kiiltiir formlarinin arastirilmasi
etkinliginin odagina ¢cok 6nemli bir kavrami yerlestiriyordu. Ona gore kiiltiir formlarin en 6nemli formu dildir
(Williams, 1993: 13). Ciinkii dil de bir insan tretimidir ve kiiltlirin 6nemli tasiyicidir. Yukarida kavramlarin,
uygarligin gelisim asamalar1 hakkinda bilgi tasiyan hafiza hiicreleri oldugundan bahsedilmisti. Simdi bastaki
tanimimin daha da temellenecegine benziyor. Vico, bilginin asil amacinin dogayi degil, insanin kendisini anlamaya
dair oldugunu soyleyerek, bir bakima kiiltiir kavraminin odagindan dogay1 ¢ikarip, insani yerlestirmis oluyor
(Cassirer, 2005: 31). Ancak bizim, kiiltiir kavramin agiklarken geldigimiz yolun disindan anlatryor. Yukaridaki
tamim, kiltiiriin dogaya miidahale etme anlami ile zamanla insan dogasina miidahale etme anlamryla yer
degistirdigini sdylemektedir. Oysa Vico burada agik¢a bir insan dogasindan bahsetmez. Deger olarak yaratilmis
bir insandan bahseder. Dolayisiyla bu noktada artik insanin kendisi bir kiiltiirel forma kavusmustur; hatta
denilebilir ki, insanin kiiltliriin en dnemli 6gesi olmustur.

Insanlik siirecinin, kiiltiir diizleminde bir degerler yargisi olusturmasi, konuyu diisiinme faaliyetinin her
zaman giindeminde tutmustur. Heniiz ortacagin dinsel ve yar1 mistik diisiinsel tahayyiiliinden kurtulamayan
Vico’dan sonra felsefi olarak kiiltiir kavramina 6zel bir alan agan ilk diistiniir Herder (1784-1791) olmustur
(Cassirer, 2005: 33). Herder, kiiltir kavramini insani dogaya miidahale araci olmaktan c¢ikarip, kiltiiri
“bilgilendiren tin”in 6zgiil kavramlarini tireten bir alan olarak diisinmistiir (Williams, 1993: 13).

Kiiltiir kavraminin etimolojik sorgulamasindan uzaklagsmadan su baglami dile getirmek gerekiyor. Kiiltiir
baslangigta, insanin deger iiretme amact olmadan, iiretim araglarini dogaya karsi endiistriyel bir amagla
kullanmasindan ortaya ¢iktr. Tarimi bulan insanlik, dogaya miidahale ederek, daha dogru bir ifadeyle dogay1
tahakkiim altina alarak, ilk iiretici etkinligini geligtirdi. Sonra dil, bu etkinligi colere olarak adlandirdi. Bdylece
insanlik tiretim iliskilerinde ilk art1 deger tiretimini dil sayesinde yaratmis oldu. Bu etkinligin potansiyeli, doga
insan karsith@inda diyalektik olarak iiretimi ve paylasimi meydana getirdi. Uretilen tarimsal iiriinlerin
miibadelesini belirleyen deger, Vico’nun isaret ettigi insanin kendi iiretimlerini bilme isteginin sonucu ortaya
cikmistir. Bu durum kiiltiiriin ilk diyalog siirecini yansitir. Dolayisiyla diyalog yani diyalektik karsitlik, kiiltiire
eklemlenmis bir yiiklem degil, bizatihi kiiltiir kavramina ait bir niteliktir. Kiiltir kavramimin olusumu, diyalog
etkinligi ile ard-zamanli degil, aksine es-zamanlidir.

Kiiltiir ve Dil: Diyalog ve Diyalektik

Uretim nesnesinin degere doniismesi, onun el degistirmesi kosulluyla ilgilidir. Heniiz bir degis tokus
faaliyeti yokken, tiretici 6znenin disinda, {iretilmis olana temas eden farkli bir diisiince s6z konusu degilken bir
deger anlayisindan s6z etmek miimkiin degildir. Deger, farkl bilinglerin nesneye dair duyumlarinda ortaya ¢ikan
bir sonugtur. Bu durumda duyumsanan nesneyi degere doniistiiren sistem olarak dilin 6nemi ortaya ¢ikmaktadir.
Dil, saf ve iiretilmis tiim nesneler diinyasinin duyumsal taklit, benzesme ve simgesel formlarinin biitiinii olduguna
gore tretilmis olanin en eskisidir. Dil heniiz sembolik bir form olarak ifade etme agamasina gelmeden, gérme,
isitme ve diger duyularla olusan zihindeki imgeler diinyasinin diizenini kurmakla mesguldii. Dolayisiyla dil
kendini 6nce zihinde meydana getirmistir.

Dilin kokii ve 6z, varlik kadar eskiye gotiiriilebilir. Baslangi¢ tahayyiil edildiginde, heniiz insanoglu,
sOzcugili ve gorsel simgeleri icat etmedigi zamanda, anlam ve sézcliglin niivesi varliktan ayn diisiiniilemez. Bu
nedenle soz imgesel asamada, varligin simgesi, adi1 veya gostergesi degildir, onun en gergek pargasidir (Akarsu,
1998: 15). Sozciik ya da sembol icat edildikten sonra varligin gergekligi boliiniir ve dilsel mekanizma kendisini
aciga c¢ikarmis olur. Dilin dncelikle zihinde bir yumurtalik donemi gecirdigine dair savimiz, nesne ve sozciik ya
da gosterilen ve gosteren arasindaki gosterge bilimsel iliskinin sorunlu olabilecegini hissettirmektedir. Ciinkii
biling denilen, zihni algilama ve ifade etme konusunda orgiitleyen mekanizma, topografik bir diizlemde biling-
disinin iizerine kurulmustur. Bu su anlama gelir: Tipki zihin ve dig diinya arasindaki karsitlik iligkisine benzer bir
karsitlik iligkisi, dil tarafindan, biling ve biling-dis1 arasinda kurulur. Biling dis1, sadece bilincin bastirmak zorunda
kaldig1 dirtiileri degil, ayn1 zamanda duyumlarin siizgecinde, kendini bilince hissettirmeden ge¢mis olan olaylari
da kapsar (Freud, 2013; 2001). Burada sorun teskil eden husus, biling-dis1 olaylarin kendini bir bakima farkli
adlandirmalarla kamufle ederek yansitmasidir. Sosyal kabullerin ve teamiillerin direktifi ile hareket eden bilincin
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sansiirleme islevi, biling-disin1 bu yollara bagvurmak zorunda birakmaktadir. Boylece ifade edilen duygularin
gercek anlamlari ¢ogu kez kendini gizlemektedir. Biling-disinda biriken yasantilarin teatral sembollerle kendini
riiyalarda gostermesi de bilincin sansiirleme tehdidine karst gosterdigi bir savunma bigimidir (Freud, 2001: 43).

Lacan, olgulardan yola ¢ikarak insanin simgesel etkinliginde, biling-altinin tuttugu yerin betimlemesinin
var oldugunu sdylemektedir. Bu yiizden dili biling-altinin yapilanmig hali olarak goriir (Boileau, 2007: ss. 18-20).
Biling ile biling-dis1 ve iiretilen ile deger arasindaki iliski dilsel formlarin 6rgiitleyici giiciiyle ortaya ¢ikar. Her iki
iliski tiriinde de kiiltiir dedigimiz olgu meydana gelmektedir. Simdi burada 6nemli bir noktay1 yeniden agmak
gerekecektir. Kiiltiir, tiretilene ait olan degeri bir diyalog etkinligi ile var etmektedir. Yukarida bahsedildigi gibi,
kiiltiir bir diyalog siirecinin iiriiniidiir. Uretilen herhangi bir diisiinceyle temas etmeden, bir deger konumunu
kazanamayacaktir. Deger ise dil araciligiyla, var olma kosuluna sahip olacagindan zihinde ve ifadede ancak bir dil
formuyla diistiniilebilir.

Humboldt’un dedigi gibi tarih i¢inde degisiklik gosterse de dil, mantikla 6zdestir. Dil organizmasi
deyimini kullanan Humboldt, az dnce bahsettigimiz dilin heniiz sdzciikleri icat etmedigi asamay1, dil-duyusu yetisi
olarak adlandirmaktadir. Bu yeti, diisiince ve duyular1 da icine alarak yaratict bir ilkeyi olusturur (Akarsu, 1998:
25). Dil duyusu, kendinde var olan bu yaratim siirecini imgeler ve duyular arasinda, bir bakima diyalog kurarak
stirdiirtir. Bu bakimdan kiiltiir tinsel olarak diyalogu i¢inde barindirmaktadir.

Kiiltiir felsefecisi Dilthey de tinsel yasama ait olgularm, insanin psiko-fizik yasam biitiinliigiinden
koparilamayacagindan bahseder. Toplumsal ve tarihsel olaylarin betimlemesinde ve ¢dziimlenmesinde islev
gorecek olan teorik bir ¢aba, insan dogasinin psiko-fizik biitiinliigiinii g6z ard1 edemeyecegi gibi, bu biitiinligii de
tinsel olanla sinirlayamaz (Dilthey, 1999: 28). Bu nedenle, kiiltiir bilimleri kendisi i¢in, psikanalik ¢6ziimlemelere
6nemli bir alan birakmustir, diye diisiinebiliriz.

Etimolojik olarak da diyalog kavrami kiiltiiriin en temel islevleri hakkinda isabetli deliller sunmaktadir.
Fransizca olarak kabul edilen diyalog sozciigii, karsilikli, farkli, etkilesim anlamlarini veren 6n ek olarak dia- takisi
ile Eski Yunanca kelime olan, s6z, mantik, konugma anlamlarina gelen logos sdzcligliniin birlesiminden meydana
gelen dialogue sozciigiinden gelir. Ayni anlam Eski Yunanca’da didlogos kelimesiyle de ifade edilir (Nisanyan,
2010: 139). Ote yandan linguistik ve language kelimelerinin kokenleriyle de bir baglant1 kurulabilir. Ancak daha
dikkat ¢ekici olan ise, diyalektik sdzcligiiniin tiiredigi dialecte kelimesinin etimolojik kokenidir. Dialectos, Eski
Yunanca’da agiz, lehge, farkli konusma anlamina gelmektedir. Kelimenin dialectique’e dontigmiis hali de karsilikl
konusma, miinazara, akil yiiriitme anlamlarina gelmektedir (Nisanyan, 2010: 139). Simdi varmak istedigimiz
sonug, diyalog kiiltiirin olusum siirecinin temel bir pargasi iken, diyalektik ise dilin olusumunda benzer bir rol
oynamaktadir. Tez, anti-tez ve sentez siirecini ifade eden diyalektik kavrami, dilin biling ve biling-dis1 gatigsmasinin
sonucu olarak ortaya ¢ikan dilsel davranisin sistematigini de bize sunmaktadir. Burada su yaygin ezberi kirmakta
fayda vardir. Anti-tez her zaman tezle bir zitlik iligkisi olmak zorunda degildir. Yani diyalektigi zitlarin ¢atigmasi
olarak dillendiren genel kani, kavramin asil fonksiyonunu goz ard1 ettirmektedir. Burada daha dogrusu bir karsitlik
iligkisi vardir. Dil baglaminda gésteren ve gosterilen, biling ve biling-dis1 konumlari karsitlik iliskisi sonucunda
gostergeyi ve dilsel davranist dogurur.

Simdi, kiiltiir, diyalog, dil ve diyalektik kavramlari paralel varoluslar1 dikkate alindiginda ayni diizleme
yerlestigini gorebiliriz. Kiiltiiriin kendisi ile ilintili olan diyalog kavrami, tipk: kiiltiir ve dil arasindaki iliskide
oldugu gibi, diyalektik kavramiyla yatay bir gorev iistlenmektedir. Her ulusun farkli algilayis bigimlerinden dolay1
farkl kiiltiirler goriisii bir derece makul gériilse de kiiltiir olgusal olarak evrenseldir. Herder’in dedigi gibi, “Insan
kendisini yapar; o kendi durumunu, kendisi i¢in daha iyi bildigi seye gore kendisi kurar” (Herder, 2006: 25). Deger
olarak kendini tireten insan, dilsel yorumunu kendi yasantisindan edindigi diyalog ilkesiyle kurar.

Sonu¢ Yerine

Kiiltiiriin, olusumu ve gelisimi her zaman bir diyalog kanaliyla ilerledigini, artik daha emin bir sekilde
soyleyebiliriz. Kiiltiir, tiretilen iizerine kurulmus degerler sistemi olarak diisiinmemizi saglayan bu etimolojik
sorgulama, sadece kendinden menkul bir duruma sigdirilamaz. Ciinkii kavramin anlamsal var olusu, ayn1 zamanda
toplumlar aras1 iliskilerin de tarihsel olgusunu yansitmaktadir. Uretilen nesnenin arti degeri, onun ihtiyaci
kargilama fazlasindan ortaya ¢ikiyordu. Yani kiiltiire konu olan deger, hali hazirda baskasina verilmesi gereken
ihtiyag fazlasi bir iirtindiir. Bu nedenle toplumlar arasi ticaret, kiiltiirler aras1 diyalogun 6nemli bir kanalidir,
diyebiliriz.

Tiiketim amagli iiriinlerin el degistirmesi, ayn1 zamanda diyalogla kurulmus ulusal kiiltiiriin, bagka bir
diyalog bigimiyle karsilasmasina da yol agmaktadir. Bu ekonomik miinasebetler, kiiltiiriin tagiyicist olarak dillerin,
kelime aligverislerine ve her kelimede ait oldugu toplumun biling yansimalarindaki korkularini, yasanmisliklarini,
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saplantilarim1 da bulagtirmaya yol agmaktadir. Kavramlar birer organizmadir ve ait oldugu toplumlarin
yasanmisliklarina dair diisiince ve duygularii canli tutar, sonraki nesillere ve baska toplumlara aktarir.

Sonug olarak, kiiltiir ve bagli kavramlarin etimolojik analizinde, kavrama ait anlam igerikleri daha
biitiinliik¢li bir bakis agisiyla netlige kavusmaktadir. Tarihselci bir bakis agisi ortaya ¢iksa da nevi sahsina
miinhasir daha ufuk acgici bir sorgulama yonteminin meydana geldigini sdyleyebiliriz. Heniiz literatiirde yeri
olmamasina ragmen, kiiltiir bilimleri ve dil felsefesi i¢in, etimolojik felsefeye ait yontemler, kesinlige yakin
sonuglar ortaya ¢ikarmaktadir.
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KAZAK HALK SiiRINDE ATISMA GELENEGI
Saban Aydogdu”™
Ozet

Kazaklar atismaya “aytis” demektedirler. “Aytis”, karsilikl1 fikir aligverisinde bulunma, s6z yaristirma
anlamia gelmektedir. Bu, dogaglama siir sdyleyen sairlerin bir topluluk oniinde soz, siir yaristirmasidir. Sairler
atismasi, siayici bir topluluk dniinde cereyan eder. Bu dinleyiciler, ayni zamanda atismay1 degerlendirip, sonucu
belirler. Onemli Kazak halk sairlerinin hemen hepsi aytislara katilarak sinanmis ve meshur olmuslardir. Halkin
goziinde saygin bir yer edinmesi i¢in sairlerin atismaya katilmasi ve basar1 gostermesi 6l¢iit kabul edilmistir.

Kazaklarda sadece farkli boya mensup sairler atisabilirler. Baba tarafindan uzaktan da olsa akraba
olan sairler kesinlikle atisamazlar.

Anahtar kelimeler: aytis, ru, badik, tiire, siire

AYTYS IN KAZAKH FOLK POETRY
Annotation

“Aitys” means an exchange of views, a spontaneous debate in a form of poetry, accompanied with folk
music. In other words, it is a performance of poets in front of an audience, in which they compete against each
other in wittiness and battle of words. The audience listens to the poets and chooses the winner. All well-known
Kazakh poets took part in this kind of debates, were judged by the audience, and earned the name of “akyn” (a
poet). Poets who did not participate in aitys were not respected, and thus, did not deserve the name of “akyn”. For
this reason poets had to take part in big debates.

Only representatives from different tribes can compete against each other. Relatives on father’s side
cannot compete against each other.

Key words: aitys (debate), ru (tribe), badik (type of aitys), toure (type of aitys), soure (type of aitys)
Aytis Kavramm ve Genel Ozellikleri

Kazaklar atigsmaya “aytis” demektedirler. “Aytis”, karsilikli fikir aligveriginde bulunma, s6z yaristirma
anlamina gelmektedir(Rahimjanov:1972, 112). Bu, dogaglama siir sdyleyen sairlerin bir topluluk dniinde sdz, siir
yaristirmasidir. Aytis, giiniimiizde de canliligini siirdiiren bir gelenektir(Kazak Edebi Tilinin s6zdigi. C.1:20006,
11).

Atisma gelenegi bakimindan Kazak halk edebiyati cok zengindir. Sairler atigmasi, siayici bir topluluk
oniinde cereyan eder. Bu dinleyiciler, ayn1 zamanda atigmay1 degerlendirip sonucu belirler; yani bir nevi hakemlik
gorevini de yerine getirirler. Atismada sairler, dombira, kobiz gibi miizik aletleri esliginde siirlerini soylerler. Her
sairin mutlaka kendine 6zgii bir miizigi olur. Kazaklar atigsan sairleri, vurus meydanina teke tek savasa ¢ikmis
kahramanlara veya uzun yarisa ¢ikmis soylu atlara benzetirler( Mukanov: 1974, 145), (Edebiyat Tarihi: 1948, 229).

Yariglarda birinci olan ata nasil pahali &diil verilirse aynen aytista yenen saire de 6nceden belirlenen
kiymetli bir 6diil takdim edilir. Yarisa katilan at olsun, aytisa katilan sair olsun ikisi de sadece kendileri igin
yarismazlar, kendi bdlgelerinin, boylarinin adina da yarisirlar. Aytislarda sairler, kendi boyunu 6ver, diger rakip
sairin boyunu yerer ve onlarin eksikliklerini yiiziine carpar. Bu anlayis ve gelenek yiiziinden boylar, hi¢bir sairi
kendi boyu iginde sinamadan biiyiik aytislara gondermemislerdir. Sairleri, kendi boyu igindeki genglerin bir araya
gelip eglendigi orf ve adetlere baglh geleneksel eglencelerde(kiz isteme, gelin ¢ikarma, diigiin, dogum giinlerinde)
smnamis, kendi koyl, boyu c¢evresinde sair olarak kabul gordiikten sonra biiyilk aytislara katilmalarina izin
vermislerdir(Mukanov: 1974, 145-146). Boylar, kendi sairlerini aytisa katip yenmesi i¢in tezahiirat yapsalar da
aytis sonunda kesinlikle kimsenin hakkini yemez, iki taraf yenen sairi alkiglayip 6verler. Bu aytislarda galip gelen
sair, artik hangi sehre, hangi boya giderse orada saygiyla karsilanir. Buradan o sairle hi¢ kimse bir daha aytis
yapmaz anlami ¢ikarilmamalidir. Aytis sairi, gittigi her yerde aytis yapar ve bazen yener, bazen de yenilir(
Mukanov:1974, 146).

Kazaklarda sairler atismasi hem sanat hem igerik yoniiyle ¢ok zengindir. Aragtirmacilar, on sekizinci asrin
sonuna ait bazi aytislar tespit etmislerdir(Edebiyat Tarihi 1948.. S.230). Ancak gergek anlamda asiklar atigmasinin
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on dokuzuncu asirda ortaya ¢iktigini sdylemek yanlis olmaz. Daha eski doneme ait atisma drnekleri gliniimiize
ulasmamistir(Gabdullin: 1964, 305).

Sairler, uzun yillar siiren bir hazirlik doneminden ve tecriibeden sonra biiyiik sairler atigmasina
katilmaktadir. Deyim yerindeyse kemale eren sair bu atigmalara katilir. Ciinkii bir atismanin hangi konu {izerine
olacagi dnceden belli degildir. Atismanin konusu, ancak atigsma basladiktan sonra ortaya ¢ikar ve atisma siirecinde
devamli degisir(Gabdullin: 1964, 306-307).

Sairler, aytisa karsilikli hal hatir sorup, dinleyicilere iyi dileklerde bulunup ve tanigma ile baslar. Ondan
sonra asil aytisa gecilir. Her sair, rakibinin sozlerinde hata arar. Bazen sair, rakibinin oyununu bozmak i¢in konuyu
birden degistirebilir. Bu duruma ayak uyduramayip rakibinin sdzlerine mantikli cevap veremeyen usta sair
sayilmaz. Bu nedenle aytislarda ezber siirler fayda etmez; her zaman aytisker (atigsmaci) sairin irticali siir sdyleme
kabiliyeti ve aniden sorulan sorulara cevap verecek tecriibe ve bilgisi olmalidir.

Onemli Kazak halk sairlerinin hemen hepsi aytislara katilarak smanmis ve meshur olmuslardir. Halkin
gbziinde saygin bir yer edinmesi i¢in sairlerin atigmaya katilmasi ve basar1 gostermesi Olgiit kabul
edilmistir(Berdibay:1983, 67).

Kazaklarda sadece farkli boya mensup sairler atigabilirler. Baba tarafindan uzaktan da olsa akraba olan
sairler kesinlikle atisamazlar. Aytis i¢erisinde yas farkina bakmadan normal vakitlerde birbirine sdylenmesi ayip
sayilan sozlerin sdylenmesine izin verilmistir(Tursinov:1976, 122). Aytislarda sairler, eksikleri, hatalar1 dile
getirildiginde kesinlikle 6fkelenmezler. Cilinkii aytista 6fkelenme hitkmen yenilme anlamina gelmektedir(Aytis
¢.2:1965, 19-20).

Janak, S$o6je, Kempirbay, Togjan, Orinbay, Balta, Birjan, Aset, Risjan, Maykdt, Sabirbay, Sara,
Kensimbay, Siiyimbay, Tiibek, Kaban, Maylikoja, Molda Musa, Nurali, Kulmambet, Sadi Tore, Jambil ve
Nurpeyis gibi sairler meshur atismacilardir.

Aytis konusunda arastirmalariyla éne ¢ikan ilim adamlari olarak M. Avezov, S. Mukanov, E. ismayilov,
G. Miisirepov, M. Jarmuhamedov ve R. Berdibayev’i zikredebiliriz.

Aytis Tiirleri:

Kazaklarda aytis, icerik ve tiir yoniinden ikiye ayrilmaktadir: birincisi halkin yasayisina, orf ve adetlerine
bagli olarak ortaya ¢ikan aytislar, ikincisi ise asil sairler aytisidir.

Halkin yasayisina ve orf adetlerine bagl aytislar: Bunlara, ‘badik’ ve ‘yar yar’ aytislar1 girmektedir. Bunlar
aytisin en eski sekilleri olarak kabul edilir(Edebiyat Tarihi.C.1:1948, 238). ‘Badik’ s6zii; mala, bulasici hastalig
veren tanrt anlamina gelmektedir( Mukanov:1974, 183).

Eski donemde Kazaklarda, hasta insan veya hayvani tedavi etmek i¢in 6zel gece toreni diizenlenirmis. Bu
geceye ‘badik gecesi’ denirmis. Bu torende siirlerle hastalig1 veren tanriya yalvarip dilekte ve duada bulunarak
tedavi etme adeti uygulanirmis. Bu geceye katilan gengler, kiz ve erkek olarak ikiye ayrilir, karsilikli
deyisirlermis. Kiz ve erkegin siirleri ‘gd¢, go¢’ soziiyle bitmekte ve hastaligin gidecegi yerlere de; yiiksek ytiksek
daglara, akis1 hizli sulara, sert esen firtinalara veya yilan ile akrepe vs. isaret edilmektedir.

Kiz:
Oglan: Badik gitmekte yabana dogru,
Soyle dendiginden sdylerim badiki Yular1 kapip kostum ata dogru,
Kara kadifeden paltom var siisliice, Allah’1n izniyle yakalarsam badik’i
Ot yemeden, su igmeden yativerse, Iteriverirdim atese dogru...
Badik degil de neymis bir stipheli... Gog, gog!

Gog, gog!

Bu sekilde eskiden kullanilan ‘badik gecesi’ zamanla degisiklige ugrayarak yerini genglerin eglencelerinde

karsilikli deyismeleri gelenegine birakmistir (Gabdullin:1964,54-55).

Orf ve adetlere bagh aytisin ikinci tiirii ‘yar yar’ aytisidir. Grup halinde karsilikli sdylenir. Eski adetlere gore
oglanlar ve gelin kizin arkadaslar1 karsilikli deyisirler. Bunda da herkesin ezbere bildigi siirler soylenir. Eglence
amacli oldugu icin nakarat kisminda sarki olarak ‘yar yar ay!” sozleri tekrarlanir. Gelenege gore, bu aytisin sart1 iki
grup arasinda karsilikli deyisme seklinde olmasidir; kesinlikle teke tek yapilmaz. Ama zamanla degisiklige ugramus,
bazi geng sairlerin gelenege uygun kendi siirini sdylemesi ve kiz tarafindan da bir kizin ¢ikip ona cevap vermesi
seklinde icra edilmeye de baglanmustir. Siirlerde, gelin gitmekte olan kizin {izlintiisii ve onu teselli etme gibi konular

islenmistir(Edebiyat tarihi.C.1: 1948, 238).
Oglan:
Alip gelmis pazardan, Kara ipek kumas, yar yar ay!
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Kara kadife sapka, Gamlanma, yar yar ay!

Sacin1 kapatir yar yar ay! Iyi olursa kaynatan,

Burada babam kald1 diye, Yerini doldurur, yar yar ay!
Kiz:

Kap1 6nii kara su, Kaynatasi var diyor-
Meydan olsun, yar yar ay! Bu Kazak, yar yar ay!

Ak yiiziimi goérmiis gibi, Canim babam gibisi,
Aynam olsun yar yar ay! Nerden bulunsun yar yar ay!

(Gabdullin: 1964, 48).

Siirin devaminda, sirasiyla gelin gitmekte olan kizin annesi, kardesleri, akrabalar1 dizilir ve gidecegi yeni
yurdunda ayni geyleri bulacagi, yarine kavusacagi, cocugunun olacagt ve yeni bir hayata adim atacagi, bunun i¢in
tiziilmemesi gerektigi salik verilir. Gelinin yerine atisan kiz da higbirinin kendi sevdiklerinin yerini tutmayacagini
soyleyerek liziintiisiinii ortaya koyar ve en sonunda onlarla vadalagir. Bu ‘yar yar ay’ siirleri genelde babaevinden
gelin ¢ikmakta olan kiza sdylense de eglencelerde eglence amagli sdylenmektedir (Gabdullin:1964,48-49).

Bu 6rf ve adetlere bagli aytislarda sadece gelenegin yerine getirilmesi amagtir. Burada sdylenilen siirler, halk
agzinda, herkesin ezbere bildigi siirlerdir. Kasilikli hiiner, ustalik yaristirma amaglanmaz. Yenen, yenilen olmaz;
dolayisiyla 6diil de verilmez(Edebiyat Tarihi.C.1:1948, 237).

Sairler aytisi: Geleneksel sairler atigmasidir. Sairlerin dogaglama siirle atismasi seklinde yapilir. Halk sairlerinin
kendileri sairler aytislarini ikiye bolmektedir:

1. Tiire aytis 2. Siire aytis.

Tiire aytis: Sairlerin bir bir dortliikle kisa ve hizli deyismeleridir. Bu tiirii hem sairler hem de halktan insanlar ve yeni
yetismekte olan geng sairler kullanir. Tiire aytis, yeni sairleri aytisa alistirir. Bu aytisin en kolayinda Kayim siir(ilk iki
muisrasi tekrar edilen siir) ile deyisilir. Bu, kiz ile oglanin atigmasi seklinde de yapilir.

Ornek:

Kiz:

Adimi1 annem sevip koymus adimY erkin,
Diigiin olsa yiin sapkami diizeltirim.
Elinde imkanin varsa beni alacak

Evinde kag yiiz yilkin vardir senin?
Oglan:

Adin1 annen sevip koymustur adin Yerkin
Diigiin olsa yiin sapkani diizeltirsin.

Erin giiciiyle dag devrilir derler,

Alirim, hi¢ olmasa da bir yilkim.

Kiz:

Adimi1 annem sevip koymus adimY erkin,

Diigiin olsa yiin sapkamui diizeltirim.

Gayretiyle govdeyi yaran er degilsin,

Yanima yaklasamaz senin gibisi.

Oglan:

Adini annen sevip koymustur adin Yerkin

Diigiin olsa diizeltirsin yiin sapkani.

Is inada bindigi yerde,

Senin gibi kizlara yeter glicim(Aytis ¢.2:1965, 18-19).

Bu 6rnekte de goriildiigii gibi ilk iki misra her zaman tekrar edilmekte ve son iki musra ise degismektedir.

Aytisin en kolay tiiriiniin bu olduguna siiphe yoktur. Bu yiizde yeni aytisa baglayan geng sairler, ilk basamak olarak
kabul edilen ‘kayim siir’le atismaya baglamig ve zamanla tecriibe kazanmislardir. (Aytis.C.2:1965, 18-19).
2. Stire aytis: Sadece irticali siir sdyleme kabiliyeti ve tecriibesi olan wusta asiklarin karsilikli uzun siiren
aytislaridir(Aytis.C.2:1965, 18). Meshur Kazak sairlerinin hepsi uzun ‘siire aytis’lar1 yapmislardir. Bu aytislarda,
aytisin bag kahramam 6ncelikle aytisa giren sairin kendisidir(Aytis.C.2:1965, 24). irticali sir sdylerek kendini topluma
kabul ettiren usta sair kendisini 6viip rakibini kiigiik diisiirmeye ¢aligir. Kendi hiinerlerini dinleyicilere anlatip viiniir
ve rakibinden dstiin oldugunu anlatmaya calisir. Sair Birjan, Sara ile atismasinin basinda ‘Orta Boyun sakiyan
biilbiliiyiim’, ‘Sen benim dengim degilsin, sen bana cevap bile veremezsin’, der. Bu aytis dncesinde Birjan’in Sara’nin
evine ve Jalayir Kaban adli sairin de aytis yapacagi sairin koyiline yiiksek sesle siirler sdyleyerek gelmesi, yine
Sasuvbay sairin de atinin iistiinde heybetli giir sesiyle bagirarak gelmesi hep kendisinin dstiinliigiinii bastan kabul
ettirmeye yoneliktir.

Aytislarin konulart ¢ok ¢esitlidir. Sairler kendi boylarini ve boylariin 6nde gelenlerini 6verler. Dinleyicilerin
hosuna gidecek konular1 s6z ederek onlar1 etkilemeye ve kendi tarafina gekmeye ¢aligir. Sair, aytisin her agamasinda
rakibinin a¢igini arar(Aytis.C.2:1965, 26). Ge¢miste yaptiklar1 sahsi hatalari, ait oldugu boyundaki adaletsizlikleri
siirlerine konu ederler. Sosyal problemlerin konu edilmesi yoniiyle aytislar ¢ok dnemli gorev ifa etmislerdir.
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Avytista basarili olmak igin oncelikle s6zii gliglii usta sair olmanin yaninda taktik bilmek gerekir. Giiresgiler,
nasil gesitli taktikler kullanarak rakiplerini yenerlerse, sairlerde ayni sekilde, sairligine denk taktikler kullanarak
rakiplerini yenerler. Bazen ¢ok gii¢lii sairi zayif sairin taktik kullanarak yendigi de olur (Baytursunov:1990, 408).

Meshur sairlerin, halkin géziinde kiymet kazanmasinda onlarin gerektiginde sozlerini sakinmamalari etkili
olmustur. Ornegin Siiyinbay, Yedisu Bdlgesi’nin sultani olan ve Kazaklar arasinda ‘yari iilkenin padisaht’ diye
adlandirilan Tezek Tore’ye adamlarinin kendisine gosterdigi saygisizligr siirle yiiziine sdyle vurur:

Gelmigtim Han Tezek Tore seni géreyim diye,
Peygamberin selamini vereyim diye,
iki hirsiz adamin yilki getirmeden geldi diye,
Han kizginliktan 6lecek misin yoksa?
Kesip alacaksan bas iste, bahadir Tezek,
Olmeyecek adam yok bu &miirde.
Selam vermeye gelen her adami ldiirsen
Hirsiz tore, sana da bir giin gelir sira( Mukanov:1974, 151).

Kazaklarin Jagalbayli asiretinden Aksuluv ile Jappas asiretinden Kengimbay atismaya ¢ikinca Kensimbay
kendi agiretinin idarecilerini 6ver. Bunun tizerine Aksuluv, onun 6vdiigii idarecilerin aslinda halkina kotiiliik ettiklerini
ve iyi idareci olmadiklarini soyler:

Jappasim sen 6vme Mirk’1ni,

Evvelden Mirik bozdu durumunuzu,

Zengin bas adamin agritt1 baginizi,

Kag yildir karistirdi o yurdunuzu( Mukanov:1974, 151).

Kengimbay da Aksuluv’un mensup oldugu boyun idarecilerinin Rus ¢arindan riitbeleri riigvetle aldigini ve
karsiliginda boyundaki cesur erleri tutuklatip sattigin yiiziine ¢arpar:

Kendisi 6lse de iyilerin san1 kalir,

Yazilmis mollarin kitab1 kalir.

Biliyorum Derbisali, Yeskoja’ni senin,

Riitbelerini, yigitlerini satarak almistir(Aytis. C.2:1965, 31).

On dokuzuncu assin dzellikle ikinci yarisindaki aytislarin bir farkli yonii, kadin sairlerin erkek sairler kadar
aytislara katilmalar1 ve basarili aytislar ¢ikarmalaridir(Mukanov:1974,147). Kadin sairlerin sosyal yonii agir basan
topluluklar 6niinde atismalar1 énemli kabul edilmistir. Isimleri ve aytislari tesbit edilen atigmaci kadin sairler;
Sara(Sara-Bircan aytisi), Aksuluv (Aksuluv-Kensimbay aytisi), Akbala (Akbala-Bozdak aytisi), Ajar (Ajar-Vakit
aytis1), Kadisa (Kadisa-Iskak aytis1), Sokey (Sokey-Jisipbek aytisi), Risjan (Risjan-Aset aytis1), Saripjamal
(Saripjamal-Ajek aytisi), Bolik (Bolik-Elentay aytis1), Aykin (Aykin-Jarilkasin aytisi), Tabiya (Tabiya-Omarkul
aytisi), Kiiykentay (Kiiykentay-Ospantay aytisi), Manat (Manat-Sad1 aytisi), Dame (Dame-Mansur aytisi), Kelinsek
(Kelinsek-Tavke aytisi), Ulbike (Ulbike-Kiideri aytisi) vs. (Mukanov:1974, 147).

S6z konusu kadin aytiskerlerin hepsi usta sair olmadiklart ig¢in bazen yenip, bazen yenilseler de aytislarda
erkek aytiskerler kadar cesur davranmislar, biiyiik toluluklar oniinde s6zlerini esirgememislerdir. Meshur erkek
aytiskerler taninmis kadin aytiskerlerle atismak icin 6zel olarak onlarn kdyline gitmisler ve aytis yapmislardir.
Ornegin, aytisker Ajek, Saripjamal’mn kdyiine onunla aytis yapmaya geldigini su sdzlerle ifade eder:

Arkandan sair diye anildigini duyup,
Ozel olarak atigmaya geldim sana.

Senin kadar meshur olmasam da,
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Bu sefer 6diil almaktir gliciim yetse.

Yine aytisker sair Aset, aytisker Aksuluv kizin aytistaki hiinerini duymus ve ¢evresindekilerin onunla atigip
yenemese sairligi birakmasini sdylediklerini soyle anlatir:

Bir kiz var ad1 Aksulu bizim elimizde,
Bu yil daha on yedi yasinda dediler.
Atigip bu kiz1 yenemesen eger,

O zaman sen sairligi birak dediler.

Iste bu sekilde kiz-kadin sairlerin siirlerinden 6rneklerle anlatilan kadin aytisker sairler halk arasinda erkek
sairler kadar saygi gormiislerdir. Erkek sairler, yenildiklerinde kiz-kadin sairlerin hiinerini herkesin 6niinde takdir
etmislerdir. Kazak halki, her zaman sairlerin yasina, cinsine, boyuna gore degil, séziine ve hiinerine gére kiymet
vermistir(Mukanov:1974, 147-150).

Kazak aytislarinin iginde tiir ve igerik yoniiyle en 6nde gelen Sara ile Birjan’in aytisidir. Birjan, aralarindaki
1500 km’lik bozkir olmasina ragmen atismadaki hiinerini duydugu Sara ile {i¢ yildan beri atigmak istedigini ve atigmak
icin onun kdyiine geldigini siirinde sdyle anlatir:

Koksetav vilayetine tiniin ulasti,

Ben Birjan’im altin tug gibi parlayan.

Duyali senin adin1 Sara ti¢ yil oldu,

Kartalim etrafina kanat yayan.

Ben geldim uzak yerden ata binip,

Duyup iiniinii ve seni bilip...(Mukanov:1974, 156).

Sara da Birjan’in sairligini takdir eder ama kendisinin de biiyiik sair oldugunu su siiriyle anlatir:

Hey Birjan, yasin biiyiik bana abisin,

Kiymetini ben biliyorum deger bilsen eger.

Kamigl derin g6liin 6rdegiyim,

Her g6z diken sahinin tirnagina ilinmeyen( Mukanov:1974, 164).

Sonu¢

Kazaklarda aytis gelenegi ¢ok giiclii bir sekilde siiregelmistir. Aytis, halk sairlerinin ustaliklarinin sinandigi
bir sahnedir. Aytis, adeta her konunun serbestge dillendirildigi bir tiyatro gibidir. Uzun bir siirecin ardindan artik usta
sair olduguna inanilan sairler bu sahneye ¢ikabilmislerdir. Aytis, halk edebiyati {irlinleri i¢inde en zengin tiirlerden
birisi olarak kabul edilmektedir. Giiniimiizde de sik sik halk sairleri arasinda geleneksel aytis yarismalari

diizenlenmekte, dereceye girenlere biiyiik ddiiller verilerek bu gelenek canli tutulmaya ¢alisilmaktadir. Ulke ¢apindaki
aytislarin ¢ogu televizyonlardan naklen yayinlanmaktadir.
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DEYIMLERI ETNOLINGUISTiK YONDEN ARASTIRMANIN ONEMIi
Zhanar Baiteliyeva”™

Ozet

Etnolinguistik kaynaklarmiz olan dil kodlarmin milli ve kiiltiirel ozelliklerimizi tanitmadaki hizmetleri
tartisitlmazdir. Ciinkii boyle dil kodlar1 kendine lingiiistik, tarihi, kiiltiirel bilgileri toplamis 6zel lingiiistik, kiiltiirel bir
sistemdir.

Dil kaynaklarini etnolinguistik yonden arastirirken ilmi temel olarak “dil ile millet birdir” ve “dil ve goriisler”
sartlar1 giiz Oniinde bulundurulur. Ciinkii dil kodlarini o dili kullanan milletin her donemdeki tarihi, sosyal hayat
tecriibesine dayanarak kiiltiirel ve bakis acisina gore olusmus sozel iliskili kategori olarakkabul edebiliriz. “Dil ile
millet birdir” sart1 eski kiiltlir kalintilari, gesitli adetlerin dil yardimiyla korunmasi ve bize ulagsmasi, milleti birlestiren
ozelligi ile ispatlanmis olur.

Konu, igerik ve 6zellik olarak cesitli olan etnolinguistik yonlerin bir dali dilimizde (15 binden ¢ok) —
deyimlerdir, onlar ne anlama gelirse gelsin, sonu¢ olarak insanin davraniglarini, tasvirini, goriislerini kendine has
renkleriyle tasvir eden anlami giizel kelime gruplaridir.

Kazak dilindeki deyimlerin anlamlarina bakacak olursak milletin evvelki 6mriiniin biitiin sifatlar1 iyi
korunmus oldugunu goriiriiz. Halkin dmrii, gelenek gorenekleri, goriisleri dil bilimindeki deyimlere yansir. Ondan
dolay1 deyimler halkimizin milli ozelliklerini gosteren kiiltiirel hazinemizdir. Her milletin deyimler toplami o milletin
kendine has ruhani, kiiltiirel hayatindan haber verir.

Deyimlerin yapilist ve anlam olarak gelismesi, belli bir sartlara bagli olarak gelisir. Bu sartlar deyimlerin
cikis sebeplerini inceledikten sonra belli olur. Deyimlerin ¢ogunda arka pilan unsurlari, benzer isaretler, insan
beynindeki gergek hayattaki cesitli esyalarinin sifatlarini biriktirme sonucunda meydana gelmis gorlisler vardir.
Deyimlerin genetik prototipleri igesitli ve ilging bilgilere kaynak olabilecek mahiyettedir.

Dil gruplari arasinda belli bir farkliliklarin olmasina ragmen kelime tiireten sartlar1 etkileyen lingiistik
etkenler birdir, ¢linkii ruhani ve diinyevi kiiltiir faktiirleri tamammen onlara has bir 6zelliktir.

Anahtar sozcukler: etnolinguistik, deyimler, dil tarihi, etnokiiltiirel, kazak kiiltiirii

THE IMPORTANCE OF ETHNOCULTURAL STUDY OF PHRASEOLOGISMS

Abstract

In terms of their structure praseologisms are considered to be an object of the syntax, their meaning and topics
make them the study object of the lexicology, and in regard to usage and language norm they are viewed as stylistics
object. Besides, the works published in last ten years (in the Kazakh language study) reveal certain ethnolinguistic
specifications of praseologisms after the thorough examination of their meaning and original reasons of formation.

Phraseolosims are seeds of literary speech that describe human activities, looks, moods, world views with
peculiar colors.

The praseologisms in the language broadly portray the singularities of life of the nation from ancient times
till today. The thoughts and ideas of the nation arised from everyday life experience and the traditions and habits that
sprang out of it are all manifested in the praseologisms that exist in the language. This is the reason why the
praseologisms are considered to be our cultural heritage, they embrace national and mental charasteristics of our
nation. The full collection of phraseologisms in the language of any nation informs us of material, spiritual and cultural
life of this nation through vivid phrases.

Phraseologisms in the Kazakh language, like in other Turkic languages, vary according to their structure and
meaning. Most of them not only simply describe the nation’s history, beliefs, attitudes and etc., but also tell us about
its past life. All these specifics form the basis for praseologisms that depict people’s ideas on the objective reality,
descriptions of natural phenomena found in the language, and people’s appraisal of patterns of social development.

Formation and semantic development of praseologisms are carried out under the certain principles. These
principles are emerged from diachronic analysis of the praseologisms and of the way they were created.

Key Words: Phraseologisms, Ethnocultural, Kazakh Language, Turkic Languages, Cultural Heritage

Tanitim. Konu, igerik ve dzellik olarak ¢esitli olan etnolinguistik yonlerin bir dali dilimizde (15 binden ¢ok)
— deyimlerdir, onlar ne anlama gelirse gelsin, sonug olarak insanin davraniglarini, tasvirini, goriislerini kendine has
renkleriyle tasvir eden anlami giizel kelime gruplaridir.

* NazarbayevUniversitesi, Astana, Kazakhstan
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Etnolinguistik kaynaklarmiz olan dil kodlarmin milli ve kiiltiirel ozelliklerimizi tanitmadaki hizmetleri
tartisitlmazdir. Ciinki boyle dil kodlar1 kendine lingiiistik, tarihi, kiiltiirel bilgileri toplamis 6zel lingiiistik, kiiltiirel bir
sistemdir.

Dil kaynaklarini etnolinguistik yonden arastirirken ilmi temel olarak “dil ile millet birdir” ve “dil ve gortigler”
sartlar1 giiz 6niinde bulundurulur. Ciinkii dil kodlarin1 o dili kullanan milletin her donemdeki tarihi, sosyal hayat
tecriibesine dayanarak kiiltiirel ve bakis acisina gore olusmus sozel iliskili kategori olarak kabul edebiliriz. “Dil ile
millet birdir” sart1 eski kiiltiir kalintilari, ¢esitli adetlerin dil yardimiyla korunmasi ve bize ulagsmasi, milleti birlestiren
ozelligi ile ispatlanmis olur.

Dil gruplar arasinda belli bir farkliliklarin olmasina ragmen kelime tiireten sartlar1 etkileyen lingtiistik
etkenler birdir, ¢linkii ruhani ve diinyevi kiiltiir faktiirleri tamammen onlara has bir 6zelliktir.

Kazak dilinde deyimleri inceleme konusu gesitli yonlerde (kelimeler, sdzdizimi, edebyat) yer almaktadir.
Ayrica deyimler, son yillarda etnolinguistik arastirmalarda énem kazanip belli bir sonuglara ulagsmaktadir. Deyimler
insanlarin onceki ve simdiki hayatindaki ¢esitli asamalarin ve olaylarin ifadesidir. Bu nedenle, etnolinguistik agidan
deyimlerin incelenmesi insanin manevi ve maddi hayatinda dnemli r6l oynamaktadir.

Insanlarm hayatlarinda gegirdigi gercek olaylar, deyimlerin olusmasina yol acar. Ornegin: jauwr bold
(bikmus, rahatsiz oldu) temelinde ¢ok binilen ve sirt1 yara olan at anlamin1 verir.

Bu deyim gecmiste ati kastetmigse, simdi insanla ilgili anlanu tastyor. Bu nedenle, baska deyimlerin, siiphesiz, insanlarm
diistincesindeki gercek fenomenlerden olusmus oldugu 6zetlenebilir.

Kazak dilindeki deyimlerin anlamlarina bakacak olursak milletin evvelki omriiniin biitiin sifatlar1 iyi
korunmus oldugunu goériiriiz. Halkin 6mrii, gelenek gorenekleri, goriisleri dil bilimindeki deyimlere yansir. Ondan
dolay1 deyimler halkimizin milli ozelliklerini gosteren kiiltiirel hazinemizdir. Her milletin deyimler toplami o milletin
kendine has ruhani, kiiltiirel hayatindan haber verir.

Deyimlerin ¢evredeki milli ve etnik agilardan degerlendirilmeleri, onlarin zihniyet, tutum ve bakis agisi
konusunda tanimlamalarini kanitlar. Bunlar asagidaki 6rneklerde goriilebilir: bastan kulak sadaga (basin yerine
kulagim feda olsun), tiiye iistinen sirak iiyitu(birsey yapamama, becerememe), $s6p basin sindiru (iyilik yapilirsa,
hayra yénelik) v.b.Gordliglimiiz gibi kullanilan kelimeler dogrudan kisiye iligkili degildir. Etnolinguistik arastirmalarda
en zor konularin biri yukarida drneklerde verilen deyimlerin mecazi anlamlariin nedenlerini agiklamaktir. Baska bir
deyisle: ornegin, «tiiye tistinen sirak iiyitu» ve «oz isine nemkurayli karau (vapacag isi ciddi almama), jiirdim-
bardim isteu (bir isi dylesine yapma)»deyimler arasindaki baglanti ve farkliligi konusarak veya yazarak kanitlamaktir
[2].

Etnografya alani dil ve etnik gruplar, dil ve manevi kiiltiiraras1 baglantilar1 arastirdigi zaman insanlarin
kullandig1 giinliik kelimelere de énem verir. Etnolinguistik agidan deyimlerdeki mecazi anlamlarinin nedenlerini
aciklamak zordur. Kazak dilinde deyimlerin etnolinguistik alani tarafindan arastirtlmasi son 15 yil i¢inde ele
almmuigtir.

Tiirkolog A.T.Kaidarin «T1syaca metkih i obraznih virajeniy» [3] eseri deyimlerin dilsel kavramini anlatan
Kazak dilindeki ilk eserdir. Eserde binden fazla deyimlerin analizi yapilarak, ¢cikma tarihi ile ilgili bilgiler verilmistir.
Bununla beraber, yazarin "Kazaklar: anadili diinyasinda" isimli 3 ciltlik s6zIigii yayinlanmigtir [4].

Deyimlerin etnolinguistik anlami sayesinde milleti tanima. Kazak dilindeki esanlamli deyimlerin ulusal ve
manevi yonlerini arastiran G. Smagulova Kazak milletinin manevi hayat: deyimlere yansimistir.

Ciinkii deyimler, milli suurunun bir aynasidir. Bu ayna milli zihniyetinin yansimasi diyebiliriz. Her deyim
manevi ve kiiltiirel 6zellikleri tasimaktadir [5].

Insanlar herseyi kendilerine has boyutla dlcerler. Insan tiim nesnelere karisir ve her yerde kendisi yiiriir.
Deyimlerden insanlarin nesneye aktif bir sekilde katildigin1 gorebiliriz. [6]. Mesela, yek astinda, kol jetpes arman,
tobesi kokke eki eli jetpededi, koz usunda, kol astinda, kol-ayagin jerge tigizbedi, kol usun kimildatpadi, basiman
ayagina deyin, ayak jeter jer, bet-auzi biilk etpedi, tili uzun, juregi atsa tuladi, kozdin karasiginday, asik auiz, 6z
ayaginan turp ketkengse, kozii alakanday boldi, jant murnunun usina keldi, auzi ankyp kaldi, tize biiktii, sirdin su
siraginan kelmedi, kol sozim jer.

Simdi birka¢ deyimlerin analizini yapalim. Ant isti veya ant su isti(ant igmek/yemin etmek) deyimi mecazi
anlam tasir, ve insan bu anlami bilmeyebilir. Bu deyimlerin ¢ikma tarihi onlarin yemin verme toreniyle baghidir.
Eskiden insanlar yemin verdiklerinde ellerini kanatarak, kan damlasini su ile karistirarak sirayla igmislerdi.

Bu kanlarimiz simdi karisti, kendi aramizda kardesiz ve zarar vermeyiz anlaminin isaretiydi. Ant su isu,ant
isu, ant beru deyimleri burdan c¢cikmistir ve vermek, i¢mek gibi fiilerle yazilir. Medyanin bu deyimi ant
kabildadi(yemini kabul ettiler) olarak kullanmasi Kazak dilinin goriintiisii ile eslesmiyor. Ant kabildau (vemini kabul
etmek) deyimi bagka bir dilin kiiltiirel anlamini tasidigi belli oluyor. Eski sair ve yazarlar ant kabildad: degil, ant berdi
deyimini kullandiklar1 sdyleniyor. Boyle bir karisiklarin dilin semantik sistemine olumsuz etkisi vardir. Kelimelerin
etnolinguistik anlamlarini tarihi faktorlerin yardimiyla analiz yapmak énemlidir.
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Kara kildi kak jaratin(jargan) (kara kili tam ikiye bolen) deyimi adaletli, diiriist insanlar1 tanimlamak igin
kullanilir. Bu deyim eskilerde insanlarin sorunlarini adaletli ve diiriist bir yolla ¢6zen hakimleri tanimlamak i¢in
kullanilmistir. Sorunlart diiriist bir sekilde ¢ozen hakimlere saygi duyarak, onlara Kara kildi kak jaratin(jargan)
deyimi kullanmuistir. Mesela: Jilagand: kuldirgen, adildigin bildirgen, adildikke kelgende, kara kildi kak jargan/
Aglayan: giildiiren, adaletini gosteren, kara kili tam boldiigii gibi adil olan(Jambal).

Kiiltiirel ve dilsel semantigin baska bir yonii, ger¢cegin belirli ve bagka bir boyutta verilmesidir. Mesela, ak
tiiyenin karni jarildi (bolluk, bereket, kivang) dedigimiz zaman «biiyiik bir sevince kavustu/miijde» haberini alabiliriz.
Deve — «biiylik», «gokluk/bolluk» anlaminin vermektedir. T1yin sanap «cimri» anlamini verir. Bu deyimde tzyin kurus,
yani en az miktardaki paranin anlamini tasir.

Giizel goz bota kéz/deve yavrusu gozii ile kiyaslanir. Glizel yiiz alma bet/ elma yiizlii ile kryaslanir, giizel
agliz oymak auwiz/ gonca agiz ile kiyaslanmaktadir. Bunlar fiziksel bir nesne isaretlerin kalitesini gosteren
kiyaslamalardir. Giizel kalin sa¢in kiyaslamasi — kolan sas. Kolan — at kilindan yapilmis sivrisineklerden koruyan
ahsap sapl kuraldir. Bu kuralin ipek gibi olmas kalin sac1 tanimlamak i¢in temel olmustur.

Sonu¢. Deyimlerin yapilisi ve anlam olarak gelismesi, belli bir sartlara bagl olarak gelisir. Bu sartlar
deyimlerin ¢ikis sebeplerini inceledikten sonra belli olur. Deyimlerin ¢ogunda arka pilan unsurlari, benzer isaretler,
insan beynindeki gercek hayattaki cesitli egyalarinin sifatlarini biriktirme sonucunda meydana gelmis goriisler vardir.
Deyimlerin genetik prototipleri igesitli ve ilging bilgilere kaynak olabilecek mahiyettedir.
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EDEBIi ESERLERIN DiGER DiLLERE CEVIiRINDE ORTAYA CIKAN PROBLEMLER
(ORHAN PAMUK’UN “CEVDET BEY VE OGULLARI “ ADLI ESERi ORNEGINDE-DEYIMLER VE
DEYIiSLER)

Hadi BAK*
Ozet
Bu makalede “Cevdet Bey ve Ogullari” adli eserde gegen sosyo-kiiltiirel anlamli deyimleri ve deyislerin
Rusgaya cevirisindeki aktarim sorunlarina deginilmistir. Deyimler ve deyisler bir milletin s6z giiciinden, yasayis
tarzindan ortaya ¢ikarlar. Dolayisyla o milletin kiiltiiriinii ve zihniyetini yansitirlar. Caligmamizda sosyo-kiiltiirel
anlaml deyimler ve deyislerin baska bile aktatilmasinda kiiltliriin 6nemi de ayrica deginilmistir.
Anahtar Kelimeler: Ceviri, kiiltlir, Rusca, Tiirk¢e, sosyo-kiiltiirel anlaml1 kelimeler

THE PROBLEMS WE COME ACROSS TRANSLATING LITERARY WORKS TO OTHER
LANGUAGES (IDIOMS AND SAYINGS ON THE WORK OF ORHAN PAMUK “ CEVDET BEY AND
HIS SONS”)

Summary

In this article, transfer issues of socio-cultural expressions and sayings in the book which is called
Cevdet Bey and His Sons while translated to Russian language were mentioned. Idioms and sayings are related to
one nations’ vocabulary and manner of live. Therefore; the mentioned idioms and sayings reflect the culture and
mentality of that nation. Additionaly, in our study we focud on the relationship of culture while translating the
idioms and saying.

Key words: Translation, culture, Russian, Turkish, socio-cultural meaningful words

Giris

Ceviri, bir dildeki bir metnin bagka bir dile aktarilmasi islemini ve bu siire¢ sonucunda elde edilen
iriinii anlatmak amaciyla kullanilir. Ayni dili konusamayan insanlar arasindaki iletisimi saglayan en onemli
unsur ceviridir. Dolayisiyla ¢eviri yapilirken hedef dilde anlam karmasasinin yaganmasi i¢in ¢ok dikkatli
olunmalidir.

Ceviri dili arag olarak kullanmak bir dilden baska bir dile kiiltiirli, edebiyatt ve en 6nemlisi sdylenmek
istenen mesajlari, baska bir dilde iletisimi saglamaktir. Fakat bu islem yapilirken bazi durumlari gézden
kagirmak sorun yaratabilmektedir. Yiizyillar boyunca farkli dilleri konusan insanlarin yazdiklarini ve
sOylediklerini diger tiim insanlara aktaran bu unsur beraberinde de bir¢cok problemi ortaya ¢ikarmaktadir. Bu
sorunlarin basinda anlayis karsimiza ¢ikmaktadir. Ceviri yapilirken her iki dilin de iyi bilinmesinin yani sira, s6z
konusu dilleri konusan toplumlarinda yapisinin ve yasama tarzinin da iyi bilinmesi gerekmektedir. Aksi takdir de
karsimiza anlagilmasi zor ve karmasik bir ¢eviri ¢gikmaktadir. Burada is ¢evirmene diismektedir. Ele aldigimiz
Cevdet Bey ve Ogullari adl1 eserin ¢evirisi Rus dilinde yapilmistir. Amacimiz yapilan ¢eviride ki yanligliklart
bulmak veya herhangi bir miidahalede bulunmak degildir; ancak eserin ¢evirisine dair kii¢iik bir degerlendirme
yapacagiz.

Orhan Pamuk’un 2006 yilinda Nobel Odiilii almasi onun tiim diinyaca taninmasini saglamistir. Rus
toplumunda ise Orhan Pamuk’ a olan ilgi daha 6nceki tarihlere dayanmaktadir. Orhan Pamuk’ un Kara Kitap adlt
eseri 1990 yilinda Rus okurlarina Vera Feofanova tarafindan cevrilerek tanitilmistir. Orhan Pamuk’ a olan ilginin
git gide arttigini eserlerinin Ruscaya ¢evrilmesi taniklik etmektedir. Bu ilgiyi saglamakta ¢evirmenlerin roli
oldukga biiytiktiir. Makalemizde yazarin Cevdet Bey ve Ogullar1 adli eserinin terciimesini ele aldik. Adi gegen
eserde Nisantasi’'nda orta halli bir ailenin ii¢ kusak hikayesi anlatilir. Okura, Tiirk geleneksel hayat tarzindan
kesitler ulastiran romanda Tiirk zihniyeti karsimiza ¢ikar. Calismamizda ele alacagimiz konu ise eserde gegen
deyimler ve deyislerdir.

Kiiltiir Ceviri Iliskisi

Cevirinin iligkili oldugu bilimler arasinda kiiltiir en kapsamli yeri tutmaktadir. Kiltiir'tin ilgi alanlarini
inceledigimizde birg¢ok bilim dali ile ilgili oldugunu goriiriiz. Her bilim dali ile ilgili metinlerden ¢eviri yapilmasi
zorunlu olduguna gore; ¢eviri ve kiltiir iliskisi acik¢a ortaya ¢ikmaktadir. Kiiltiiriin, ideal ¢eviriyi
gergeklestirmedeki roliiniin diger faktorlerden ¢ok daha fazla olmasinin nedeni, kiiltiiriin ¢ok yonlii olusundan ve

* Ars. Gor. Hadi BAK, Atatiirk Universitesi Edebiyat1 Fakiiltesi Rus Dili ve Edebiyati Béliimii, email:
hadi.bak@atauni.edu.tr
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bu cok yonliiliiglin kisiden kisiye olan algilama cesitliliginden de ileri gelmektedir. Bu algilama her ¢evirmene
gore degisecegi gibi, Erek ve Cikis okur kitlesinin kiiltiir yapisi ile de yakindan ilgilidir. Bu ti¢ faktor, yani
gevirmen, erek kiiltiir okuyucusu ve ¢ikis kiiltiir okuyucusu kiiltiirleri arasindaki kopukluk veya kiiltiir
yabancilig1 ideal g¢eviriye ulasmadaki basartyr engeller. Bu islemde iki kiiltiir arasindaki koprii vazifesi goren
gevirmen en biiyiik ve zor gorevi iistlenmek durumundadir. TOURY 'nin kuraminda da iizerinde durulan en
onemli noktalardan birisi gevirilerin erek kiiltiir igin yapiliyor olmasi. Kuramciya gore erek kiiltlir ya da o
kiltirtin belli bir kismi geviri yapma kararini ve geviri siirecini baglatir. Ceviri hizmet edecegi hedeflerin
kosullandirdigi amaca yonelik bir etkinlik amacini giitmelidir.

Cevirisi yapilan dillerin iyi bilinmesinden s6z etmistik hatta bunun yani sira o toplumlarin
zihniyetlerinin de iyi bilinmeleri gerekliliginden bahsetmistik. Ceviri yapilirken dikkat edilmesi gereken bir
baska konu ise kiiltiirdiir. Eger herhangi bir eser ¢evirirken bunu yansitamiyorsak yansitamiyor ve ¢eviride bunu
hissettiremiyorsak yapilan terciimede bir kopukluk meydana gelecektir. Su ornegi inceleyelim;"kahvaltr”
kelimesi evrenseldir fakat icerdigi kiiltiirel anlam farklidir. Tiirkler icin kahvalti denilince dncelikle peynir,
ekmek, zeytin ve ¢ay gelir ama bi Ingiliz icin "bacon and eggs" kahvaltida anlam taswr. Kiiltiirel objeler de
uluslara gore degisik anlam cagristirirlar. Ornegin ¢ay dendigi zaman bu beraberinde "siit" "limon", "biiskivi",
"kek", "kurabiye" gibi kavramlari ya da giiniin degisik saatlerinde icilmeyi hatirlatir."”!

Deyimler de, atasozleri gibi, kaliplasmis sézlerdir. Bir deyimin sozciikleri degistirip yerlerine —ayn
anlamda da olsa- baska sozciikler konulamaz ve deyimin s6zdizimi bozulamaz. Ornegin; cenesi diismek deyimi

I 113

agzi diismek” biciminde sdylenemeyecegi gibi, “ipin ucunu kagrrmak” deyimi “ wucunu ipin kagirmak”
bigiminde kullanilamaz.?

Deyimler bir milletin s6z giiciinden dogarlar ve dogdugu o toplumun ortak mali olurlar. Bazi istisnalar
disinda da mecaz anlamlidir. Deyimler dillerin zenginligi acik¢a g6z Oniine seren unsurlardir. Cok genis bir
sekilde ve degisik anlamlara gelecek durumda kullanildiklarindan, anlasilabilmeleri i¢in dilin yapisi ve toplumun
zihniyetinin iyi bilinmesi gerekmektedir.

Yukarda da belirttigimiz gibi deyimler bir milletin s6z giiclinden dogar ve bu sekilde ancak o dilde en
iyi anlagilirlar. Ele aldigimiz sosyo-kiiltiirel anlamli kelimeler, deyimler konusunu da kapsamaktadir. Sosyo-
kiiltiirel anlamli kelimeler de bir topluma ait oldugu i¢in ancak o toplumda yasayanlar arasinda iyi bilinir. Bu
durumda, inceledigimiz eserin Rusc¢a ¢evirisinde bazi eksiklikler gérmekteyiz, ¢linkii ¢evirisi yapilan dilde bazi
kelimelerin karsiliklarin1 bulmak oldukg¢a zordur.

Ele aldigimiz eserde gecen “Dilini Tutmak” deyimi “Sonunu diisiinerek gelisi giizel konusmaktan
sakinmak, ol¢iili konugmak, rastgele konusmamak” anlaminda kullanilmigtir. Fakat deyimin Rusga’ da ki
karsilig1 “oeporcamo szvik” yani *“ Konugmamak ™ anlaminda ele alinmistir. Burada ¢evirmenin devreye girmesi
gerekmektedir. Okuyucunun tam olarak bu deyimi anlamasi i¢in en azindan bir dipnot diismesi veya daha
aciklayici bir sekilde belirtmesi gerekmektedir.

Eserde birgok deyim ge¢mektedir; fakat hepsinin g¢evirisini gérmek miimkiin degildir. Bazilar1 tam
olarak bize anlatilani ifade ederken, bazilarinin gevirisi bile yapilmamistir. Ornegin su deyimlerin gevirisi
yapilmamistir:  “Tas: gedigine koymak”, “Cenesi diismek” ,Gozii tutmak” gibi bircok deyimin ¢evirisi
yapilmamistir.

Bazi deyimler ise okuyucuya tam manasini vermektedir yani deyimin gevirisi karsiligini bulmustur.
Bunlara rnek olarak su deyimleri gdsterebiliriz: “Géciip gitmek ** deyiminin Tiirkcedeki anlaman1 “Olmek, vefat
etmek” olarak bilinir. Ve Ruscaya ¢evirisinde de tam bu anlami veren “yuepems ” yani “Olmek” manasina gelen
bir fiil ile verilmistir.

Baska bir deyimi ele alacak olursak “Nesesini ka¢irmak” deyimi Rus¢aya “ucnopuame nacmpoenue”
seklinde tam olarak uyacak bir bigimde g¢evrilmistir. Clinkii secilen kelimeler bize tam Tiirk¢e karsiligi olan
“Keyfini bozmak” anlami1 vermektedir.

Diger taraftan “Turp gibi” deyiminin cevirisi yapilirken birebir c¢eviri yapmak yerine Rusgada bu
ifadeye esdeger sayilan 310poB kak 6bik deyimi kullamlmustir. 300pos xax 6wik- Okiiz gibi saghkli olmak
seklinde Tiirkceye gevirebiliriz.

Caligmamizin bu kisminda eserde gecen bazi deyim ve deyislerin Tiirk¢e ve Rusca karsiliklarini tablo
halinde sunacagiz.

! DOGAN_, Serife: Almanya'da Edebi Ceviri ve Ceviri Teorileri Tarihine Bir Bakis, Cev. Bil. Ve Uygulamalari. Ankara,1992
2 Aksoy, Omer Asim, Atasozleri ve Deyimleri Sozliigii 1, Atasdzleri Sozliigii, Inkilap Yayinlari Istanbul 2013 sayfa 36
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Sonuc¢

Belirtigimiz gibi edebi eserin ¢evirisi olduk¢a mesakatli bir ugrastir, hem dile vakif olunmast hem de
¢evrilen edebi eserin halkinin kiiltiiriiniin de 1yi bilinmesi gerektigini vurgulamistir. Sonug olarak, Tiirk¢e roman
Rusgaya ¢eviren ¢evirmen Tiirk manevi hayati, yasayis tarzi, dini 6geleri, zihniyeti gibi durumlarda karsilastig
biitiin zorluklara ragmen eserin Rus okuruyla bulugmasina biiytik katki saglamistir.
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BUYUK IPEK YOLU UZERINDEKI ANIT - ANTIK SIGANAK
Bahtibayev Mels Maratuli,”
Daurenkulov Kagimhan Boranbayuli™
Ozet: Makalede arkeolojik anitlar1 koruma ve muhafaza etme, ozellikle de Sigaanak sehrinin meselesi ele
almmistir. Bunun yani sira arkeolojik anitlari muhafaza etme meselesi esasinda Arkeolojik ilmi aragtirma
merkezinin yapmig oldugu faaliyetler de gdzden gecirilerek kampiiste yapilmis olan arkeolojik restore isleri
hakkinda da bahsedilecektir. Siganak sehrinin kisaca tarihi ve Kazakistan tarihindeki yeri ve énemi hakkinda
bilgiler sunulmustur.
Anahtar kelimeler: korunmasi, restorasyon, antik kent, Siganak, cami, giivenlik bolgesi.

roPOJUIIE CBI'AHAK - TAMATHUK HA BEJIMKOM HIEJIKOBOM IIYTHU

Annoranusi: CraTbsi TOCBSII[EHA BOIPOCAM COXPAHEHHsT M OXpaHbl MaMITHHUKOB apXeoJOTHH Ha IpUMepe
cpemnaeBekoBoro ropoaniia Ceiranak. Ocoboe BHIMaHHIE B 5TOM BOIIPOCE O0parmaeTcst Ha paboTy MpoAeTaHHYIO
Hay4Ho-uccreoBaTeibCKUM LEeHTpOM Apxeosiorud. Taike MPHUBOIATCS PE3yJbTaThl apXEOJOTHYECKUX |
pecTaBpanmoHHBIX padoT. Jlana kpatkas uctopus ropoauiia CelraHak u ee pojib B uctopun Kazaxcrana.
KioueBble ciioBa: coxpaHeHue, pecraBpaiys, ropojauine, Cbiranak, Me4eTb, OXpaHHast 30Ha.

MONUMENT ON THE GREAT SILK ROAD - HILLFORT SYGANAK

Annotation: The article is devoted to the conservation and protection of archaeological monuments on the
example of Syganak medieval hilfort. Particular attention in this issue is drawn to the work carried out by the
Research Centre of Archaeology. As well as the results of research carried out on the monument as the
archaeological and restoration. Here is given a brief history of Syganak hilfort and its role in the history of
Kazakhstan.

Key words: preservation, restoration, fortification, Syganak, a mosque, a security zone.

Kazakistan’daki birgok arkeolojik anitlar i¢cindeki ortagag Siganak sehrinin yeri ¢ok dnemlidir. Biiyiik
Ipek yolunda yerlesmis biiyiik sehirlerin biridir ve onun ge¢misi ortacaglarda baglamustir.

Simdi ortacag Siganak sehrinin yeri tepe olarak saklanmistir. Tepe Kizilorda ili Janakorgan kasabasi
Sunak Ata kdyiinden 1,5km. Bat1 tarafinda Tiirkistan-Kizilorda yolunun sag tarafinda yerlesmistir.

Sehir hakkinda elyazmalardaki bilgilere baktigimizda gehir “Sunah” adiyla X.yy. “Hudud al-Alem”
anonim cografik elyazmalarda [1, 199] ve X.yy.’da alim M.Kaskarli’'nin “Divani Liigat-at Tirk” eserinde
“Sugnak” adiyla [2, 438] ve XII-XVILyy’da Arap, Fars, Tirk elyazmalarda sehrin adi genel olarak
rastlanmaktadir.

XII-XVl.yy. arasinda Siganak sehrinin giizel oldugu soylenir ve bu zamanda sehir biiylik siyasi,
medeni, ruhani ve ticari merkez olarak taninmustir. Siganak sehri XIIl.yy’da Altin Orda’nin biiyiik merkezini biri
[3, 177.; 4, 21-22] XIV.yy’in ortasinda Ak Ordanin [5, 129-130] XV.yy’m ilk yarisinda Abilhayir hanligmin
baskenti olmustur.

Siganak’ta baskentlige layik giizel binalar yapilmigtir. Onda mescidler, medrese ve baska da g¢ok
binalar yapilmistir. Bu hakkinda kaynaklar [6, 31-45] ve arkeolojik aragtirmalar rastlanmaktadir. Déneminin
sonunda yani XV.yy’in sonu ve XVILyy’in baginda Buhar Hanliginin XVIL.yy’in sonuna kadar Siganak Kazak
Hanliginin merkezi olmustur.

Komsu memleketlerin gehirleriyle tarihi ve medeni baglantilar1 gerceklestirilmeye basladi. Buna sehir
yerlesmis Biiyiik Ipek yolunun Kazakistan’in giineyinden gegen “Tiirk Yolu” olarak adlandirilmug. Isficab
sehrinden boliinlip Arsubanikent-Otrar-Saugar-Tiirkistan-Sauran-Siganak-Saraysik-Hact Tarhan’a dogru kervan
yolu boyunda yerlesmis olmasi1 epeyce etkilemistir. (1.resim) [7, 5].

Siganak’in yarisi gé¢ebe halk hayatindaki 6nemi pek ¢oktur. Gogebeliler sehre her giin ticaret yapmak
i¢in evcil hayvanlari ve ¢iftlik {irlinleri getiriyorlardi. Haci1 Tarhan, Tiirkistan, Maveraiinnehir, Kaggar diyarinda
tiiccarlar kendi mallarin1 getirip bu Siganak’ta ticaret yapiyorlardi. Ortagag yazar1 Fazlallah ibn Ruzbihan
Usfagani Siganaki “Desti Kipgak’in ticari bolgesi” olarak adlandird. [8, 116-117]

[Imi bakimdan Ortacag Siganak sehri XX.yy’in baslangicinda V. A Kallaur [9, 6-16], A.Y.Yakubovskiy
[10, 123-159] XX.yy’'in 40.yillarin sonuna dogru 50.yillarin basinda Giiney Kazakistan arkeolojik ekiplerinin
(ekip danisman1 E.I.Ageeva, G.1.Patsayevic) [11, 152] XX.yy’in 70.yillarda Otrar arkeolojik ekibi (K.A.Akisev,
K.M.Baypakov) [12] i¢inde Otrar sehrinden sonra meshur ikinci sehir olarak yazmistir.

Yapilmis arastirmalarda Siganak anit1 Kazakistan Cumhuriyeti anitlari listesine dahil edildi.

* Hoca Ahmet Yesevi Uluslararas1 Tiirk-Kazak Universitesi Tiirkistan sehri/ Kazakistan
** Hoca Ahmet Yesevi Uluslararasi Tiirk-Kazak Universitesi Tiirkistan sehri/ Kazakistan
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2003’ten itibaren H.A.Yesevi Uluslararasi Tiirk-Kazak Universitesinin Siganak arkeolojik (danigmani
Prof.Dr. Joldasbayev) Siganak sehri merkez kazi isleri igbirligini yaparak devam etmektedir.

Anit iki bolimden ibarettir. Sehristan’dan ve ona bagli {i¢ taraftan ¢evrili “rabat”tan olusmustur. 2003-
2015 yillar arasinda birgok kazi isleri yaparak aragtirmada Siganak’ta ortagag mescid, hanaka, ii¢ anit yeri ve
sehrin giiney kapist agildi. [13, 389-395] Sehrin yasini belirlemek i¢in anitin kuzey ve bati taraflarinda iki kapi
yapildi. Sonunda 2005 y1l1 anitin aerofoto resimi ve 2010 y1li topografiyasi yapildi.
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Resim 1. Giiney Kazakistan’dan gecen Ipek Yolu y(l)lzl.nun cizelgesi
(M.Eleuov)

H.A.Yesevi Uluslararas1 Tiirk-Kazak UniversitesiArkeoloji ilmi arastirma merkezi Kazakistan
Cumbhuriyeti Kiiltiir Bakanligina, Kizilorda Ilgesi valiligi mektup yazarak aniti saklamak ve korumak meselesini
ele alarak yerli halkla birleserek ¢ok ¢abalagtilar. Sonucta 2009 yilindan itibaren devlet “Medeni anit”
programiyla ve 2014 yilindan “Kizilorda ilgesi kiiltiir arsivler ve evraklar bagkanliginin Kizilorda ilge tarihi ve
medeni anitlart koruma” idareciliginin tarihi ve medeni anitlari koruma ve onun iletisimi kolaylastirma”
programiyla “Ortagag Siganak sehri” adiyla ilmi projeye biit¢eden para boliiniip aragtirmalar yapildi.

Kazakistan Cumbhuriyetinin “Tarihi ve medeni anitlar1 koruma ve faydalanma hakkinda” hukuki yolun
olduguna bakmadan anitlar1 koruma c¢alismalar1 6nceden yapildig1 yoktur.

Arkeoloji merkezinin ¢aligmalarindan tamami degisti. Agilmis olanlarin bazilarint restorasyon
yapmakla yetinmisler. Bunun igin 6zel elemanlar davet edildi. Ulke capinda, yerel gazetelerde sehrin tanitimi,
Kazak tarihindeki yeri ve onemi hakkinda sohbetler yapildi. Gelecekte ortagag Siganak sehrin agik miize
yapilmasi diisiiniilmustiir.

Sehir bizim devletin ilk bagkenti oldugunu sdyleyebiliriz. Sehre gelen turistlere agilmis mescit
medresesi dini binalari tengehanalari ve gelecekte agilacak medeni merkezleri gosterdiginde ilk bagkent
medeniyetinin gelismis seviyede oldugunu sdyleyebiliriz.

Sehri korumak ve onun hakkinda arastirma yapmak halkimuzin tarihine yenilikler, degerli ¢aligmalar
getirecektir. Bunun 6nemi ¢ok biiyiiktiir. Siganak sehriyle etrafinin tarihi medeni anitlara zengin oldugunu g6z
onlinde bulundurarak, yerlestigi yerin doga giizelliklerini hesaba katarak, tarihi degerini vurgulayarak turizmi
gelistirmek dogru olur. Turizmin asil gayesi turistlere ve yerli halka buralarin zenginligini tanitmaktir.

Siganak sehrinin agik miize olarak tekrar giindeme gelmesi kiiltiirel yapilarimizin degerini ve sayisint
arttirir. Gelecekte iilkede acilmig ve agilacak olan agik miizelerimizi koruyacak ve oralarda arkeolojik ¢aligmalar
yapan aragtirma merkezlerinin agilmasi geretigi kanaatindeyiz.
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Gliniimiizde yapilmakta olan insaatlar1 koruma amaciyla hanaka ile giris kapisi caligmalarina yonelik
“Kazkaytajangirtu” devlet kurulusu restore edilmektedir. Bunun yani sira anitlart koruma almak icin de
faaliyetler siirdiirilmektedir.

2008’de Kazakistan Cumhuriyeti Kiiltiir ve Iletisim Bakanlign Kiiltir Komitesi “Kazkaytajangirtu”
Devlet kurulusunun ilmi arastirma ve planlama subesi “Siganak” sehrini koruma boélgesi projesi” ilmi projenin
evraklarint hazirladi. 2013°te arkeoloji merkezi bu evraklar1 “Kizilorda kiiltiir, arsiv ve evrklar idaresinin
Kizilorda tarihi ve medeni anitlart koruma hakkindaki” kurulusuna teslim ederek 2014°te Kizilorda valiligine
ortacag Siganak sehrinin sinirlarmi belirledi. Ortagag Siganak sehrinin koruma yiizélglimi 258,0 hektart,
korunacak olan dogal ¢evre yiizélciimii 596,6 hektart  olusturur (2.resim) [14]. Koruma alanlarina kervan
yollar1 da dahil edilmektedir.

2012’te arkeolojik merkezi gelecekte Ortagag Siganak sehrini UNESCO tarafindan diinya tarihi
degerler listesine dahil edilmesi sunuldu.

2013’te Kizilorda valiligi yanindaki “Tarihi ve medeni yapilari koruma ve kullanma hakkinda isleri
yapan ilmi metodolojik heyeti” gelecekte Siganak’t UNESCO’nun diinya tarihi degerler listesine dahil etme
meselesini ele alarak 2014°ten itibaren “Kizilorda kiiltiir, argiv ve evrklar idaresinin Kizilorda tarihi ve medeni
anitlar1 koruma hakkindaki” kurulusu tarihi anitlarin evraklarini hazirlamaktadir.

2014’te 15-25 Mayis’ta Doha sehrinde (Katar) UNESCO’nun 38.oturumunda “Ipek Yolu: Nan’an ve
Tyan’Syan istikameti” transsinirlar serisine gore Kazakistan’in 8 aniti UNESCO’nun diinya tarihi degerler
listesine dahil edildi. Onlar: Kayalik, Karakemergen, Aktdbe Stepninsk, Akirtas, Kulan, Kostdbe ve Ornek
anitlaridir. Bu baslangig devamini bulacaktir. Ayni iglemler yapilarak ayni kurulusa su liste sunulacaktir. Onlar:
Otrar, Tirkistan, Sidak, Sauran, Siganak, Jankent vs.

Resim 2.  Ortagag Siganak sehrinin koruma alaninin haritast.

2003-2015 yillar1 arasinda yapilmis olan c¢alismalar neticesinde arkeolojik kazi ¢alismalart ile birlikte
anitlar1 koruma, muhafaza etme ve restore etme meseleleri ¢6ziimiinii bulmaktadir.
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CY®UNCKUE MOTHUBBI B YUTYPCKOW CPEJJHEBEKOBOM JINTEPATYPE
bayounosa Hapeusa Axbaposna”™

AHHOTAIUSA

OmHUM W3 ApPKUX TPOSIBICHUA B BOCTOYHOH JIHTEpaType sBIsAETCS Cy(pu3M, KOTOPBHIH BO3HHK B
MycynpMaHckux ctpanax B VIII Beke. B 3Toif cTaThe paccMaTpUBalOTCS OCHOBHBIC MPEICTABUTENH Cy(hU3Ma U
cyduiickue MOTHUBBI B YIUTYPCKON CPEIHEBEKOBOM JIUTEpAType.

KiroueBble ciioBa: jqureparypa, CyQpusM, MOTHBBI, BCeBBINIHUI, BOCTOYHBIC TPAJUIIUH, TUTEPATYPHOE
TCYCHUE.

SUFI MOTIFS IN THE UIGHUR MEDIEVAL LITERATURE

Abstract

One of the brightest areas of the eastern literature is Sufism, which originated in the Muslim countries in
the 8th century. This article examines the main representatives of the Sufism and its motifs in the Uighur medieval
literature.

Key words: literature, sufism, motives, God, eastern traditions, literary movement.

JIyXOBHBIE LIEHHOCTH Pa3IMYHbIX PEIUTHN BCErja MpUBJIEKAlU XyA0KHUKOB, MOATOB, MBICIUTENEH,
roMoras UM B TIOMCKax HOBBIX TeM, MJei 1 o0pa3oB. [IJI1 BOCTOYHBIX MacTEpPOB KHCTH TAKHM JIyXOBHBIM
OPHEHTHPOM cTall Cy(pH3M, KOTOPBII ChIrpall BaXKHYIO POJIb B KyJIbTYpHOH Tpaauiuu Bocroka, riry00oKo MpOHHUK
B JINTEPATYPy U UCKYCCTBO.

Cydusm nmeer riryOOKHe KOPHHU U CYLIECTBYET ¢ JaBHHUX BpeMeH. [lepBbie cypun — Xacan n3 bacpsl
(642-728), Monuku unop (ymep B 748 1.), YBaiic u3 Kapana (ymep B 644 1.), Uopaxum Amxam (ymep B 782 1.)
¥ MHOTHE JIpyTue — ObUTH HaCTOSAIIMMHU aCKeTaMHU.

Cydusm kak penurnozno-puiiocodckoe, colpanbHOE, HPABCTBEHHO-ICTETHUECKOE U JIMTEpaTypHOe
TEUEHUE 3apOoAWICA B MycylbMaHCcKuX cTpaHax B VIII B. W moayuymn mumpokoe pacnpoCTpaHEHHUE Cpenu
MycynbMas. Mecroku ero npocnesxusarorces yxke B VII B, korna B lpake BO3HUKAET IBUKEHUE aCKETU3Ma, KOTOPOE
YUYEHBIE CUMTAIOT [IEPBOM CTYIICHBIO Cy(hHU3Ma.

ITocTeneHHO B 3TOM aCKETHYECKOM TEUEHUH HCllaMa CTaly HapacTaTh MUCTHUECKHE HACTPOSHUS B BUJIE
YyBCTBa HEN30BIBHOI Tocku K bory, uyBcTBa OECKOHEUHOM JTIO0BH K HEMY M CTPEMJICHHS K CO€IMHEHUIO C HHUM.
CymiecTBeHHBIN BKIIAJ B Pa3BUTHE Cy(pH3Ma B OpTrHACTHUECKOM HarpaBiieHHH BHecna Pabua (ymepna B 801 r.),
Ybsl TIOOOBB K BO3MIOOIEHHOMY TIPEBpaTHiIAch (B TIOMCKaX 3€MHOT'O PaBEHCTBA U CUACTHs) B IIOOOBE K bory, a ee
TIECHH ¥ TAHIIBI — B CBOCOOPA3HBIH ITyTh K CIUAHUIO ¢ O0’kecTBeHHOM VcTHHOMN. Yike caM BRIOOP HAPOTHBIX TTeCeH
1 TaHIEB B KAa4eCTBE CPEJCTB JOCTIDKCHMS VICTHHBI OBLIT IEP30CTHIO 1O OTHOILICHWIO KaHOHAM Hciama. Tax
(hopmupyeTcs BTOpOH CcTOMNM cypru3mMa — MACTHIN3M. [ 1]

CasaTocTh Mecta (MedyeTH) Obula OTOpOIIEHA, KaK W IOCPEIHUYECTBO JyXOBEHCTBA MEXIY OOroM H
yenoBekoM. Kakaplii OelHSIK, OTHOCHCh OH XOTh K CaMOMY HHU3IIEMY COCJIOBHMIO, MOT HEHNOCPEICTBEHHO
«roBopuTh ¢ borom», «cimBarbes» ¢ HuM. Tak, B IX Beke Hauanm odopmisiTbest TpeTuit croim cyduzma —
MAHTEU3M, PEINTHO3HO-(QMI0CO(CKOe yUeHNE O eIMHCTBE MaTEepUaIbHOTO U JyXOBHOTO Mupa. COrJIiacHO 3TOMY
yuenuto, bor — sra cama npupoxa. Tesuc cydues «f ects bor» (BrepBbie 5TO M3peyeHNE OBUIO MCIIOIb30BAHO
Mancypom Xanmnamku) wim «Bee ects bory Ben k mo3HaHWIO O0KECTBEHHOT'O HadaJla B YEIIOBEKE, €T0 MOI00Us
BoxecTBy. DTH Haen OTKpPBIBAINA CyQUSIM JIOpOTry K cBOOOJE NEeHCTBUI, cCBOOOIE MBIIIICHHs. IMEHHO B ATHX
B3MIIAaX M ACHCTBHSIX 3aKII0YAeTCs OAHO M3 TIABHBIX MPOTUBOPEUnii Cy(pu3Ma ¢ OpTOJOKCATBHBIM HCIaMOM. [2]

B X—XI Bekax cy¢uiickas MpakTHKa CHCTEMAaTHU3UPYEeTCSd M MpHoOpeTaeT BeChbMa YHOPSIOYCHHBINH H
crpoinblii Bua. B XII-XIII Bekax HaunmHaercst GopmupoBaHue cy(QUICKHX OpIECHOB, OpaTcTB, rae cydusm
BOMpaeT B ce0sl M aganTUpyeT WIeH aHTHYHOH (uiocodun, XpHCTHAHCTBA, 30pOACTPU3Ma, COCIHMHSS UX C
MECTHBIMHM KYJIBTOBBIMH TpaJuLMAMH. B 3TO jke BpeMs MHOSBISCTCS TPAaHIUO3HBIN (GHIOCOMCKUIA cHHTE3
cyduiickoro MupoB0O33peHus, ocymecTBieHHbIH MOH an-Apadbu. B X—XIII BB. OKOHYaTEIbHO CKIIAJBIBACTCS U
cy¢wuiickasi TEpMHUHOJIOTHS, CHMBOJIN3M M MeTa()OPUIHOCTH, YTO 00YCIOBHIIO MOIIHEHIIee BIUsHUE cyr3ma Ha
apabCKyIo U MEPCUJICKYIO 033110, MHOTHE 00pa3bl U HIEH KOTOPOI MOHITHBI TOJBKO B Cy(PHUHCKOM KOHTEKCTE.

Tax wnm nHaue, ¢ cy(pru3MoM B pa3HON CTETICHH OBUIN CBSI3aHbI ¥ TAKHE BBIIAIOIINECS OITHI-MBICIUTEIH,
kak Hmzamu ammxasu, xamamanmua Pymu, Amup Xocpoy Jduxmasu, Omap Xaiism, Xaduz, A0gyppaxmaHu
Joxamu.

JleiitmoTHBOM B cydusme, CyQHUIiCKON JuTepaType SBISCTCS KOHICMIUS CIAUHCTBA OBITHS,
OCHOBOTIOJIO)KHUKOM KOTOporo siBisercs MOH an-Apabu. CorinacHo ero KOHUENIUH, bor — 3T0 equHCTBeHHAS
CYIIHOCTHAs peaslbHOCTh, ADCOJIIOTHOE COBEPIIEHCTBO, B KOTOPOM «yTaeHbI» BCE CYILECTBYIOIINE PEalbHOCTH, a
Hall MUpP — 9TO IUI0J BOXKECTBEHHOTr0 CTpEeMIICHHSI MPOSIBUTH ce0s U TaKKMM 00pa3oM «yBHIETh COOCTBEHHYIO
CYLIHOCTBY.

* actiupanT Kadeapbl HCTOPHU U TEOPUH JIUTepaTypbl KbIpruizcko-Poccuiickoro ClaBSHCKOro Y HUBEPCHTETA
Keipreiscran, buikek
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Tema mr00BH K Bory, craBmas nieHTpanbHOI B cydm3me, ¢ 0cob0ii critoif mposiBIIIach B 033UH, r1e bor
ACCOITMHUPYETCS C BO3IMIOOJIICHHOH, a 1MOAT — ¢ BO3MIOONEHHBIM. [103ThI-Cy(hnu 00b9HO M300paXkalu MHUCTHKA
00e3ymeBILIMM OT Ji00BH MajukHyHOM. B cyduiickoit nmuteparype co3aano MHOXKECTBO CUMBOJIOB M MeTadop JIs
nepenayn 0OKeCTBEHHOH Jt00BH. Hambosee pacnpocTpaHEHHBIMHU SBISIIOTCS MapHble MeTadOpbl: MOTBUICK —
CBeua, COJIOBEH — po3a, cuMBoM3upyonue BitobnaenHoro n Bosnobnennoro, T.e. cydus n bora. Motbuiek u
COJIOBEW HEMPEMEHHO CTPaJaroT M JIOCTHIaloT eAMHEeHUs ¢ Bo3io0NeHHOM, INIIb «cropasi B OTHE JIFOOBU» WIIN
rnorudasi OT CMEPTOHOCHBIX YKOJIOB LIMIOB pO3bl. AKT 103HaHUsI ICTMHBI CpaBHHMBAETCSl C OIBbSIHEHHEM, TJE
cywuii — onbsiHeHHBIH, McTHHA — BUHO, IPOPOK WM JYXOBHBIH HACTABHUK — BUHOYEPIMH. B nanbHelimem stu
CHMBOJIBI U MeTa(OPbI CTAHOBATCS TPATULIHUOHHBIMU 00pa3zaMu B Cy(HUICKON JTUTEpaType, U KaKAbId MMO3T, 1aB
CBOIO MHTEPIIPETAIINIO, BKJIAIbIBACT B HUX HOBBIC OTTCHKH.

Takum oOpazom, cydusm, ero ¢umocodusi, o0pa3 MBIIUICHHUS, W300pa3UTENbHBIE BO3MOXKHOCTH
CIOCOOCTBOBAIM HHTEHCUBHOMY Pa3BUTHIO CPEIHEBEKOBON MEPCHICKON M apaOCKOH IUTEPATypPHI.

I'oBopst 0 cy¢wuiickoli nuTEeparype, HEOOXOAUMO YIOMSHYTh M O TYPELKOM MHCTHI[3ME, KOTOPBIH
COCTAaBJISICT 3HAUUTEJIbHYIO BEXY B HCTOPUH Pa3BUTHsSI M PACIPOCTpaHEHUsl cyhu3ma, Cy(hHUHCKOil mod3un cpeau
TIOPKOB.

B nmreparype cydusM BEICTYNHII BO BCEM Pa3HOOOPA3HUH TOJIKOB M TPl Pa3sHylo pOJb B 3aBUCHMOCTH
OT JIMYHOCTH CaMOTO aBTOPA, €ro MACHHBIX NOo3uIMi. OJHU HCIIOJIL30BANM TPAJUIHOHHYIO Cy(uiicKyro
CHMBOJIMIKY B €€ IIPSIMOM CMBICIe, a JpPYyrHe MOjA HPUKPBITHEM Cy(uiickoil 00pa3HOCTH HOAHUMAINCH [0
oOJiMueHns CcOoBpeMEHHOM UM jeicrBuTenbHOCTH. CyQu3M CIY)KHI OCHOBHBIM BHEIIHHM KaHAJIOM
MIPOHNKHOBEHHMSI TYMaHUCTHYECKOTO Hieana B tuTeparypy. Mmenno cyduiickas murepaTtypa yrsepxkaana 60ps0y
3a YeNOBEeKa, BOCIEBaJla €ro KpacoTy W BeIMYHE, MPOTECTOBAJa MPOTHUB THPAHHHM M PEIUTHO3HBIX JIOTM,
MPOTIOBEI0BAIA IPYKOY 1 €TMHCTBO JIFOICH.

Cydusm He obo1iien CTOPOHO U yHI'YPCKYI0 CpeHeBeKOBYIO inteparypy. Cyduiickue MOTHBBI MOXKHO
IIPOCJIEAUTD B II093UU YUT'yPCKUX KIAaCCUKOB HauuHasi ¢ XI Beka BIIOTH 10 Hayana XX Beka.

Buytpu cydmsma mOSBISUIMCH  pa3iMyYHBIE WIKOJBI M opjeHa. Hambonee pacmpocTpaHeHHBIMH B
Vifrypcrane OblIM TakuWe IIKOJBI M OPJACHA, KaK MaBJaBHs, SCABHs, HAKIIOAHIWS W PEIUTHO3HO-CY(QUHCKUHA
MIopuau3M X0 KU Amaka.

ScaBus O6buT ocHOBaH AxMenoM SlccaBu — mosToM-cyductom (ymep B 1611 1.). OH yumiics y ©3BECTHOTO
cydus FOcyda Xamaganu. MupoBo33peHUIecKast KOHICTIINS IKOJIBI AXMea SlccaBu H3M0KeHa B €r0 3HAMEHUTOMH
KHHTE, HAIIFICAaHHOH B (hopMe CTUXOB TOA Ha3BaHMeM «JluBaH xukmaT» («KHHTAa MynIpocTny), e ocoboe MecTo
OH OTBOAMT ackeTu3My. OH HpOIMOBEZOBAN OTPEUCHHE OT MHUPCKON CYEThl, YMEPIIBICHHE IIIOTH, MPHU3bIBAI
Jrojielt 00paTUTh CBOM B30p K bory.

B cyduzme oueHb BHICOKO MOYUTAIUCE TPABAMBOCTD M 4eCTHOCTh. OHM HEHMIIM €IMHCTBO JIYIIH U SI3bIKA.
B «/luBane xukmar» rosopurcs: «Eciu cydu BbIlIen B 1opory BMECTe ¢ paB/ioi, 3HaYUT, OH TOBOPUT TOJIBKO
onHy npasay. [ToTomy kak ayIia 1aeT BECTH SI3BIKY.

Axwmen SlccaBu, Kak 1 MHOTHE OATHI-CY(HCTBI, MHOTOKPATHO TIOBTOPSIET TAKUE TIOHSATHS, KaK YECTHOCTh
n GecyectHocTh. Ero Bepa — 3T0 *KUTH TOJILKO CBOMM YECTHBIM TPYJIOM, OBITH paboM JIMIIL CBOEro Tpyaa. Bee
OCTaJIbHOE JUISl HETO — HECTIPABEATTMBOCTh. JI0KBIO, 0ECIECTHOCTHIO OH OPE3TyeT, KaK CaMbIM I'PSI3HBIM U TTOIBIM.

CrnaBa Axmena SlccaBu MIMPOKO pa3onuiach MO BCEMY TIOPKCKOMY MHpPY: oT Kuras m Boctounoro
Typkecrana q0 6eperoB A30Bckoro mMops, oT OcMaHCKUX TIOPKOB 10 OeperoB CpenHeit Bonru. 3HaMeHUTHIC
Y4EHbIE-BOCTOKOBEbI, akageMuku B.B bepronpn, Myxamman Kynpyn3ona nucainm o JOCTOMHCTBAX HACIEAMS
Benukoro flccaBu. Anrmmiickuii BoctokoBen Jl. Tpumuarem B cBoeil kuure «Cyduiickue OpAeHBI B HCIaMe»
0co0oe MecTo OTBOAMT SICCaBh M €ro mocienoBarelisiM. Pycckoe BOCTOKOBEEHHE TaKkKe HE OCTaBIIsLIIO ero 0e3
BHUMaHKA. OTIenbHBIE 00pa3ibl U3 €ro NMPOM3BEACHUI TepeBeaeHbl U Hanu MecTo B 200-TOMHOM M3IaHUH
«bubnuorekn BcemMupHO# nuTepaTypb». B 9-tm TomHOM cOopHuKe «Mcropus BcemupHON ImTEepaTyphl» B
paznene «/IpeBHeTIOpKCKas IuTepaTypay SIccaBu MOCBSIIEH OTEIbHBIN pa3ie.

U npyrue yirypckue mosTel-MbIcuTenu — Xupkatu, Hosoatw, 3ammm, Huzapwu, 3usu, [apudu, Cabypu
1 JIp. — UCHBITATN Ha ceOe BIMAHNE CY(HUICKOT0 YUECHHS.

Bo Bropoii nmonosune XVII Beka B YilrypcTaHe Moiy4yus HIMPOKOE PACIpPOCTPAHEHHE PEIUTHO3HO-
cy¢wuiickuit Mmropunnsm. Ero ocuoBarenem Obi1 cyduiickuii nman Xomka Anmnax (ymep B 1695 r.), HacTtosiiiee
UMsI KOTOpPOro Xumasar. 3a UCKIIOUUTENbHYI0 HA00KHOCTh U «CBATOCTB) €MY €lle MPU KU3HU MPUCBOUIH UMS
Xomxa Amnmak (10 MpenaHuio, CBATOW CBATHIX). Kak OOBSICHWI M3BECTHBIH YHTYpcKMi McTOpuk Myxamman
Canpix Kamrapu, «Anmak» — 3T0 4ell0BeK, H3Ty4alolIii CBET BceMy MUpy oT BocToka o 3anana. [3]

Cy}hu3M HHIPOKO pacpOCTPaHUIICS, KoTaa B 1678 roay npuie K BiacTd Xoka AMak — rjiaBa HapTHH
«bemoroprieB». B rosl ero npasneHus gucio cydues B Yirypcrane Bo3pocio 10 300 Teicsd. [4]

ITox ero BIMsSHUEM M aKTHBHOW AEATEIHHOCTH €TO CTOPOHHUKOB B YHTypcTaHe BO3HHKAET MHOXKECTBO
JepBHIICKO-cyuiickux opaeHoB. Ero wmaeosmorus mnomydwsia OTpakeHHE W JalbHeWInee pasBUTHE B
npousBeneHnssx Myxammana Cagpika Kamrapu, A6mxypenma Husapu, Typau ["apudu, Hopysaxyna 3usu, Umupa
Xycetinna Cabypu u 1ip.
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OmHuM U3 SpKUX TpenctaButenei cypmma spusercs Myxamman Caneixk Kamrapu (1740-1849). Ero
MHOTOTPAaHHOE TBOPYECKOE HACIEINE OXBAThIBACT INHPOKHI KPYT BOIIPOCOB B O0OJNACTH HCTOPHUH, HOJUTHKH,
¢dunocodun, TUKK, NIENArOTUKK U T.4. EMy npuHamuiexuT okoso 20 npousBeeHuit pa3inuHoro xapaxkrepa. J{o
Hac JIOIIUIO CO3/IJaHHOE UM HCTOpuYeckoe nosloTHO «Taskupan azuzan» («Ku3HeonucaHue CBATBIX»), B KOTOPOE
MOMHMO COOCTBEHHBIX HCTOPUUECKHX M JINTEPATYPHBIX 0YEPKOB, ObIIIM BKIIIOUCHBI Ta3enu, pydan, MyXxaMMachl,
MECHEBU €r0 COBPEMEHHHKOB.

3acayKEeHHOW MOIMYJISIPHOCTBIO B IPOrPECCUBHBIX KPyraX TOrO BPEMEHH MOJb30BAJIOCh IMPOU3BEICHHE
«3y0ar an-macaui Baj-akaiy», HAITMCAHHOE C LIEJIBI0 YCBOCHHS HAPOJIOM Ba)XKHEHIIIMX HOPM MYCYJIbMaHCKOH
penuruun, npaBua Mopanu U T.1. Kaurm «3y0mar an-macamn Ban-akaiing» («KBHHTICCEHIMS pETUTHO3HBIX
TIOJIOKEHUH M JIOTMATOB Bephl») M «Anad-ynb-canuxun» («Komexc mpunuuanii Ha BocToke») OBIIM XOpOIIo
M3BECTHBI HACEICHUIO YHUTypcTaHa M HEKOTOPBIX COCEOHMX CTpaH. VX mcrmonb3oBaim Kak ydeOHOe mocobne B
Mezpece BO MHOTHX ropofax CpemHeit A3uu.

Viirypckue MbICIUTENN paccMaTpuBaid bora B Hepa3pbIBHOM CBSI3U ¢ COTBOPEHHBIM UM MUPOM BELIEH.
OTpunas uaen O MOTYCTOPOHHOCTH, OHHM YTBEp)KJAJIM, YTO MPUPOAA, MHP — CBOCOOpa3sHOE BOIUIOIICHUE
6oxectBa. He comHeBasich B cyniecTBOBaHHM bora, MBICIUTENN CYUTANIN €r0 TBOPIIOM BCEJICHHOH, TBOPLIOM BCEX
TIPEAMETOB, CYIIECTBYIOIINX B HEH, B TOM YHCIIE U YEJIOBEKA.

Hpyroii sipkoit Qurypol, Ybe TBOPYECTBO OBUTO oOorameHo Cy(QUHACKUMH MOTHBaMH, OBLI
TOCYIapCTBEHHBIN JesITeNb, BBIIAIOMINNCS 03T ¥ MEICTHTETh AOmypenm Huzapu (1776-1849).

OH, B 4aCTHOCTH, ITHCAIL:

buna 6ommu kynpaT O Oy kaxaH,

3amanu OTYOyp 3aMaHIMH 3aMaH. [5]

(MeHnstach 3a 3MOXOI0 3110Xa,

W mup Bo3Huk 1o BoJie 6ora.) (Ilepesod A.A. Bayoynosa)

ITo B3rmsgam yiirypckux no3ToB bor siBnsercs He TOJBKO NEPBONPUYMHON, HO M BIJIACTEIIMHOM,
MpaBHUTEIIEM MHUpa, IpeIonpeaesomuM cyas0y. [lo kopaHy, Bce, 9TO IPOUCXOANUT Ha HeOe M Ha 3eMile, BCe
MTOCTYTIKH, KOTOPhIE COBEPIIAET YEJIOBEK, COBEPIIAETCS 10 BeleHHIo TBopia. Cyap0a KakJoro IpeaHavYepTaHa
Borom — koro xouer, cracaer, a KOMy IIPEANUCHIBAET BEUHOE MyUEHHE.

A.Huzapu nuwer:

Mana Oy XyJaHWH aTacu Iypyp,

Ora >inmr> Mapxudacu aypyp. [6]

(Oro — npenHayepTanue OoKUeE,

Tak mpum#u ke ero Kak MUJIOCTb Toxke.) (Ilepeeoo A.A. baydynosa)

[To yTBepKACHUIO YHTYpCKUX KIACCUKOB TOI'O BPEMCHH, MHUp JCITUTCS HA TMaHU (MIPUXOISIINX) U OaKu
(BeuHbIx). braromapst STUM MOHITHAM MBICIHTEIIA CBOCOOPA3HO TPAKTOBANIM CYIIHOCTh HE TOJIBKO MPEJAMETOB U
SIBIICHUHA MUpA, HO M CAMOT0 YeJIOBEKa. DTO POJHHUIIO HUX C MPEACTABUTEISAMH Cy(pu3Ma, U PE3KO BBISBIIIIO
MPOTHBOPEYNBOCTH WX B3TIISIOB.

MpeicnuTenn He OBLTM BOOOINE Cy(QHUSMH B OOBIYHOM MOHMMAaHHWU JTOTO CJIOBAa, TEM HE MEHee, OHHU
OeccropHO UCTIBITAIN Ha ce0e N3BECTHOE BIMSHUE CY(DUICKOTO TEUCHNSI.

[lepenoBeie MOSTHI HE MOTJIM MHUPUTBCA C MHCTHKOH, Cy(pH3MOM, XOTS TEOpHH TMAHU W Oaku, uX
MHPOBO33peHHE HE OBUTH CBOOOAHBI OT MCTOPUYECKOH OTpaHMYEHHOCTH. MBI MHOTZIAa BCTpEYaeM y IOATOB H
MBICIIUTENCH PEIUTHO3HO-CY(PUHACKUE, MUCTHYCCKHIE DIICMCHTEI.

[To mueHMIO A.Hu3apu yenoBeueckas )KU3Hb — OJTHA, JIFOH TOJDKHBI IPHHUMATh BCE MEPHI K TOMY, YTOOBI
n30eKaTh CMEPTH, OTCPOUUTH €€ XOTs Obl Ha yac. OHM JMOJDKHBI HACTAXKIATHCS MPEICCTAMHU MPUPOIBI, KHUTh
paioCTHO.

MBICIATENN MIMPOKO aHAM3UPOBAIN PEIUTHO3HOE MOHATHE «TYHa», a TaKXkKe CY(PHUICKHe KaTeropHu
«xanam» u «xapam». OIHAKO, K COACPIKaHUIO, BKIAJBIBACMOMY HMH B 3TH IOHATHS B IIEJOM, HAIO MOJOUTH
OG'beKTHBHO, HC AOITYCKaTb MOJACPHU3AINU WX TBOPUYECCTBA. HCHO B TOM, 4TO, C OI[HOI‘/II CTOPOHBI, MBICJIHUTCIIU
KPUTHKYIOT MPEACTaBUTENCH PEaKIIMOHHOTO JIyXOBEHCTBA, a C JIPyroi — IPOIOBEAYET PEMrHO3HO-CYHUICKUE
KaTeropuy I'yHa, Xajajl 1 Xapam.

[TpoGriema n0O0BM B TBOPYECTBE IIOITOB-MBICIHUTENEH IMpeJCTaBisieT COOOW COCTABHYIO 4acTh MX
MuUpoBO33peHust. OHM CyMenu BBIPA3UTh CBOE MHPOIOHHMAaHHE, OTHOIIEHHE K JKU3HH, JIOIIM U OOIIECTBY B
I[EJIOM, B COOTBETCTBHU C YCJIOBHUSIMH TOT'O BPEMEHH.

BesycioBHO, 3TO 1aeko He eMUHCTBEHHBIC TIPOSBICHUA Cy(U3Ma B YUTYpCKOU TUTEpaType, uX OBLIO HEe
Majo, Ma W celyac BCTPEYArOTCS B OTHCIBHBIX CTHXOTBOPEHHMAX HEKOTOPHIX IMO3TOB. B maHHOW cTaThe
YIOMHHAIOTCS JIMITh HamOollee sSpKUe MPEACTABUTEIH YWTYpPCKOTO CpenHeBeKoBOro cydmima. U Henmp3s He
OTMETHTH, KaKyl0 OTPOMHYIO POJIb CHITPAIO 3TO TCUSHHE B TyXOBHOH JKU3HU U KyJIbTYpe BceX HapooB BocToka,
B TOM YHCJIE U YUTypOB.
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BEJINKWI EJKOBBIN ITYTH B PA3BBUTHU KA3AXCKOI'O
OPHAMEHTAJIBHOTI'O HCKYCCTBA
beucosa Kanap Cacumbaesna”™
AHHOTALMSA
JlanHas cTaThsl TOCBsIICHA MpoOiieMe u3ydeHus poinu Bemmkoro IllenkoBoro myTw B pa3BUTHU
Ka3aXCKOr0 OPHAMEHTAILHOT'O UCKYCCTBA.
KiroueBble cj10Ba: Ka3axCKOE€ OPHAMEHTAIIbHOE HCKYCCTBO, BHIIBI, Y30PBL.

GREAT SILK ROAD IN DEVELOPMENT OF KAZAKH ORNAMENTAL ART
Annotation
This article is devoted to research the role of Great Silk Way in development of Kazakh ornamental art

Key words: Kazakh ornamental art, forms, fretwork

PaccmarpuBas pa3BUTHE Ka3axCKOTO OPHAMEHTAIBHOTO HCKYCCTBA Ka3aXOB UEpe3 HCTOPHUYCCKYIO
pU3MY, HEOOXOIUMO TOIYEPKHYTh BaXKHYIO POJIb B 3TOM Iporiecce Bemmkoro [llenkoBoro myTH U MOSBICHUS
TOPTOBO-?KOHOMHUYECKHX CBsI3ei, HaunHast co Il Beka 110 H.3., KOTOPHIH IMPOXOIIII U 1Mo Tepputopuu Kazaxcrana.
Benmkwii [1IenkoBBIA YT OTHOCUTCS K OJHOMY M3 T€X CBOCOOPA3HBIX SIBICHHH YEJIOBEYCCKOH NESTEIHHOCTH,
KOTOpPBIE HaBCET/Ia OCTAIOTCS B MaMSATH IIOTOMKOB. M Tipekie Bcero, 3TO HEKUI CHUMBOJI CBSI3M BPEMEH, HE 3Has
€ro TPOINIOro, HEBO3MOXKHO MPOCIEANTh W OOBSICHUTH MHOTHE HCTOPHUYECKHE COOBITHS, ONpEACTSABINNE B
HOCJIEAYIOLEM AMHAMUKY Pa3BUTUsI HUBUIM3aLuil Ha EBpasuiickoM npocrpaHcTBe. Hauano qpeBHUX KOHTAKTOB
u oOmeHHbIX cBsized Bocxoaut K III-II Thic. mo H.3. Cumraercs, uto numb B cepeaune 11 B. 1o H.9. lenkoBblii
NyTh HAYMHAET (QYHKIHMOHUPOBATh KaK peryJsipHas JUIoMaTuieckasi U TOpropasi aprepusi.

Kapasansl, npoxoausmine no IllenkoBomy ImyTH, CTAHOBHJINCH OJHOBPEMEHHO CTHUMYJIOM pPa3BUTHS
HapOHBIX PEMECEN U HOCUTEISIMU KyJIbTypbl. OOpa3oBaHue U KyJbTypa OJHHUX CTPaH IepeiaBallicCh B JIpyTue,
TaK KaK 4aCcTO OHU BE3JIM C cO00il MyTeIecCTBEHHUKOB, PEMECIEHHUKOB, MaCTEPOB, Xy10KHUKOB, YUCHBIX.

C pasButueMm ToproBuu Ha IllenkoBOM IIyTH TIOCTENICHHO CTajli TMOSBISATHCS HOBBIE TOpOJa,
pa3BUBATBCA TOPOACKas KynbTypa. ['opoma 3acTpoeHBI KBapTalaMH, KOTOPBIE TPYIIHPOBAHBI BIOIH ydacTKa
MarucTpaitbHON ynouku. CTamu CTPOHWTHCS MedeTH, oOmecTBeHHbIe Oann. B momax XI B. MOSBISAIOTCS o4yaru
HOBOTO THIIAa — KPYTJBIE W TPSAMOYTOJbHBIC JKapOBHH — CaHIANbI, OOraTo YKpamleHHBIC PACTHTEIHFHBIM W
TEOMETPHUIECKUM OPHAMEHTOM.

W3 ncroprdeckux W apXWBHBIX MaTepuajoB M3BecTHO, uTo B VI-VII Bekax Hambosee 0XKHBICHHBIM
CTaHOBUTCS MyTh, nmpoxonuBiiuii u3 Kuras na 3aman uyepe3d Cemupeube n FOxubiit Kazaxcran. bmaromapst
[IlenkoBOMY IMyTH MPOCIEKUBAETCSA B3aUMOCBSI3b KyJIBTYPhl Ka3aXCKOro peMecia ¢ KyJIbTypaMu TYPKMEHCKOTO,
OypSITCKOTO, MOHTOJIBCKOTO, KUPTU3CKOTO U JIPYTrUX Hapoj1oB. OCOOEHHO 3TO MOXKHO HAOJI0/aTh, KAK OTMETHII
ka3axcraHckuil yueHslii E.C. AcCbUIXaHOB, B CXOJKECTH OTJAENBHBIX Ka3aXCKUX OPHAMEHTAJbHBIX MOTHUBOB C
y30paMu JIpyTuX HapoJIOB, HO MMEIOLIMX Jpyrue Ha3BaHus. Hampumep, y30p UIbIUBIp MyHI3 (KpHBBIE pora) y
(epraHCKMX KHPTU30B HA3bIBACTCS Tyd MOIOH (BEpONIOKBS ImIes), Wpek (3ursar) — Tail TydK (KOIBITO
KepebeHka); y30p OMBIpTIa (TO3BOHOYHHK) Y30CKH HA3BIBAIOT IONAY3 (3BE37a), a TEPT IyJaK, (KPECTOBHHA) —
My#u3 Hycka (pOTOBOM y30p) | T.1.

VYkpalleHHe OpHaMEHTaMU HCIOJIb30BAIUCh B TPAJUIMOHHBIX H3AEIMAX Ka3aXCKOTO Hapoja: B
OpYXEHHOM MCKYCCTBE, B yOpaHCTBE IOPT, B IOBEJIHMPHBIX H3/ENUSAX, B KOBPOTKAYECTBE, B IICTCHUHU ajala —
1ajacoB, B M3AEIMIX U3 BOMIOKA, B KOPXKbIHAX, B MOCYJE, B OJEXKJ]E, U3rOTaBIMBAEMBIX METOAOM IUICTCHHUS,
[IUTHS, CITUBAHUS JIOCKYTKOB, TUTABIICHUS, PE3KH.

Kazaxckoe oOpHaMEHTaJFHOE WCKYCCTBO BCErJa BBI3BIBAIIO OTPOMHBIH HHTEPEC CO CTOPOHBI
HCCIieoBaTeNeH, paboTaloNNX B pa3IMYHBIX HampaBleHUAX. [0 MHEHHMIO mcciemoBaTenel, OpHAMEHT HYXHO
paccMaTpuBaTh KaK BaKHBIM HWCTOPHYECKUH WMCTOYHHK, HW3Y4EHHE KOTOPOTO IIPOJIMBACT CBET Ha BOIPOCHI,
CBsI3aHHBIC C (POPMHUPOBAHHEM HApOJa M €T0 HCTOPHYECKOH cyapOsl. OpHaMEHT B MOJHON Mepe OTpaxaeT
HCTOPHIO HApOJa WM BOIUIOMIAET €r0 JJINTENbHBIE dTHUYECKHE M KyJIbTYpHBIC B3aMMOCBs3H. COOTBETCTBEHHO,
nzydyenue posu Benukoro [1lenkoBoro nyTu B pa3BUTHH Ka3aXCKOI'O OPHAMEHTAILHOTO UCKYCCTBA — aKTyallbHas
mpoOiieMa, IOCKOJNBKY OCHOBHBIC MOTHBBI W KOMIIO3WIIMOHHBIC KOHCTPYKIIMH CO3JaBallUCh HapOIaMU
CTOJICTUSIMH U IMEIOT CXOJICTBO.

BonpocamMu HaygHOro OOOCHOBaHHS Ka3aXCKHX OpPHAMEHTOB 3aHUMAFOTCS CIICIIUAUCTHI H3JaBHA.
OTtHOTrpadamu, HICTOPUKAMH, HCCICIOBATEIIMUA HCKYCCTBa COOpPAaHO MHOTO CBEICHUI O BUAAX W HAa3BaHUAX, 00
UCTOPUYECKHUX JITAaHHBIX OPHAMEHTOB. BO MHOTHX CilydasX OpHAaMEHTAJbHBIM JIEMEHTAM Ha3BaHMS JaBajk B
COOTBETCTBHHM C BHEIIHUM BHIOM JHKHX KUBOTHBIX U PACTCHUH. B OCHOBHOM OpHAMEHTHI CO3aBaJINCh B BHUC
reomerpuueckux Guryp. Cpeau HUX BCTPEUaOTCsl Ha3BaHUsI, CBSI3aHHBIE C CETO/IHSIIHIM OCBOSHHEM KOCMOCa.

* HarmonaneHblid My3el Pecryonmku Kasaxcran, r. Actana, Pecry6nmka Kasaxcran
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Tpyns! uccienoBaTeneil HCTOPUM OPHAMEHTAIBHOTO MCKYCCTBA C JPEBHUX BPEMEH MO CETOIHSITHUI
neab H. TaiimanoBo#t, JI. XomxuxoBoi, I'. UmescoBa, P. Capcenbmna, C. AzepOaeBoii, A. Kacteesa, XK,
ApsictanoBoii, A. becenosa, C. Tonenbaesa, K. Kynacosa, T. bacenosa, C. Kacumanosa, K. lopaesoii, M.
OmupOeKoBoH, 3. AKalKbI3bl 3aHUMAIOT JIOCTOMHOE MECTO B KYJIbTYpHOH sku3HK KazaxcraHa.

OfHUM M3 TepBBIX HCCIIEOBATENCH WCTOPUM, Pa3BUTHS, TEXHHWKH CO3JaHUs, KiacCU(HKaIHH,
CEeMaHTHUKH M O Croco0ax NPUMEHEHUs! B )KU3HU OPHAMEHTOB SIBISETCS 3HAMEHHTBIH apXUTEKTOpP, KaHIHuJIatT
nckyccrBoBequecknx Hayk T.K. Bacenos. Tak, B cBoei padore «Kaszaxckuii opnameHT B apxurekrype» T.K.
BaceHOB 3aTpoHYN BONPOCHI MPOUCXOXkKAECHUS Ka3aXCKOIO OpPHAMEHTa, IEPBOOCHOBY KOTOPOrO OH BHJIENI B
HCKYCCTBE CaKO-CAPMATCKHX IUIEMEH. DTa 3110Xa, M3BECTHAs] HAM II0 MCKYCCTBY «3BEPHHOTO CTHIIA» HECTA B
cebe mpuémbl (HOpMOOOpa30BaHMS M UEPTHI, KOTOPHIE C IOJHOW YBEPEHHOCTBIO MOYKHO OMPEAENNTh, Kak
crierudpuIecKue CTEIHbIE U Ka3aXCTaHCKHE.

B cBoux paborax stHOorpad, apxeosor u ¢unonor A.X. MapryiaaH MpoCieKHBaeT dTalbl Pa3BUTH
JPEBHUX CTHJICH, OCHOBHBIC YEPTHI KOTOPBIX CTAIH OMPEICISIONMMU B Ka3aXCKOM HAIlMOHAJIBHOM HCKYCCTBE
OpHaMEHTA.

MHOro mnone3Horo MOMXKHO HO4YepnHyTb u3 KHUrH uckyccrtBoBega C. KacumanoBa «lIpuknannoe
HCKYCCTBO Ka3axoBy». M3ydasi mpUMeHEeHHe OPHAMEHTOB U Y30pOB B IOBCEJHEBHOH KU3HU, OH onpeaenun 200
nx BunoB. K. MOpaeBa B cBoeil kuure «Kaszaxckuii OpHaMEHT» IPHBOAUT MHOXECTBO JAHHBIX 00 HCTOPUH
BO3HMKHOBEHHS U 00 3BOJIIOIIMN OPHAMEHTOB U Y30pOB, MIMEIOIINX HAYYHYIO ICHHOCTD.

Ecnm oOpaTuThest K MCCIEJOBaHUIO HCTOPUKOB, TO MOXKHO BBISICHUTB, YTO YKpAlllCHHE M3ACIHH CBOE
Hauyayio OepéT ¢ KOHIAa KaMeHHOU 3pbl. [1epBOOBITHBIC JIIOH, XOTSI U TPyOOBaTO, HO yXKE yMEIN HAHOCUTH Koe-
Kakhe y30pbl Ha TMOBEPXHOCTh JIMYHBIX KaMEHHBIX opyaui. [lozxke, B 3mMOXy OpOH3BI, JIOAM CTaNd YETKO
HAHOCHTD Pa3UYHBIC Y30PHI Ha MPEIMETHI MEIHBIX OPYANH, KepaMHIECKOW MOCYAbl. A B aHAPOHOBCKHH MEPHOT
JFOAM, OOWTaBIIME HAa Ka3axCKOW 3eMiie, CTalM YKpamaTh Pa3lIMYHBIMHA Yy30paMHU IIEPCTSHBIE, KOXKaHBIE,
JIepeBSHHBIC TTPEIMETHI OBITa, M3/IENNS U3 KOXKH, Pa3INIHBIC OPYXKUS H.T.1.

B mepron cBoero CTaHOBJIEHHWS, OpPHAMEHT HMeN Oojee TayOOKoe 3Ha4deHHE. YUEHBIe |
MCKYCCTBOBE/IbI CTaparoTcs paciiudpoBaTh IPEBHHE H300pa’keHUS, BHUKHYTh B TailHBIH CMBICI 3HAKOB H
CHMBOJIOB. JI0 CHX MOp cUMTAaeTCs, YTO KIIOY K TIOHMMAaHWIO MHOTMX M3 HUX JIaBHO YTEpsH, M, TEM HE MeHee,
HHTEPEC K JPEBHEMY UCKYCCTBY HE OCIa0eBaeT: MHOTHE OPHAMEHTAIbHBIC MOTUBBI IEPEAAIOTCS N3 TIOKOJICHUS B
TIOKOJICHHE, COXPAHSSCH MOYTH B HEM3MEHHOM BHJIC HA TIPOTSKCHUH BEKOB.

CymecTByeT HECKOIBKO TEOpHH O TPOHUCXOXKICHUH H300pa3sUTEIHHOTO HMCKYCCTBA B IIEIOM H
OpHaMeHTa B yacTHOocTH. Hambomee momymspHON, ocoOCHHO Ha 3amajze, MOXKHO CUHTATh OHMOJIOTHYECKYIO
Teopuio. [TaBHBIN CMBICT €€ 3aKiIodyaeTcss B TOM, YTO B CaMOil IPUPOJIEC YEIOBEKa 3aJI0KEHO CTPEMIICHHE K
KpacoTe M TrapMOHHH. VIHCTMHKTHBHOE YYBCTBO CHMMETPHH, KOTOpas BCTPEUACTCs B CTPOCHHM MHOTHX
TIPUPOJHBIX 00pa30BaHMH, CTaJO OCHOBOM CO3/aHMS HPEIMETOB, 00JIaJAIOINX IPABUIBHBIM COOTHOUICHHEM
nporopimid. M3genus TkayecTBa M IUIETCHHS, HMMCEIOUIME B CBOCH CTPYKType PHTMHYECKOE YEpelOBaHHUE
CXOJHBIX 3JIEMEHTOB, CTAJIH MEPBBIMHU 00pa3naMHu OPHAMEHTAJILHOTO HCKYCCTBA. B nanbHelem, coracHo 3TOH
TEOPHH, Pa3BUTHE OpPHAMCHTA HIET IO MTyTH CTIIM3ALNN IPUPOIHBIX popM u siBieHHH. [1, 59].

MucTryeckasi Teopusi MPOUCXOKACHUSI OPHAMEHTAJIBHOTO HCKyccTBa Oblia ocHoBaHa C. PelinHakom B
pabore «MckyccTBo M Marus». B panpHeiiniem e€ pa3paboTkoil 3aHMMaMCh Y4€HbIe-3THOrpadbl, Ha OCHOBE
H3y4YeHHS KyJIbTYyphl HApPOJOB, HAXOISIIUXCS HA paHHEH cTyneHu pa3BuTus. COrjlacHO 3TOH TEOpUH B HAPOJHOM
TBOPYECTBE HAIIUIM OTPAKEHUE WX MPEJICTABICHUSI O CTPOSHUU MHUPA, CBSI3aHHBIE C PUTYAIbHBIMU OOpsIaMU |
JpeBHEH MuUdosorueid. B ApeBHOCTH JIIOAM BEPUIIHM, YTO 3HAKOBBIE M300pa)KeHMsI IMOMOTAIOT MM OOIIATBhCS C
MOTYCTOPOHHUM MHPOM OOTOB M JYXOB, BBINOJHAS TPH 3TOM pOJb IMOCPEAHMKA MeXTy mupamu. Yacto,
OpHaMEHTaJIbHbIE M300paXEHUsI CIYKWIN 00eperaMy OT 3JIBIX CHJI, CUNUTAIOCh, YTO OHH NPHHOCAT CYACTHE M
ynady. Tak B HCKyccTBE HOMaJI0B 00€PEroM CTaHOBHUTCSI TOTEM: )KHBOTHOE WIIM PACTEHHE — IOKPOBHUTEINL POJIA.
CTunu3oBaHHOE M300paKEHUE MOCTENCHHO IIPEBPAIAETCsl B €0 CHUMBOJI, CHJIBHO a0CTpParMpoBaHHBIA OT
peanbHOro 00BeKTa. TO €cTh BMECTO OOBEKTa MOKIOHEHUS IOSIBISIETCSI €0 CHMBOJ, HAJCHEHHBIH TEMH Ke
Ka4eCTBAMH.

Bo3HUKHOBEHUE OpHAMEHTa CBA3BIBAIOT C 3aPOKACHUEM NMUCbMEHHOCTU. B HCKyCCTBE pa3HBIX HAPOJOB
OpPHAaMEHT M IHCHBMEHHOCTh 3a4acTyl0 CTOSUIM O4eHb Onm3ko. OjHaKo, B OTIMYME OT OpPHAaMEHTa, 3HAK B
MTMCEMEHHOCTH BCET/]a MIMEET BIOJIHE KOHKPETHOE CMBICIIOBOE 3HaUeHHe. | 0cy1apcTBEHHAs! CHMBOJIMKA U 3HAKH
COBPEMCHHBIX (DHPM M HAYMHAIOT CBOIO UCTOPHIO C IPCBHUX M300paKCHII N MaTHYSCKUX CHMBOJIOB. [2, 84].

Ha npoTspkeHnn CBOEro J0JITOro CyIISCTBOBAHHSI BO BPEMEHH CIOKETHOE COJCp)KaHWE W Ha3BaHHC
OpPHAMEHTOB MEHSUINCh M COBEPIICHCTBOBAJIMCH COOTBETCTBEHHO OCOOEHHOCTSIM >XM3HEHHOW OPHEHTAIMH H
ObITa HapoAa B KAXKAYI0 HOBYIO ATOXy. [IoMHMO JEKOpaTHUBHBIX KadyeCTB OPHAMEHT OBII TEPBBIM BHIAOM
¢dukcanyu 3HaHud. [lepBblii POCTOK OCO3HAH KakK IEpBble T'€OMETpHYECKUue (GUIypbl — JIMHUS U 3aBHTOK. B
JlanbHEHIIeM JIMHUSI M 3aBUTOK COJIBIOTCSI B OCO3HAHMHU WX JBM)KCHHS, TIEPEHIs B CHHTE3HYIO ()OPMY CIIHpaIH, —
9TO HEpBbIE reOMeTpUUecKre (GUrypsl, KOTOPbIE TOMOTIIM YEIOBEKY HOHITh 3aKOHBI KOCMOCA U JKU3HH, OCBOUTD
croco0 GuKcanuy 3HaHUH 0 MHpe.
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B conepxkanne IpeBHUX OPHAMEHTOB B MOJIHOM OOBEME BIOXKEHBI TPAJUIIUN MAcCTEPOB IPHKIIAHOTO
HCKYCCTBA, COXPAHUBIIHNECS B TEUEHHE MHOTUX BEKOB. Omupasich Ha UMEIOIINECS JTaHHBIE, MOXKHO CKa3aTb, YTO
MacTtepa, co3JlaBas CBOH LIEJEBPHI, CTAPAINCH TOYHO NEPeIaTh B HUX 00pa3bl, B3STHIC Y CAMOW IPHPOJIBI.

B cocraBiennn opHaMeHTa MOTYT OBITh HCIIOJIB30BaHBl KaK OTBJICYEHHbIE (OPMBI, TaKk |
CTUJIM30BAaHHBIC peallbHble MOTHUBBL. MOTHUBBI Ka3aXCKOTO OpPHAMEHTA pa3JelieHbl Ha YeTbIpe TPYIIbL:
300MOp(dHBIC, pACTHTEIIFHBIC, KOCMOTOHUYECKHE, reoMeTpuueckue [3,160].

Kazaxckue opHaMeHThl NPUMEHSINCh U HA MUHHMATIOPHBIX CYBEHUPHBIX M3AEIHUSIX U MPU BO3BEICHUU
apXUTEKTYypHBIX aHcamOiuel. Mcropus mokas3pIBaeT, 4To MEpPBOHAYAIBHO HAPOJHBIM OPHAMEHT NEPEHOCUTCS B
apXUTeKTypHBIE (POpMBI 0€3 KaKMX-THOO 3HAYMTENBHBIX M3MEHEHHH M oOoramenuii. Co BpeMeHeM HAET B
BO3PACTAIONIEM TEeMIIe YHUKAIBHBIA CHHTE3 apXUTEKTYpHBIX GopMm u opHameHTa. K mpumepy, HanmmonansHbIi
My3eil Pecybnukn Kaszaxcran sBisieT co0oil OTIHUYHBIA 00paserl MCKyCCTBa COBPEMEHHOCTH. B HEM MOXKHO
O00HApYXUTH 00pa3Ibl PA3TUYHBIX OPHAMEHTAIBHBIX BapHaIid — OT pacTPOCTPAaHEHHBIX «KOIIKAP MYHi3», «amma
TYSK» 10 00iee CIOKHBIX «KYCKaHATY, «KYCTYMCHIK». [IpHr 3TOM oCyImiecTBIseTCS BKIIOYCHNEM H3YMUTEIHLHOTO
OpPHAMEHTAJIFHOTO JIEKOpa B HEKOTOPBIE KOHCTPYKIUH M JETald: Hapy>KHBIC CTEHBI, OOpaMJICHHS IBEPHBIX
MIPOEMOB, B IIa()OHBI ¥ NIOCKOCTH CTEH.

Tak, HapyXHbIe W BHYTPEHHHE 4acTH cTeH HaunmoHanmbHOTO My3es O(pOpMIICHBI OpHaMEHTAJIbHBIMHU
y30paMH, B TOM 4YHCIE OPHAMEHTOM «KOIIKap MYHi3», CHMBOJIM3UPYIOMIMM OOTAaTCTBO 3€MHOW KH3HH,
60raTCcTBO AYIIM M YCTPEMIIEHHOCTH BBBICh. Hapsimy ¢ OXpaHHBIM 3HAYCHHEM C OPHAMEHTOM «KOIIKAp MYHi3»
CBSI3BIBAIOT TOHATHS OOTaTcTBA, NPHUYMHOXKECHUS CKOTA, YTO OOBSACHACTCS IIEPEKHUTKOM TOTEMHCTHYECCKUX
npeAcTaBAeHU. MOTHBBI 3TOTO OpHAaMEHTa YXOJAT B TJIyOMHBI CAaKCKOTO BpEMEHH, O0a3upysch Ha
MHOTOYHCIICHHBIX CIO’KETaX HEKOIJa spKOTo MCKYCCTBAa 3BEpUHOTrO CTHiA. OOpa3zoBaBmIascs MpH 3TOM (GHUrypa
KpecTa CTAHOBHUTCS OJHUM M3 Hanbojee pacrpoCTpaHEHHBIX CHMBOJIOB B HCKYCCTBE Pa3HBIX BPEMEH M HapOIOB.
Taroke B oOpMICHHH MPUCYTCTBYIOT PAaCTHTENbHBIC WM PACTCHHUEBUAHBIC OPHAMEHTHI, B OCOOCHHOCTH B
HACTEHHBIX KOHCTPYKIHUSAX. B pacTUTenpHOM OpHaMEHTE CHMBOJMYECKH NPHCYTCTBYIOT 0Opa3bl IBETYIIETO
caja, IpeBa )KU3HU, OyTOHBI, TOOETH, JTUCTHS.

ApxutekTypHbIi ancamOnp HarmonansHoro mysest PecryOnukm Kazaxcran siBiseTcss cBOeoOpasHBIM
HOCHUTEJIEM COBPEMEHHOW STHHYECKOW MH(pOPMAIMN — JETOIMCHI0 Ka3aXCKOM M Ka3aXCTaHCKOW STHOKYIJIBTYPBI.
Oro cBs3aHO ¢ TeM, 4To HarmoHampHBIH My3e#t PecmyOnmkm Kazaxcran, ¢ omHOW CTOpPOHBI, 0oOpaser|
COBPEMEHHOI0 apXUTEKTYPHOTO 30[4YE€CTBA, C MPUCYHIIMM €My IParMaTU3MOM U JIAKOHU3MOM, a C JPYyro —
cpefoToure AyXOBHOro mnoreHuuana KazaxcraHa, SBISIONIMICS KOMIIIEKCHBIM Hay4YHO-HCCIEIOBAaTENIbCKUM,
00pa3oBaTEIbHBIM M KYJIBTYPHBIM LIEHTPOM.

PazniuHBIe MOTHBBI, KOTOPBIE BCTPEUAIOTCS HE TONBKO B Ka3aXCKMX OPHAMEHTaX, HO M B MCKYCCTBE
JpYTUX HapoJOB, B TEUCHHE MHOTHX BEKOB, YCOBEPIICHCTBOBAIMCH M Oylarojapst BHECEHHBIM H3MCHEHUAM
MacTepaMu MEpeXOAWIM U3 OJHOTO BHAA B JAPYyroe, T.6 HM3MEHAINCh. B TBOpuUeCTBE OpPHAMEHTAINCTOB
300MOpP(QHBIE MOTHBBI TEPEXOJMJIN B OJHOPOJAHBIC MOTHBBI, 3JEMEHThI T'€OMETPUYECKHMX MOTHBOB — B
300MOp(dHBIE, T.¢ HA MOTUBBI BUIOB pacTeHUil. B Takux ciyyasx caMu OpHAMEHTHI KpacsT B OAMH LIBET, a JUIs
TOTO, YTOOBI MOXKHO OBUIO OTIMYHTH DJIEMEHTHI JPYr OT Apyra, (JOH pa3yKpallnBaeTcsi pa3HbIMH LiBeTaMu. B
Ka3aXCKOM IPHUKIaJHOM HUCKYCCTBE UCIONB3YIOTCS TPAJAULUOHHBIE [[BETA, KOTOPBIE MPUMEHSIIOTCA MAacTEpaMH B
TEUCHHE MHOTHX BEKOB. [[BeTa MMEIOT TOIBKO MM OJTHMM HPHUCYIIYIO0 CHMBOJHKY: CHHUH — IIBET HeOa, Oeblid —
CHUMBOJI MCTUHBI; XKENTHIA — IBET MYAPOCTH, HPABCTBEHHOCTH, IT€YaJIH; 3€JIEHBIA — MOJIOJOCTH, BECHBI, KPACHBII
— [BET COJIHIIA, OTHS, YepHBIH — 3eMiH. [Ipeobnasanne OTIeNbHON KPacKd B Ka3aXCKOM HapOJIHOM OPHAMEHTE
TIOJJYEPKUBACT HCTETUUECKYIO CHITY, )KU3HECIIOCOOHOCTH, NMPABAMBOCTh M300PaKCHMUS, BEIMUIHE YEIOBEUECKOTO
MacTepCTBa. YJayHOE pEUIeHHEe COYeTaHUs KPAacoK U HUX CO3BYYHE COCTaBISIIOT OCHOBY HJAEHHOrO u
9MOIMOHAILHOTO BO3JIEHCTBUSI OpHAMEHTa Ha uesoBeka. [ToaTomy, Kornma asisi u3neinus BbIOMpAeTCsl OJUH M3
STHX I[BETOB, ONpPENEISIeTCs U €ro CUMBOJHUYecKoe 3HaueHue. ClenoBaTeibHO, B BBIOOpE M PACHOIONKEHUU
LBETOB B OpHAaMEHTE OTPA3WINCh HMCTOPHUUECKU CIIOXKMBIIMECS NPEACTAaBICHUS KaXJIOro Hapoaa o0
OKpY’KalOIIeM MHpE, €ro JCTeTHYECKMH BKYC M HallMOHaIbHbIE ocoOeHHocTH. Tak, Hampumep, B cpeaHeil
3es1eHoH mosioce Pocenu npeoOiagaeT nBeT KpacHbIi, a B ropoaax Cpenneit Asun u Kazaxcrana, cpeau eiaTbix
ITyCTBIHb, CYIIECTBYET IIPUBI3aHHOCTh K KEPAMHUKE BCEBO3MOXHBIX TOTyOBIX OTTCHKOB.

PoncTBEHHOCTD Ka3aXCKUX XYHOKECTBEHHBIX PEMECEN C PEMECIaMH APYTUX HapOJ0B HAOIIOAEeTCs HE
TOJBKO B OPHAMEHTHUKE, HO ¥ B ()OpPME M3EIHIA, B TEXHOIOTHH 00pabOTKN pa3INdHBIX MaTepHUaIoB ¥ BO MHOT'OM
apyrom. OpHaKo, HECMOTPSl Ha TO, YTO XyAOKECTBeHHBbIE pemecia KazaxcTaHa pa3BUBAINCh, UMESI TECHYIO
CBSI3b C JPYTMMHU HapoOJaMH, OHM MMEIH CBOH COOCTBEHHBIN ITyTh pa3BUTHS, BIHUTaB B ce0s BCE Jydliee OT
XYIOKECTBEHHON KyJIBTYPBI COCEIHMX HAPOAOB M 00OTaIasl uX COAEPKAHUE U JEKOPATHBHBIC BO3ZMOYKHOCTH.
[4, 14].

[[lenkoBeIi MyThb, OCTaBasACh IJIABHOW TOPrOBOM apTepueil, ABISUICA Uil MHOTUX CTpaH M HapoOJOB
OJIHOBPEMEHHO JIOpOroi COTPYIHHUYECTBA, PACIPOCTPAHEHHS pPEMEcel, PEIUruil, B3aUMONPOHUKHOBEHHS U
B3aMMOOOOTAIIEHHs Pa3InYHBIX KyJIbTyp. Ocesble TopoxkaHe U KOYeBbIe TNIEMEHa CMOTIIM HOHSTh JIPYT Jpyra
M, B KOHEYHOM HTOTe, CO3/aTh CaMOOBITHYIO KYJbTYpy, KOTOpasl BOLLIa B MHOT0OOpas3ue JAPEBHUX KYJIbTYp
YeJI0BEUECTBa.
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B3AUMOJIEMCTBHUE KYJbTYP BYIJIN3MA U UCJIAMA B IIEHTPAJIbHOM A3UN
(Ha npumepe apxuTeKTypsbl rocyaapers Uaukyros u Kapaxanunos)
Inayounosa Mexpubany Bexpumdxcarnosna™

AHHOTAIIMA

B cratee paccmarpuBaercss mpoOieMa B3aUMOICHCTBUS KyJIbTYP IBYX PEJIMIHO3HBIX CHCTEM Ha
MpUMEpe apXUTCKTYpbl OOBEKTOB 00pa30BaHUsl OyIIUICKOro rocymapctBa MamkyToB u rocymapcrtsa
MycyJabMaHCKOM aunactunm KapaxanunoB. s 9TOro NPOBOAMTCS aHAIU3 apXUTEKTYPHO-IUIAHUPOBOUYHON
KOMIIO3HIIUK OYAMUIICKMX CcaHrapamMa M MYCYJIbMAHCKHX MeEApPEece, B CTPYKType KOTOPBIX BBISBISICTCS
OOIIHOCTH, OTIPEICISIONIas YHUBEPCAIbHBIC XapaKTePUCTUKU CPETHEBEKOBOTO 00Pa30BaTEIFHOTO YUPCIKIACHUS,
PacTpoCTPaHEHHOTO Ha TEPPUTOPHHU TIOPKCKHUX TOCYIapCTB PETHOHA.

Kuarouesbie ciioBa: apxutexrypa, Unukytsl, Kapaxanusl, canrapama, meapece.

INTERACTION OF THE BUDDHISM AND ISLAM CULTURES IN CENTRAL ASIA
(on the on the example of the Idikuts and Karakhanids architecture)

Abstract

In article is considered the problem of interaction of two religious systems’ cultures on the example of
cult architecture of the Idikut Buddhist state and the state of a Muslim Karakhanid dynasty. For this purpose the
analysis of architectural and planning composition of Buddhist sangharama and Muslim madrasah carried out, in
structure of which the community characterizing universal features of the medieval educational institution
extended on territories of the Turkic states, comes to light.

Keywords: architecture, Idikuts, Karakhanids, sangharama, madrasah.

B mepmon paHHEro cpemHEBEKOBbS Ha TeppuUTOpHM LIeHTpanbHON A3HWH TIOPKOS3BIYHBIC HapOJIbI
MEepeKUBAIOT MPOIECC CO3/AaHUS TOCYAApPCTBEHHBIX 00beAuHeHHH. CTaHOBIGHHE TOCYAApPCTBEHHOCTH
MPOUCXOANT Ha (pOHE MHUPOKOT0 KOH(ECCHOHAIBFHOTO pa3HOO0pa3ys: HAPSAAY C aBTOXTOHHBIMU TCHIPHAHCTBOM
1 IIaMaHU3MOM, HACEJICHHE PAaHHUX TIOPKCKUX I'OCYAApCTB HUCIIOBEIYET 30p0oacTpu3M, Oy/IM3M, XPUCTHAHCTBO,
MaHHMXEICTBO, a 3aTeM M HcaaM. OTO SBIEHHE CTal0 PEe3yJNbTaTOM KyJIbTypHOIO B3aMMOJEHCTBHS,
00yCIIOBJICHHOTO (D)yHKIIMOHMPOBAHWEM Ha JIaHHOW TeppuTopuu Benmkoro menkoBoro mytH. KoHTpomns Han
HUM oOecTeun SKOHOMHWYECKHH paclBeT TIOPKCKHX TOCyJapcTB, YTO MPEJONpeNeNuio OypHOE pa3BHTHE
IpajOCTPOUTENLCTBA, APXUTEKTYPBI, HCKYCCTBA M PEMECEN, B KOTOPHIX MOIYYHJINM OTPAKEHHUE CIIOKHBIE U
BEChbMa MHTEPECHBIC MTPOIIECCHI KYJIBTYPHOTO B3aNMOOOMEHA.

Kak npunsitue Oynunu3ma, Tak U NMPUHITHE WCJIaMa SIBUJIOCH ONPECISIIOIMM (pakTOpOM JUlsi pa3BUTHUS
TIOPKCKOW KyJBbTYypbl. B 4YacTHOCTH, MOXHO KOHCTaTHpOBaTh, YTO pa3BUTHUE OyAau3Ma B TIOPKCKHX
rocyiapcTBax OOYCJIOBHIIO paclBET KyJbTypbl B HesoM: B lleHTpambHOM A3uu (QyHKIHOHHPYIOT COTHH
MOHACTBIpEH, MIMPOKO paclpoCTpaHseTCs IpaMOTa, pa3BUBAETCS JMUTEpaTypa, IepeBoAdYEecKoe AEo,
KHUTOTIEYaTaHue, CIEHHYeCKoe, M300pa3uTeNbHOe, IUIACTHYECKOe MCKyccTBa. bByaausm MNpoHHKaeT B
HenTpanenyto Azuto B I-1I BB., B TIopkckOoM KaraHaTe oH moJiydaeT pasButue ¢ VI B.: B Haanucu byryrckoi
crensl (582r.) MMeeTcs yIIOMHHAHUE O CO3MaHWU Oyamuiickoi canrxu Tacmap-karaHoM. B 3To Bpems ObutH
TIepeBEICHBl HAa TIOPKCKUH SI3BIK W 3alUCAaHbl COTAMHCKOH MHCBMEHHOCTBIO OyIAMHCKHE CYTpbI, ObIIH
BO3IBUTHYTHl Oyamuiickue Xpambl W MoHacTeipu [6, 133]. VYcmexy Oyammsma y TIOPKOB, TOXalyH,
criocoOcTBOBaIa OJIM3Kasi TEHTPUAHCTBY OOIIECTBEHHO OPHEHTHPOBaHHAs ()OpMa MOYTUTEIHHOTO OTHOLICHUS K
MOHAaxaM M MOHAXMHSAM M TPUBEPXKEHHOCTh HEPAPXUUYECKON MOJUYUHEHHOCTH PEIMTHO3HBIX JAeATeNeil
rocyaapcTy [2].

Bynausm monmydmn TocyJapCTBEHHBIM CTaTyc B JBYX IIEHTPaJbHO-a3MAaTCKUX TOCYIapcTBaxX —
Vitrypckom nauxytctBe (Kouo) m rocynmapctse xenTeix yirypoB B [anbcy. IIpu stom yiirypsl Koo 6butn
MIPABUTEJIIMU CEBEPHOI BeTBU Benukoro menkoBoro myTtH, orudasmeil Tapumckyro Bnaauny. X sTHu4eckue
Opaths — KeNThle YUTI'ypbl, TOKE YOSKCHHbIE OYUTUCTBI, BlIaJIe)Id KOpUI0poM ["aHbcy, rae Benkuii mesikoBbli
IyTh, IOCJIE TOTO KAaK €r0 CeBepHasl U 10KHasl BETBH CIMBAINCh B JlyHbXyaHe, 11en B xanbckuil Kuraii [3].

Ko4o — cronmmna nauKyTOB, 3aHMMaj CTPATETMYECKH Ba)KHOE MECTO Ha BelMKOM MIETKOBOM IyTH U B
V-XIII BB. GBI TNIABHBIM TOJUTHYIECKAM, SIKOHOMHUYECKNM, KYJIbTYpHBIM IIeHTpoM TypdaHCcKoro oas3mca U BCEro
3amagaoro kpas. Kpome TOoro, B 3TO BpeMs OH BHINOJNHSI (YHKIWIO TIAaBHEHIIEro HeHTpa Oyammiickon
kynbTypsl LlenTpansaoit Asun. OcHoBaHHBINA emie B 46 T.710 H.3. [4, 105], Kodo OpLT mIEHTpOM OyammiickoH,
XPUCTUAHCKOM, MaHuXelcKkoi mutponoauu. Ilo ceenenusM Ban SlHpa3, B kKoHUE X B. B OJHOM JIMLIb TOPOJE
Kouo umenoce 50 Oyaauiickux XpaMoB 1 B HUX MOJHOCTBIO ObIIM COXpaHEHBI OyAauiickue nucanus (HoMsl). B
9THX XpaMax 00ydanoch OCHOBaM Oy/aIM3Ma MHOXECTBO Y4eHHKOB [3; 5, 104].

B Viirypckom rocymapcTBe CTPOMJIMCH MOHACTBIPH JIByX OCHOBHBIX THUIIOB — Ha3eMHbIE

* MexnayHnapouast oopaszoBatenbHas kopriopanus (Kas[TACA), r. Anmarsl, Pecriyonmka Kazaxcran
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(BHYTpHUTOpOJICKHE) U TICHIepHBIC (BHE TOpooB). lemepHpie MOHACTHIPH COCTABIIIOT CAMYI0 MHOTOYHCIICHHYTIO
yacTh OyJANICKOTO KYJIbTOBOTO 30AYECTBA, YTO CBHIACTEILCTBYET O 3HAUUTEIBHOCTH M 3HAYMMOCTH [yXOBHOTO
cocioBusi B rocynapcrtBe. Kak yke yrnoOMHHAJIOCh paHee, 3TH KOMIUIEKCHl ObUIM LIEHTpaMu 0Opa3oBaHUs H
NepEeBOAYECKOTO JieNa, KHIKHOU rpaduky (MaHUXEWCKUEe W OYAJIMICKUE TEKCThbI), HACTCHHOW >KHMBOIHCH, Ha
OCHOBE KOTOPBIX CKJIaJIbIBAIOTCSI CBOCOOPA3HbIE XYI0KECTBEHHBIE IIIKOJIBI.

Haszemnuble MoHacThIpu rocynapcrsa Maukyros (Kowo) mpencrasisuim coOOi KOMILIEKCHI TOCTPOEK, B
KOTOpbIE BXOAWIM CBATHIIMIIA, PEJIUKBAPUM, OHOIMOTEKH, >KWIble KEJIbU MOHAXOB, Y4YeOHbIE KOMHATHI,
X03s1iCTBEHHBIE MOoMeleHus. Hanbonee THIIMYHAs TUIAHUPOBKA CaHrapaMa — JABOPOBOTO THMA, T.€. TIOMEIICHHS
pacnonaraiuch Mo MepUMETPy OTKPBITOTO ABOpa. B mx pasmemieHny Taxke MPOCMATPHUBACTCS ONpE/eICHHAs
3aKOHOMEPHOCTb: BXOAHYIO YaCTh 3aHUMAaIN XO3SMCTBEHHbIE M y4eOHbIE KOMHATBHI, BIOJIb TJIAaBHOH OCH
HaXOJWJINCH JKIIIbIE KEJIbM U ONOIMOTEKN, B TOPIIE, HAIPOTHB BXO/a BCET/IA PACIIONAraeTCsl TIIaBHOE CBSATHIIHIIE
THIA YalThU WIN CTYTIA.

I'maBHast caHrapama CTOJIMIBI YHI'ypckux rocynapcts Kouo — onHa n3 Hanbosee KpYyIHBIX B PETHOHE
(pa3mepnr 100x170m). Komrieke 3aHUMAI FOTO-3alaIHYIO YacTh TOPOJa, OBUT OPUEHTHPOBAH IO OCH BOCTOK-
3amaji, BXoa ObUT oOpalieH Ha BOCTOK. DTO COOPY)KEHHE TaK)Ke MMEET IUIAHHPOBKY C BHYTPEHHHM JIBOPOM,
BOKpPYI' KOTOPOTO PACHOJIaraloTcs pazHoOOpasHble MOMELICHUs. 3alajHylo II0JIOBUHY JBOpa 3aHUMAIOT [Ba
OTOPO’KCHHBIX 00beMa (HeOOJIbIINE IBOPHI), COCANHEHHBIE ITpoeMoM. OIMH M3 HHX, IPSIMOYTOJIBHBIN B IIIaHe,
SIBIIIETCS, TI0 BCEH BUAMMOCTH, NPEABXOIHBIM aliBaHHBIM JBOPOM, U3 KOTOPOrO MOKHO MONACTh B CBSITUIIMIIE,
IIpecTaBIsIoNniee co00i J1BOp ¢ 00BEMOM CTYIIBI B IeHTpe. Takum 00pa3om, pUTyanbHBIH 00X0/ MapajakiinHa
B caHrapame Kouo mpoBoauIICsS BOKPYT CTyMma, a He KBagpaTHOM meuibl. CTyna HaXoAusach B LIEHTPE ABOPA,
OKpY>KEHHOTO 3y09aroii crenoid. [IpmMedarenbHO, 9TO CTyma, Kak W IIeJUIa, MIMEET BUJ KBAJAPATHOHM B IUIaHE
(10,6x10,6m) OGamran, coxpaHUBIIEHCS B BBICOTy Ha 14M. OcHOBaHHE CTylla WMEET BHJ JBYXCTYHNEHYATOTO
IIOKOJISI, BBIIIE KOTOPOTO (haca sl (KpoMe IIIaBHOTO) OBIITH 0(OPMIICHBI HAIIIAMHU CO CKYJIbITypami [ 1, 34].

Bxon monacteips Kouo ¢mankupyercs AByMS KpPYNHBIMH TIOJKBAaJIPAaTHBIMH B TUIaHE OOBeMami,
KaXIbI 13 KOTOPBIX TaKKe HMMEET CIOKHYI0O BHYTPEHHIOIO IUIAHHPOBKY. Tak, CEBEpHBI 0OBEM COCTOWT,
MIPEATIONOKNTENBHO, W3 LEHTPAJIBHOTO IOMEIIeHHs (CBATHIMMIA?), OKPY)KEHHOTO TpPYNIOH HOMENCHUH
anuiragHOW W KOPHJIOPHOW IUIAHMPOBKU. FOro-BOCTOYHBIA M IOTO-3amlajHbBIA  yrJibl OBUIM  yKpEIJIeHBI
KBaJIpaTHBIMH B IUIaHE OAlIHSIMU C BHYTPEHHHMH IOMCIICHHUSAMH Pa3sMepoM 5X5M; Takue e OallHH MOXHO
MPEATNONIOKHUTD U B APYTUX JIBYX yIJlaX OrpakIarolel cTeHbl MOHACThIps [7, ¢.203-204].

Taxoit BapuaHT apXUTEKTYpbl OyAIMHCKOr0 EHTpa 00pa30BaHMsI U HAYKU IIUPOKO PACIIPOCTPAHEH U B
npyrux peruoHax Bocrounoro Typkecrana (Xortanckuii, Kywapckuii, Kamrapckuit oasucel). [Ipenmonaraem,
YTO 3TOT MHOTOBEKOBOH OIIBIT HE HCYE3aET, HO TPAHC(HOPMHUPYETCS B apXUTEKType MeApece, OAUH U3 Haubosee
PaHHMX H3 U3BECTHBIX HA CETOAHSA IPUMEPOB KOTOPOTrO MATHUPYETCSs BPEMEHEM NPABICHUS IHHACTHH
Kapaxanunos, Berxoares u3 Bocrounoro TypkecTana.

Kak n3BectHo, Catyk borpa-xan Kapaxanua oObsSBHII CyHHUTCKHNA HCIIaM TOCYAAPCTBEHHON peTUruei,
u 3anagneie Kapaxanmapl Kamrapa crand TEpBbIM  TIOPKCKMM  HapoJoM, O(MHUIMAIBHO MPUHSBIINM
MycyIpMaHCKyto Bepy. Catyk borpaxan crpemmics BepHyTh 3anagHbiM KapaxaHuaaM moTepsHHbIE MIMH 3eMITH
1 YCTQHOBHUTH BIJIACTh TIOPKOB B PETHOHE, B YEM €My IIOMOIJIO Obl OOBEIMHEHHE €ro Hapoja BOKPYT HOBOM
penurun. Kak cumtaer A. Bep3uH, 4TOOBI BEpHYTh K JKH3HHM aJbTEPHATUBHYIO IOKHYIO BETBb Belmkoro
LIEJKOBOTO MYTH W CMECTHUTb LEHTP TOPTOBIM M KOHTPOJb HAJ HEH C BOCTOYHBIX B 3alajHbIC YYaCTKH
TOPrOBOTO IYTH, KapaxaHHaM HYXKHO OBLIO CIUIOTUTH TIOPKCKHE IUIeMEHa BOKpYT ceOs, B 4eM MorJia oMOoYb
penurus, yxe pacupoctpanenHas B Cornuane, 3anaaHoil yacty Benukoro menkosoro nytu [3].

Kak B Oyanusme, Tak ¥ B uciaMe 00pa3oBaTesibHbIE COOPYKCHHUs 3aHHMAIOT BakKHEillllee MecTo B
JYXOBHOHM KyJIbType, COOTBETCTBEHHO, B CTPYKType TOPOJOB 3TO ObUIM KpyNHEWIIHe OOBEKThI, 4YacTo
pacriojaraeMble B IEHTPAIBHOH YacTH, B HMCTOPUYECKH 3HAYUMBIX Torocax. OO0 3TOM CBHJETENLCTBYET, K
MIpUMeEpPY, MECTOHAXOKACHHE OAHOTO M3 caMbIX NepBbIX B LlenTpanbHoit Asum menpece Tamrau Borpa-xana
Kapaxanuma, oOHapyxeHHOEe MpH packomkax Ha Adpacuade [8, 67]. IlpencraBisieTcs, 4TO 3TO TOPOIUIIE
npeBHero CamapkaHja, cTaBllee BIOCIEACTBUM HekporosieM TumypunoB lllax-u-3uHpma, ObU0 BBIOpAHO ISt
CTPOUTENBCTBA MeIpece HecmydaitHo. KapaxaHuIbl STUM CTPOUTEILCTBOM IO {YEPKUBAIOT JISTHTUMHOCTh CBOCH
BJIACTH U IIPABO Hacieaus 3aBoeBaHnii Orys3-xaHa.

Menpece Tamrau Borpa-xana (Kycammifa) mpencrtaBmsiio coboif kpymHoe 3manne (44-45x55 M) c
OTKPBITHIM BHYTPEHHUM J1BOpoM. [IposionbHas u nomepedHast ocu ObUTH 3a()MKCHPOBAHBI, 10 BCEH BHIMMOCTH,
KYTOJIbHBIMU TIOMEIICHUSIMH, MEXy KOTOPBIMH B KPBUIBSX pAacIojarajich KOMHATBI THIA XYJUKp — KeJIUH
yueHHMKOB. BXomHas 4acTh, BEpOSTHO, Takke Obula OoTMEdeHA (IAHKMPYIOIIUMH KPYHMHBIMH HOMENICHUSIMH,
MOPTAJIOM C YIJIOBBIMU TyjbJacTa. BHyTpeHHuit aBop pasmepamu 20x30M Obul oOpamiyieH aliBaHOM —
KOJIOHHBIMH TIOpTHKamHu. Kak oTmedaer wuccienoBarenb namsTHUKa, apxeojor H.b. Hemuesa, «Ilocne
MoHrojbckoro HamrectBusi B XIII B. u mepememienus xurteneit Camapkanma ¢ roponuina Adpacuad Ha
TeppuTopuio padana, meapece Kycamuiia kak ropoackoe yueOHOE 3aBeJCHUE yxkKe He (YHKIHOHHPOBAIO, HO
HCTIOJIB30BaJOCh KaK MPUCTAHUINE Ul MAJIOMHUKOB (3aBHiia) MPH MOYnUTaeMoil 3aropoiHoi cBsiTbIHE. VIMEHHO B
TaKOW POJIM 3acTajl 3JaHue Meapece MappokaHCKui manomuuk ieiix MO barryra B 30-e roasr XIV B. Ilo
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IUTAHUPOBOYHBIM JAHHBIM (KEIBH JJIS JKIJIBSI) MeIpece ONTHMAIbHO OTBEYalo (QYHKITHH 3aBUitH. Meapece, Kak
3aBUila MCHOJB30BajOCh BIUIOTH A0 KoHua XIV B. Tombko mpu Tumype BO BpeMsi MaccOBOM 3acTpOMKHU
ancambOusa 1llaxu-3unna B 70-90-e rogst X1V B., Meapece ObLIO YaCTUYHO pa300paHO Ha KUPIIUY, a HA IJIABHBIA
(acan (Oro-BOCTOYHOC KPBLJIO) OBUT YCTaHOBJICH MaB3osicl be3biMsHHBIN-2. OCHOBaHME TIABHOTO TOpTaia C
BBIXOIOM B Kopuaop ancam6ist lllaxu-3uHna, cOXpaHsuIoch BIUIOTH A0 OOIIEH PEKOHCTPYKLIMH HMAaMSITHHUKA B
2004 r. [9, 237].

Wrak, obuue npuemMbl 00BbEMHO-TIIAHUPOBOYHOT'O PEILICHUsI CaHTapaMa M MeJipece MPeACTaBIIsIOTCs HaM
BIIOJIHE OUEBUIHBIMHU:

- OpHEHTaLUs 110 OCH 3alal-BOCTOK

- BXOJI B BOCTOYHOM 4acTu

- IPSIMOYTOJIbHASL KOHDUTYpALUs TIaHa

- HaJIMYHUE OTKPBHITOIO0 BHYTPEHHETO ABOpa

- WCIIOJIh30BaHKE aiiBAHOB (KOJIOHHBIX TOPTHKOB), OOPaMIISIFOIINX JBOP (ITO3)KE CTaBIIAs KJIACCUIECKOU
YyeThIpexaiiBaHHAs TUTAHUPOBKA MEJPEce)

- PAcCIOJIOXKCHHUE IO TJIABHON OCH HAIPOTHB BXOJa CBSITWIHINA (CTYyIa, YalThsl B CAaHTapama, KyIoJbHBIN
3aJ1 MEUETH)

- TTIaBHBIY BXOJ] M HAPY)KHBIEC YIJIbI, YKPEIUICHHbIE OalIHeoOpa3sHbIMU 00beMaMu

- CEBEPHOE U I0YKHOE KPBUIBS 3/[aHUH — JKUJIasi 30Ha C KOMHATaMH (KEIbsIMHU, XYIKPaMH)

- PaCIOJIOKEHNE Y BXO/1a XO3SIMCTBEHHBIX M y4eOHBIX IIOMEIIEHHH, B TOM YHcie ONOIMOTEKN.

BrisiBiieHHe OOLIHOCTH apXMTEKTYphl caHrapama M MeJpece IO3BOJISET C/eNaTh NPEAINOoIoKeHHE 00
YHHUBEPCAJIHHOM JJIsI TIOPKCKHMX HApOJOB THIIE OOpPAa30BATEIBHOTO M HAYYHOTO YUPEXKJICHHSA, OIM3KOMY IO
CTPYKTYpe ¥ (QYHKIINH MOHACTBIPIO M YHHUBEPCUTETY. J{TUTEIbHAS apXUTEKTypHAas TPAJUIIS CBHICTEIHCTBYET O
rTyOOKMX MECTHBIX KOPHSX 3TOTO SBJICHHUS, YTO B OINPEJEICHHON CTENEHH IOJIBEPTacT COMHEHHIO MOCTYyNIaT O
3aMMCTBOBAHHOM XapaKTepe apXUTEKTYPhl Meapece, «BAPYT» B 3aKOHYCHHOM M TOTOBOM BHJIE MOSBHUBIIEMCS Ha
teppuropun Cpenneit Asuu. Ilo rmyOokoMy yOEXIEHHIO aBTOpa, M3YYEHHE JIOMYCYJIbMAaHCKOTO HACJEIUs
OTKPOET HOBbI€ MEPCHEKTUBHI B MOHUMAHUHU CJIOXKHBIX M HEOJAHO3HAYHBIX MPOLECCOB CIOKEHUS U Pa3BUTH
KYJBbTYpPBbI TIOPKCKUX HApPOJIOB.
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«YYACTHUE I'PY3UHU B )KU3HU BEJIMKOT'O LHEJKOBOI'O ITYTH»
beocumawsunu I'eopeuit Anexcanoposuu”™

AHHOTAIIMAA

Benukuii nenkoBblil MyTh —CUCTEMa KapaBaHHBIX TOPrOBBIX IIyTel,coeauHsaBunx co II B.1o H.3. 1o XV
Beka cTpaHsl EBpasuu —ot 3anagHoit EBpomnsr go Kuras.

OTOT  KapaBaHHBII TOPrOBBIM IMyTh WIpall POJIb CBA3YIONIETO 3BEHA MEXKIY CTpPaHaMH pPa3HBIX
LUBHIIM3ALMH ¥ COLMAIBHO-9)KOHOMHUUYECKHX CUCTEM, B TOM 4nciie ['py3uH U cONpeenbHbIX ¢ Hel rocyaapcTB.

KiitoueBble ci1oBa: Bennkuii 11€IKOBBIN Iy Th, TOPIOBBIE ITyTH, TPAHCIIOPTHBIE KOMMYHUKaLuy, I'py3us,
CesepHnblii KaBkas.

Annotation

Silk Road-system of caravan trade routes connecting with the II century BC until the XV century, the
countries of Eurasia-from Western Europe to China.

This caravan trading route played the role of a bridge between countries of different civilizations and
socio-economic systems, including Georgia and neighboring countries with it.

Keywords: Great Silk Road trading routes, transport communications,

Georgia, North Caucasus.

B VI Beke Cesepnblit KaBka3 cran apeHOW CTOJIKHOBEHMS HHTEPECOB MOTYIIECTBEHHBIX HMIIEPHi
Buzantuu u Ilepcun. [Ipuunna sTomMy Oblta 04eHb Becomasi — 00pb0Oa Benach 3a 00J1alaHne IPaBoOM KOHTPOJIS
HaJ nposieraromumMy yepe3 KaBkas :KM3HEHHO BaXKHBIMH TOProBbIMH Mapiuipyramu Benukoro IllenkoBoro mytu.

B VI Beke Buzanrust Berynuia B 60pp0y 3a Jlasuky u Caneruto (ropHsie paitonst 3amnaanoi ['py3un u
TeppUTOpHUs cCoBpeMeHHOU AOxa3mmn), Boctounas sxe ['py3us (MOepust) Oblaa B 3TO BpeMsl ITOJI BIACTHIO TIEPCOB.

BuzanTtuiickuit umnepatop FKOCTHHHAH MPUIOKUIT BCE YCUIHA ISl TOTO, YTOOBI H3MEHHUTH NIPUBBIUHBIC
MapuIpyThl KapaBaHOB, HAYIIUX U3 KnuTas, u HarpaBuTh UX K YepHOMOPCKOMY TOOEPEeXbI0 UMEHHO Yepe3 TOPHbIe
niepeBaibl CeBepHoro Kaskasa, B 00xon Ilepcum.

OT AMKMX TOpPHBIX IUIEMEH OH OTTOPOJMJICS MOIIHOM YKpEIUIEHHON CTEeHOl, NpoTsHYyBIIeHcs
ot Cyxymu no Ilotu. D10 ruranrckoe coopyxeHue JIMHOW 160 KM CBOMMM pa3MepaMH YCTYHaJlO TOJBKO
3HaMeHuTol Bennkoi Kuralickoii cTene.

CroycTss HEKOoTOpoe BpeMsl B OTAaleHHble TopHble paioHsl CeBepHoro KaBkaza ycTpeMmiIuch
XPUCTHAHCKHE MOHAXH-MHUCCHOHEPHI. OHM 1 HaYalId BO3BOAUTh MOHACTBIPH, K KOTOPBIM TAHYJIHCH JIFO/IU.

Tak BOKpYr MOHACTBIpeH BO3ZHHKAJIM MoceneHus. KapaBaHIINKK OCTPO HYXIAIHCh B TaKUX OMOPHBIX
ITyHKTaX, HAJICKHO 3aIUIIEHHBIX KPETIOCTHBIMU CTEHAMH.

3/1ech OHM MOTJIM CMEHUTH JIOIIAAEH U OXpaHy, HAaHATh IPOBOAHUKOB, OTPEMOHTUPOBATh CHAPSKEHUE,
TIepeHOYEBATh, TIEPEKIATh HEMOTOy U MOJTYYNTh HHPOPMAIMIO O TOM, YTO MOXKET MX OXHIATh HA CICIYIOIINX
ydacTKax MyTH.

C TedyeHneM BpEMEHU TOPHBIE MapIIPYTHI, MO KOTOPBIM IIIJIH FPY’KEHHBIE IIEITKOM KapaBaHbI, MEHSIHNChH
B 3aBUCHMOCTH OT MCTOPHUYECKOH CHUTyalllH, HEM3MEHHBIM OCTaBaJIOCh JIMIIb TO OOCTOSATEIBCTBO, YTO UX IMYTh
BCer/ia MpoJjera BAOIb TeUEHUs PeK, TaKk KaK TOJIbKO B PEUHBIX JOJIMHAX CYLIECTBOBAJIN TPOIIbl, IPUTOAHBIE IS
Ty TEIIEeCTBUSL.

B I'py3uro kapaBaHIIMKY TaKyKe MOTJIM MONACTh U 1o pekaM Ocetun yepe3 MaMuCOHCKHUI epeBall.

B nonumue onuoit n3 HuXx, ®uarjaoH, 10 CUX MOP COXPAHUIOCh MHOXKECTBO HEOOJIBIIUX XPAMOB, a PSJIOM
C ceneHueM JI3UBruc — oueHb MHTEPECHBIN KOMILIEKC.

B ozxHOI 13 CKaJl MOYKHO YBHUIETh THTAHTCKYIO MEMIEPY, B KOTOPYIO 3arOHSIIN LEIIbIid KapaBaH.

CHapy>Ky 9Ta CKaja 3aKpbiTa BEICOKOW BEPTHUKAIBHON CTEHOW ¢ OOMHUIIAMU, a TIepe]] Heil BO3BBIIIAETCS
xpam Cs. ['eoprust Taxxe ¢ 60HHAIIAMH, HO OOPAIIEHHBIMHU B JIOJHHY.

I'py3uncknit ygactok LlleaxoBoro myTu nmpoxoaui no Tepputopun CBaHETHH.

* AKajleMU4YeCKHI TOKTOP MCTOPUH, acCOLMUPOBaHHbIii nmpodeccop (Haunonansupiii yuuepcuteT um.Ilora
Pycrasenn, r.Tounmcu, ['py3us) (Bezhitashvili Giorgi Aleksandrovich, doctor of history, Shota Rustaveli
National Yniversiti ) E-mail:Bezhitashvili.g@gmail.com 599969623
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On npoxoann no pekam Ky6anb, Tebepna, Uurypu u Pronu, 3akanunBasicsk B ®asuce (COBpeMEHHBII
[lotn) — apeBHEM TOProBOM IIEHTpE, ObIBIIEH CTONHIIE JiereHapHoi Korxuabl.

B nonune oxgHoro u3 nputokos TebGepabl — pexku YuKyiaH, COXpaHHIACh MOJIIOpHAs CTeHKa Benukoro
[lenkoBoro myty, Beaymiero k Haxapckomy nepesainy.

Kapapanmmku npoxoaunu Baons [maBHoro Bomemoro KaBkasckoro xpe6rta, 3aTeM CITyCKalUCh 9yTh
HIDKE U monajganu B Mectuio. Jlanpine ux ImMyTh ONATH e BBEPX, K CEJICHNUIO YIUITYJIH U APYTHM JIEPEBHAM, B
KOTOPBIX TaK)Ke OBLITN BEICTPOCHB! KOMITJIEKCHI XPaMOB € OAIITHIMH.

3arem mopora nuia uepe3 Hmxnioro CBanetnio B Koratucuym (coBpemenHsiit Kyraucu), a motom mo
nonuHe peku Puonu — k [lotu.

Benukunii Hlenkoseiii [1yTs, nponeraBmmii uepe3 CeBepubiii KaBka3, ncmnonb3oBaicss KynamMHu BILUIOTh
10 1453 roga, Tak kak nocie najaeHus KoHCTaHTHHOMONS MOJ HATHCKOM TYypPOK-OCMAaHOB TOPIOBIIS IIEIKOM
3aMepia.

Jlronn Hayamu MOKUIATh STH MECTA, XpaMbl CTAIM ITOCTENIEHHO NMPUXOIUTH B 3amycTeHne. Ho ucropus
CyMeNna COXPaHWTb 3TH YAMBHTENBHBIE COOPYKEHHs, BO3BEIEHHBIE IPEBHUMH TIPY3MHCKHMU M TI'PEYECKUMHU
CTPOMTENIIMU BJOJIb KapaBaHHBIX JOPOr Bemukoro menkoBOro myTH, MPOJEraBIIEro KOTJAa-TO MO CYpPOBBIM
3emisiv CesepHoro KaBkasa.
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ETNOKULTUREL BiLGILERIN BiLiSSEL FAALiYETLERI
Beysenbayeva Mervert Kenjegulkizt™

Ozet

Her etnik gruplarmin suur bilincinin, diinyagdriisiiniin neticesi, maddi ve manevi kiiltiirii onun dilinde
goriiniim saglar. Halk tarihinin de, kiiltiiriiniin de gelismesi, ugsuz bucaksiz tarihi donemlerin {riiniidiir. Bu
yollarda ge¢me siirecinde sosyal ve dogal ortamda yasamanin sirlarint 6grendiler, yontemlerini ve ¢dziimlerini
icat ettiler. Biitiin bunlar etnik kiiltiirii olusturmaktadirlar.

Makalede Kazak etniginin geleneksel kiiltiiriiniin bdlgesel 6zellikteki bazi bilgilerinin biligsel faaliyeti
hakkinda agiklanir.

Ahartar Kelimeler: Etnik, etnodiyalektik, kiiltiir, gelenek, antroposentrizm

COGNITIVE FUNCTIONS OF ETHNOCULTURAL SOURCES

Abstract

Results of every ethnic’s intellective consciousness and outlook is the material and spiritual culture which
have been seen on its language. Formation of history of people and developing of culture is the results of the
rest on very historical eras. During this way they learned to live in the nuances of social life and the natural
environment and invented the methods and approaches. All these are the formation of the ethnic culture.

On present linguistics the anthropocentric direction values particularly the influence of language to
human’s thinking and actions, to see and know the issue of national peculiarities of the world of truth, as well as
that the main attention pays to the effect of a person’s attention to the language, the picture of world at language
and to national factors in the creation of a national picture of the world, because the language is the most
important tool to show the existence of ethnic groups and national image of people.

This article deals with the cognitive function of some sources in traditional culture of Kazakh ethnic
group on regional nature.

Key words: ethnic, ethnodialectism, culture, traditions and customs, anthropocentrism.

Dilin toplum iiyeleri arasindaki iligki araci agisindan faaliyetinin 6zelligi ne kadar 6nemli olacagi,
kanitlamay1 gerektirmeyen gergektir. Dilin temeli, onun iletisim ve biligsel faaliyetindedir. Ulus tarihi, bununla
beraber dil tarihi, gelisme yolu uzun siirecek bir olaydir. Herhangi bir ulusun, sirr1, dilindedir. Onun esas kokii
ulusun binlerce sene basip gectigitarihi yol ile, giinliik yagsaminda kendi eli ve bilinci ile yaptigi kiiltiiriiyle,
diinya goriisiiyle kaynasmaktadir. Dil, sadece kiiltiirii agiklayacak ara¢ degildir; dilin lizerinde kiiltiiriin temelini
atacak, milli ruhun izini belirleyecek yiice bir kuvvet sayilir.

Bu konuda J.Mankeeyeva: “Kiiltiir, insan hizmetinin 6zel bir yontemidir, gercegi de, Kiiltiir, tarihi
gelisim sirasindaki bir siirectir. Ciinkd, kiiltlirii olusturan insanin biligsel hareketi, diisiinme kabiliyeti gelisme ve
yetismeye egilim gosterir. Kiiltiir, insanlarin yasam tarizini diizenleme yonteminden, bununla beraber onlarin
maddi ve ruhsal zenginlikleri olusturmasindan degere sahip toplum ve insanin belli tarihi gelisme seviyesidir”
[4,65], diyerek oOzetler.

Kiltlirtiin maddi temeli hakkinda fikir veren bilim adamlarina gore de, Kiiltiir, sahis ve toplumu
gelistirme yolundaki degerleri yaratip yaymakla insanoglunu her yonden bilgilendirip, olgunlastiran stirekli
gelisme oOzelligine sahip siirectir. Kiiltiir, insanoglunun akil diisiincesi ve g¢aligmasinin meyvesi sonucunda
meydana gelen degerdir. Bu ylizden, o, maddi ve manevi olarak iki ¢eside ayrilir. Yani, Kiiltiir, toplum tiyesi
olarak insanin hayat1 6grenmekle benimsenilmis aligkanliklar1 ve yeteneklerden olusur. O, insanoglunun bilgisi
ve inanglarinda, sanati ve insanlik 6zelliklerinde, orf adetlerinde genis bir etnografi anlamda gériimiin saglar [7,
12-13]. Bundan herhangi bir milli Kiiltiir, ait oldugu ulusun olugsma ve gelisme yolu ile birlikte yasayacak oldugu
aciklanir.

Antroposentrizm dalinin aratirmalarinda “Etnokiiltiire]l Kaynak¢a” dediginde, eski dilsel kaynakgalara
dayanmasinin nedeni de, budur. Etnokiiltiirel bilgiler, halkin zengin sozli edebiyati, gelenekleri, edebi
metinlerdeki milli kiiltiirel unsurlar, 6rf adetleri vs yaraticik kaynaklari sayesinde giiniimiize kadar ulagtilar.
Giliniimiizde canlanmis eski dilsel bilgilerin birgogu da, ulusun uzun etnokiiltiirel gelisme yolunu, maddi ve
manevi degerlerinin kokiinii ¢ok derinden 6grenmenin araci, onemli idrak kaynagi olarak incelenir [5, 16-17].

Hatta, antroposentrizm dali incelemelerinin esast olan “Etnokiiltiirel Birlik”, “Etnografizm” isimlerini
halkin geleneksel kiiltiiriinden biiyiik bilgi verecek s6z hazinesiyle ilgili kavram, etnokiiltiirel anlama sahip dilsel
damga diyebiliriz. Koken bilimi dalinda “Lingvokulturema” (Lengiikiiltiirem) terimi de kullanilir. Bu bilim dalz,
lengiiistik ve dildis1 kavramlarin diyalektik birimi olarak bilinen kapsamli seviyelerarast birimdir [2,44-45].
Lengiikiiltirem, dil ve kiiltiirlin iligkisi olarak incelenilecek etnokiiltiirel birimdir.ulus kiiltiiri dil sahibi ulusun
ortak bir hazinesidir. Ancak ¢ikis kokii bir ortak kavram anlayigin bdlgesel 6zelligi oluyor. Dolayisiyla yerel

* Abay Kazak Milli Pedogoji Universitesi, Almati, Kazakistan
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ozellikler sistemindeki etnokiiltlirel anlamsal birimlerine bazen etnodiyalektizm ismi de kullanilir [1,14]. Dilsel
bilgiler, etnodiyalektizmler, ulusun yasam tarzini, diinya goriisiinii, gelenek gérenegini, suur bilincini 6grenmeye
kaynak olurlar. Kazak Tiirk¢esi’'nde bu gruba ait s6z birimi maddi ve manevi zenginlikleri bol bol
kapsamaktadir.

Maddi kiiltiir insan toplumu ve onun tarihi gelismesinin belli seviyesini gosterir, bu yilizden maddi kiiltiir
izleri insanlarm gergek hayattaki giinlik yasaminda yararlandiklari esyalarmin, evinde ve torenlerinde
ihtiyaglarin1 gideren ¢esitli esya isimlerinde korunmustur. Bunlarin hepsini eski diyemeyiz, gliniimiizde de
yasam sirasinda kullandiklarimiz ¢oktur, bundan dolay1 onlarin ismi yasamaktadir [1,21]. Maddi kiiltiird
bicimleyen etnodiyalektizmler insanoglunun genel maddi kiiltiirtiniin bdlgesel 6zelligi olarak bilinir: ev, giyim
kusam, gida, gelenek gérenek, vs maddi degerlerimizi iiretme ve yapma sirasinda meydana gelir ve bolgesel soz
hazinesinin etnodiyalektizm asamasimi gelistirir. Bu sdz hazinesine giren etnokiiltiirel asamalar1 iyice bilmek
ulusun davranigini, yasam tarzini, tarihini, genellikle ulus 6zelligini 6grenmede kaynakca olur.

M.S.Atabayeva’a gore, maddi kiiltiirii bigcimleyen etnodiyalektizmlerin semantik temeline, ulusun
diinyay1 tanimasit ve kabul etmesinden olusmus geleneksel egitim sistemi aittir. O ulusun ¢evreyi tanima
stirecinde kaliplasmis uygulamalari, hareketlerinin sonucu, bunlarin hepsi ulusun diinyagoriisiinii ve ulus
varligint olustuirur. Yazili kaynaklart az saklanmis Kazak Tiirkgesi i¢in etnodiyalektizmler “Yazili metin”
faaliyetindedir [1,212], ancak N.I. Tolstoy, yazi metine gére onlar1 “okuma” g¢etin diye kabul eder [9,185],
gercekten, halkin manevi ve maddi kiltiiriinii tanitacak s6z hazinesi kaynaklarinin imali bilgilerin fikrini
anlamak i¢in o isimlerin anlamini canlandirmak gerekir. Bundan sonra onun derininde bulunan ulusun goriisiinii
ozetleyebiliriz. Bunlardan sadece simgelik eserlerin baglica tiirii dilin ses ve isaterin birikimi degil, kiiltiirel
iliskilerin araci, medeni varligin goriiniisii oldugu aciklanir. Dilsel isaretlerle agiklanacak anlamlar belli bir ulus
temsilcilerine ortak goriisler, medeni 6zellikler toplami oldugu bilinir.

Konugma sirasinda konugmacinin medeni biling ve anlayisini anlamaya imkan verecek bilgilerin
onemlisi de, ev konusu altindaki diyalektizmlerdir. “Uy/meken, iiy-turak”/ “Ev/mekdn” kavrammin olusumu,
insanin doganin suurlu evladi oldugunu hissetmenin meyvesidir. Ev, insanoglunun kalesi, ailesi, vatani olan
“kiiciik devleti”, doga ile baglayan altin kopridiir. Ev, insanlari, aile sahibi ve aile iiyeleri gibi sosyal ailevi
yonlerine gore bir araya getirici mekandir [3,185], evin ingaati, ev yapimi (ev dikmek) yontemlerinin geligmesi
insanoglunun bilincinin gelismesindendir. Onun yasamdaki gereksinimleri ve hayata ait talep isteklerinin
biliylimesi seviyesinden de bilgi vermektedir.

Diinya halklar1 ev yapisi, giyim bigimi, dikisine gore de birbirinden farklilagmaktadir. “Uy” (Ev), biitiin
halklar igin zaman, kainat kavramlariyla kaynasan, kainata en yakin, &nemli birey Imsana ait onun
diinyagoriistinii, kiltlirinii ve onlarin sayesinde biitlin milli 6zellikleri agiklayan diinyanin dilsel resmini
olusturan simgedir. V.A.Maslova’nin fikrine gére, [6,82], Uy/Ev insanin dis diinyadan ayr1 alinns “kendi” 6zel
diinyas1 ve boslugu anlayisiyla birlesir. Uy/ev, dis diinyanin insana ait parcasi, diinyanin bir ¢esididir, hem de
onu dis diinya ile birlestirir; onun sayesinde ev insanoglunu genel diinya ile baglayan gegittir. Ev, insanin kendi
“kii¢iik” diinyasinin, imkaninin dlgiistiniin agiklar. Kazaklar’mn evi, Kege evdir. Kege ev gocebe yasam tarziyla
ortaya ¢ikmistir. Bundan dolayidir ki, diger gocebe uluslarin yasaminda da vardir. Kazaklar’in kece evinin
kendine has 6zelligi, sadece yapisinda degil, Kazak ulusunun el sanati kiiltiiriiniin, ekonomisinin, davranisinin,
diinyagorisiiniin delili olacak bilgilerin “Kege Ev” adli eve ait isimlerin, kavramlarin ¢oklugunda ve onlarin
anlamlarimin zenginligindedir. Kece ev, gdcebe halkin diinyagoriisiinde cografi ortama, sadece taginmaya uygun
ev degil, yuvarlak bigimde dikilmis kege evler, diinya gdbegi sanilir. Su diinyadan kendine ayirarak almis
kisminin kainat noktasi, ailesi, kalesi, onun sonsuz diinyadan sahip oldugu sonsuz mekani, onu doga ve uzay ile
baglayan gobegi, kainatin kiiglik goriiniisii, bu ylizden de gdgebelerin, Kazaklar’in mekan simgesi de, gember ve
yuvarlaktir [7,211-212].

Kege ev kavrami, her Kazak igin ortak, par¢alanmaz kavram, bununla beraber Kazaklar’in sahip oldugu
engin topraklarin cografi 6zelligine, hava durumuna, vs nedenlere gore kege evin birka¢ ¢esidi olmustur. Onlar
bolgesel dzelligi olusturur. flk énce konusmalarda kece evin yapisina, dlciisiine gore birkac cesit isime sahiptir:
agas (agag) ev, boz ev, Kazak ev, kara ev, terme (oriilmiis) ev. Bunlarin hepsi de “iy/ev —baspana/ev”
kavramindaki kege evi adinin ikinci niishasidir, dolayisiyla kece eve ait anlam bunlara da aittir.

Kazak konusmalarinda evin g¢esidi ve yapisina ait ¢ok isimler vardir. Onlardan bir de, Satpa
etnodiyalektizmidir. Satpa, Mangistav bolgesindeki Kazaklar’da kece evin ¢esidini bildirir. Onun 6l¢iisiine gore
dort kanatli ve bes kanath tiirleri mevcuttur. Unlii yazarimiz A Kekilbayev eserlerindeki diyalektizmler yasam
kaynaklaria yoneliktir. .... Kendinin dort kanat sazpasi olsaydi, daha 6nceden ayna gibi olurdu. Onun kendisi de
evlenmis kizin odun toplayacak sosalasinda (dolabinda) sahipsiz kaldi (Kug Kanati, 59). Kahraman, “uzun etek,
uzun Ortiilii siyah nine”, satpa ve sosala, onun evidir, kara alaca, ériilmiis haii, ¢ok biiyiik abdire (sandik) ise,
giinlik yasamda kullanilan ev esyalaridir. Bu esyalar kahraman icin kutsal, gonliine yakin, ¢iinkii onlarda
kocasinin, akrabalarinin elinin ve dogum yerimiz izi kalmistir. Sehir yasamina alisgamayan yasli kadin bunlar
Ozler. Bu eski gelenekleri 6zlemek degil, kahramanin islettigi esyalari, onun yasam tarzinin sahididir. Onlar basit
bir eskimis esya degildirler, dil sahibi olan ulus temsilcileri yaratmis maddi kiiltiir kaynakgalaridir. Bunlarin
arasinda insanoglu i¢i en 6nemlis de iy (ev)-baspana (ev)-sanirak (¢adir/ev) kavramlar ise, satpa ve sosala da
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bu kavrama aittir. Uy (ev)’ ait kiiltiirel anlam ortaktir, sorun evin genisliginde degil, oradaki etnokiiltiirel
idraktadir. Eser kahramani olan yash kadmn, dort kanat sarpada (evde) evlendi ve ¢ocuk sahibi oldu. Bu yiizden
de o, yasli nine i¢in kutsal maldir. Sehirdeki oglunun yanina tasinirken diger mal esyalarini eltilerine dagitmisti.
Sadece dort kanat satpanin (kege evinin) kemigi ile kara kazanina degmedi. Degmedi. Gergegi sdylersek, elini
bile dokunduramadi. Satpanin kemigi ve kara kazanindan ayrilmak, hayattaki direnisinden, gobeginden ayrilmak
gibi geldi. Kazaklar’da kazan vermemek inanci vardir. Bunlardan baska kara alaca ve ériilmiis halyr kendisi
ormiis olabilir, abdire (sandik)’yi ise kayinbiraderi yapmsti. Oyleyse, siyah yash kadin 6zelligi, adi gecen
etnografizmlersiz biitiiniiyle agiklanamazdi, onu ¢agdas mobiyali bityiik kosklere sigdirmak miimkiin degildir.

Kece eve ait kavramlar halk suurunda so6zlii olarak bugiine dek gelmis ve bir¢cogu da islenmektedir.
N.1.Tolstoy’a gére bunlar yazili kaynakca gorevini yapar ve milli bilinci bildirir. Onlarin ise, iliski-pragmatik
failyetini tarihi ve edebi eserlerden gorebiliriz. Kirli bolgelerde yasayan halkin maddi kiiltiirii ve daglh bolgede
yasayan halkin maddi kiiltiiriiniin arasinda az ¢ok farklilik vardir. Bu fakliliklar, bélgenin cografi 6zelliklerine,
doga durumuna ve ondan kaynaklanan, ona egilim gosteren ulusun yasam tarzindan, yasadigi ortamdan, islettigi
esyalarindan goriiniir.

Etnodiyaktelizmler ulus dogasmi tammakta dilsel kaynakga faailiyetini {istlenir. Oyle ise,
etnodiyalektizmler, Kazak siveleri agisindan baktigimizda, Kazak Ulusu kiltiirii adli biiyiikk dalin belli
bolgelerindeki kaynakgalaridir: s6z simgeleri ve dilsel isaretleri.

O, halk suurunda kaydolmus etnokiiltiirel bilgiler sirin1 agip, yapisini tanimakla, onu millet kiiltiiriine,
tarihine baglayarak izledigimizde biitiniiyle goriiliir. Kiltiir dil ile yayilir, anlasilir, gelisir.
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EDEBIi-PEDAGOJIK BiR YAPIT OLARAK L.N. TOLSTOY’UN ‘ALFABESI’
Yevgeniya Petrovna Bondareva™
Ersin Cetinkaya™

Ozet

Yapmis oldugumuz g¢aligmanin amaci daha ¢ok edebi yoniiyle bilinen biiyilk yazar L.N. Tolstoy’un
pedagog kimligini gostermek ve pedagoji alaninda yaptig1 ¢alismalart agiklamaya c¢alismaktir. Yazarin kaleme
aldig1 “Alfabe’ eseri ¢ocuklarin egitiminde hem metodiksel hem de igerik bakimindan ¢ok biiyiik 6nem teskil
etmekte ve bugiin kabul edilmis olan ¢agdas pedagojik yontemlerle ortak noktalarda bulugsmaktadir. Yaptigimiz
caligmada L.N. Tolstoy’un pedagojik eseri olan ‘Alfabe’yi tiim yonleriyle agiklayarak eserden aldigimiz 6rneklerle
aciklamalarimizi pekistirmeye calistik.

Anahtar Kelimeler

L.N. Tolstoy, Alfabe, Azbuka, Pedagoji, Egitim Bilimi.

‘THE ALPHABET’ OF L.N. TOLSTOI AS A LITERARY-PEDAGOGICAL WORK

Abstract

The purpose of this study is to indicate the pedagogical qualities of the great author L.N.Tolstoi who is
mostly known with his literary works. ‘The Alphabet’” written by him has an important place in the education of
children both in terms of methodology and content and shares some common aspects with contemporary
pedagogical methods. In this study, by attempting to explain L.N. Tolstoi’s work ‘The Alphabet’ in all its parts
the arguments were reinforced with the examples taken from the work.

Keywords

L.N. Tolstoi, Alphabet, Azbuka, Pedagogy, Science of Education.

Tim diinya tarafindan bilinen iinli Rus yazar L.N. Tolstoy ¢ocuklarin egitimleri ve iyi bir sekilde
yetistirilebilmeleri i¢in hatr1 sayilir derecede ¢aligma yapmuistir. Onlara okullar acarak ders kitaplart hazirlamig
ayn1 zamanda c¢ocuklar i¢in 6gretici ve metodik ¢aligmalar yapmistir. Tabi ki ortaya konulan bu ¢aligmalar L.N.
Tolstoy’un pedagojik alanda yaptigi calismalarin hepsini ihtiva etmemektedir.

L.N. Tolstoy tarafindan yazilan en 6nemli pedagojik c¢aligmalardan biri ‘alfabe’dir. ilk ortaya ¢ikis
stiresinde “Yasnaya Polyana’ adli dergide yaymlanmaya baslayan calisma kitap olarak 1872 yilinda basilmis ve
okur kesimi tarafindan didaktik yonii daha ¢ok irdelenmistir. L.N. Tolstoy bu kitab1 farkli toplum kesimlerinin
cocuklarinin uzun siire faydalanabilecegi bir kaynak olarak tasarlamistir.

‘Alfabe’ yi destekleyenler oldugu kadar bu calismaya karsi ¢ikanlar da olmustur. Elestiriler ve ilk
calismada ortaya ¢ikan goriislerin bireysel algilanislari yazart 1875 yilinda ‘Yeni Alfabe’ adiyla basilan diger bir
baski yapmaya itmistir. Pedagojik eserin yenilenmis baskisi ilk baskiya gore daha olumlu elestiriler almistir. Rusya
imparatorlugu egitim bakanlig1 bu eserin halk okullari i¢in ders kitab1 olarak okutulmasini tavsiye etmistir. Eser
birgok kez tipografik basim seklinde ortaya ¢ikmis, yazarmn hayatta oldugu siire igerisinde 28 adet basimi
yapilmistir.

‘Alfabe’nin tam hali 4 ayr1 kitaba ayrilmustir. {1k kitap alfabeden ve kahramanlarm farkli iilkelerin
temsilcilerinden olusan kisa hikéyelerden, incilden alinan el yazmalarindan ve kisa hikayelerinden, basitlestirilmis
aritmetikten ve de 6gretmenlere yonelik metodik tavsiyelerden olusmaktadir. Ikinci, iigiincii ve dordiincii kitap
icerik olarak birinci kitabin tekrari gibidir fakat birinci kitaptaki gibi ‘alfabe’yi igermemektedir. Birinci kitaptaki
metinlerden farkli olarak bu kitaplardaki metinler hacimsel olarak daha genis bir yer tutmaktadir.

‘Alfabe’nin her kitabinin bigimsel ve iceriksel olarak dnemine dikkat ¢ekildiginde ise ilk kitap yapilan
arastirmalarin ihtivas1 bakimindan daha biiyiik bir dnem teskil etmektedir. Ilk kitap igerigi bakimindan tam olarak
edebi-pedagojik bir yapittir ve bu yiizden arastirmamizin amacina bizi dogrudan goétiirmektedir. Rus dili
egitiminde kullanilabilecek olan kitap yazarin tavsiye edilmis olan edebi bir eseridir.

‘Alfabe’nin ilk kitab1 6grenci merkezlidir ve ayn1 zamanda dgretmenler i¢in metodiksel boliim ihtiva eden
dort boliimden olusmaktadir. {lk bolimde L.N. Tolstoy, alfabenin basilmis farkli karsiliklarindan el yazisi ile
yazilmis olanlara kadar tasarlanmis versiyonlarmi okurlara tanitmaktadir. Harflere nitelemis olduklari esyalarin
resimleri eslik etmektedir. Harfler grafiksel olarak sembollerle ve seslerle 6grenen kisiye yardim etmektedir.

* Agri Ibrahim Cecen Universitesi - Agr1, Tiirkiye
** Agri Ibrahim Cecen Universitesi - Agr1, Tiirkiye
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Ilerleyen béliimde ise okumay1 pekistirmek ve harflerin iyice anlagilmasim saglamak icin heceleme
seklinde okunabilen materyaller verilmistir. Gorsel drneklerle birlikte atasozleri, deyimler, bilmeceler, 6zdeyislere
de yer verilmistir. Harfin pekistirilmesi i¢in verilenler dgretilen harf ile uyumlu olarak gruplara ayrilmistir.
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Yine ayni zamanda yazimsal ve soylemsel farkliliklar1 da dile getirilmektedir.
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L.N.Tolstoy tarafindan olusturulan okumay 6grenim metodu siklikla “isitsel’ olarak adlandirilmaktadr. !
Okuma esnasinda 6grencinin dikkati hecelere ayrilmis seslere ve okunmasi zor olan hecelere verilmekte ve
boylelikle kelimeler gittikge artmaktadir. “Alfabe’nin ilk kisminda en az alt1 harf ve iki heceden olusan kelimeler
secilmistir.

Eserin ikinci boliimiinde didaktik ve &giit verici 6geleri ihtiva eden hacimsel olarak ¢ok ta biiyiik olmayan
hikayelerle karsilasmaktayiz. Yazar bu hikayelerde fiziksel emegin, ¢alismanin 6nemine ayr1 bir yer vermis ve
okurun dikkatini ¢ekmeyi amag¢lamistir. Metnin igerisinde bulunan kelimelerde belirlenmis harfler ve kelimeler
iizerinde bulunan vurgulama isaretleri okura metinlerin sdylemsel bir uyum igerisinde olusturuldugunu
gostermektedir.
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Bu kisa hikayelerin kahramanlari genellikle hayvanlar, kuslar ve boceklerdir. Kahramanlarin suretleri ¢ok
yonlii oldugu i¢in ¢ocuklara ilging gelmekte ve boylelikle ¢ocuklar i¢in olumlu olan 6zelliklerin onlara 6gretimi
saglanmaktadir. Hayvanlarin yani sira bazi hikdyelerde insanlar da ana kahraman olarak karsimiza ¢ikmaktadir.

! Salnikova T. M., Metodika obugeniya gramote: ucebno-metodiceskoye posobiye dlya prepodavateley i studentov
pedagogiceskih ucebnih zavedeniy, M., 2001.
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‘Aslan ve Fare’ adli hikdyede iki tane kahraman vardir. Kahramanlarin karsilikli iliskisi iki agida gelisim
gostermektedir. Ilki aslamin fareyi serbest birakmasi ve farenin giiniin birinde aslana yardim edebilecegini
sOylemesi iizerine aslanin fareye giilmesi olay1; ikincisi ise farenin aslanin hayatini kurtarmasina yardim etmesi
olayidir. Kahramanlarin kisisellestirilmesi, yazar tarafindan alegorinin kullanimini (aslan sahip oldugu giic ile var
olmaktadir; fare ise kiigiik, savunmasiz bir varliktir) hikayenin olaylarini, insanin diisebilecegi durumlart
gosterilebilmek i¢in imkan saglamaktadir. L. N. Tolstoy’un dykiisiiniin ahlaki diisiincesi basittir: bu diinyada en
giiclii varlik dahi kendisi i¢in agilamaz bir durumla karsi karsiya kalabilir ve kurtulus hi¢ beklenmedik bir kisi veya
yardimci tarafindan gelebilir.

ikinci béliimiin hikayelerinin sonraki béliimii yas olarak daha biiyiik 6grencilere odaklidir. Bu yiizden
icerik olarak daha hacimsel eserlerdir. Bu hikayelerde yazar farkli olaylar, ilging durumlar ve vakalar hakkinda
ogiit vermektedir:
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L. N. Tolstoy’un ‘Alfabe’sinin ¢ok biiyiikk bir 6nemi vardir. Eserde sadece salt bir sekilde harflerin
ogretilmesi, harflerin okunabilmesi ve dogru bir sekilde telaffuz edilebilmesi degil ayn1 zamanda gocuklarin farkli
iilkelerdeki insanlarin giindelik hayatlariyla ve degerleriyle de tanisabilmesi de saglanmistir. Eserde yer alan
‘Eskimo’ adl1 hikayede ¢ocuklar sadece harflerin okunusunu ve telaffuzunu 6grenmezler ayni zamanda Eskimo
halkinin giindelik yasantisi, yasadiklari ¢cevre, inaniglar ve ahlak kurallari ile ilgili bilgilere de ulasmis olurlar. Bu
acidan bakildiginda eser hem pedagojik hem de edebi acidan ¢ok biiylik bir dnem teskil etmekte ve hala
giiniimiizde gegerliligini koruyabilecek bir kaynak olarak var olmaktadir.

L.N. Tolstoy ‘Alfabe’ kitabinin icerisine yerlestirmis oldugu hikayelerle ayn1 zamanda ¢ocuklar1 dogal
ve fiziksel olaylar hakkinda da bilgilendirmektedir. S6zii gecen olaylarin anlatildig1 hikayelere ‘Denizden gelen
su nereye akar?’ ve ‘Giiciin hizindan’ hikayeleri 6rnek verilebilir.

L.N. Tolstoy esere tiir olarak farkli edebi yapitlar yerlestirmistir. Daha 6nceki béliimlerde diiz yazi
tiiriinde yazilmis olan hikayelerin diginda eserde ayrica okurlar sézlii halk edebiyatinin 6rnekleriyle ve Rus halk
destanlariyla da tanismaktadir. ‘Aptal’, ‘Kutsal Kahraman’ adli hikayeler bu tiirde kaleme alinmis eserlerdir.

L.N. Tolstoy ¢alismanin ti¢iincii boliimiinde ‘Nestor el yazmalari(ge¢mis yillarin 6ykiisii)’na, ‘Azizlerin
hayati(Uersu-munen)’na, ‘Yaratihs (Tekvin)?’a, ‘Matta Incili’ne yer vermistir. Tiim bu eserler orijinallerine sadik
kalinarak ve s6z dizimsel yapist muhafaza edilmeye ¢alisilarak ‘miimkiin oldugunca’ ¢ocuklarin anlayabilecegi ve
anlamlandirabilecegi diizeyde ¢agdas Rus diline ¢evrilmistir. Bu eserler Hristiyan azizlerinin ¢aligkanliklari,
diiriistliikleri, yardimseverlikleri, kotiiliiklere karsi olan duruslar: gibi manevi diinyalarinin giizelliklerini gozler
oniine sermektedir.’

Eserin doérdiincii ve son boliimi aritmetige ayrilmistir. Bu bolimde hesaplama islemleri slav, roma ve
arap rakamlar1 ile verilmekte ayni zamanda bu rakamlarin hesaplama islemlerinde nasil kullanildiklart
aciklanmaktadir. Bu boliim ayrica ‘“Tam Sayi’ ve ‘Kesirler’ olmak tizere iki béliime ayrilmistir. L.N. Tolstoy ilk

2 Tanah ve Eski Ahit'in ilk bes kitabini olusturan Tevrat'mn birinci kitab.
3 Kuskov V.V. Istoriya drevnerusskoy literaturi. — 7-e izd. — M.: Vissaya skola, 2003.-336 s.
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boliimde hesaplama yaparken toplama ve ¢ikarmanin ayni zamanda ¢arpma ve bdlmenin nasil yapildigim
anlatmakta; ikinci boliimde ise ondalik kesirler ve basit kesirler hakkinda bilgi vermektedir.

LI
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L.N. Tolstoy ‘Alfabe’nin sonu¢ boliimiinde hem evde hem okulda egitimin nasil olmasi gerektigi
hakkinda tavsiyelerde bulunmakta ayni zamanda Ogrencilere verilecek olan her tiirli 6devin niteliklerini
aciklamaktadir. Yazarm tiim ¢alisma boyunca en ¢ok dikkat ettigi sey ise her seyden 6nce dgretilecek konu ne
olursa olsun 6grenciyi sikmadan ona 6gretilmesi ve buna bagli olarak ddevler verilmesidir.

Boylelikle L.N. Tolstoy’un kaleme almis oldugu ‘Alfabe’ eseri devrim 6ncesi Rusya’sinin egitimine,
ogretimine ve metodik yontemlerine ¢ok biiylik bir katki saglamistir. Bu ¢aligmanin egitim bilimsel yararinin yant
sira metinler araciligiyla kazandirilmaya calisilan manevi-ahlaksal yonii ve Rus kiiltiiriiniin ¢ocuklara agilanmasi
cabasi da yadsinamayacak derecede onem ihtiva etmektedir. Yapmis oldugumuz calismanin igerik olarak
basvuruldugu eser L.N. Tolstoy’un ikinci kez kaleme almis oldugu “Yeni Alfabe’ye dayanmaktadir ve yapmis
oldugumuz inceleme yazarin diisiincelerinin ve ¢alismalarinin incelenmesiyle ortaya ¢ikmustir.
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KOHUENT «IPYXXBA» B TYPELIKUX U PYCCKHUX ®PA3ZEOJIOI'N3MAX
Eseenus I[lemposna Bondapesa™
Aumions Ipooean™

Pe3rome
B cratbe omucaHbl 0COOCHHOCTH BepOaM3alMy KOHIENTA APYkKO0a B TYPELKOM U PYCCKOM S3BIKAX.

MarepuanoM HCCIIEIOBAHUS MOCIYKHIN (pa3eoqorn3Mbl 000X S3bIKOB. B Xone aHanmm3a ynanoch BBISIBHUTDH
MPU3HAKK KOHIIENTA, COBIAJAIOIINE C JICKCUKOTPa()UUECKHM MaTepuaoM M MPOSBISIONIMECS] B TYPELKOM H
PYCCKOM sI3bIKaxX, a TaKKe OOHapYKUTh OTJIMYHUS B IPU3HAKOBOW CTPYKType KOHIENTa, TOBOPAIIAE O
HaIMOHAIILHOU crieruduKe.
KioueBble ci10Ba: KOHLENT, BepOanu3anus KOHLENTa, KOHLENTyaln3amus, (ppa3eoiorn3M, Mpu3HaK KOHIETTa.
Tiirkce ve Rus¢a Deyimlerde ‘Dostluk’ Kavrami

Ozet

Bu makalede Tiirk ve Rus dillerindeki dostluk kavraminin sozellesme (verbalizatsiya) ozellikleri
anlatilmaktadir. Arastirmanin materyali her iki dile ait olan deyimlerdir. incelemenin iceriginde Tiirk ve Rus
dillerinde ortaya ¢ikan ve sozliikle ortiisen kavram gostergeleri belirtilmistir, bunun yani sira ulusal kimligi ifade
eden kavramin gosterge yapisindaki farkliliklar tespit edilmistir.
Anahtar kelimeler: Kavram, Kavramin S6zellesmesi, Kavramsallastirma, Deyim, Kavram Gdostergesi.

The Concept of ‘Friendship’ in Turkish and Russian Idioms

Abstract

In this article the verbalisation (verbalizatsiya) aspects of the concept of friendship in Turkish and Russian
languages are examined. The materials of the research consist of idioms belonging to both languages. In the course
of the study, the conceptual signs that emerged and correspond to dictionary in Turkish and Russian are indicated
also the differences in the structural sign of the concept expressing national identity are determined.
Keywords: Concept, Verbalisation of Concept, Conceptualization, Idiom, Conceptual Sign.

[TpoGiemMbl B320OMOOTHOIIICHUS JIIOJIEH MHTEPECOBAJIM YeIOBEKa Beera. [Ipon3BeieHust caMbIX pas3HBIX
JKaHPOB BEKaMH IIOCBEIIAJIUCh aHAJIW3y JIIOOBH, pPOACTBA, JApYXKObl. DeHoMeH ApykKObl OCMBICISETCS
YEJIOBEUECTBOM yXKE OYCHB JaBHO, OJHAKO OJHO3HAYHOI'O €ro TOJKOBAHMS M OCMBICIECHHS 10 CHX HOpP HeT.
Haponp! pa3HbIX HAMOHAIBLHOCTEH ONPEACIAIOT STOT BaXKHBIH aCIIEKT CBSI3U MEXKAY JIFOIbMH IT0-CBOEMY, OJTHAKO
€CTh M TOUKH IIEPECCUCHHUS B TIOHUMAHHUH JPYKOBI.

OzHUM U3 BaXKHEHIIMX MPOLECCOB B KJIACCH(UKAIMOHHON AEATEILHOCTH YEJIOBEKa SIBISIETCS IPOIecC
KOHIICTITYaJIN3alMH1, HAIIPABJICHHBI HA OCMBICICHHUE ITOCTYMAIONIEH K YesIoBeKy HH(OPMAIIMK U MPUBOSIIHN K
00pa30BaHMIO KOHIIENITOB, KOHIIETITYyaJbHBIX CTPYKTYp M BCEH KOHIIENTyaJbHON CHCTEMBI B IeJoM. B
COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE KOHIENTYaTU3aIisd HHTEPIPETUPYETCS KAK «HEKOTOPBIM «CKBO3HOW» TS Pa3HBIX
(hopM Mmo3HaHMS TPOLECC CTPYKTYPALMH 3HAHNUI ¥ BOSHUKHOBEHHSI PA3HBIX CTPYKTYp MPEJICTABICHHS 3HAHUH 13
HEKUX MUHUMAaJbHBIX KOHIIENTYIbHBIX eAUHHAI [5, c. 93].

CerogHs paccMaTpHBAETCS MHOXKECTBO MPOOJIEM, CBSA3aHHBIX C TEPMHUHOM «KOHILENT». Bompocsl,
Kacaroliecs: ONpeJeNICHNs] KOHIIENTa, ero CTPYKTYphl, BepOaM3anni, METOJUKH ONMUCAHMS, HAa MPOTSDKCHUH
JeCATHICTHH 00CyXmaroTcsi B OOJBIIOM KOJMYECTBE padOT JIMHTBUCTOB. BHMMaHMe W HeEWcCsAKaromas
aKTyaJIbHOCTB IIPOOJIEM, CBS3aHHBIX C KOHIIEIITOM, «OOBSICHSIETCSI HEOOXOANMOCTbIO BBEJICHHUS B KATETOPUAIIbHBIH
anmapaT HEAOCTAIOIIEr0 KOTHUTHBHOTO «3BEHA», B COJAEP)KaHWE KOTOPOro, IIOMHUMO MOHSTHS, BXOJST
acCOLIMAaTUBHBIE OLIEHKHU U MPEACTABIEHUS O HEM €ro NPOayLEHTOB U Nojb3oBaTenei» [4, c. 40].

Cpenn MHOT000pa3us OTpeeneHIH TEpMHHA «KOHLIETIT KIIACCHUECKUM cTan
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUH 1oAX0A, KoTopblil mpeqnaraercss 0. C. CremanoBbiM. «KoHIENT — 3TO Kak ObI
CTYCTOK KyJBTYPBl B CO3HAaHMM YeNIOBEKa, TO, B BHJIC YEr0 KyJIbTypa BXOAUT B MEHTAJIbHBIN MUp yenoBeka. 1, ¢
JPYroil CTOPOHBI, KOHIIENT — 3TO TO, MOCPEACTBOM YEro YeJIOBEK — PsIOBOM, OOBIYHBIN YEIOBEK, HE «TBOpEI]
KyJIBTYPHBIX IICHHOCTEI» — caM BXOIWT B KyJbTYypy, @ B HEKOTOPBIX ClIydasiXx M BIUSeT Ha Hee» [7, c. 43].
HecMoTps Ha TO, 4TO 3Ta TOUKA 3PEHHMS K ONPE/ICICHHUIO TEPMUHA HE SBJISIETCS €IMHCTBEHHON U BCEOOBEMITIONIEH,
MHOTHMH y4eHBIMHU 0€30r0BOpPOYHO Ipu3HatoTes ABa nosokenns F0.C. Crenanosa. Bo-mepBhIx, yTBepkIeHNE O
TOM, YTO BO BCEX KOHIIENTaX CYMMHPYIOTCSI HJIEH, KOTOPBIC BO3HHUKIN B Pa3sHOE BPEMs, B pa3HbIC SIMOXH, T.K.
HCTOPHUECKOE BPEMsl, MM «XPOHOJOTHS», MPU 3TOM HE UTpaeT poii. Bo-BTOPHIX, OE3yCIOBHBIM SIBISETCS
TIOJI0’KEHHE O BO3MOKHOCTH CYIIECTBOBAHUS KOHIIETITOB ITO-PA3HOMY B Pa3JIMYHBIX CBOMX CIIOSIX, B KOTOPBIX «OHU
[10-pa3HOMY pealibHbI JUIs JIIOJIeH TaHHOM KYJbTYPhD», UTO ABJIETCS BaXHbIM |7, c. 45].

* ATpBICKHH TOCyIapcTBEHHBIN yHIBepcUTeT NM. MOparuma Yedena Arper, Typrms
** ArpbIICKHIA TOCYJapCTBEHHBIH yHUBepcuTeT uM. Moparnma Yeuena Arpsl, Typuus
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HeobxoanmMo mog4epKHyTh, YTO OOIIHOCTH B3IJIAZ0B HA MPHUPOY KOHIENTA BBIPAXKACTCSA B YTBEPKACHUN
HEOCTIOPUMOI CBSI3M S3bIKa W KYJBTYPBI; PAacXOKAEHHE OOYCIOBICHO pa3HBIM BHICHHEM pOJIH S3bIKA B
¢dopmupoBanun KoHuenta. OOBEKTHl MHpa CTaHOBATCS «KYJIbTYPHBIMH OOBEKTaMW» JIMIIb TOTJa, KOTAa
MPECTABICHUS O HUX CTPYKTYPUPYIOTCS 3THOSI3BIKOBBIM MBIIIIEHUEM B BUJIE ONIPE/ICIIEHHBIX «KBAHTOBY 3HAHUS,
KOHIIETITOB.

KoHnent MoxkeT OBITh pPENpe3eHTUPOBAaH B JIIOOOM SI3BIKE PA3JIMYHBIMHU SI3BIKOBBIMU CPE/ICTBAMU:
TOTOBBIMH JIeKceMaMu M (pa3eocoueTaHusMH W3 COCTaBa JIEKCHMKO-()Pa3eoJOrniyecKod CHCTEMBI  SI3bIKA,
UMEIOLIMMH  «OJXOJIIIME K CIIydalo» CEMEMbl WM OTAENbHBIE CEeMbl pa3HOro paHra (apxucemsl,
muddepeHnmanbabie ceMbl, nepudepuiinple (MOTEHIIMATBHBIE, CKPBIThIC); CBOOOTHBIMH CIIOBOCOYETAHUSIMH,
CTPYKTYPHBIMH M TIO3UIIMOHHBIMH CXEMaMH MPEIOKESHUH, HECYIIMMH THIIOBBIE TPOMO3UINN (CHHTAKCHUECKHE
KOHLIENTHI), TEKCTAMH W COBOKYITHOCTSMH TEKCTOB (IPHM HEOOXOAMMOCTH SKCIUTMKAIUHK MM O00CYKACHUS
COJIEPKaHUS CIIOKHBIX, A0CTPAKTHBIX MIIM HHIUBUAYATbHO-aBTOPCKUX KOHIIETITORB) [6, ¢. 38], rpaMMaTHIeCKUMHU
cpenctBamu [1, c. 13]. JIrOOOTIBITHBIMY TS aHAJIA3A TIPEJICTABIISIOTCS (PPa3eoIOru3Mbl, KOTOPBIE YeTYe APYTUX
A3BIKOBBIX €JIMHHUI] TOBOPAT M HAIMOHAIBHOH, KyJIbTYpHOH crienu(uKe, MPOSBISIOMEHCS MPU OCMBICICHUH
Kakoro-ymobo koHuenra. «O0OpalieHHe K COYeTaeMOCTH, K ()pa3eoJOTHUECKUM CJIO0SIM, B KOTOPBIX B KauyeCTBE
OMOPHBIX HAUMEHOBAHUH BBICTYIAET ONUCHIBAEMBIA KOHLENT AYXOBHOM KyIbTYpBI, AT, KaK MPEACTaBIACTCS
JOCTaTOYHO MOJTHOE OCHOBAHUE ISl AEKOHCTPYKIUU €€ cofepaxkanus» [2, ¢.135-136].

HecmoTpss Ha [aBHIOIO HCTOPHIO H3Yy4YeHHs, (Pa3eosiorus MpoAOJDKACT OCTaBaThes OOBEKTOM
MHOTOYHUCIICHHBIX HccnenoBanuil. Benen 3a B.H. Temus x ¢paseosnorn3MaMm Mbl OTHOCHUM «BCE THITBI Y3yaJbHO
BOCTIPOU3BOAMMBIX COUETaHHH, KOTOpPBIE TPYINIHUPYIOTCS B CUIBHO PAa3MbIThIE MHOXECTBA HA OCHOBAHUU TEX WU
WHBIX XapaKTEePHBIX IS KaXXI0T0 MHOXKECTBA MPU3HAKOB M OTHOIIEHUH Mexy HuMm». B.H. Tenus Beizenser 6
pa3zmenoB (pa3eosoruu: JEKCHYecKas HIMOMAaTHKa,; BOCIPOM3BOAMMEIC COYETAHHUS CIOB, KoTopele B. B.
Bunorpanos Ha3pIBaI (hpa3eosIOTHISCKUMHI COYSTAHUSIMHE; TOCTIOBHUIIBI M TIOTOBOPKH; (ppa3eosorus AeKadpucToB,
(pazeonorus poMaHTU3Ma, TyOIHITUCTHYECKAs (PPa3eonqoTHs U T.I1., TO €CTh KPBIJIATHIC BEIPAKEHUS; KIINIIIE, FITH
«pEeYEBBIC 3aTOTOBKIY; «IIUTAIIUN) WITH «IyXKasl pedby, MPUBOJUMA IO aMsTH [8, ¢. 54].

HVccnenoBanus MOKa3bIBAIOT, YTO BBICIINK YPOBEHb KOHIETITYaJIM3alH JICHCTBUTEIBHOCTH MIPECTaBIICH
cyOcTaHTHBHBIMU (opMamu BepOanmu3zanuu KoHuentoB. «CyOcTanTMBHas (uKkcanusi KOHIENTa B SI3bIKE
CBHJICTEJILCTBYET O HAJIC)KHOM KOHLENTYaIN3aIMH SBJICHHS, MAKCUMAJILHO a0CTparupoBaHHOW OT cuTyauuu» [6,
c 48]. s BBISBIICHHS IPU3HAKOB, (GOPMHUPYIOMINX CTPYKTYPY KOHIIETITa «IpYy>K0a», aHAIN3y CHHTarMaTHIECKOH
COYCTaEMOCTH TOIBEpraroTCs cymecTBuTenbHbIe dostluk / npyx6a (i ux rpaMmMaTideckue GopMer) Kak 0a30BbIC
JIEKCEMBbI, BepOalM3yIOMINEe HCCICAYEMBIH KOHIENT B aHAIM3UPYEMbIX s3blkaXx. Kpome Toro, k aHamm3y
npuiiekarorcsi Jekcembl dost, arkadas / apyr, KOTOpble CEMaHTHYECKH MAOTIONHSIOT CTPYKTYpY H3y4aeMoro
KOHIICTITA.

Hcxons u3 CTaBIIeTO yKe KIACCHYECKUM MPEICTABICHNS O TOM, YTO CTPYKTYpPa KOHIIETITa IIPEICTAaBIACTCS
TPeX4acTHOH (MOHATUHHBIH, 00pa3HBIN U OLICHOUHBIH KOMIIOHEHTHI), B IAHHO# paboTe Mbl 00PATHIINCH K aHAIN3Y
HOHATUIHOM COCTABISIIOLIEH KOHIENTA «Ipyk0a». OO0BEKTOM U3yUCHUs! SBJISIOTCS (HPa3eosorHIecKne eMHHUILIbI
TYPEIKOT0 M PYCCKOTO S3BIKOB, B KOTOPBIX aKTYaIN3UPYETCS NCCIIEAYeMbIil KOHIIETIT.

Marepuanom nccieI0BaHus TMTOCTYKWIN TypelKue (paseonornueckue cioBapu: Atasozleri ve Deyimler
Sozliigii, Omer Asim Aksoy, Atasdzleri ve Deyimler Sozliigii (www.tdk.gov.tr); ®paseonorudeckuii croBaps
pycckoro sizpika A. C. MonoTtkoBa, TOJKOBEIA cioBaph (ppa3eoloTHIeCKUX CHHOHIMOB pyccKoro si3bika B. I1.
JKykoBa. MBI mpoaHamm3upoBand 74 (PpazeolOTHUECKUX EIMHHUIBI TYPEIKOTro s3bika W 87 — PYCCKOrO,
PENPE3EHTUPYIONINX KOHIENT «IpyK0ay.

®pazeonoruueckasl CUCTeMa S3bIKa MPEACTaBIseT co00i HAIMOHATBLHO-CAaMOOBITHOE sIBIIEHUE. SIBISSCH
XpaHUTEJIEM KyIbTypHOH NaMsiTH Hapoja, YCTONHUYMBBEIC S3BIKOBBIC EIMHHIBI MOTYT HCIIONB30BAThCA IS
JEKOHCTPYKITMHM CTPYKTYPHl 3HAYMMBIX KOHIENTOB. Dpa3eosoru3M poXkIaeTcs B SI3bIKE HE Ui Ha3bIBAHUSA
MPEMETOB, IPU3HAKOB, ACHCTBHH, a 11 00pa3HO-IMOIIMOHAIFHON MX XapaKTepPUCTHKH. IMEHHO IOTOMY B HUX
Yalre BCero akTyaJH3upyIOTCs pa3HOOOpa3Hble MPU3HAKH KOHIICTITOB.

JUis BBISBIEGHUS TOHATHUIHON COCTaBIAIONICH CTPYKTYphl KOHIENTa «APYy*kO0a» HCIONb30BaH METOA
koHIenrtyainsHOTO (cormacHo 3.J]. [Tomosoit m M.A. CTepHHHY — CEMaHTHKO-KOTHUTHBHOTO) aHAIN3a, KOTOPBIH
TIPEATIONIaracT Mepexo/l OT COACpKaHNsI 3HAUEHUH CJIOBA — PENIPE3EHTAHTa KOHIIEITa — K CO/IEPKAHUIO KOHIIETITA.
«IlyTs MccnenoBaHMS «OT CEMAaHTHKM EIUHMI[ S3bIKA K KOHILENTY» HanOoJiee HAJIEXKEH... aHAIN3 S3BIKOBBIX
CPEJICTB MO3BOJISICT HAanOOJIee MPOCTHIM M HaIKHBIM CIIOCOOOM BBISIBUTH MPU3HAKH KOHIIETITOB 1 MOJICIIMPOBATh
koHuenT» [6, c. 10]. IlonsTuiiHas cocTaBisiOLIAs KOHIENTa — 4YacTb MPHU3HAKOBOM CTPYKTYphl, KOTOpas
BBIABISIETCSI ITyTEM aHAJIN3a 3HAYCHUH CII0BA, PEMPE3CHTUPYIOMIETO KOHIENT. [[oHATHIHBIC TPU3HAKN KOHIIETITa
— 9TO «palMOHajJbHAs YacTh KOHIIENTA, T.€. TO COJEp’KaHHE, KOTOPOE BKIIOYAET TOJBKO CYIIECTBEHHBIE
XapaKTEepPUCTUKU OOBEKTa M PallMOHAIBLHO MBICIMTCS, a He nepexuBaercs» [3, ¢. 153]. B cBsa3u ¢ uem aHanus3
JIEKCUUECKOTO 3HAYEHUS HOMHHAHTa KOHIENTa <«ApYk0a» IMO3BOJIAET BBIACIUTH MOHATHHHBIE NPHU3HAKU
KOHLIENTA, T.K. «3HAUYCHHE CJIOBA BHIMOJIHACT QYHKIMIO OO penpe3eHTaluy KOHIIENTa B CUCTEME sI3bIKa 32 CUET
ONMUCaHWs ero Hauboyiee XapaKTEepHBIX, CYIIECTBEHHBIX IPU3HAKOB, T.€. OIPEACICHHOH, Hanboee
penpe3eHTaTUBHON YyacTH KoHnenTa» [1, c¢. 13].
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OOpaTuMCs K TYPKOS3BIYHBIM JIEKCUKOTpa(pUIECKIM JaHHBIM, TOJNKYOIHM JekceMy dostluk:

TDK., Tiirk¢e Sozliik:

Dostluk;

1. Dost olma durumu.

2. Dostga davranis.

1. Apy>KuThb.
2. Ipyxeinto0Hoe TIoBeJIeHHE.

OOpaThMCcs K pyCCKOSI3BIYHBIM JIEKCUKOTpa(hUUeCKUM AaHHBIM, TOJIKYIOLIUM JIEKCEMY «IpyxkOa»:

Edpemona T. ®@. HoBblii c10Baph PyCCKOT0 A3bIKa. TOIKOBO-CIO0BOOOPA30BATEIBLHBIH:

1. OTHOIIECHHS MEXAy JIOJIbMH, OCHOBAHHbIC HA B3aMMHOI MPUBS3aHHOCTH, AYXOBHOW OJIHM30CTH,
OOIIHOCTH HWHTEPEcCOB M T.NM. // B3anMHas pPacmojOKEHHOCTh, INMPHUBSI3aHHOCTh, XapakTepHas Ui TaKHUX
oTHoIIeHuH. // JIpyxentodue, B3aMMOTIOHUMaHKE U T.I. MEXKAY HapOJlaMH, CTpaHaMH, TOCYIapCTBAMH.

2. mepeH. pasr. JloOpoxenaTebHOE OTHOLIEHUE IPYT K APYTY YeIOBEKa U KUBOTHOTO.

Osxerosa C.J., I1IsenoBoit H.}O. ToAKOBEIN CIOBaph PyCCKOTO SI3BIKA:

Brskue oTHOIIEHUS], OCHOBaHHBIC Ha B3aMMHOM JIOBEPHH, IIPUBSI3aHHOCTH, OOIIHOCTH HHTEPECOB.

ToJIKOBBIH cl10Bapb PYCCKOTro si3bika, noa pea. JI. H. Yiiakosa:

brmskue mpuATenbCcKkre OTHOIICHHS, TECHOE 3HAKOMCTBO BCIICACTBHUE MPHUBSI3AaHHOCTU M PACTIONI0KCHUS.

®pazeosnoruueckuii (GOHI TYPEHKOTO ¥ PYCCKOTO S3BIKOB O0O3HAYEHHOE CJIOBAapHOC 3HAYCHHE
MOIAeP KUBACT TAKIMH SIMHATIAMH, Kak: BomuTs 1pyx0y; BEITh Ha npykeckoit Hore; CTapblif IpyT TydIle HOBBIX
nByXx; BepHomy npyry mensl HeT; HeT apyra — umn, a Hamén — 6epern; Het y3 cBsitee ToBapuimecTBa; He nmeit
cTo pyouieit, a umeii cro npyseid; 3akansranbiil apyr; He pasneii Bona; pyx6a — neno cestoe; Cam morudaii, a
TOBapuIna BeIpy4aii; J{pyx0y 3a IeHbIM He KyNnuillb; B nCTHHHOI Ipysx0e TauTcs npenecTs, HeMOCTIKUMAsT JIJIsT
3aypsiiHbIX Jitoaei; ['ne myapsiit u Bepusbiit npyr? Crans um cam! / Arkadas canlisi; Arkadas degil, arka tasi; Dost
edinmek; Dost kazig1; Dosta diismana karsi; Dostlar aligveriste gorsiin (diye); Dostlar basina;Dostlar basindan
1rak; Dostluk etmek; Iyi giin dostu olmak; Arkadas canlisi; Dostluk etmek.

O Hekpenkoil apyxOe roBopAT cienyronue Qpazeocoderanus: pyxkba mo mepBoro moxnus; pyxba
Apyk0e po3Hb — HHYIO XOTh M 6pock; OT menath Hedero aApy3bsa / 1yi giin dostu olmak; Arkadas degil, arka tas1.

Ecmu apyx6a mpenmonaraeTcst TeCHbIE, OMM3KHE OTHOIIEHUS, TO ATOT COI03 MOXET OBITh HAIpaBJICH
MIPOTHB JPYTHX, YTO BBIpA)KAeTCs B TAKUX (pazeonornzmMax, kak: Ilpotus koro npyxunm? / Dosta dliigmana karsi.

C TOUYKHM 3peHHs] PYCCKOTO YesioBeKa Jpyk0a MpoBepsieTcsi B Tpy/IHbIe BpeMeHa: Jpy3bsi MO3HAIOTCS B
Oene; Ympu, HO qpyra BRIpY4H; X04Yellb y3HaTh, KTO TBoU apyr? 3abomneii / Dost kara giinde belli olur.

[To Tomy, ¢ KeM BOAUT APYKOY YEIOBEK, MOXKHO CYIHUTh U 0 HeM camoM: CKakd MHE, KTO TBOU APYT, H
s ckaxy, kto Tol / Arkadasini sdyle, senin kim oldugunu sdyleyeyim. Bo ¢pa3zeonormueckuit poHm pycckoro
SI3BIKA BOIIUIO M BRIPAXKCHHE C TIPOTHUBOTIONIOKHBIM 3Ha4eHHEeM: HUKOrIa He CyIuTe O YeTIOBEKE MO €ro APY3hsiM.
Y Uynp1 ovY OBLTH OE3YIIPEYHBI.

[IpoaHan3UpOBaHHBI MaTepHall MO3BOJSIET BBIICINUTh CTPYKTYPHBIC MPU3HAKKA KOHIICTITA «IPYKOay,
KOTOPBIE TMPOSBISFOTCS TOJIBKO B PYCCKOM SI3BIKE U HE COOTBETCTBYIOT CEMaM CIIOBApEH.

1. Jpyx06a 4acTo onpejensercs B CO3HAHUHM PYCCKOTO YelIoBeKa Kak TPYAHOE 3aHITHE, YTO HAXOJUT
oTpa)keHHe BO (pa3eosoruueckux eauHunax: /IpyKute — He XOpOBOJ BOIWTH; Jpyxba — cimyxba, npyxba —
Tsk0a.

2. Beoimie apyx0bl cTaBsITCS MaTepuaibHble B3aUMOOTHOILIEHUS, TOuka 3peHus: [pyxba npyx0Ooii, a
Tabauok Bpo3k; [11aToH MHE IpyT, HO UCTHHA JIOPOXKE.

3. O4eHb MOMYJSPHBIM B PYCCKOM SI3BIKE SIBIISIETCS BhIpaXKeHHe MpochObl: He B cimyxk0y, a B Apyx0y,
HCTIOJIBb3yeMoe, KOTJa XOTAT, YTOOBI OKa3aIH YCIyTy 10 J00poTe, U3 TF00E3HOCTH WM W3-32 CUMIIATHH, a HE 110
0053aHHOCTH.

3a mpenenbl CIOBapHBIX JeGuHUINN 0a30BOM JIeKceMbl, BepOamu3yrolield KOHIENT «Ipykoa» B
TYPEIKOM SI3bIKE, BBIXOIAT TaKHe MPU3HAKN KOHIIETITA!

1. Jlnst onipenienieHnst KpaiHe HeMpUsATHOW CUTYaIluu UCIosib3yeTcst ppaszeonorusm Dostlar basindan irak!

2. BaxXHBIM B TYpeLKOM S3bIKE OKa3bIBACTCS 3HAUCHHE «IPHOOpeTaTh Jpy3ei», 4TO HaXOIUT
MOJITBEpKICHUE BO (ppaseonormyeckoit enuamie Dost edinmek.

3. dApyx0a — 3TO OTHOIICHUS >KSHITUHBI FIIH MY>KYHHBI BHe Opaka: Dost tutmak.

4. [Ipyx0a B TYpEIIKOM SI3BIKE MOXET 00paTUThCS yaapoM B criuHy: Dost kazigi. JIubo ¢ansmero: Dostlar
aligveriste gorsiin.

[IpoBeneHHOE WCCICIOBAHUE TIO3BOJIICT TOBOPUTH O TOM, YTO 0a30BOW MOHSATHWHOW COCTABIIIOLICH
KOHIIENITa «JIpyk0a», MPOSBIAIOMICHCS B JEKCHKOrpapUUeCKUX HCTOUYHUKAX M (Ppa3eosorHuecKoM (OHIe
PYCCKOTO ¥ TYPEIKOI'O SI3bIKOB, SIBJISICTCS] OOIEHHE C YEJIOBEKOM, OCHOBAaHHOE Ha B3aUMHOW CX0XKECTH, 3HAHUH
Ka4eCTB ATOTO YeJIOBEKa U JI0OOBH, KOTOPOE MPUHOCUT MHP U MOKOi. J[pyr NPOTHBOIIOCTABIISIETCS Bpary.

Dpaszeonoru3mMpl pyCCKOTO SI3bIKA JIOTIOIHUTEIBHO COJEPKAT TaKue MPH3HAKKW KOHIENTa «IpYX0ax»:
Ipyxk0a — 3TO TPYJAHOE 3aHSTHE; BBINIE APYXKOBI CTaBATCS MaTepualbHbIC B3aMMOOTHOLICHHsS, TOYKa 3PCHUS;
pocb0a COJEPKUT YINOMUHAHME O JPYXKECKUX OTHOIIEHMSAX C uesoBeKOM. Typenkue Qpa3eosoru3Mel

ULUSLARARASI iPEK YOLU KULTUR DiYALOGU 106 /729
5-6 Mayis 2016 - ERZURUM/TURKIYE



JIONIOJTHSIIOT TIOHATUIHYIO CTPYKTYPY HCCJICAyeMOTO KOHIIETTA CICIYIONIMMH HPU3HAKAMU: ISl BBIPAKCHUSI
KpaifHe HepHUATHON CUTYAINH; BayKHO IPHOOPETATH APYy3eii; APYT — ONM3KIIA 4eIOBEeK BHE Opaka; npyk0a MOXKeT
00EpHYTHCS YIapOM B CIIMHY yIapOM B CITUHY, (DaJIbIIbIO.

1.
2.

W
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POJIb BEJIMKOI'O HIEJKOBOI'O IIYTHU B ®OPMUPOBAHUU U PA3BUTUHU I'OPOJIA
CAPAMYUK

bopanbaesa baxmoiior Cancvizbaesna™

AHHOTAIINA

ABTOD, nenas BbIBOABI O poiu Benukoro [leaxkoBoro myTu B UCTOPUU Pa3BUTHS YEJIOBEUECTBA, AT
ONMCAaHUE UCTOPUU 3HAMEHUTOTO TOPIOBOTO MYTH, CBsA3bIBaBIIEro BocTok W 3amaja, Ha OCHOBE MCTOPUYECKUX
MaTepHalioB, MAIONINX XapaKTePHCTHKY Yy4YacTKy 3HAMEHHUTOTO KapaBaHHOTO IIyTH, NPOXOIMBIIEMY IIO
tepputopun Kazaxcrtana. Posb 1llenkoBoro myTu B pa3BUTHM TOPTOBIM U TOPOJCKOM KYJIBTYPbl PaCKphIBACTCA
aBTOPOM Ha mpumepe ropoa Capaimk, KOTOPBIH HHOTa HA3bIBAIOT MaoH cTomwmeit 3omotoit Opasl. OnHa U3
BeTok Benukoro IllenkoBoro myTtu, mpoxoamBmias mo CeBepHomy [Ipukacmuro, ceirpajia BaXXHYIO pOJIb B
Pa3BUTHH 3TOTO TOPOJA U, B LIEJIOM, B Pa3BUTHHU TOPOJCKON KyIbTyphl B 3amagHom Kazaxcrane.

KiroueBbie ciaoBa: 3omoras opna, Capaiimuk, Bemukuit IllenkoBeiii myTh, peka JKamk (Ypan),
Kazaxcran.

A ROLE OF THE SILK WAY IN DEVELOPING THE CITY OF SARAYSHYK

Annotation

The author concludes about a role of the Great Silk way in the history of developing human being. He
describes the history of great trade way, which connects the East with the West. The author also used
considerable historical materials, which gave a characteristic of the famous caravan way, going through the
territory of Kazakhstan. The role of the Silk way in developing of the trade and city's culture was revealed by
author as an example of the city Sarayshyk. Sometimes, this city is called as a small capital of the Golden Horde.
One of the branch of the Great Silk way has played an important role in developing the city and the whole of the
western Kazakhstan as well.

Key words: The Golden Horde, Sarayshyk, The Great Silk way, the Zhaiyk river (Ural), Kazakhstan.

Bemukuii lenkoBeiid myTs, copmupoBaBmmiicss Bo I Beke 1. H. 5. sBIISieTCSl JpeBHEW KapaBaHHOMN
MarucTpanblo, mnpoxoauBuiei uepe3 Bcto EBpasuro: ot Kurtas no Cpeausemnoro mops. PasBerBisiscek, oH
MIPOHUKAJI BO BCE YTOJIKM TOT/IAIIHEr0 MHMpa M OKa3bIBall BIMSHUE Ha Bce cdepbl ku3Hu. Bemuknii lllenkoBbrii
myTh (OPMHUPOBAT TOPTOBBIE M KYJBTYPHBIE CBSI3M MEXIy HApoJaMHU W CTpaHaMH, CONMKal MHpPOBBIE
LIUBHUIN3ALHIHA, KOTOPBIE B3aUMOBIMSIIM M B3aMMOOOOTOINAIN APYT Apyra. MOXXHO cKa3aTh, KapaBaHHBIA IyTb
ObUT HauyanoM mpoluecca IIo0anu3aluy MUpa, HIYHIEro CETONHSA IOJHBIM XOAOM. B Hauame Hame# 3psel
Bo3pactaeT poiib llleakoBoro myTu Kak BakKHOW TOProBOM JOPOTH, M HAYMHAETCS TMEPHUOJ €ro paclBeTa.
HarpysxeHnble menkoM kapasanbl u3 Kurtas, n1paroreHHble KaMHH U IPSHOCTH 3 MHaun, cepeOpsHbIe U31emust
Wpana, BU3aHTHICKUE TKaHHU, TTOCYya U3 aQpoCHaOCKON INIMHBI U IPYTUE U3JIETHs, TIOKYIaeMble U IPOJaBaeMble
TOProBIIAMH M3 pa3HBIX CTpaH, KapaBaHaMH Mepecekanu ApeBHIOI0 Capbl-ApKy, NPOXOJUIN 4Yepe3 TOpHbIE
noporu Ilamupa u Tane-Illana, Anras u Kapata, nepecexann necku mycTelHb KbI3puikymoB u Kapakymos,
BJ0JIb OeperoB AMynapsy u Celpapby HalpaBIBUTHCh Jajblie B 0a3uchl Xope3ma. bepsi cBoe Hauano B paiioHe
JonuHbl pexku XyaHxd, Bemukuil 1llenkoBblil myTs Ha TeppuTOpUM coBpeMeHHOro Kasaxcrana pas3BeTBIsICS B
JIBYX HaIIpaBJICHHSX — CEBEPHOM M I0KHOM. HOkKHOe HampaBiieHHE BBIXOAMIIO 4yepe3 PepraHy K modepexbro
Yepuoro mops u panee k CpenmzeMHOoMOphbio. OIHAKO Ha3BAaHHBIC HATPABIEHUS ObUIM HETIOCTOSHHBIMHU U
MEHSTUCh B 3aBUCHUMOCTH OT MEKIYHAPOIHBIX MOTUTHYECKUX M HKOHOMHUYECKUX CUTyanui. Tak, Hampumep, B
V-VI Bekax nosBuJIach HOBasi BETKAa TOProBOro IyTH, IPOXOAMBILAS yepe3 ropo] Xamu Boib blcteik-Kyist no
Tamacckoli JOIMHBI, U OTTYA 10 AMYAapby U peKku Ypai.

[IucpbMeHHBIE W BEIIECTBEHHBIC MAMSITHHKH CBHAETENBCTBYIOT, uTo B VI-VII Bekax HaOmomaercs
HAWBBICIINI pacuBeT TOProBiIM Ha y4dacTke Bemmxoro IllenxoBoro mytu, mpoxoausineMm uepe3 Cemupeuse n
Oxupii Kazaxcran. DToMy crocoOCTBOBasI0O HECKOJBKO (hakTOopoB. Bo-mepBbIX, BeCh MyTh 3TOIO TOPTOBOTO
MyTH, HauMHasg OT XUHraHCKUX rop Ao IlpuuepHOMOpBs, HAXOMWICSA MOJ KOHTPOJIEM TIOPKCKUX KaraHoB,
KOTOpBIE CyMENH OO0ECIeYHTh MOJHYI0 OE30MacHOCTh IPOXOKACHHS KapaBaHOB. JloKa3aTelbCTBOM TOMY
sBIsttoTest cioBa Croans [[3sHs: « ..k 3amany ot Cys0a HaXOJSTCSl HECKOJBKO JECSITKOB TOPOIOB. Y KaXJI0TO
ropojia €cTb CBOIl IpaBUTENb. XOTSA OHM HE3aBUCUMBI APYT OT ApYyra, HO MOJUMHSIOTCS TIOPKCKOMY KaraHy»
[1,168]. Bo-BTOpPBIX, TIOPKCKHE KaraHbl M TOT/IANIHEE OOIICCTBO TIOPKOB SIBISUTHCH KPYIMHBIMH MOTPEOUTEIISIMHE
TOBapoB. B-TpeTbux, 1o cBUIETENLCTBY bapronbna, myTs, npoxoauBmiui no depraHckoil NOJIMHE, CUUTAICS
HeOe3omacHbM [2, 31]. B cuily maHHBIX TpUYUH, OCHOBHOW Maructpanbio Bemmkoro HlenkoBoro mytu B VII—
XIV Bexax CTaHOBHUTCS y4acTOK, TPOXOAMUBIIHI depe3 10xkHbIi Kasaxctan. Teneps, OrOBOPUM O TOM, B UeM Ke
BCE-TaKH TJIaBHAS MPUYMHA TAKOTO CUIBHOTO JIBHKEHHUS TOPTOBBIX KapaBaHOB C BOCTOKA Ha 3amaf’

* 3aHaZ[H0 Kazaxcranckoro I/IHHOBaIII/IOHHO-TeXHOJ'IOFI/I‘IeCKI/Iﬁ YHUBEPCUTET T'. Vpam;cx, PecnyﬁnHKa Kazaxcran
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B pasBuToe cpenHEeBEKOBbE OJHUM M3 ITIaBHBIX MOKYIIATENEH HIeKa sBIsuIach BusanTtus. Jleno B ToMm,
YTO IIEJIK B TO BPEMSI SIBJISUICS HE TOJILKO MOJHOM TKaHBIO CPEAN BH3aHTHHCKON 3HATH, HO OH TAKXKE UTPaJ pOIb
MEXIYHApOJHOW BaIIOTHL. 3a cyeT o0OpoTa mIenka BusanTuiickas MMIEpHs MoIJla COJEpXaTh OrPOMHOE
HaeMHOE BOWCKO, a € MOJMTHYECKHUH conepHHMK MpaH He ObUI 3aMHTEpEecOBaH B YCWIICHWH ITOH JIepKaBbl U
BCSIYECKHM MPEISTCTBOBAI OTHOHIEHWSM 3amajga M Bocroka W cosgaBan HeONaronpusTHbIE YCIOBHS JUIS
TOProBIU 4epe3 CBO Teppuroputo. IlosTromy kapasansl, menmue u3 Kutas uepes Cemupeuse, cpa3y Hauanu
Oparp Hanpasienue B Kacnmiickoit HusmenHoctn uepe3 [Ipuapanse n Coipaapbro. Otryna uepes CeBepHbIi
KaBka3z Toprossie kapaBaHbl 1ooupaiuck 10 Kocrantunomnos [3, 494].

Takum o6pazom, GpopMupoBaiCs U MEHSIICS BETUKUI TOPTOBEIHA IyTh, Ha3BaHHBIH [1lenkoBeiM. Kak MBI
3HaeM, TailHOHM MIelKa BHaJalle BIIAJEIM TOJBKO KHTAWIbl, HO IO3[HEE TEXHOJIOTHEH €ro NpOHU3BOICTBA
OBIIJIETM COTIMIBI M JKUTENU ropojoB Bocrounoro Typkecrana. I oHM COCTaBISUIM CHIIBHYIO KOHKYPEHIIHIO
Kwuraro B mponae menka Ha 3amna.

Temnepsp, nepexo/ii K OCHOBHOM TeMe CBOEH CTaThbU, XO04y packpbITh poiib Benukoro IllenkoBoro myTtu B
Pa3BUTHH TOPOJCKOHN KyJIbTYphl Ha mpuMepe ropoja Capaidnk, KOTOPBIH ABISUICS, KaKk Obl, BOPOTAMU MEXKIY
Asneii n Espormoii. ITo ucropun ¢opmupoBanusi, pa3BUTHS U KPYLICHUS] ATOTO ropoja Ha Oepery peku Ypain
MO>KHO MPOCIEAUTh HCTOPHIO Pa3BUTHSI TOPOACKOHN KyIbTyphl Ha IIyTH 3HAMEHUTOTO TOPTOBOTO MYTH.

B uenom, y uccienoBareneil HET €IUHOTO MHEHHUS O BpeMeHH ocHoBaHusi Capaifumxa. Hampumep,

m3BecTHbIN apxeonor C. II. ToncTtoB Aenaer 3axirode- HUE O OCHOBAHMM «XOPE3MCKOM KOJIOHUM» KyNLAMU C
peruona Amynapeu B X-XII Bekax [4, 227]. A apxeonorudeckue Ucciael0BaHUs, IPOBEICHHbBIE aKae-MUKOM A.
Maprynanom, apxeonoramu H. ApstotoBeiM u E. I' AreeBoili, moaBo-14T k BeIBOAY O ToM, uto Capaifuuk
sBisieTcs: coBpeMeHHnkom Capaii-bary—cromuier 3osotoit Opnbl, koTopast Obia ocHoBaHa B XIII Beke [5,11].
DT0 MHEHHE TIOJITICPIKUBAET U yueHbIii-apxeosor K. baitmakos: «...BpeMst (hopMHpoO-
BaHus ropoxa Capaifumk coBmamaeT ¢ BpeMeHeM paciBeta 3ojotoi Opgael. ..B ero MoHeTHOM 1BOpE
Me9aTaNCh MEIHBIE MOHETHI pa3HOil cronMocTH. C OHOW CTOPOHBI TAKWX MOHET BBHITPABHPOBAHA HAAIMNCH —
nmevats ropona Capaifumk, a Ha Ipyrol cropoHe mM300pakeHue JibBa... Ha pa3BuTHe ropoja Takxke OKazaio
BIIMSIHAE U TO, YTO OH SIBIISUICSA LEHTPOM PacIpOCTPaHEHUs UCilaMa BO BpeMsl CyliecTBOBaHMs 3onoToi Opel, a
3aTeM U BO BpeMeHa Kazaxckoro xaHctBa» [6, 444]. B To ke Bpems 3HameHuTble yueHsle B. B. baptonbsa u A.
X. Maprynan cszbeiBatoT pacuser Capailunka ¢ TeMm, YTO OH pacrojiorajcsi Ha riaBHOW BeTke Bemukoro
IIenkoBoro mytu [7, 19].

Takum o0Opa3om, wuccnenys pasHbIC JOKYMEHTAlbHBIE CBHUJICTENbCTBA, AaHAIW- 3HUPYS pa3IHdHbIC
HCCIIEIOBAHMS, MOXKHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO Ha CKOPBIN paciBeT ropoja Capaliunk, NpeBpalleHue ero
B KyJBTYPHBII M TOPTOBBIN IIEHTP, a 3aT€M M B XaHCKYIO CTaBKY CIIOCOOCTBOBAJl BBICOKMH YPOBEHBb Pa3BHUTHUS
TOPTOBIIN Ha ceBepoKacnuiickoM HampasieHuu Bemukoro lenkoBoro mytu. O6 3TOM TOBOPUTCS U B ITyTEBBIX
3aMucKax 3amaJHOEBPONEHCKUX KYMIIOB, MUCCHOHEPOB M IOCJOB, NepecekaBmux Ypan. OcoOeHHO ILeHHbBIE
cBeeHus o ropoae Capaifuuk cojepykaTcs B 3amUCIX Hocia mamsl puMckoro [Imamo Kaprnumuum (1249 r1.) n
(bpanirysckoro nocia ['minboma ne Pyopyka (1253 r.).

Tarxoke MHTEpecHbIe cBeleHHs o Jopore oT Kpeima 1m0 Ypana comepkatcs B Tpyje «OTMBIT TOPTOBIN»

Opanuecko banpmyun Ileramortn. OH mumier 00 ocoOeHHOCTAX noporm no CapaifuWka W JaeT OIHCaHUE
TIOMYJIAPHBIM TOBapaM M BHIAaM MOHET, HanOoJiee BBIMOIHBIX JUIS TOPTOBIM C MECTHBIM HaceieHueM [8, 15].
Ermte oiH 3HaAMEHHUTHIN apaOCKHil MyTelIeCTBeHHUK HOH baTTyTa,
MpoBeAIINH 28 JeT CBOEH JKM3HM B IyTEIIECTBUSX W MPOITYyTEIIECTBOBABIIMM, 10 CIOBAaM COBPEMEHHHKOB,
6omee 100 Teics 4 KmmomMeTpoB, mumieT B XIV Beke o ropone Capaifduk cieayromee: «...B TeUeHHEe HeCKOIBKHX
nHer Mbl qonutd 1o Capaituuka... ITOT TOpOJ PACIOI0KEeH Ha Oepery IMIMPOKON PEKH MOJ Ha3BaHUEM YIIbICY
(«Benukas pexa» aBT.). Ha pexe MBI yBHIETH MIaBy4IHid MOCT U3 00K Kak B barmane» [4, 225]. Orot nnaByuuii
MOCT U3 JIOJIOK, YIIOMHHaeMbIil HOH batTyToil, 6bLT cocTaBieH Ha peke Ypai, KoTopas ormbdana ropoj ¢ Tpex
CTOPOH: C BOCTOKa, CeBepa U tora. BrepBeie momo0HbI MocT mpumeHsiicst B XIII Beke, korma ObUIO pemicHO
JIOCTaBUTh OOraTcTBa, TOOBITHIE BO BPEMsI [I0X0/1a MOHTOJIOB Ha 3amnaj B Kapakopym — ctosmity MOHroJbCcKoi
nmnepun. [lo3aHee mocpeacTBOM 3TOr0 MOCTa TOPTOBBIE KapaBaHbI KYMIIOB HauyaJId HAMPABIATHCS HA BOCTOK U
HaoOopoT [5,116]. Tak Capaifunk cTan TpeBpamaThCs B KPYITHBIM TOPTOBBIM IEHTP HA MYyTH 3HAMEHUTOTO
Toprosoro myt. Yepe3 Capaifunk 1mm O€CKOHEUHOH 4depeoi KapaBaHbI €BPONEHCKUX W BOCTOYHBIX KYIIIIOB.
Ha MeXIyHapomHyI0 TOPTOBIIO BBICTaBIISUINCH MOPOAMCTHIE Jjomann u3 Cpenneil Asum, n3 ctpan Bocroka
CJIOHBI, HOCOPOTH, 0apChl, JIbBBI, ICKOPATHBHBIC NTHUIIBL, & TAKXKE MO30J0YCHHBIE U YMAIMPOBAHHBIC COCYIBI M3
Cupnn 1 VpaHa ¢ KpacHBBIMH y30paMH, NIEPCUICKHE KOBPBI, KUTAHCKUIl Gapdop U, KoHedHO, menk. Ocoboit
MOMYJIAPHOCTRI0 B EBpome Mosb30BannuCh Takue pEIKHEe W JUKOBHHHBIC JUI TOTO BPEMEHHM BEIIH, Kak
MYCKaTHBIN OpeX, *KEeHbIIIEHb, THTaph, CJIOHOBAsI KOCTh, IIEHHbIE 3BEpUHBIE MIKYPHI [9, 59].

Bwmecte ¢ pacuBetom Toprosinu mien u pacuper Capaiuuka. ['opoa poc, CTaHOBWICS KPacHUBBIM U BCE
Ooniee OnaroycrpauBaiics. ApXEOJOrM TPOBENM PACKONKM Ha MecTe ropoja. OcoOblii MHTEpec BbI3BaIH
PAcKOIKH B YaCTH FOPO/Ia, I'/Ie )KUIIU ITPOCTOJIOAMHBI. TaM OblJIM OTKONAHbI LieJIble KBapTaJbl, COCTOSBILUE U3 2-
3 KOMHAaTHBIX JI0MOB. KOMHATBI OTAaIuIMBAJIMCh U3-110]] 110JIa C MMOMOLIBIO CIEHUAJIBHBIX TPyO. B kakmom mome
OBbLI BOJONPOBOJ, KaHAJIM3ALMS M MMEIUCh XpaHWIMIIA JUIsl XpaHeHHs mpoaykroB [4, 228]. Packonku Takxke
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TIO0Ka3aJIM, YTO CPEJI KHUTEIeH ropo/ia OOJIBIION MOMYIIIPHOCTBIO MOJIB30BAINCH KOTIIBI U3 X0pe3Ma, c/eJIaHHbIe
U3 penkoro msrkoro kamus. XKurtenu Capaiflunka cuuTanu, 4yTo e/la, CBapeHHas B TaKOM KOTIe, OyJeT UMEeTh
xopouui Bkyc. KpoMe TOro, ycmemrHo muia TOProBis TaKMMH BUJAAMU TOCY/bI, KaK KYBUIMHBI U3 YEPHOU
TJIMHBI, CBEPKABIIME HAa COJHIIE CBOMMH y30paMU, Pa3IMyHbIe Yalll C Y30PHBIMH HaAMUCAMU. B moBceaHEBHOM
OobiTy Hapon CapaifiuMka WCIIONIB30BAJI PA3lMYHBIC Yallkd K3 XOpacaHa C HAAMUCAMHU PEIICTHO3HOTO U
¢dunocodckoro conepxkaHus. ApPXEOJIOTH HAIUIM YKPANICHHUS, HWHCTPYKTUPOBAHHBIC JPArOICHHBIMH U
MOy IparoleHHBIMHA KaMHsAMU. VX 3aBo3mmm ¢ Mpana u CpenHeld A3un, HO YMEIH JIeiaTh MOJ00HOE U B CaMOM
ropoze. Mactepa u3 Capaifunka ymMenu AenaTh KpacHBbIe KYBIIUHBI U MOTHOCHL. OIHO M3 TaKUX MPOU3BEICHUN
JIPEeBHUX MacTepoB XpaHUTcS B locymapctBeHHOM lcTopmdyeckom Mmysee B ropomae Mockse [5, 24]. Dtun
HAXOJIKH apXe0JIOTOB TOBOPAT O TOM, 4yTo CapaiiunK SBISAJICS HE TOIBKO KPYIMTHBIM TOPTOBBIM M MOJHUTHYECKUM
IIEHTPOM, HO M OBUI BMECTE C TeM 3HAYUTEIbHBIM IeHTpoM pemecna [10, 112].Takoi BBIBOJ MOXHO CIeNaTh,
WCCIICZIOBAB MAaCTEPCKHE IpPEBHETO Tropoja. [ OpoackWe TOHYaphl MPOM3BOIAWIN TOCYOY, YKPaIICHHYIO
pucynkamu. IOBenupsl nenaiud cepbrd U NEPCTHU, MHCTPYKTHUPOBAHHBIE PA3HOLBETHBIMHU JAParoueHHBIMU
KaMellIKaMH, U IpYTHe 30JI0ThIe, cepeOpsiHble ykpamenus. Ocodoe MecTo 3aHnMaina oopadoTka koctu. M3 xoctu
JeNaId pacyecky, OyJaBKH, 3aCTC)KKA W JPYTUC HEOOXOMWUMBIC B IOBCCIHCBHON JKM3HHM BemId. Takke B
Capaiiuuke OZHMM W3 Ba)KHBIX BHUJOB peMecia sIBJisjlach KepaMuKa. XynoKecTBeHHass kepamuka Capaiunka
ObUTa OYCHBb MpUTAraTeNbHA I Nokynareneid. [locyna m3roraBimBamack U3 0COOOr0 COpTa INIMHBL 3aTeM ee
MTOKPBIBAIIA 0COOBIM JJAKOM CHHETO I1BeTa. CBEpXy HAHOCHIIUCH CIIOKHBIC PACTHTEIBbHBIC Y30pbl. [10J00HBIIH BHT
KepaMUKH 3apoaniics B KoHIe XIV Beka, 1 Mpou3BOIMICS B Te4eHHE Bcero XV Beka [4, 231-233].

MecTHBIE MacTepa HE TOJBKO MCIIOIb30BAIN MPUBE3CHHBIC U3 JAIBHUX CTPAH TOBAphI, HO W MBITAJINCH
BHUKHYTh B TalflHy WX HM3TOTOBJICHUS, TIOCTOSHHO CTPEMWINCH OCBOUTH IEPEZOBBIE METOJBI CBOETO BPEMEHH,
W3TOTaBJIMBAIH TOBAPHI, COOTBETCTBYIONINE BEICOKMM TpeOOBaHMAM Toprosiu Ha Benukowm IllenkoBom myTH [9,
59]. Tyt cnenyeT MOAYEPKHYTH CIEAYIOIIEe: YUSHBIE MPEANOI0OTAI0T, YTO BEICOKHM YPOBEHb Pa3BUTHS peMecia
ObLT 00YCIIOBJICH MOJUTHKOHN 30JI0TO-OPABIHCKIX XaHOB. UHHTHUCXaH U €r0 MOTOMKH, YHHYTOXKasl [IeJIbIe HapOIbI
Y TUIEMCHA, AW MAaCTePOB. DTHX MacTEPOB PA3IMUHBIX PEMECE MEPECeSUIN U3 3aBOCBAHHBIX TEPPUTOPHI B
ropozaa 3onotorr Opapl. 1o MHEHUIO HEKOTOPBIX YUCHBIX, 3TO MOCITYKMIO TOTYKOM JUIS PAa3BUTUS peMeciia B
3onotoit Opae, B Tom uncie u B Capaituuke [6, 445-446].

HcTopusi pa3BUTHS CPEHHEBEKOBBIX ropofoB KaszaxcTaHa TOKasbIBacT, YTO HX IPOrPEcC OBLI TECHO
CBSI3aH C B3aWMOCBSI3BI0 MCKIY OCEUION M KOYCBBIMH KYJIBTYPaMH, AOTOIHSBIINMHE, OOOTOINABIIAMHU APYT
npyra. M3eectHsiii apxeosor C. IT TosctoB, ucciaenoBaTenb KyJbTypbl Xope3Ma MUCAT: «...0yneT OOJbIIon
OmMOKON CYUTaTh, YTO TOPOJACKAas NMBHWIM3ALMSA SBISETCA pPE3yIbTaTOM TOJBKO JIMIIb 3EeMIICACTUS U
OCEUTOCTHY. DTH CJIOBAa YUEHOTO MOJTHOCTHIO MOATBEepkIatoTcs Ha mpuMmepe Capaitumka. XKutenn Boctounoro
Hemrtn Kumdaka, 3aHMMaBIINECs, B OCHOBHOM, CKOTOBOJCTBOM, OCYIIECTBIISUIM BCE€ BHABI pabOT U YCIYT,
HEOOXOMUMBIX Ui KapaBaHHOW ToproBimu. KoueBHukw, xuBmme Onu3 ropoma Capaifumk, co3maBanyd Bce
YCIIOBHS, KOTOpBIE TPeOOBaJIMCh TOPrOBIAM U IyTEHIECTBUHHMKAM, NPHOBIBABIINM W3 Pa3IWYHBIX CTPaH.
VYcTaBmme OT HambHETo Mepexoia CTPAHHWKH MOTJIM HAaWTH B TOPOJE OTIOBIX M YIOT, MX JKEJIaHWIO OBLIN
MPEIOCTABICHB TIOBapa W MSCHUKH, OXPAHHUKUA W TPY3YHKH, YOOPIIUKH M OPTaHU3ATOPHl KYJIBTYPHOTO W
IyxoBHOTO nmocyra. OKka3aHHWe Ka4deCTBEHHBIX M JOOPOCOBECTHBIX YCIYT CTaJl0 TJIABHOM dYepToil kurTenen
Capaifyrka U ero OJIH3IeKalInX OKPECTHOCTEH. DTO TOKE IMOCITYKHIO paciBeTy ropoga. Capaliduk ¢ KasKIbIM
TOJIOM CTaHOBHJICS BCE KpacuBee U Ooraye, MOIOIHSIICS BEICOKAMH M KpacUBBIMU 3MaHmsAMU [9, 57]. Capaitunk
ctan TpeThei crommmei 3omotoir Opabl mocne Capaii-baty u Capaii-bepke. [Tozauee, B XV—XVI Bekax
Capaifuux ctanoBurcs cronuneid Horafickoir Opapl, a 3aTeM HEKOTOpOe BpeMsl ObLT OJHUM U3 ILIEHTPOB
Kazaxckoro xancra. B Capaiiurke HaX0AMI0Ch KJIaA0HIIE, TJe XOPOHHIIH 30JI0TOOP/IBIHCKUX XaHOB.

Opnako wuctopus ropona Capaiflunk, NEPEKHUBIICTO HEOBIBAIBIM paciBET BMecTe ¢ Benukum
[enxoBsiM TyTeM, B Hayase X VI Beka Bman B KPU3MCHOE COCTOSIHUE. DTO OBLIO CBSI3aHO C TeM, YTO Benmukuit
[lenkoBbIii MyTh Hayad TEpsITh CBOE 3HAa4YCHUE. Benukue reorpaduueckre OTKPHITHS W TOSBICHHE HOBBIX
MOPCKHUX ITyTeH OKa3ajo HeTaTHBHOE BIMSIHHE Ha CYXONMYyTHBIC TOPToBBIe MyTH. Bmecte ¢ Bemmkim IllenkoBsim
ITyTeM Hadvaja IPUXOAUTH B YIAJOK M TO-POJCKas KyJIbTypa, paciBeTaBIIas Omarogapst Toprosie. Taxke cBorO
OTPHUIIATEIFHYIO POJIb CHITPAjo0 U 00OCTPEHHE TEOTONIUTHYECKOTo TojoxkeHus B Jemrn Kumuake, yBennaenne
MTOJUTHICCKAUX TIPOTHBOPEUNI MEXKIy TOCyIapCTBaMH, TOSIBUBIIMMUCS Ha Mecte 3omotoit Opasl. Kpome Toro,
HauuHast co II-ii momoBuHbl XVI Beka ycuinmBaeTcsi SKCIAHCUOHUCTKAs IOJIMTUKA PYCCKOrO Lapu3Ma.
OxonuarenpHOe mageHne Capaimyka MPOM30MNIIO TOCe HalaIeHHsT PYCCKOTo KasadecTBa B KoHIEe X VI Beka.
Pa300ii, yunHEHHBIN Ka3akaMy, TOABEN YePTy CIaBHOM MCTOPHUU rOpoja, OCTAaBUBIIETO SPKHUH CleA B UCTOPUU
[7,22].

B Hacrosimee Bpemst octaTku ropopa Capaifumka, NpEACTaBISAIONINE OIPOMHYK) HCTOPHUYECKYIO
LIEHHOCTb, HAXOIATCSI MO yrpo30ii. ['opo1 pacnonokeH Ha mpaBoM Oepery peku Ypai. ['opoa, BepHee T0,4TO OT
HEr0 OCTajJoCh, MPUMBIKAET BIUIOTHYIO K peke. C KaXJIbIM TOAOM, BO BpeMs BECEHHEr0 pa3iMBa, peka
nocreneHHo cmbiBaeT Capaifunk. Ecniu  He mnpeanpuHsATh KapAUHAIBHBIX MeEp, OTOT  YHHKAJIbHBIN
ApXCOJOTHYCCKIH MaMATHUK MOYKET MCUE3HYTh C JUIa 3eMJIH. B MaHHBII MOMEHT OT 3HAMEHHTOTO TOpOja,
KOTOPBII SBISAJICS PaBHBIM ITO0 3HAUYEHHIO TAKMM H3BECTHBIM B MICTOPHH CTOJIUIIAM CPEIHEBEKOBBIX TOCY-IapCTB,
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kak Actpaxanb, Ka3zanp u baxuncapaii, ocramace nump HeOonbmas yacte. Ceifyac moOIM30CTH OT MecTa, TIe
pacmionorancss Capaitauk B 1999 romy cmimamMu OOMIECTBEHHOCTH OBLT COOPYKEH MEMOPHATIBHBIN KOMIUIEKC,
MOCBSI-IIIEHHBIN ApeBHEMY Tropojly. B cBoell cTaThe, MOCBAIIEHHOW UCTOPUU 3TOTO Iropoja, s XOoTela MOoKa3aTh
HCTOPHIO TOPOJa, CHIIPABILETo OOJBIIYIO POJIb B jieie OOBEIUHEHMS HAILEro Hapoja, ropoja, NMepekUuBILIETO
SMOXAJIbHBIE COOBITHS M OCTABUBILIETO B HEM3IJIJMMBIHA ClIe] B Halleld HalMOHalbHOW mctopuu. Kak roBopur
Ham npesuneHT H. A HazapOae: «Hama 00s3aHHOCTH —4YTHUTH M TOPAMTHCS OJaropoOJHBIMU JIeJIaMH HaIINX
npeakos» [11, 51]. [ToaTomy nounranue n 6epexxHOE OTHOIIEHNE K COOCTBEHHOM UCTOPHH, ITPOTIaraHAnpOBaHUE
U pacnpocTpaHeHHe e€ cpein MHPOBOW OOIIECTBEHHOCTH SIBIISICTCS OJHOW W3 TIIaBHBIX OOS3aHHOCTEW HareH
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ABY-HACBIP AJIb-®APABU U EI'O ®NUJITOCOPCKUE B3I'JISAAbI
bopoyuanosabaxmuieynvKenuwmbexosna™

AHHOTAUMA

B cratbe roBopurhcsi 00 OZHOM M3 OCHOBaTelel o0OLIeCTBEHHO-(PHIOCOPCKOTO HarpaBiICHUs
cpenneBekoBoro Boctoka AOy Hacpa ®apabu. Bo Bcex Tpymax ®apabm xapakrepusyercs Kak CaMbli
BBIJJAIOLIMICS W HanboJiee aBTOPUTETHBIM MBICIHUTENb MYCYJIBMAaHCKOTO BocToka, «BTOpO# yuurensy» (Tocie
Apucrorenst) nim «Apucroress BocTokay, TydInii 3HaATOK TpedecKoi MyApPOCTH.

Kaiouesnie ciioBa: Anb-Dapadu, puitocodusi, «BTOPOil yUUTEINbY, BEIJAIOUIUNCS, APUCTOTENb, TPAKTAT,
CYIIHOCTb, TOPO/,.

ABU AL-FARABI NAD HIS PHILOSOPHICAL THOUGHTS

Annotation

In article to be told about one of founders of the public and philosophical direction medieval Vostoka of
Abu Nasr Farabi. In all works of FarabiVostoka, "the second teacher" (after Aristotle) or "Aristotle Vostoka", the
best expert on the Greek wisdom is characterized as the most outstanding and most authoritative thinker Muslim.

Keywords :Al-Farabi, philosophy, "the second teacher", outstanding, Aristotle, the treatise, essence.

AOy-Hacelp Myxammen nbon Myxamman ubOn Tapxan uOH Y3snar ane-®Papadu, ynorpeOutenbHoe
cokpaiienne HMeHH-Anb-Dapadu-punocod, MaremMaTHK, TEOPETHK MY3bIKHM, ydeHbl Bocroka. Omun u3
KPYIHEHIIUX MpeCTaBUTeNeH CpeJHeBEKOBOM BOCTOUHOM (ritocoduu. A6y Hac BIp Anp-Dapadu,
BBIIAMOIIUICA MbIcauTens CpenHedl As3um W Bcero apaboMycCylbMaHCKOro BocToka mepuona paHHETO
CPE/IHEBEKOBBsI, ObUI HE TOJBKO KPYIMHEUIINM (GHIOCOPOM-IHIUKIONEANCTOM, 000OCHOBABIIMM HAIPaBJICHHE
BOCTOYHOT'O MEPHUINATETH3Ma M CO3JABIINM IIETyI0 (rIocopCcKkyro cucTeMy, HO U MBICIHUTENIEM, OTPA3UBIINM H
pa3paboTaBIIUM B CBOMX TPYyJaX OCHOBHBIE MPOOJIEMBI, XapakTepHbie isi Gui10co(CcKoil MBICIHM TOTO MEPUOAA.
Uneiinoe nHacnenue anb-Papabu HEOOBIWAHHO BETHMKO M pa3HooOpa3sHo. OO0 3TOM  CBUACTEIBCTBYIOT
MHOTOYHUCIICHHBIC TPY/IbI, KOTOPBIE IPHHECIHN €My IIUPOKYIO H3BECTHOCTH HE TOJIBKO B CTPAHaX MYCYJIbMaHCKOTO
Bocroka, HO 1 Bo BceM Mupe. Anb-®Papabu u3ydan U cpaBHUBAJ U3BECTHBIC B TO BpeMs OTPACIIM 3HAHUM, Takue,
KaK 9THKa, TTOJUTHKA, €CTECTBO3HAHKE, IICHXOJIOTHS, 3CTETHKa, JIoruka. Ocoboe 3HaYeHNE MPUAABaJ BOIPOCaM
HPaBCTBEHHOCTH, T'yMaHNW3Ma, KOTOPbIE CUMTaJ] OCHOBAMHU IOCTH)KEHHS YeJIOBEKOM cuacThsi. COBPEMEHHHKH
MOYTUTENbHO HaspiBM ero «Myammumyc CoHm» — «BropeiM Yuurenem» Iocie ApPHUCTOTENS, a TaKxKe
«ApucroreneM Bocroka» [1]. Bckope ®apabu cran m3BecTHEIM yu€HBIM. B 941 rony ®apabu nepedbupaercs B
Jlamack, rje mpoBOJUT OCTABIIYIOCS YaCTh KU3HU, 3aHUMAsICh HAYYHOH paboTtoil. B lamacke ®apabu 3aBepiiaer
HadaTeli paHee «Tpakrat o 1oOpoaeTensHOM ropoiey». O4eBHIHO, YTO B IIepBBIE ro/b! )Ku3Hb Papabu B Jlamacke
He OblIa JIeTKoi. B nmuteparype CyImecTByIOT pacckasbl, YTO OH ObUT BBIHYKJICH paboTaTh CaI0BBIM CTOPOKEM, a
HAYYHOU JIeATeNbHOCTHIO 3aHMMAJICS JIMILL 10 HOYaM, TPH CBETE KYIUICHHOW Ha 3apa0OTaHHBIC JHEM JICHBIH
cBeur. . OCHOBHBIM MECTOM ero npeObIBaHus cTaji baraan, rie oH u3yvai HayKy, 0COOCHHO MaTeMaTHKy, JIOTHKY,
MEIUIMHY, TEOPUIO MY3BIKH M S3bIKM — apabckmii (1o mepee3na B barmam apaOckoro s3pika OH HE 3HaN),
TIEPCUICKUN, CUPUHUCKUH, TPEUECKUil, B YEM €My IOMOTaIN JKHBIINE 31eCh XPHUCTHAHCKUE yUEHBIC. YBIECKCS
AQHTUYHON MYJpPOCTBIO, 0COOEHHO ApmcroTeneM. beBmmit 10 3TorO Ccymbeil, Amp-®Papabm Tak yBIEKCS
AQHTUYHBIMM HAayKaMH, YTO OCTaBMJI JIOJDKHOCTbH KaJH M MOCBATHI ceOs ux m3ydeHuto. CoriacHo jereHaam, oH
npouen kHury Apuctorenss O nyme cro pa3, a Puropuky — nBectu, nmoka He Bblyund HauzycTb. C 941 Anb-
®apadu, yke U3BECTHBII K 3TOMY BPEMEHH YUeHBIH, kui B Jlamacke. TBopueckoe Hacnenue Anb-Papabu oueHb
6orato. Cuutaercs, 4ro OH siBisieTcss aBTopoM oT 80 mo 160 TpymoB. Kuuru ero mnosb3oBaiuch OONBIION
TIOMYJIIPHOCTBIO B roposiax Bocroka (kommenTapuit Anb-dapadu k Meradusuke Apucrorens nomor M6u Cune
noctudb Mynpocth kHurn Crarumputa). B 12-13 BB. MHOorme Tpakrarel an-®Papabu ObuIM TepeBelieHbl Ha
JIPEBHEEBPEICKUI M JIATMHCKUN s13bIkH. DapabK CYMTAIOT OJHUM MX BEIMKHX apaOckux ¢uiaocodoB; oH ObLI
po3BaH «BTopsIM yunTenem» (IepBbIM CUNUTANICS APUCTOTED).

Temaruka TpynoB Anb-Mapadbu Becbma oOmmmpHa. [Ipexie Bcero ero MHTEpPEecoBalM TEOPETUIECKUE OCHOBAHUS
pa3IMYHBIX HayK, uX (uiaocodcekmii cMbici. KommentaTopckas pabora an-Dapabm oxBaThIBala TMOYTH BCE
JIOTHYECKUE COUNHEHHS APHUCTOTENA, eTo DTHKY, Putopuky, [Toatuky, Merapusuky, a Taxoke Tpyns! [Itomemes,
Anekcanapa Adpoamsuiickoro, EBkmmma, [Topdupms. Yacto 370 OBUTH HE NMPOCTO IMOSICHEHUS K AHTHIHBIM
TeKcTaM, a Tmapadpasbl, MO3BOIABIINE WX aBTOPY BBIpaXKaTh COOCTBCHHBIC WHAEH KaK OBl «OT HMMEHH»
aBTOPUTETHOTO AHTHYHOTO ydeHOro. bombmryro ke uwacte TpynoB PapaOu COCTABISIOT €r0 OPHUTHHAIBHBIC
COYMHEHUS, TIOCBAIICHHBIE MpoOiieMaM MeTaU3MKH, aHAJIM3Yy 3aKOHOB M KaTEropuil ObITHS, TO3HABATEILHOM
JIeITEIIbHOCTH YEeJIOBEKa, JIOTUKE, MOHUMAaHHIO CYIIHOCTH pa3yMma, CBOWCTB (pU3MUECKOTO MHpa, ONpEeeIeHHI0
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¢umocockoro conmepkaHus MPAaKTHICCKAX HAyK. 3HAYUTEIbHOE MECTO B Hacienuu Anb-DPapabu 3aHUMAIOT
TPYABI, TOCBAMICHHBIC COMHAIBHO-TIOIUTHYCCKAM BOIIPOCAM, TAKUM, KaK TOCYAapCTBEHHOE YCTPOWCTBO M
ympasjeHue, sTuka, negaroruka (I'pakmanckas monurtuka, TpakTaT o JIOCTHXKEHUHM CYacTbs, ADOPH3MEI
rOCY/ZIapCTBEHHOI'O YesloBeKa, TpakTat o B3MIsAax )uTeel 100poieTebHoro roposa u p.). OJTHUM U3 BaKHBIX
acriekToB TBopuecTBa (Papabu sBISIETCS €ro MCTOPUKO-PHUIOCOPCKUN aHAIN3 aHTHYHOTO Hacieaus. OcoObli
HHTEPEC MPEeJCTaBIIsIeT CONOCTaBIeHue yueHuit [linatona u Apucroresisi, KOTOPbIM OH XOTeEJl TIOMYEPKHYTh HE X
pasimuue, a CKopee CX0JICTBO, OOLIHOCTh CTPEMJICHHUS K HCTHHE, TI03HABAEMOH C Pa3HBIX CTOPOH.

K ¢unocopckum counnenusiMm Anb-®apabu otHocsTes: «KHura o 3akonax»,  «KHura o mocrosiHcTBe
JBIDKEHUS BCEIICHHOM», «O cMpIcie pasyma», «KHura o pasyme 10HBIX», «bonbImas cokparieHHass KHATA 110
norukey, «KHura BBeieHus B TOTHKY», «KHHTa mokazarenbcTBay, «TpakraT o cymHOCTH qymm», «TpaxTat o
B3TJIIAX JKUTENeH 100poaeTensHOro Toponay, «Kuura 06 onpenenenny n knaccudukanuu Hayk», «Kxura o
cMmpicne gumocodpun»,  «KHHra 0 TOM, 4TO HY)KHO 3HATh JUIA M3ydeHus ¢uinocopun». OMHUM U3 BAKHBIX
ACTIEKTOB TBOpUeCTBa Ab-Dapadu sBIIIETCS €T0 HCTOPUKO-(PrToco(CKuii aHAIN3 aHTHYHOTO Haceus. OcoObIit
HWHTEpEC MPEJICTABIACT COTOCTaBIeHNE yueHn [lmaTona u AprcToTensi, KOTOPBIM OH XOTEJ MOAYEPKHYTh HE MX
pasimume, a CKopee CXO/CTBO, OOIIHOCTh CTPEMIICHUS K HCTHHE, TI03HABAEMOM C pa3HBIX CTOPOH. OCHOBHBIM M
riry0odaiiiM 1o cBoel cytu npounsseneHueM dapadu sBisieTcst npousBeeHne «IpakTar o B3risax KuTelner
J0OpOAETENIHHOTO TOpoJa», B KOTOPOM OH pacKpbul CYIIHOCTb, CTPYKTYPY, Pa3BHTHE M IPOIBETaHHUE
«ueansHoro ropoaa». CocTaBHOW 4YacThIO HPOOJIEMBI «HJeallbHOrO ropoja» dapabu sBisieTcss BOIPOC O
pa3MYHBIX HPAaBCTBEHHBIX KaTETOPHUSAX W BOCHHUTAHMU COBEPIICHHOTO YeJOBEKa. ['0BOpS O COBEpUICHHOM
yenoBeke, Papabu nmeeT B By Ti1aBy rocynapersa. [1o ero MHEHHIO, TaKOW MIPAaBUTEINb JOJKEH ObITh TPUYUHOM
CYIIIECTBOBAHUS JOOPOICTEIBHOTO rOCYIapCTBA, MPUUMHON POPMHUPOBAHHMS Y €r0 UJICHOB HEOOXOMMBIX KaueCTB
[3, ¢.309]. ®unocod ynomobsieT npaBieHne HpaBCTBEHHO COBEPIIIEHHOTO MPAaBUTENsI UCKYCcCTBY. [IpaBuTeb, o
dapabu, 1oDKEH yMeTh 00pa3HO MepeiaBaTh CIOBAMH CBOM 3HAHUS U HANPABISITh HAMITYYIIHM CIIOCOOOM JIFO/Iei
K CYacTbhI0. BenuKHii MBICITUTEND TAKKE 06paTansr K BpPOXJICHHBIM Ka4€CTBaAM COBCPIICHHOI'O YCJIOBEKA, TAKUM,
Kak Jr000Bb K mpaBac, CIpaBEeIJIMBOCTU, HCHABUCTL KO JDKU W JDKCIAM, ropA0oCTh AYIIH, YCCTh, MPE3PEHUE K
JCHbraM W JIPYTHM aTpuOyTaM MUpCKOil xxu3Hu. Hesamonro 1o koHunHbI, B Bo3pacte 70 net, @apadu 3aBeprn
" TpaktaT o0 B3DJIAaX XKHUTEICH JOOPOIETEIFHOrO ropoaa”, B KOTOPOM  IOTIBITAJICS BOCCO3/IaTh CXEMY Pa3BUTHS
MHUpPO3JaHUsl OT Hayaja JO0 BOZHUKHOBCHU YCIIOBEYCCKOTO OOIIECTBA U H3II0KUTHh CBOC BUICHUE HICATLHOTO
OOIIECTBEHHOTO YCTPOUCTBA, TBOPYCCKH MepepadoTaB MpH 3ToM uaen Apucroreis u [LnaToHa.

Kak MBI yxe oTMedalu, psij] COIMATbHO-3THIECKHAX TpakTaToB Dapaldu MOCBSIIEH yUCHHIO 00 00IecTBEHHON
km3HH. Hawmbonee 3Haummble w3 HuX:  «TpakraT o B3MNIAAAX OKHATENEH MOOPOAETEIFHOTO TOPOIAY,
«KHHTa 0 TOCTMKEHNH cHACTh», «YKa3aHHE MyTeH cyacThs» U Apyrue Hebospmme TpakTaTthl. Ommpasch Ha
MOJUTHYECKHE W ITHYECKHE MICH TpedyecKkux ¢miocodpos, mpexkae Bcero [lmarona u  Apucrtortens, w,
UCIIONIb3Ysl  COoLMalibHbIe HJeH ApeBHero Bocroka, dapabu pazpaboTan CTPOWHYIO TEOPHIO OOIIECTBEHHOTO
ycrpoiicTBa. Bo riaBe  100poJeTeNbHBIX  TOPOAOBIO  €r0  MHEHHUIO, JIOJDKHBI HaXOIUTHCS MPABUTENH-
¢unocodsl, BBICTYMAOIINE OJHOBPEMEHHO W B POJH MPEIBOMUTEICH PEIUTHO3HON OOIITUHBI. B
I[O6pOI[CTeJ'H)HI)IX ropogax JOAW CTPEMATCA K JOCTHXKCHUIO UCTUHHOT'O CHACTbhA JJIA BCEX )KHTeHeﬁ, a HE
TONBKO JUIs ce0si. B ATHX TOpomax TOCIOACTBYET HOOPO W CIIPAaBEUIMBOCTH, OCYKIAIOTCS aTdHOCTH U 37IO.
Hob6ponerensHbM ropogam ®apaOu MPOTHBOMOCTABIIACT HEBEIKECTBCHHBIE TOpOJIA, MIPABUTEIH U 2 KUTEIU
KOTOPBIX HE UMEIOT MPEICTaBICHIS 00 ICTHHHOM CYaCThE M HE CTPEMSATCS K HEMY, a YACISIOT BHUMAaHHE TOJIBKO
TEJIECHOMY 3/I0pOBBIO, HACTAXKACHUSIM U OoraTcTBY. B TpakTare «O B3risaax sxuTeneit JoOpoaeTeIbHOTO ropoIay
B rmaBe 26 «O moTpeOHOCTH YeloBeKa B OOBEIMHEHUH M B3auMoroMmorm» dapadu mucan, 4To Belnvanmniee
651aro U BBICIIEE COBEPIICHCTBO MOTYT OBITh JOCTUTHYTHI B IIEPBYIO OYEPEab FOPOAOM, HO HUKAK HE OOIECTBOM,
CTOSIIMM Ha Oojiee HU3KOW CTyHmeHu coBepuieHcTBa JloOpoaerenbHblil Topos 1M0100eH COBEpPIICHHOMY,
3JI0POBOMY TeJIy, BCE OPTraHbl KOTOPOTO MIOMOTAIOT JAPYr APYrYy € TEM, 4YTOObl COXPAaHUTh IKU3Hb JKHBOTO
cymiectBa W cuenath  ee Hawbosee mojHoW. Kpome Toro, B J00pOJETENEHOM Tropoje AOJDKEH OBITh
OIpe/ICICHHBIH YeIOBEK-TJIaBa ¥ JIFOJM, NPUOIMKAIOMIMECS K ITOMY IJIaBe I10 OINPEACIEHHBIM CTYICHSM.
Kaxaplit 4yenoBek, COINIaCHO TOJIOKEHUI0 W CIOCOOHOCTSIM, OCYLIECTBIISIET TO JEHCTBUE, KOTOPOTO
TpeOyeT mpeclieayemas TJIaBOH Ieldb W CTYNeHb, Ha KOTOPOH OH Haxomutcsa. JIooum SBISIOTCS YICHAMU
TOPOJICKOTO OOBEOMHEHUs HE TONBKO Oiarofapsi ITOJIOKEHHIO, HO M Omarojapss TeM BO3HHKAIOUINM B HHX
CBOWCTBaM, KOTOPbIC UMEIOT CBOMM HMCTOYHHKOM BOJIFO, TFOOOBb K HWCKYCCTBY H ToMy TomoOHoe. Mx
CIIOCOOHOCTH aHAJOTHYHBI OpraHaM Tena. B rmase «O qo0pomeTeTbHOM TOPOIe» OH OISATh TOBOPHT, YTO BO
TJIaBe TOpPOJia HE MOXKET CTOSTH JIF000M, KaKOW CIIYYUTCSl YENIOBEK, TaK KaK yIpaBJICHHUE 3aBUCHUT OT ABYX BEIICH:
BO- TIEPBEIX, OT TOTO, 9YTOOBI YEJIOBEK MO CBOECH MpHUpo/ e OBLI TOTOB K YIPABICHUIO, BO-BTOPHIX, OT TOJOKEHUS U
CIIOCOOHOCTEW, MMEIOIMX CBOMM HCTOYHHMKOM BOJItO. B riiaBax «O kauecTBax IJaBbl JOOPOJETEILHOTO TOPOIA»
®dapabu BbIeTaeT 3TH KauecTBa. lIpexkiae Bcero, OH OTMEUaeT TIJIaBy YIOMsIHYTOro coobGriectBa. "I'nmaBa -
4eJIOBEK, KOTOPBIM HU OAHOMY U3 JoJeil He moaBnacTeH. 1o — uMaM. OH HepBhId IMaBa  JOOPOJAETEIBHOTO
ropoga. OH - T7aBa JOOpPOJNETEIBHOrO Hapoga © TIJjaBa Bcell oOuraemoil yactu 3emud. [1ogo0HBIM
YEJIOBEKOM MOJXKET CTaTh TOJBKO TOT, KTO COCIMHUT B ce0e WEJbIi PsiJi BPOXKICHHBIX MPHPOIAHBIX KauyecTB".
YeoBeK JOIDKEH UMETh, BO-TIEPBBIX, a0COJIOTHO COBEPLICHHBIE OPraHbl YYBCTB, CHJIBI KOTOPBIX HACTOJBKO
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XOPOIIO MPUCHOCOOIIEHBI IJIsl COBEPIICHNUS TEX ACHCTBHUI, KOTOPHIE OHU JOJDKHBI BBITIONHATh, YTO, €CIH 3TOT
YEJIOBEK MPEANPUHUMAET KaKoe-IH0o JAeHCTBHE C IOMOIIbIO KAKOTO-JIMOO OpraHa, TO BBIIIOJHSET €T0 C
JIETKOCTBIO; YMETh OT MPUPO/IBI OTIMYHO IOHUMATH U MPEJICTaBIsITh ceOe BCE, YTO €My FOBOPHUTCS, OCMBICIIUBAS
CKa3aHHOE €My B COOTBETCTBHMH C TE€M, YTO UMEET B BUJLy TOBOPSIIIHH, M C TEM, KaK 00CTOSAT JieJia CaMu 110 cede;
XOPOIIO COXPAaHSTh B MaMATH BCE, YTO OH ITOHUMAET, BUJIUT, CIBIIIUT M BOCHPUHHUMAET, HE 3a0bIBasi U3 BCETO
9TOTO IMOYTH HUYEro; o0iajaTh yMOM MPOHHUIATENBHBIM M MPO30PJIMBBIM, TaK, YTOOBI, 3aMETHUB MaJCHIIUMA
MIPU3HAK KaKOH-1100 BElH, OH MOT OBICTPO PEIIUTh YTO C Heil nenars . KagectB Beero mects:  [lepBoe - ObITH
MyJpbIM. Bropoe - OBITh 3HAIOIIMM, XpaHSIIMM B MaMsITH 3aKOHBI, MpaBWiia ¥ OObIYaM, yCTAHOBJICHHbBIE
JUIL TOpoJa IEpPBBIMH HMaMaMM, W CIIE€A0BaTh MM BO BCEX CBOMX JeHcTBUSX. TpeTbe - MPOSBIATH
n300peTaTeNIbHOCTh B TOM, OTHOCHTENIFHO Y€ro He COXPAHMIIOCH OT €T0 MPEANIECTBEHHUKOB COOTBETCTBYIOIIETO
3aKOHa, CIexys INPH 3TOM IPUMEpPy TEPBBIX HMaMOB. YerBepToe - 00najaTh NPOHUIATEIBHOCTHIO U
JIOTaAJIMBOCTBIO, MO3BOJIIOIIMMH €MY ITO3HABATh B JIFO00E BpeMsl, KaK CyIIECTBYIOIIEE MTOJ0KEHHE BEILEeH, TaK 1
Oynymme coOBITHSA, KAKOBBIE HE MOTJIHM OBITh yrajaHbl NEPBBIMH MMaMaMH; B ACHCTBHUSX K€ ATUX CBOMX OH
JIOJDKEH CTaBUTh CBOEH LEINIBIO yITydIIeHHE 01arococTosHus ropoza. Ilsroe - yMeTh CJI0BOM CBOMM HAIPaBIIAThH
JIOAEH K UCIOJIHEHHIO 3aKOHOB NEPBBIX MMaMOB M TE€X 3aKOHOB, KOTOPBIE OH CO3JAl: MOCJIE HUX, CIeAys UX
npumepy. lllecroe - 061anaTe TenecHO# cuilol, HEOOXOIUMOM ISl «BEJICHUS! BOCHHBIX JIEND, 3HATH IIPH 3TOM
BOCHHOE MCKYCCTBO - KaK MCKYCCTBO CIY)KEOHOE M Kak yImpasjsioliee UCKyccTBO. Eciu ke He oOHapyXuTcs
TaKOro 4eJ0BeKa, KOTOPBIH OJMH COeIUHSI ObI B ceOe 9TH KayecTBa, HO HAIUTUCH OBl JIBOE TAaKHX, U3 KOTOPBIX
OJMH ObLT OBl MYJPBIM, a APYTOH YAOBIETBOPSUI OB OCTAJILHBIM YCJIOBHSIM, TO TAKOBBIE 00a CTasli ObI TJIaBaMU
ropoza. Ecnu xe 3Tu kadecTBa paclnpesessitoTcesl Cpeu NpeAcTaBUTeNe! Henoi Tpynnsl JII0AeH, Tak 4YTO OAUH
o0aaeT MyIpoCThIO, APYTOH - €Ile OJJHIM KaueCTBOM, TPETHH - €I11e OJJHUM, YETBEPTHIN - €Ile OJHUM, TISITHIH -
emie OJHMM, IIECTOH - eIle OJHHM, TO B CIydYae, €CIM BCE OHM JOTOBOPATCS MEXIY CO00H, OHM Bce OymyT
noOpoJieTebHBIME  ThaBamu. Jlanee Anp-Dapabu YKa3bIBaeT, 4YTO JI0OpOIETeNbHBII ropoJ
MIPOTHBOMOJIOKEH HEBEKECTBEHHOMY TOPOAY, TOpoay Oe3HpaBCTBEHHOMY, Topoay oOMeHa u 3aliyamemy
roponay. HeBexecTBeHHBIM TropoA0OM ABIACTCA TOT, JKUTECJIN KOTOPOI'O HUKOT'Ia HE 3HAJIM CHACThsA, U UM U B T'OJIOBY
HUKOTJ[a HE NPHUXOAMIO K HeMy cTpeMHUThCsl. OHM HUKOTJa €ro He BeJaJId M HUKOIJa B Hero He Bepwin. YUrto
Kacaercst Oylar, TO OHM 3HAIOT JIMIIb T€ U3 HHUX, KOTOPHIE TOJBKO 10 BUIUMOCTH CJBIBYT B MHEHUSX JIIOJICH 32
Onara M KOTOpBIC JIMIIb B MHEHWH JIFOJCH BBICTYNAIOT KaK LEJIM OJKM3HH, TaKOBBl TEJIECHOE 3/I0POBBE,
OoraTcTBO, HACIaXKACHUs, CBOOOJA IMpENaBaThCS CBOMM CTpacTsIM, MOYecTH U Benmune. Kaxxnoe u3 aTux Omar
SIBISIETCSL Y)K€ CUACThEM B IJ1a3aX BCEX JKUTEJICH HEBEXKECTBEHHOT 0 Topo/ia. Bennuaiimee jke M IMOJIHOE cyacThe
COCTOMT B COCIMHEHHMH Bcex Oslar. A OnaraMm 3STHM IPOTHBOJICKAT HECUACThs - TAKHE, KaK OOJIC3HU Tela,
0€IHOCTh, OTCYTCTBHE HACTAXKACHUH, HEBO3MOKHOCTh CJIEIOBATh CBOMM CTPAacTAM U OTCYTCTBHE IIOYECTEH
®apabu cyuTall, YTO APXUTEKTYPHBIC MPOEKTHI TOOPOIETENBHBIX TOPOIOB, JOHKHBI 00JIaaTh ONPEIETICHHBIMHU
xapakTepucTukaMu. OH mHcan, 4YTo AO0OpOACTENbHbIN (MIeaslbHBIA) TOPOJ JOJDKEH pacloyiaraThCsl Cpeau
MIPUPOIBI, HAIIPUMEP, Ha OCTPOBE, OKPY’)KEHHOM MOpEM WM Ha OOMIMPHON paBHHHE BJAIEKe OT TYCTBIX
JIeCOB, TO €CTb B TakKOM MecTe, JO0 KOTOPOTO HEBO3MOXKHO TOOPAThCS M I/I€ BCEr/a CIIOKOMHO.
ApXUTEKTypHas  OpraHu3auus  Takoro ropoja  sBISIETCS  COBEPLUCHHBIM IUIAHOM,  KOTOPBIii
MIPeyCMaTpPUBACT YTO CBS3b YEIOBEKA C TOPOJOM HACTOJIBKO KPEIKa, YTO HUKTO M HUKOTA HE MPUKA3bIBACT
yenoBeKy. OH TOCTymaeT Bceraa pa3yMHO M cBOOOJHO. [IpyrMMu cioBaMu, JIFOAW HACEINSIOT TOPOJ TaKXKe
TapMOHMYHO, KaK 3BE3/Ibl pacriojiaraiorcsi Bo BeeneHHOW. Y jkuTeneit roposia I0KHO ObITh OIMHAKOBOE JKHITHE
1 BCE JIOJDKHBI YyBCTBOBATh CE0sl IETbMH I'Opo/ia-MaTepu.

dapabu BHEC 3HAYUTENLHBIN BKJIa B My3bikoBeaeHHe. OCHOBHOI ero paboToil B 3TOH 007aCTH SIBISETCS
«bonbmas KHATa O MY3BIKE», KOTOpas SBISIETCS BaKHEHIINM HMCTOYHMKOM CBEACHHH O My3blke BocToka m
JIPEBHETPEUECKOW MY3BIKaIbHOU cucTeMe. B srtoif kamre ®apabu maeT pa3BepHYTOE ONpEACTCHHUE MY3BIKH,
packpbIBacT €€ KaTeropuH, OMHUCHIBAECT 3JIEMEHTHI, U3 KOTOPBIX 00pa3yeTcs My3bIKaIbHOE MPOU3BEICHHE. AJlb-
®apabu Harmmcan takke «CiaoBo o Mys3sike» U «KHHTY 0 imaccudukanuu putMoB». Anb-Papabu  mcciexyeT
mpoOJIeMBl TapMOHHH  PAa3HOCTOPOHHE: (HM3MUECKH (TapMOHHUS YEJIOBEUECKOTO Tella), MY3BIKaIbHO-
TEOPETHIECKH, KOCMOJOTHYECKH. DTa paboTa sIBUIACh PE3YJBTATOM OTPOMHOTO TPYyAa M TalaHTa, IUIOAOM
Becell kn3Hu Papadu. DTO CHHTETHYECKOE M DHIUKIIONEINYECKOEe MPOM3BEJCHUE, OXBaThIBAIONIEEe MPOOJIEMEI
TEOPUH  TO3HAHWS, JIOTHMKHM, OCTETHKM, MO33MM, NEJarorukd, MaTeMaTuKH, (HU3MKH, aKyCTHKH,
WHCTPYMEHTAIMCTHKHA. DTOT THTAaHWYECKWH Tpya BoOpad B ce0s Bce MEHHOE, 4YTO OBLIO CO3[aHO
MY3bIKaJIbHBIMH TEHHSMH TPEIIICCTBYIOMNX BeKoB. OcHOBHast wujest «boNbIION KHUTH O MY3BIKE» —
MOJUEPKHYTh POJIb YYBCTBA W OSMOIMOHAIBLHOTO BOCIPUATHSA KaK 3cTeTHUeckoro kpurepus. A0y Haceip,
10 CBHJETENILCTBY HCCIIEIOBATENCH €ro Hacieaus, ObUI NPEKPACHBIM HCIIOIHUTEIEM MY3BIKH Ha Pa3IMYHBIX
HHCTpYMeHTax (pabal, kum4arm, Haif, yI) M XOpPOIIO BJajaeN MCKycCTBOM MeHus. «Ero urpoil Bocxumiainch
U pabbl, u Biuagelku. OH CO37JaJ CBOW MY3BIKAJIbHBIM MHCTPYMEHT M Ha3Bajd ero Kum4ard... CTpyHBI ero
KUTMYaruxpaHusd U TPEBOXHBIC TOJIOCa ,uaneKoﬁ POJAWHBI, HCBOJIBHO POXAAJIN BOCIIOMHHAHUA O MHHYBIIEM,
O IOHOCTH, O IMECHAX CTCIHBIX KpacCaBUIl Yy KOCTpa U O 6e3yMHOM TaHII€ BOWHOB POAHOTO IIJIEMEHU B
JeTHUE JyHHBIE HOoum» [1, c. 7]. My3bIka cunTanach CpeaCTBOM, CHOCOOHBIM OOpa30BHIBATH AYINY YEJIOBEKa,
MOJ00HO THMHACTUKE, (OPMHPYIONICH €ro Tenao. DTa Tpaaulus ObUla pa3BHTa €ille B aHTUYHOW I 'permu.

ULUSLARARASI IPEK YOLU KULTUR DiYALOGU 114 /729
5-6 Mayis 2016 - ERZURUM/TURKIYE



B «bonpmoir kHUTE O My3bIKe» Anb-Dapabu MmompoOHO aHANMM3UPYET BOMPOC O TMOAPAKAHWU 3BYKOB
Pa3IUYHBIX MY3BIKAJIBHBIX WHCTPYMEHTOB YEJIOBEUECKOMY TOJIOCY.

W3zy4enue nomurnaeckoi punocopun Anb-Dapadu, HO3BOISET CAENIATh BEIBOA O TOM, YTO €T0 B3IJIAbI U HICH
MPUOOpETAIOT OOJIBIIYI0 aKTyaJbHOCTh HccienoBanue Anb-(Dapabu B yCIOBHSX CO3JaHUs HPaBOBOTIO,
TOCYZAapCTBa U IPaXkAaHCKOTO OOIIECTBa, YTBEPKICHHS IIPUHIUIIOB COTJIACHS M KOHCEHCYyca B obmiecTse. B aTom
IUIAaHE COIHMAJBbHO-TIOINTHYIECKUE B3MIAAbl U muaen Anb-DPapabu MOTYT CTaTh LEHHBIM HCTOYHHUKOM IIPH
MOJUTUYECKOM BOCHUTAHUM MOJPACTAIOLIET0 MOKOJIEeHMs. boiee aecaATH BEKOB OTAEISET OT HAC 3MOXY AJb-
®apabdu. 3a 3T0 BpeMs YEIIOBEUECTBO JOOMIIOCH OTPOMHBIX YCIIEXOB BO BCEX 00J1aCTSIX 3HAHMS, HO BCET/1a CIIEyeT
IIOMHUTB O TEX, KTO MPOKJIAABIBAJI ITYTh K UICTHHE. HyCTL BBICKAa3aHHOC UMH HE OTBEYACT 3a1IpoOCaM CErOJJHAIITHETO
JIHS, HO OHU TTOJIOXKWIM KUPIHUY B (DyHJAAMEHT, Ha KOTOPOM IIOCTPOCHA COBPEMEHHAsI KYJIbTYP.
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BEJIMKWUM IIEJIKOBBIM IIYTh: COBPEMEHHOE ITPOYTEHUE
BYIAHU Braoumup Ieopeuesuy™

AnHoranusa: CtaTbsd NOCBAIIEHA UCTOPUUECKOMY 3HaueHuto Benukoro IIénkoBoro myTu B pa3BUTUH
MOJUTUYECKUX, YKOHOMUUECKUX, KYJIbTYPHBIX M 3THHUECKUX CBsA3el Mexay Bocroxom m 3amagom, a Taxoke
COJIEPKUT MH(OPMALIUIO O MOTIBITKAX BOCCTAHOBJICHUSI NCTOPUYECKH CIIOKUBILIHMXCS TPAHCIIOPTHBIX TOTOKOB M O
npoOiemMax, CBSI3aHHBIX C peali3alieii IIaHoB 10 Bo3pokaeHuo Bemmkoro I1IénkoBoro mytn.

KatoueBnbie cioBa: Vcropust nuBmimsanuu, OypHOE pa3BUTHE TOPTOBIH, TPAHCIOPTHHIC apTEpHH,
JIpPEBHUE KYIIBI U COBPEMEHHBIE MEHE/KEephl, OTHOIICHHE K HCTOPHYECKOMY HACIEIHIO0, CTpaTeTHYecKue
HUHTEPECHI.

THE GREATE SILK ROAD: A MODERN INTERPRETATION

Abstract:

The Article is devoted to the historical significance of the Great Silk Road in the development of
political, economic, cultural and ethnic connections between East and West. It contains information about the
attempts to recover the historically traffic flows and the problems associated with the implementation of plans
on the revival of the Great Silk Road.

Keywords: The history of civilization, the rapid development of trade, transport arteries, the ancient
merchants and modern managers, the attitude towards historical heritage and strategic interests

Kak rnaBHy10 ponb B OpraHu3Me 4elI0BEKa UTParoT COCY/bl, TaK U TPAHCHIOPTHbIE KOMMYHUKAI[UH H3/1aBHA
Ha3bIBAIOT apTEPUSMU KU3HU.

B ucropun yenoBedyeckoil HUBMIN3ALUY €CTh HEMAJIO IPUMEPOB CYLIECTBOBAHMS TPAHCIOPTHBIX apTepuil,
KOTOpBIE Ha MPOTSHKCHUU JUIMTEIFHOTO BPEMEHH C YCHEXOM OOCITY)XHBAJIH HAPOJBI M CTPAHBI C PA3THYHBIMU
MOJIUTUYECKUMHU, PETUTHO3HBIMU M 3THHUECKUMH Tpaaunusmu. Hampumep, JereHmapHBI «IyTh M3 Bapsr B
TPeKn», COSANHABIINHA Pych M CKaHAWHABCKUE CTPAHBI, POJICTABIINK depe3 MycThIiHI0 Caxapy CONSHON IMyTs,
1, KOHEYHO K€, CaMblii POTXKEHHBIN 1 3HaUMMbIA Benukuii [LIENKOBBIN MyTh.

Cama MBICIIb TPOBOJUTH Mapauiedb Mexkay Bemukum [IEMKOBEIM MyTEM U BO3MOKHOCTSMH NEePEMEIICHUS
TOBAPOB B YCJIOBUSIX COBPEMEHHOTO Pa3BHTHUSI TPAHCIOPTHBIX CPEACTB MOKET MOKA3aThCs MapaJoKCalbHOM.
JlelCTBUTENEHO, COBPEMEHHBIE OW3HECMEHBI M MEHE/DKEPhl B OJIETAaHTHBIX KOCTIOMAax, MepeceKaromue
pAacCTOSHUS B THICSAYM KUJIOMETPOB 33 HECKOJIBKO YacOB, BHEIIHE CHIBHO OTIMYAIOTCSA OT KYIIOB, KOTOPBIE
JIOJITHE MECSIIIbI JJOJKHBI OBUTH JOCTABIATH CBOM TOBAaphl Ha BEpOIIOIax.

MOoOKHO € yBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO CAMBIM 3HAYMTENBHBIM M HIMPOKO HW3BECTHBIM B MHPE SIBISAETCS
«Benuxuu Illénkoswiti nymv» — TOProBo-oOMEHHas apTEepHsi TMIAHTCKOH  NPOTSHKEHHOCTH, INeAmas u3
LeHTpalbHbIX paiioHoB Kuras B Unauto u Ilepeanroro Asuio, a B mepBble BeKa H. 3. CBA3BIBABIIAs BEJIUKUE
nmrepun apesHoctn — Kurait, [Tapduro u peBunit Pum. 910 0rpoMHOE HCTOPUKO-KYIIBTYPHOE ITPOCTPAHCTBO
C MHOXXECTBOM MapIIPYTOB, IO KOTOpeIM co I B. 1o H.3. mo xoHma XVII B. H.3. IUT0 MEeXAYHAPOTHOE OOIICHUE
ot Kuras mo Hcmanum, oOpasys «Tpurony», coemumHsBinid Tuxuit, NHAUACKUA U ATIAHTHYCCKHA OKCAHBI.
Takoe Ha3BaHME 3TOM Tpacce Hai HeMelkuit ydenoiit @. Puxtroden B cBoeir pabore «Kutait» B 1877 romy.

3amang u BocTok, aHTHUHBIA MUp M KUTalckas nuBmin3anusa. Korna oHM BBIIIIM Ha NMpsSMble KOHTAKTHI?
Korpaa y3nanu apyr o apyre, Korna, HakOHEIl, TMOSBUJIICS 3TOT CUMBOJ UX cBsizel — Benukuii IIE€nkoBBINA TyTh,
9TO JIOCTOBEpHEiIIee CBU/IETEILCTBO HEOBIBAJIBIX MPEXKIE MAcIITA00B MEX/IYHAPOIHOTO OOIIEHH s, OOLIEHUS OT
oeperos Cpeauzemuoro Mopsi 10 Bemukoii Kutaiickoit paBHUHBL?

Hagano ¢yaxmmonupoBanus Beruxoeo Lllénkoeoco nymu OTHOCHTCS KO BTOpoi moyoBuHe II-To Beka mo
Halie 3pbl, Korjga AWIuioMar u pa3Beaunk Wkan LI3sH BHepBble OTKPBUI JJISI KWTAWIEB 3amaiHbld Kpad -
ctpanbl Cpenneit Asun. Tem caMbIM OBIIIM COGAMHEHBI B OJIHO II€JIO€ /IBE BeJMKHE Joporu. OxHa, mrefmas c
3amama w3 crtpan CpemuzeMHOMOphs B CpeAHiol0 A3WI0, pa3BelaHHas W TPOHJACHHAS OJJUIMHAMHU U
MaKeJIOHSHaMH B TIpOIlecce MOXO0J0B AJeKcaHapa MakeZOHCKOTO M CEJIeBKHICKOTO IMOJIKOBOIa Jlemomama,
BILIOTH 110 fAkcapTa — pexu Celpaapsu. Jpyras, Beaymas ¢ Bocroka, n3 Xanbckoil umnepun B CpeHioro Asuto,
pasBenannas Yxan L[3sHEM, KOTOpBIH mporen 3Ty obiacTe ¢ ceBepa Ha for uyepe3 [lasanb, Kanrtoit, Corn,
Bakrputo.

* Opmkuecckuit yauepeutet, Kaiicepu, Typrus
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YacTpi0 ATOr0 BEIHKOTO MOPOXKACHHUS YeIOBEYeCTBA MOXKHO CUMUTaThb TOproeiato Puma c¢ Huauei,
KOTOpasi Hadasach IMPEANOoJIOKUTENbHO B | Beke H. 3., korja Pum cTan caMbIM BayKHBIM TOPrOBBIM HapTHEPOM
Nuanun Ha Bamazne.

Toprosus, Hauatas B 130 roxy 10 H. 3., OypHO pa3BHBanach U B neproj npasieHust OkraBuana ABrycra,
korma o 120 xopaliiell exeroHO COBEpIIad TOPTOBBIE TIABAHMS M3 €THIIETCKOr0 IMMOPTOBOTO Topojaa Mwuoc
Xopmoca B Muauto. B 3TOH TOprosie puUMISHE TPAaTWIM OIPOMHOE KOJMYECTBO 30JI0Ta, KOTOPOE
ucrnonp3oBaioch B KymaHckod wmnepun s co3fanmst MoHeT. OO0 OTTOKE 30JI0TBIX MOHET B MHauro
ceuzetenscTByeT Ilnuuuit Crapmmii, pUMCKHN NHcaTeNb, YIEHBIH W TOCYJapCTBEHHBIH NEATEIb B CBOEM
Tpyae «EctectBenHast uctopus»: «llo cambiM ckpomHBIM moacuéraMm, B Munnio, Kutait m Ha ApaBuiickuii
MIOJIyOCTPOB M3 Halllell UMIEPUU €KETOAHO MEPENpPaBISIOTCS OKOJIO CTa MUJUIMOHOB CUCTEPLUEB: UMEHHO B
aTYy CyMMY obxomstes HaM Halma POCKOILIb u HalIX JKEHIIHUHBL Y[ 1]

Bemuknit [I1énkoBblii MyTh NpPEICTaBISET YHUKAIbHYIO KyJIbTYPHYIO LEHHOCTb I YEJIOBEYECTBA.
[TosToMy ecTecTBEHHO HE TOJBKO 0c000€ BHHUMAHME K H3YYEHHIO W COXPAHEHHIO OTPOMHOTO Hacienus,
OCTaBJIEHHOTO JPEBHUMH HApOJaMU HBIHEHIHMM ITOKOJIEHUSIM, HO M IOMBITKH K BO3POXKIEHUIO APEBHUX
CBSI3EH.

O BOCCO3AaHMU JPEBHUX TOPTOBBIX MapLIPyTOB 3aroBOpHIHM emé B coBeTckoe Bpems. B 1954 ronmy
CCCP u Kuraii nognucanu coriamienue o crpoutenbcrse "Jloporu JpyxObl" — jKelle3HOIOPOIKHOM KoOJIeH,
KOTOpasi cBsi3aia xese3nble qoporu Kuras u pecryonuk LenTpanbHoll A3MK B €IMHYIO TPAHCIIOPTHYIO CETh.
IIpaBaa, mpoeKT 3TOT OBLT BOMIOLIEH B KU3HB JHIIb B 1990 roxy

B 1972 r. IOHECKO mnpunsana KoHBeHIHIO 0 3alINTe MHPOBOTO KYJIBTYPHOTO W TMPHUPOITHOTO
Hacyeaus. 146 cTpaH SIBISIOTCS CTOPOHHUKAMM 3TOTO COTJIAIIEHHSI, BOBJIEKAIOIIETO MHPOBOE COOOIIECTBO B
IpOIeCC MPU3HAHUS, 3aIUTHl U BO3POXKICHHUSA YHUKAIbHBIX LIEHHOCTEH, KOTOPBIMH 00JIafaeT deIoBedYecKas
ruBmm3anys. KoHBeHIMA obecreunBaeT MOCTOSHHYIO IOPUANYECKYIO, aJMIHUCTPATHBHYIO U (pMHAHCOBYIO
0a3zy s MeXIYHapOJHOTO COTpyAHWYECTBAa B 3TOW cdepe. Ee peanmmsamus mo3Boimia chopMUPOBATH
«KOHIICTIIMIO MHPOBOTO HAacIeIUs», HPEOJIOJCBAIONIYI0 BCE MOJIUTHYECKHE M Teorpaduuecknue TPaHMIIBL.
MesxayHapoTHOE COOOIIECTBO, B COOTBETCTBUH C NMPHHATHIM COTJIALICHUEM, IIOMOTAaeT CTpaHaM B 3aIIUTE TaK
HAa3bIBAEMBIX KYIbTYPHBIX U MPUPOIHBIX YYaCTKOB, OTHECEHHBIX K MHPOBBIM LEHHOCTAM. Jlasd Hx
ompezeneHus ObU1 coctaBieH CIUCOK BceMUpHOTO Hacienus. CeromHs B HeTo BHeceH 721 momoOHBIH 00BEKT
n3 Oonee, yem 100 crpan. [Ipu 3TOM, OTAECNTBHO BBIAEICHBI yYacTKH, HAXOZSIIUMECS B OMACHOCTU - TIOJ]
yrpo3oit paspyuieHus, JedopmManuud WIM 3a0pomIeHHOCTH. PaboThl, CBsI3aHHbIE C MX  3alIUTOH H
BOoccTaHOBJIeHUEM, puHancupyer @onn BcemupHoro Hacieaus B 1975 roxy mexny MockBoit u Terepanom
OBUIO 3aKIJIIOYEHO corjianeHne 00 00beAMHEHUH CTalbHBIX Maructpaneil Coserckoii Typkmennu u Upana.

Boccranosnenue Benmkoro IlIénkoBoro mytu Obuto Hawato B 1993 romy Ha bBproccenbckoit
Bcrpeue coznanneM TPACEKA  (Tpancnopraoro kopumopa EBpoma — KaBkaz — A3sus) M npuHATHEM
JIEeKIapalyy Mo JTaHHOMY BOMIPOCY: BoccTaHoBieHHe Bemmkxoro III€nkoBoro myTw crajio OZHOH M3 CaMBIX
aKTyaJIbHBIX 3a]a4 HAIIeTo BpeMeHu. [1]

B 1998 r. OHECKO o0bsiBusia 0 Hayaie AECATUICTHETO MPOEKTa, Ha3BaHHOTO «MHTerpasbHOe
u3zydenune lllenkoBoro mytu - mytu nuanora». OH mpegycMaTpUBaeT MIHUPOKOE U BCEOOBEMITIONIEE H3yUCHHE
UCTOPUM NMBHJIM3ALMN, yCTAaHOBJIEHHE TECHBIX KYyIbTYpHBIX KOHTAKTOB MeXIy BoctoxoMm u 3amanowm,
ylIydlleHHe B3aUMOOTHOIIEHHH MEXIy MHOTOYHMCICHHBIMH HapoAaMH, HacesomumMu Epasuiickuil
KOHTHHEHT. Bo3poxnenne Bemukoro IllenkoBoro myT# - 3T0 BO300HOBICHHE TBHICSUEIETHETO IHMAJIOTa
IUBUJIM3AIINH,

YHUKaTBHBIN MPOEKT, ABIAIOMIHICS YacThio Jlexkaasl MupoBoro KynsTypHoro passutis FOHECKO,
cTuMynupoBain uaTepec K lllenkoBomy mytn Bo BceM Mupe. OH OBIII pacCUNTaH Ha HECKOJIBKO JIET U BKIIOUAI
pasHble BHIBI JESTEIBHOCTH, KOTOPBIE JaBajl BO3MOXXHOCTH B IIOJIHOM O0BbEeMe H3y4YHTh HaydyHbIE,
TEXHOJIOTMUECKHUE M KYyJIbTYPHBIE CBA3M, CYLIECTBOBABIIME MekAy 3amaaoM u Bocrtoxom. Ha nepemonun
MIPECTABICHNUS OTHON W3 SKCIEAMIUI IMpoeKTa ObUIO MOJYEepPKHYTO, yTO XOoTs [llenKkoBbIi myTh rogamu
n3ydajucs apxeoJoraMM, UCTOPUKaMH, reorpadamu, STHOJIOTAMH, COILHOJIOTaMH M JMHIBUCTAMH, /10 ATOTO
BPEMEHH HHKOTJa HE OBUIO BCECTOPOHHEH, CHCTEMAaTHYECKOW M MEXIMCUHIUIMHAPHOW HKCHEPTH3BI 3TOH
OOIIMPHON COKPOBHIIHUIIBI YEIOBEYECKOM HCTOPUH.

TpaHCKOHTHHEHTAJIbHBIE KOHTAKTH Pa3BUBAIN 3aMKHYTBIE CHCTEMBI CEIbCKUX OOIIMH, pacIInupsuin
KPYro30p JII0JIei, criocoOcTBOBaIM 00JIee MHTEHCHBHOMY Pa3BUTHIO MHTEJUIEKTYalbHOH cdephl. Pazymeercs,
JPEBHUE TOPIOBILBI, ABHKHMBIE, B NEPBYIO o4Yepeab, 3a00TOH O MpUOBLIM, €[Ba JIM MMEIH B BHUJIY TaKOH
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pe3ynbTaT CBOCH NESATEIHLHOCTH, HO UIMEHHO B 3TOM M 3akmoyaercss peHomeH Bemmkoro lllenkoBoro mytw,
BHECIIETO YHUKAJIBHBINA BKJIAJ B MUPOBYIO LIMBUJIN3ALIUIO

K coxanenuto, B Halle HECIIOKOMHOE BpeMsl 4ell0BEYECTBO HE BCEr/la aJIeKBAaTHO OTHOCHUTCS K
CBOEMY HUCTOPHUYECKOMY Hacienuto. JlocTaTOYHO BCIIOMHUTB, 4TO B JlpeBHell I'peninn Ha BpeMs MpOBeaeHUS
ONMMMIUHACKUX UTP MPEKpaIIaliuch BCE BOMHBI, a B HOBOW HCTOPHH H3-3a BOWH TPWIKABI HE TPOBOIMIVCH
OmuMmuaast

WHTepec K BOCCTAHOBJIEHUIO TPAHCIOPTHOM cucteMbl no cxeme Benuxoro IllénkoBoro myTtu
MPOJUKTOBAH SKOHOMHYECKOH HEOOXOAMMOCTBIO TOProBoro ooMena Mexay Boctokom u 3amagom. M nmMenHO
¢ 9TOM HeoOXoAMMCTHIO B cBOE BpeMs 27-s1 accambies FOHECKO BriaBunymna mpoekt «Benuknii 1IEnkoBbIif
MyTh — MyTh JUAJIOTa», IIOTOMY 4TO CYIIECTBOBABIIMK B ApeBHOCTH LIIEMKOBEIH MyTh Beerna ObUT MyTeM Mupa
1 IpykO0bl, CHOCOOCTBOBABIIMM B3aUMHOMY KyJIbTYPHOMY OOOTAIEHUIO HAPOIOB, 110 TEPPUTOPUU KOTOPBIX
oH mpoxoauia. llpaBaa, MOCTOSIHHO MEHSIOMIAscs B COBPEMEHHOM MHUpE T'EONMOJIUTHYECKas OOCTaHOBKA
OMpeJeNseT U OTHOIIEHUE PA3NHMYHBIX TOCYIApCTB K Haee Bo3poxkaeHus Bemmkoro Illénkosoro mytu. [2]

Pacnag CCCP u nosiBnenue y rpanun Poccuiickoit denepanny HOBBIX CYBEPEHHBIX TOCYAAPCTB MPUIATIO0
MOIIHBIM HMITYlbC BO3POXKAEHHUIO TPEBHUX TOProBhIX MyTeid. CTpeMieHHe MOCTCOBETCKHX PECIyOJIMK K
MEePEOPUEHTAUN PKOHOMUKHM U CO3/JaHHE UMH albTePHATUBHBIX POCCUICKOM TPaHCIOPTHBIX CUCTEM B
KayecTBe 0053aTeNbHON aTpUOYTHKHM IIOJJMHHOTO CYBEPEHHUTETa OTPa3WiIO XapakTep BIMSHUS Ha HUX
3amajHbIX cTpaH u npexje Bcero CIIA.[3]

B centsope 1999 roma B TamkeHrte npoxoamwia MexayHapoaHas KOH(PEPCHIHUs 10
peabunmurannn Bemmkoro II€nkoBoro myTw, B XOJe KOTOPOH OTMEYanoch, 4TO Y30eKHCTaH MpHIaeT
OTPOMHOE 3HaYEHUE YYaCTHIO B PeaIU3alliH IPOEKTOB 10 BO3poxkaeHuto Benukoro IlIénkoBoro mytu

OTKpbIBasi KOHPEPEHITNIO, 3aMeCTUTENb [IpemMbep-MuHHCTpa PecmyOnunkn Y30eKucTaH OTMETHI
«Co3jaHne COBPEMEHHOTO TpAHCIOPTHOro kopuiaopa Espoma — KaBka3 — A3us OTKpBIBACT HOBBIE
MEPCTIeKTUBEl A Pa3BUTHS DKOHOMUYECKOTO, HAyYHO-TEXHHYECKOTO, KyIbTypHOTO M JYXOBHOTO
COTpYJHHYECTBA MEXJy MHOTUMHU CcTpaHamMM U HapojaMu EBpasun. OTKpBIBA€T HCKIIOYUTEIbHYIO
BO3MO’KHOCTh aJIbTEPHATUBHOTO, 00JIee YCTOHYNBOTO JIOCTYIA CTPaH K TPAHCEBPONEHCKUM U TPaHCA3HATCKUM
TPaHCIOPTHBIM CeTsAM. OTKPBIBAET HOBBIE BO3MOKHOCTH B AKTHMBU3ALlMU B3aUMOBBITOJHOW BHEIIHETOPrOBOM
JESATENLHOCTH CTPaH-y4aCTHUL] IPOEKTA

W 4T0 0COOEHHO BaXKHO, OCYIIECTBIEHUE 3TOTO TPAHANO3HOTO MPOEKTa OyAeT CrocoOCTBOBATH
YKPETUICHUIO B3aMMONOHMMAHUS M B3aUMHOTO JIOBEpHUS MEXAY JIOJIbMH, NPUHAAICKAIUMH K Pa3HBIM
HAIIMOHAJIBHOCTSIM U KOH(PECCHSM, UYTO MOCIY)XUT rapaHTOM MHpa M 0€30MacHOCTH B HalleM OO0ILEeM JIOMEe —
Ha IUTaHeTe 3eMIIs».

B 2008 roxy B Kaszaxcrane Yxa3zom Ilpe3uneHTta yTBep:kgaeTcs, NpUHHMMas BO BHUMaHHE
HAallUOHAJIBHYI0 U MEXAYHapOAHYK 3HAuYUMOCTb, IIporpamma BO3pOXKACHHUA MCTOPUUECKUX IEHTPOB
[IénkoBoro mytn B PecnyOmumke KazaxcraH, coxpaHeHHS W TPEEMCTBEHHOT'O Pa3BUTHS KYJIbTYPHOTO
HaCJIeTUS TIOPKOS3BIYHBIX HAPOJIOB

B ocuoBy IIporpammsl momoxeHbl (yHZaMEHTaIbHBIE HMCCICAOBAHUSA, aHAINW3 W PACUEThHI
MEPCIIEKTUBHBIX HANPAaBICHUH COIHAIBHO-9KOHOMHYECKOTO pAa3BUTHS HCTOPUYECKHUX TOPOJOB M JAPYTUX
MOCENICHUH Ka3aXxCTaHCKOTro ydacTka Tpacchl IllenxoBoro mytn um HannonanmpHas mporpamma pasBUTHA
nHAycTpun Typusma B PecmyOnmke Kaszaxcran, pa3paboTanHble MHCTUTYTaMn KoMuTeTa MO KMIHMIIHON H
CTPOUTENBHON NOIUTHKE MUHHUCTEPCTBA JHEPreTUKH, WHIYCTPUU U TOProBIM M MUHHCTEPCTBA HayKH,
Axanemueit Hayk Pecryonukn Kasaxcran. [Iporpammoii Takxke y9TEHBI peaiioskeHuss KoMuTera KyiabTypHI,
Komurera Typusma u cmopra MuHHcTepcTBa 00pa3oBaHMs, KyJlbTyphl W 3[paBoOXpaHeHus PecmyOmmku
Kazaxcran, akumoB r. AmMatel, AnMatuHcko#, JKamOpuickoi, FOxuo-Kazaxcranckoit, Ke3pI10pAHHCKOH,
Masnrucrayckoii, AkmonnHckoi, Kaparanmuackoit u Bocrouno-KazaxcraHckoit oOyacTeil Mo cOXpaHEHHIO
MIaMSTHUKOB HCTOPHH U KYJIBTYPBI M CTPOUTEIBCTBY 00BEKTOB Typu3Ma.[6]

AKTHBHO BKJItO4Yaercst B 3ToT npouecc Pocensi: B mae 2009 rona n3z Yaan-batopa (Mourosust) Obl1
JlaH cTapT MEepBOH IKCHEAULIMH U3BECTHOTO pycckoro mytemecTBeHHHKa @.D.KoHroXoBa, LeIb KOTOPOH —
JI0Ka3aTh CyIleCTBOBaHUE ceBepHOU BeTBU Benukoro IIénkoBoro mytu, kotopas Ipoxoauiaa 1Mo TePPUTOPUN
tora Poccun.

KoHI0X0B cTpeMmiIcs BO3pPOXKIaTh TPAJUIMK IPEBHOCTH, HaNpaBlIeHHBIE HA JOOPOCOCENCTBO U
B3aMMOINIOHMMaHHWEe. B IEHTpaJbHBIX TMYHKTaX TPOXOXKJICHUS OSKCIECIUIUH COCTOSIIUCH MAacCOBBIC
MEpOINPHUATHS, TIe BBICTYNAJN HAI[MOHAJIbHBIC aHCAMOJM, NPOXOIMIN XYJOKECTBCHHBIC BBICTABKH,
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00CYX/IauCh TPOEKTHl JaJbHEHIIEro 3KOHOMHUYECKOTO, MOJMTUYECKOT0, KYJIBTYPHOTO COTpPYIHHYECTBA.
Kynbryponoruueckoe, MUPOTBOPUECKOE CONPOBOXKIECHUE SKCIEIUIUN CO37aBaj0 OINPEAEICHHYI0 Cpeay U
COJICHCTBOBAJIO YKPEIUICHHIO B OOIIECTBE IIEHHOCTEH JpYy>KObI, KyJIbTypHOro OOMEHa, 3KOHOMHYECKOTrO
COTPYJIHUYECTBA.

CoBceM HEMaBHO Yy YYCHBIX MOSBHJINCH COMHEHHS, 4TO NpwW3HaHHBIN IIIETKOBBIA MyTh OBLI
enuHCTBeHHBIM. U cnenannbie B 2000 roxy apXeoJorHdecKue OTKPBITHS CTAIH CaMOM HACTOSAIIEH ceHcanuei.
Ecte ceppesneiimee mpeanonoxkeHue, 4To uacTh Benmkoro [llénkoBoro myTH Mpoxoamina uepes
TeppuTopuio... Poccun! BykBaabHO HECKONBKO JIET Ha3aJ TaKUX MPENON0KEHHH HUKTO HE MOocMeN Obl
c/enarh, a ceiuac pakTHYeCKH MOSBISIETCS BO3MOKHOCTD JIOKA3aTh ATO JIEP3KOE NPEAINOoIoKeHHe. [4]

CoBepIIeHHO OYEBHIHO, YTO BO3pokaeHHe Bemmkoro IllenkoBoro myT — 95TO BO30OHOBJICHHE
THICSIYCIICTHETO JAMAJora MUBWIN3AIMH, YTO 3TO HE TOJIBKO HIes, a MEKIyHapoaHas mporpamma. Jloporu, mo
KOTOpPBIM THICAYY JIET TOMY Ha3aJ IIIM KapaBaHbl, Ha mopore XXI Beka 3aHOBO NPHUBIEKAIOT BHUMaHUE
yenoBedecTBa. MUpOBOE COOOMIECTBO BHOBB OIIYIIAeT MOTPEOHOCTh B ATHX APEBHUX TOPOTaX.

TpaHCTIOpTHBIE KOMMYHHUKAIIMH, KaK YK€ OTMEYalOCh BHINIC, M3AaBHA HA3bIBAIOT apTEPUIMHU
xu3HH. OHM OOBEAMHSIOT TOpoJia, CTPAaHbl, KOHTHHEHTHI, oOecreunBasl IPOU3BOJCTBEHHBIE IMPOLECCHl H
YCIIOBHS )KN3HEACATEILHOCTH 001ecTBa. be3 HUX HEBO3MOXKEH NMOJbEM SKOHOMHUKH M NPOLBETAHHE CTPAHBbI,
MycTh Jake oOiajaromieil OrpoOMHBIMH NMPHUPOJHBIMH pecypcaMu. TOT, KTO KOHTPOJHMPYET TPAaHCIOPTHYIO
CUCTEMY, JCPXXHT B CBOMX PYKaX pbIYard yIpaBICHUS HKOHOMHUKOH, a 3HAYHT, BOJCH peIIaTh CyAb0y He
TOJIBKO OJHOTO TOCyIapcTBa, HO W LEJOr0 peruoHa. HeyaumBUTENbHO, YTO TPAHCHOPTHBIC apTEPUU JTaBHO
CTaJIM LEThI0 SKOHOMHMYECKHUX BOMH M BECKHM apTryMEHTOM B JIIOOOM M3 IMOJIUTHYECKHX cropoB. OcoOeHHO
AKTyaJIbHO 9TO 3BYYHMT B 3IOXY IJI00albHOTrO mepenaeia chep BIMSHUS, HAYaBIIEroCs C J€3UHTErpaluu
OOJBIIOTO COBETCKOTO TPOCTPAHCTBA M IIOCJIENOBABIIET0 3a Hel 00pa3oBaHHUS HOBBIX HE3aBHCHMBIX
TOCyAapCTB.

ECTeCTBeHHO, 4TO MNOPpCANPHUHUMAIOTCA MOMNBITKA YCTAHOBJICHHA HOBOI'0O MHUPOBOTO TIOpsaKa
(TIpoeKT MOHIMANH3Ma), COCTABHON YacThI0O KOTOPOTO SIBISAETCS KypC Ha MOJHYIO m3oisinuio Poccum, u B
MEepBYI0 OdYepeab pa3pylIeHHe CHUCTeMBl €€ TPaHCIMOPTHBIX KOMMYHUKanmnid. OOBSIBUB cdepoil cBOHMX
CTpaTernuecKuX ¥ >KU3HEHHBIX MHTEPECOB HOBOCYBEPEHHBIC T'OCYNApCTBA, PACIIOIIOKEHHBIC IO TIEPUMETPY
TOCyapCTBEHHBIX I'paHUl] Poccuiickoit denepannu (10 HETaBHETO BPEMEHHM COCTABIISBIINE C HEHW €IUHBIN
TPAHCIIOPTHBIM W SHEPTEeTHYECKHH KOMIUIEKC), pa3padaTbiBaeTCsl MPOCKT CO3JAaHMS COBPEMEHHOTO aHajora
Benukoro HI€n1koBOro myTH - MOITHOTO TPAHCIIOPTHOTO KOPHUI0paA, BKIIOYAIONIETO B ce0st KOMOMHUPOBAHHYIO
CHUCTEMY JKEJIC3HBIX JIOPOT W aBTOMAarucTpayieid, HedTe- ¥ ra3ompoBOJOB, aBHANUHHA U ITyTEH MOPCKOTO
COOOIIEHNS

C ero mosBienneM rocynapctsa CHI', mpexne Bcero oOnagaroline KOJIOCCATb-HBIMHU 3allacaMu
sHepropecypcoB pecnyonuku LleHTpansHONW A3um u 3akaBKa3bs, IMONIYYaT MPSMOI BBIXOJ K MOTCHIIUAIBHBIM
TOPTOBBIM MapTHEpaM, MUHYsST Poccuio, 94T0 HEM30€KHO MPUBEAET K MX MUCTAHIUPOBAHUIO OT Poccuu m ux
TeONOJIUTHYECKON MEepeopUeHTAlMH. B HCHONHEHHE 3TOro HpoeKTa BAOJb Ba)KHEHIIMX TPAHCHOPTHBIX
MaFHCTpaJ’ICﬁ BBICTPAUBAIOTCS JIMHUUN MOJUTUUYCCKHUX U BOCHHBIX COIO30B, CO3/1al0OTCSA BOCHHBLIC 6a31>1, KOTOphbIC
pU3BaHbI 066CHC'-II/IT]: TCONOJIMTUYICCKYIO 1 KOMMYHUKAIMOHHYIO U30JIALUIO Poccun.

CrpaTerndeckyro 3Ha4uMMOCTb HOBoro III&mkoBoro myTu A peaau3aliu MPOeKTa MOHAMAIH3MA
moaTBepaAnau cobpasmmecs B 1995 roxy Ha cosemanuu B CIIIA BIMATeNbHBIE aMEPUKAHCKHUE TOJTUTHKU U
TTOJTUTOJIOTH, KOHCTATUPOBAaBIIHE, 4TO "00opb0a 3a oOamanne HHPPACTPYKTYPHBIMH KOPUIOPAMH CTAHOBUTCS
110 CYTH TJIaBHOHM JOMHHAHTOW MUPOBOM TOJUTHKH HA 0003pUMYIO TIepcieKTUBY".[5]

Taxum O6p330M CTaAaHOBUTCA IOHATHBIM M OYCBUIHBIM, YTO IPOIECC BO3POKIACHUA Benukoro
[[IénkoBoOro myTH OYJAET MPOXOIUTH B YCIOBUSIX OCTPOH MOJUTUYECKOW OOPHOBI, TOTOMY YTO OT HCXO/Aa ITOU
00pBOBI OyIeT 3aBUCETh KOHTPOJIh Hall EBpasuiickum MaTepukom

JJurtepartypa:
1. ru.wikipedia.org/wiki
2. /www.istorya.ru/referat/referat2/14291.php
3. http://old.geopolitica.ru/Articles/620/
4. www .krugosvet.ru/
5. orexca.com>rus/silkroad.shtml
6. kazakhstan. orexca.com>rus/silk road.shtml
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IMEJKOBBIA IMYTh U MOJJUTUYECKASA
MUCCHUS KUTAHUCKUX MPUHIIECC
JKanwvin Bynanbaesa™

AHHOTAUHA

B cratbe paccmarpuBaercsi cynpba M TONMTHYECKAsh MHUCCHSI KHTAMCKMX NpHHIECC B Yroay
rOCyAapCTBEHHBIX UHTEPECOB NpaBuTesiei Kurasi. .

KaioueBble ci10Ba: MIEIKOBBIN ITyTh, YCYHH, MOJIOJIAast KyEHMH, TUHACTHS [[MH, KOUeBHUKH.

Annotation

In the article a fate and political mission of the Chinese princesses are examined at favour of state
interests of rulers of China.

Keywords: silk way, usuni, young Kiinig, dynasty Cin, nomads.

Ceitgac ocHoBanue IllenkoBoro mytu oTHOCAT KO Il Beky 10 H.3., Koraa Kkutaickuil mocnanauk Yxan Lsap
[1] mocetun ctpanbl LleHTpanbHOW A3MM ¢ JUIUIOMAaTHYECKOW MuUccHe. B KuTaiickoM HCTOpUYECKOM
counHeHuu «l11u 131» OMUCAaHBI IEPUIIETHH €r0 MUCCUHU, KOTOPasi COMPOBOXKIAIACH JIIUTEIBHBIM IIPEObIBAHUCM
y TYHHOB, 3axBaTaMi B IUIeH u OerctBamMu. C HEro Hadajoch yCTaHOBJCHHE MPOYHBIX CBsA3el Kwuras c
3amanHeiMu cTpanaMu. JIpeBuuit IllenxoBbrii [1yTh HaumHancs B kuTaiickoil mpoBuHIMH CHaHb (CT.Ha3BaHUE.
Yanbanb) u B JlyHbxyaHe pazasanBaics. CeBepHast yacTb Benukoro Ilenkxosoro [Tytu Bena B ropona Typdan u
XoraH, nepecekana [Tamup, crryckanacs ¢ rop B CystO — HeiHe 310 ceno 111a63u B Kuprusnu. /lanee myTth mien B
y30ekckyro Deprany, ortyma — B Mchmkaad, a 3To — yxe coBpeMeHHbIX Ka3zaxctaH u B AMyib, KOTOPBIA
pacrnionoxxeH Ha Tepputopuu Typkmenncrana. Jlameime — Ilepcusi, koTopas Torma HasbiBajach llaphueit u —
EBpona [2].

Oxnas yacte Benukoro IllenkoBoro Ilytu mpoxoauia B0 OKpauHbl NMycTbIHM Taxina-MakaH, yepes
Spxenn u Ilamup, B bakrpuro, [Tapduto u Uuauio, a orryna yxonuna Ha bimmxauit Bocrok no Cpenusemuoro
Mopsi. OCHOBHBIM TOBapOM, KOTOPBIH H0oCcTaBisics u3 Kuras 1mo 31oit kapaBaHHOH J1I0pore B Ipyrue CTpaHbl, ObLT
06acHOCIIOBHO AOPOTOH M peNKNil KUTAHCKUI IIENK M IPyTHe TOBAapHI — JAParolieHHbIe METaJlIbl, KOHeH, Gapdop,
Opy)XHe, KOKy U MeXa, KOBPBI M )KHBOTHBIX, 9K30THYECKHE (PPYKTHI, CIOHOBBIC OMBHH U XJIOMOK. . .

Ho M B Hameil crarbe XOTH OCTAHOBHUTCS O Cyb0aX KEHIMH, KOTOPBIC OTJAJIN CBOIO MOJIOOCTh M KPacoTy
B Yrojly MOJITMYECKUM IOCYAapCTBEHHBIM MPUXOTAM TOTO BpeMEHH. B Hauase XOTHUM OCTaHOBUTCS YTO O3HAYAET
Opak B KUTaWCKO ceMbe?

B Gonee npesnux nmcaHuax cnosa UNUH, mepswii mepormmd cocTosn u3 Kimoda X (mepeBomuTCs, Kak
OKEHIIMHAY, CKEHCKMii») 1 nepormuda BY. O3HauaeT, 4To cBajeOHas 1EPEMOHHMs MPOBOIMTCS BEYEPOM, UTO
cuuranoch Haubolee ynaunsM BpeMeHeM. Takum o6paszoM obpaszosan u ueporud U, koTopelil UMeeT Takoe xe
NIPOU3HOLICHUE, KaK («uHBY). B cnoBape TpagMIMOHHBIX KHTAiCKUX HMeporudoB, cormacHo Wxany U,
03HAUAET «APYKEITI00HE», «ITF000Bb» M «TaPMOHHUIOY», XapaKTepHBIC IS UICATbHON ceMeHOMN Xxu3HU [3].

Juis xoH(pyIMaHcTBa Opak MMeEeT cephEé3HOe 3HAYCHHE KaK Uil ceMbd M oOmiectBa. C TOYKH 3pCHHUS

KOHQYIMAHCKOH ceMbH, Opak JODKEH OOBCIMHATH CEMbH C pPAa3HBIMH (DAMHIMAMH, 9YTO CIIOCOOCTBYET

* mpodeccop, PakynpTeT HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, Mnmiickuii nemarornyeckuii yausepcenteT, Kuraii

ULUSLARARASI iPEK YOLU KULTUR DiYALOGU 120/729
5-6 Mayis 2016 - ERZURUM/TURKIYE



MIPOJIOJDKEHHIO POJia 10 JIMHUHM OTIA. B ¢Bs3M ¢ 3TUM pokIeHre HacIeAHNKa-MalbuiKa ObUIO MPEAIIOYTHTEIbHEES
POXKAEHHUS JEBOYKH. TakuMm 00pa3oM, MperMyIIecTBA M HEJOCTATKH JIIOOOTo Opaka CyIIeCTBEHHBI JUIs BCEH
CEeMbH, a HE TOJIKO JIJII KOHKPETHBIX Tap. B coluaibHOM OTHOIIEHWH, OpaK CUHUTAETCS OCHOBHOHM SUCHKOM
obmectBa. B kuraiickoil MCTOPHH €CTh MHOTO TPHMEPOB, KOTZa Opak OKa3bIBaJl BIMSHHE Ha ITOJUTHYECKYIO
CTaOMIIBHOCTh BHYTPH CTPaHbl U MEXIyHapojaHble oTHouIeHUs. Co BpeMeH AMHACTHHM XaHb MPAaBUTEIH, TAKHUX
KaK MOHTOJIBI, MAaHBKYPHI, TYHHBI W TypKH BBIOMpanu i Opaka >KeHIIMH W3 MMIIepaTOpcKoi cembH. Bo
MHOTHE MEPUOJIBI KHTANCKOW UCTOPUH CTPAHOW YIPABIISAIN JKEHBI WM MaTepH MPABSIIET0 UMIeparopa.

W3BecTHBI BBIZAIOUICHCS JEATENb PYCCKOW KyIBTYypbl, HW3BECTHBIH IyTELIECTBEHHUK, STHOTpad
[L.IT.CemenoBa-Tsub-11laHBCKHI TIPOCTO, SIPKO M YBIEKATEIHHO PaccKa3ai O TOM, KaK My YIaIoCh (PaKTHISCKU
MEepBBIM E€BpOINeHlleM NPOHUKHYTh B TyOb cTpansl Tsaub-Illane, co3maTte cxeMy Jocene HEHM3BECTHBIX
eBporieiiiam xpe6ToB Tsub-1llans, nuccnenosare 03epo Mccbik-Kynb, oTkpbiTh pexy ChIpaapbio, YBHIETh H
M3YYMTbh >KUBOTHBIM M pacTutenbHblid Mup [lepenneii, Cpenneid, LlenTpanbsnoit u Ceepo-BocTounoit Azun.
IlyremectBus 18561857 romoB cramum cBoeoOpa3HON 3HAMEHATENFHOW BEXOW B WCTOPUH H3YYCHHS
LentpansHoit A3uM, 3aJOXHIM OCHOBBI Tnocienyromux oskcneaunuit H. M. Ilpxkesamsckoro, B. W.
PoGoposckoro, I H. IlorannHa M MHOTMX APYruX B 3Ty 4acTb.. OH nuier: «[lepBoe W3 KOCHYBIIUXCS
Tsaup-1lans HapoaHBIX TIepeceniennid npousonuio B Havase Il Beka no P.X. Ycunusiieecs B To Bpemsi Kuraiickoe
TOCYapCTBO MOJOKUIO TIPENeN ACP3KHM BTOPIKEHUSAM KOYEBHHMKOB, CIPYNIIMPOBAHHBIX OKOJIO BOPOT, MCKOHU
CILy’)KUBIIHX BXOIOM CO CTEITHOTO CPEAHEA3UaTCKOr0 Harophbs B IUIOJOPOAHBIE paBHUHBI KuTas, a IMEHHO OKOJIO
BenmKkoro m3ruba JKenroit pekn. BenmencrBue toro I'yHHBI, HamOosee CHIBHBIE B 3TOM COpOjie KOUEBHHKOB,
BBITECHIJIM [[BA HApoOJa, XKUBIIHE B cOceACcTBE ¢ m3rnOoMm JKenTod pexn, a MMEHHO: TEMHOBOJOCHIX FOIWKH,
THOCTCKOTO MJIEMEHH, U TOyOOITa3bIX U PYCOBOJIOCHIX YCYyHEH, MPUHAUICKABIINX, TI0 MHCHHUIO MHOTHX YYCHBIX,
K MHJOT€pPMaHCKOMY IUIEMEHH. YCYHM TepBble Oexxanu Ha 3amaj. Hailast ynoOHble 118 KOUeBOK MecTa Ha
ceBepHOM ckioHe HeGecnoro xpeOra, oHm 3amsiin Mnmiickyio mommHy u Mccbik-Kynmbekyio KoTioBuHY ¢
MPUJIETAOIUMH K HUM TOPHBIMH CKaTaMHU M OCEJIH 3/1eCh Ha HECKOJIBKO BEKOBY [4].

IIepBoe mpousonuio B Hayase BToporo Beka A0 P. X. Vceunusuieecs B TO BpeMsl KUTalCKOE rOCYAapCTBO
MIOJIOKUIIO TIpEeZieN AEP3KUM BTOPIKEHUSIM KOUYEBHUKOB, CTPYNIHMPOBAHHBIX OKOJIO BOPOT, HCKOHHU CITY>KMBLIMX
BX0JI0M co cterei CpemHeit A3un B mtoopoHsle Haropbs Kurtas. ['yHHBI, Hanboiee CHIIBHBIE B 3TOM cOpoje,
BHITECHWJIM JIBa HAapoJa: TEMHOBOJIOCHIX IOXYM UM  TOJNYOOIJIa3blX yCyHEH, NpUHAUISKABIIUX K
WHJI0-TEPMAHCKOMY IUIEMEHH. Y CyHH TepBble Oealu Ha 3amaj] U 3aHsUIN WIMKHCKYIO JIOJMHY. B onmceiBaeMblii
NepuoA KuTalickas amHactus L{MH mpojpoipkana BecTH YHOPHYIO 00ppOy ¢ MorymiecTBeHHbIMH ['yHHamu u,
xKemas 00e30macuth ceds NMPHOOPETEHHEM BEPHBIX COIO3HMKOB B ThUIy |'yHHOB, BCTYNHIa B APYXKECKHE
CHOILIECHUS ¢ YCYHSMH, YCHJIMBIIMMHUCS B CBOMX HOBBIX OJIATONPUSATHBIX YCIOBHsX. st yrpoudeHus corosa c
Yeyusmu, B 107 roxy mo P. X. ogHa u3 xutaiickux npuHiece L[uHcKkol nuHAacTUU ObLIa BBIIAHA 3aMYyX 3a
YCYHBCKOTO Tocyaapsi, HocuBmiero Tutyn kyenmu. Ceiliwac B Kutae, B Tekecckom paiione B cene Illatbr
Wnm-kazaxckoif 007acTH €CTh MECTO 3aXOPOHEHHUS JSTOH KHTAHCKOW TPHHIECCH. MECTHBIE >KHTEeNn
NEPECKa3bIBAIOT JOCUX MOP CBOUM JETAM U3 IIOKOJIEHHS B TOKOJIECHUE.

Ee rpyctHas necHs 10 akkoMrnoHeMeHT npusoautcs B kaure I1.I1.CemeHoBa:

Ponnble oTa/IM MEHS B 3aMYKECTBO,

B nanexyto, 4yXyro JIJIsl MEHSI CTOPOHY.
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JIBOpIIOM CITy>KUT MHE Oc/iHasI FopTa,

CTeHbI KOTOPOH OOIIUTHI TOIHLKO BOMIIOKOM;
ChIpoe MSICO CITYKUT MHE OOBIYHOIO TTHIIEHO,
A KHUCJIOC MOJIOKO — JTYYIIIUM HAITUTKOM.

O, eciu 6 st MoTIa OBITh JIETKOW TITHUKOM,

Kax 6picTpo moHecaach Obl s K MuJIO# poaune! [5]

VYeynbckuid npaButTenb NocTpou anst cynpyru ropon Uu-I'y — Wxens. Ho Hu 3toT ropon Uu-T'y, Hu tutyn
KOpOJIEBBI, HU JBOPELL, [l HEe BBICTPOEHHBIM B KUTAWCKOM BKYCE, HU LAPCTBEHHAsS BJIACTh HE MOIIM YTEIIUTh
MO3THUYECKYIO MPHUHIECCY B €€ Tocke Mo poauHe. CKONBKO pa3 OHa MHcana CTHXU U necHH «llmaus nebems» u
OTIpaBJsyIa 4Yepe3 TOHIIOB K CBOMM POJHBIM JKHUBYIIMX B CKYYHBIX, OONOTHUCTBIX, MEPECEUECHHBIX TPI3HBIMU
KaHaBaMM, HO MWIbIX €l pucoBbix nosieid Kuraiickoit CpeaunHodt mmnepun.. Ho roHen npuBe3 OTBET: OHA
JIOJDKHA OCTaBaThbCAd  psiioM ¢ MykeM. M oHa 3arpyctuna um mocne 5Toro nposkuia scero 5 ser. M ymepna B
Bo3pacte 21 roj Ha Oeperax 04apoBaTEIBHOTO CHHEIo 03epa. BrocieacTBUM BMECTO HEe OTIPAaBHIH JKPYTYIO
TIPUHIIECCY, POJIHYIO cecTpy ymepuied. Bropas jkeHa xaHa okasanach Oosiee >KU3HEPaJOCTHOM M JIOXKMIA JI0
MIPEKIIOHHBIX JIET.

IMpunuecca Benkdur. OHa sBISUTaCh MIIEMSHHUIECH BiusaTensHoro Mmmneparopa Toaiizonra. CpakeHHBIH
HEOOBIKHOBEHHOH KpacoToil Benkaur Mmneparop B 634 roxy nonpocws pyKy y OTIA KHTassHKH. 3HAMEHUTBIHA
trbetcknii naps Cponruen I'ambo (569-650 r. H. 3.) oObenuHmI THOET B MOT'Y4yIO HMIIEPUIO M YCHEUIHO Bel
BoiHBI ¢ Kurtaem. Kwuraiickuii mmMmeparop, skemas 00€30MacHTh CBOM TPAHMIBI OT BOMHCTBYIOIIETO COCENa,
COTJIAaCHJICSL OTAaTh €My B JKeHBl INpuHIeccy. Jlodub mMIepaTopa Obula HajeJIeHa MHOTUMH TaJaHTAaMHU U
HEOOBIYHOHM KpacoTOH, 4TO CHUCKAIO €i CIaBy BO BCEX COCEIHHMX ToCyAapcTBax. MHOMKECTBO HCIBITAHUH
JIOJDKHBI OBUIM IPOWTH COUCKATENHN €€ PYKH, B YUCIIEe KOTOPBIX ObUIM MHIMHCKUH 1 nepcucknii apu. ITobeann
npenctaButesb CTPOHTIIEH U TMOJYYMJI €€ B TMOJApOK HE TMPOCTOro, a KOHA C KpPacHOW TOJIOBOW,
onuneTBopsomen ctuxuio Orasa. A koHeM-orHeM B Hauu cuMBosn3upyeTcs 60r ATHH.

Ecnm BepuTh MCTOYHMKAM, B TOCIEICTBUH Opak ¢ YMHBIMU M KPACHUBBIMH JKCHAMH MMIIEPATOp U3MEHHUII
cBouM wuneanaMm. brmaromaps Bouksar Ob1T mOCTpoeH ropon JIxaca m Xpam JKokanr, Monacteips Lllan3yr u
Heinonr. Ona B Tubete mpomnosegoBana Oynau3M, Hapsay ¢ Henaiubckoil skeHoit Conrrcana [ammno, Bpukyru
Jesu. Ha atoT croxer B 1829 roay Obuta Hanucana kaptiHa Pepuxa «IIpunanoe kuraiickoi npunneccsl. Pabora
Haxoautcs B [Ipo0 Ixxarona. CIIIA, J{annace.

Kamrapckywo npuHLECCY, BBIAHHYIO KWTalckoMy umrieparopy 3Bamu CsaH@aii. (TIOpKCKoe wMs
npuHneccsl — Mnapxan). B ucropun ee Ha3pIBaloT «apomarHas npuHIecca». OHa Obula mpaBHY4YKoi Abax
Xomxu. Eme B FoHOM BO3pacTe OHa OKa3aaach B UMIIEPATOPCKOM JBOPILE, a BIIOCIEACTBUU CTaja MPHUHLECCON
(BTOpOIi xeHo ummeparopa L{su-JIyn u3 nmnepartopos nuHactuu L{um).

B CunbIzsHe OBITYET JETeHJa O MPEKPacHOi NMpHHIECCe, JOYepH TIOPKCKOTO XaHa, KOTopas KpoMme CBOeH
HEeCpaBHEHHOI KpacoTsl, ObliIa MPEeKpacHO! IEBUIIEH M TAHIOBIINIEH 1 MACTEPCKH BIIajiea HCKYCCTBOM y-IITy.

Kuraiickuit umneparop KsHIYH, TNICHCHHBIH €€ KPacoTOi M JOCTOMHCTBAMM, CTPACTHO BITFOOMICS B Hee,
yBe3 B [lekuH 1 0JjapuiI MHOXKECTBOM OOTaTcTB, IJie MPUHIECCa poBelia 28 TOCKIIUBBIX JIET B 3alIPETHOM TOpoJIe,
KaK B «30JI0TOH KJIETKe», HUKOT/Ia He BUJieNla POJHBIX U CBOIO CEMbIO U yMepina B 1788 rony B Bo3pacte 55 set.
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DR e

Beuto pemeno moxoponuth Mmapxan Ha pomune. TpaypHas mporieccus ¢ capkodaroM Ha CICIHAaIbHOM
nadere OoIbIIE TOA CiIe0BaNA C IIEHHBIM rpy3oM u3 [lexnna B Kamrap, rae ocTaHKH ObUTH TIpEIaHBI 3eMITe.

Teno ee ObuTO MOTpebeHO B MaB3ojee Abax Xomka, Bo3BeaeHHOM B 1640 roxy. [Tocne nmpunneccsr Caadoi
3/1eCh HAXOAMUJIU YIIOKOCHHUE OTHPBICKK LAPCKUX KPOBEW BILIOTH 10 MJIAJICHLEB - BCETO 75 MOTWI, MOCIEIHSS U3
KOTOpbIX MosiBMIIack B 1815 rony. [locne 3Tol AaThl MOXOPOHBI B MaB30Jiee yXKe HE MPOU3BOAUIUCS.

Wtak, oueHs rnedaibHa Cyap0a AEBYIICK, CIYKUBIINX BO OJaro CBOMX CTpaH.

Jlureparypa

SRR adRd. dbat: NRSCH A, 1981,

BV, E 2 90 2 PR A SR R A NHCEG. 2 O AR A, 1995.
WD, 2 2 B8 AR YR R A NHCEES. M HOR AR R, 1995.
[L.IT.CemenoB-Tsup-1lanbckuii. [Tytemectsue B Tsaup-11lans. [TetepOypr, 1885.23 cTp.

ILIT.CemenoB-Tsup-1lanbckuii. [Tytemectsue B Tsub-11lans. [TetepOypr, 1885.23 ctp.
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CIFT BASLI KARTAL SOYUTLAMALARI
Mustafa BULAT*

Ozet

Insan yasadig1 diinyay:1 sorgularken, kendi diinyasi arasinda gidip gelerek, yeni bir yorumun ortaya
¢itkmasina neden olmus, buradan hareketle de, dis diinya {izerine algilar1 degistirebildigi 6lglide yeni bir yasanti
bi¢imini bizlere sunmustur. Boyle bir yapilanmaya en uygun agilimin yapilabilecegi alan ise, sanat ve sanat
yapitidir. Sanat insanin yasam ile olan iliskisinden kaynaklanir. Sanat, insan ile birlikte var olmus, belki din kadar
eski bir olgudur. Yazinin bile bilinmedigi ¢aglarda insan, ¢izgiler, sekiller ve renklerle kendini anlatma yolunu
bulmustur. Baslangicindan beri toplum adini verdigimiz organizasyon i¢inde ¢i¢ceklenen sanat, degisik seriivenler
yasamis, bazen parlamus, yiikselmis bazen de diisme géstermistir.

Heykelin kendisi, belirli bir anlayis i¢inde bir araya getirilmis form, bi¢cim, hacim, doku ve
kompozisyondan meydana gelmis plastik kurgudan olusturulmus bir yapiy1 sergilemektedir. Insan bir varlik
olarak, o duyumlarindan tiimiiyle kacan, duyusal ilgiler ve duyumlar yerine diislince siireglerini soyutlayict
kompozisyon elemanlari olarak kullanan bir sanat anlayisini tercih etmistir. Bicimsel yaklagimla, deger
yargilarinin ya da, begenisel onceliklerin varligi ile insanin kendini gérmek istedigi ve dis kaynakli nedenlerin
i¢sel sorun haline doniistiiriilmesi de sorgulanabilir bir tutumdur.

Tirk kiiltirtiinde onemli bir yere sahip olan ¢ift bash kartal heykel soyutlamalari, siradan
degerlendirmelerden degil de, farkli bir agidan, heykel plastiginin soyutlamaci bir anlayisla ele alinarak
degerlendirilmistir.

Anahtar Kelimeler: Sanat, Soyutlama, Heykel, Mermer, Kartal.

THE DUBLE HEADED EAGLE ABSTRACTIONS

Summary

while questioning the world where people, oscillating between their world led to the emergence of a new
state, moving on from here, to the extent that change the perception on the outside world, a new form of life is
presented to us. The area where the most appropriate initiative to do such a structure is art and the art work. Art
of human arises from the relationship with life. Art has existed with humans is a fact as old as religion perhaps.
Write even in the era of human knowledge, lines, has found a way to tell himself with shapes and colors. since the
beginning of art of flowering in our organization in of the community the name, experienced various adventures,
sometimes shiny, sometimes also showed increased decline. sculpture itself, were combined in a certain sense
forms, form, volume, texture and exhibits a structure formed from plastic occurred from the composition. As
human being an entity, he escaped completely from the sensation, Instead attention and sensory sensations, thought
processes, abstraction is preferred to use a concept of art as compositional elements. Formal approaches, values
and wants to see himself or by the presence of human rated priority and be transformed into internal problems and
external source because of an attitude can be questioned.

Double headed eagle sculpture abstraction, which have an important place in Turkish culture, not the
ordinary assessment, from a different perspective, evaluated together abstractionist an understanding with of the
plastic sculpture.

Keywords: Art, Abstraction, Sculpture, Marble, Eagle.

* Prof. Dr. Atatiirk Universitesi Giizel Sanatlar Fakiiltesi, Erzurum, mustafabulat64@gmail.com
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XX. ylizyilin basindan itibaren, madde ve kavramlar kendi olagan goriiniislerinden siyrilarak, yeni bir
kimlik kazanmaya baslamig, bdylece heykel sanati cagin kendi igerisindeki yagsanan degisim ve doniigiime paralel
olarak gelismeye ve kavramlar lizerinde yeni kapilar aralanmaya baglamistir. Cezanne ile baslayan bu siire¢, Rodin,
Brancusi, Moore, Arp, Lipchitz ve Hepworth gibi, donemin diger sanatcilari tarafindan i¢inde bulunduklar1 akim
anlayisi dogrultusunda sorgulanmig ve sanat yapitlar: ile bizlere anlatilmistir. Nesnelerin ve kavramlarin kendi
olagan goriiniislerinden siyrilmasi, XX. yiizyilin bagindan ortalarina kadar ki donem arasinda yeni bir kimlik
kazanmig, heykel sanati da c¢agmn kendi igerisindeki degisimi ve doniigiimiine paralel olarak gelismeye ve
kavramlar iizerinde yeni kapilar agmaya baslamistir. Ressam kdkenli sanatgilardan Cezanne, Degas, Picasso,
Gougen, Matisse, ile baslayan bu siire¢, geleneksel malzemelerle heykel yapan sanatgilardan Rodin, Moore,
Brancusi, Lipchitz, Arp, Hepworth ve donemin diger heykel sanatgilari tarafindan iginde bulunduklari sanat
akimlari anlayiglart dogrultusunda sorgulanmis ve sanat nesnesi ile bizlere yapitlarini sunmuslardir.

Sanat¢1 kimi zaman dogadan yola ¢ikarak farkli ve kisisel bir nesnel gerg¢eklik kavrayisiyla, kimi zaman
da kaynagint salt kendi imgeleminden ve yasam deneyimlerinden alan, tamamen kisisel bigimlendirme
yontemleriyle, insan varligini sanatsal araglarla siirekli olarak kurgulayarak sanata ve onun disindaki hayata etkin
bir bi¢imde miidahale etmis, yasama ve insana dair temel fikir ve diislincelerini yasam kosullarinda yeniden
kesfetmis ve bunu sanatinda bi¢im diline doniistiirmiistiir. Tarihsel siire¢ icerisinde, figiiratif soyutlamaci
bicimlemenin gecirdigi bu evrimin vardigi nokta, sanat¢ilarin yasama Oznellikleriyle yaptiklari giiclii vurgu,
modern plastik sanatlarin gelisiminin ve bugiinkii algilama bigiminin de temelini olusturmustur.

Buna gore yiizyilin hemen baginda plastik sanatlarda yasanan en biiylik devrim sanat¢ilarin 6znel olana
dair yaptiklar1 kisisel vurgulart olmustur. Bu fikir iizerinden bigimlenen figiirler de kimlikli bir varliga, varolussal
anlamini sanattan ve sanat¢isindan alan kimlikli gostergelere doniismiistiir. XX. yiizyilin bagindan itibaren insanin
dogayla iligkisinin kopmasi, kent kiiltliriiniin ve gevre kavramini 6ne ¢ikmasma neden olmustur. Kent gevre
iligskileri bakimindan, insan mekan kavramlarina, sanatin iizerine egilmesiyle, giiniimiiz plastik sanatlarin bir
problamatigi haline gelmistir.

Insan icerisinde yasadig1 diinyay1 sorgularken kendi diinyas1 arasinda gidip gelmesiyle, yeni bir yorumun
ortaya ¢ikmasina neden olmus, buradan hareketle dis diinyay: algilayarak, imgelerinde degistirebildigi 6l¢iide
yeni bir diinyay1 bizlere anlatmislar, boyle bir yapilanmaya en uygun acilimin yapilabilecegi alan ise, sanat ve
sanat yapiti olmustur. Sanatcilar, sanat aracilifi ile insanin kendi igerisinde biitiinlestirdigi sosyal psikolojik
etkinlikleriyle bilinmeyen, anlasilmayan ve korkulan kavramlari ele alip ifade ederek imge olarak ortaya koymus,
hayatin icerisinde olan bu davranig bi¢cimi ve yasamin 6ziinii bize yapitlarinda yansitmistir.

Sanat¢inin dokunuslariyla birlikte baglayan, evrimleserek degisiklige ugrayan kavramlar ve bu
kavramlarin kendi igerisindeki diisiinselligi maddeye yeni bir anlam yiikleyerek, sevingler, coskular, sevgi, nefret,
yiiceltme ve baskaldir1 gibi kavramlar bilgi ile teknigin slizgecinden gegip evrilerek, tekrar insana mesajla iletilen
bir yapiya yani sanat yapitina doniigmuistiir.

Bu gelisim igerisinde soyutlayici anlayistaki sanati belirleyen ana kategori, geometri olmus ve sanatta bu
geometrik yapilar bize belirli bir diizen sergilemstir. Heykel, belirli bir diizen i¢inde bir araya getirilmis form,
bi¢im, hacim, doku ve kompozisyondan meydana gelmis plastik bir yapidir. Heykel sanatinin geometrik bir yap1
iizerine temellendirilmesi, sanatin yasam alanlarindan uzaklagmasi anlamina gelir. Yasam alanlar1 deyince de,

insan ile dig diinya arasindaki deneysel duyusal ilgiler anlagilmaktadir. Bundan dolay1 da soyutlayici sanat, yeni
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diistinsel alanlar diizeyinde varlik kosullarini bularak, soyutlamaci bir sanat olarak kendine 6zgii varligin elde
etmistir.

Insanin kendini bir imge olarak kullanmasi, ilk sanatin var olmasiyla baglamis ve énemini hi¢ yitirmeden
giiniimiize kadar gelmistir. XIX. yiizyila kadar gelen genis tarihsel siirecte, insan dogayla 6zdeslesmis ve onun
vazgecilmez temasi1 hep insan ve doga olmustur. Insanligin dogayla kurdugu 6zel iliskisini tanimlayabilmek ve
temel yasamsal kaygilarimi dile getirebilmek i¢in, bu uzun siiregte sanatcilar, heykel sanatinda hep insan bi¢imini
yapitlarinda kullanmustir. Insan da, doga ile iliskilerinde sanat1 bir arag olarak kullanmus, sanat aracihigiyla diinyay1
bicimledigi gibi, ona yiikledigi anlam ve degeri yine sanat araciligiyla ifade etmistir. Sanat¢inin ortaya koydugu
sanat yapiti, icinde yasadigi ¢evre ve ¢agdan izler tagir ve sanatin {irettigi nesnenin somutlagsmasi ise yasamdaki
gercekligin yeniden iiretilmesi anlamina gelmektedir. Hayat1 yeniden liretme isteginden dolay1 da sanat, insan i¢in
bir vazgeg¢ilmez gereklilik olmustur.

Mekan kavrami, heykel sanatinin vazgecilemeyen bir degeri oldugu gibi, ¢aligmalarda kigisel olarak ta
onemli bir yere sahiptir. insanin ¢evresi ile kurdugu iliski, mekan algisinin yénlendirdigi bigim dili de soyutlama
yontemidir. Cevre ve dogay1 kapsayan dogaci egilim, giiniimiizde geleneksel bir eylem gibi goriinse de insanin
varligini hissedip, yasayacagi ve dogrudan empati kuracagi mekandir. Soyutlama Cift bash kartal*! heykel
calismalarimda oldugu gibi, heykel sanat¢ilarinin da terk edemeyecegi bir eylem bigimidir. Evrende her var olan
sey insan icin var-oldugundan dolayi, yine varilacak nokta insani bir kargilik olacaktir. Doga ve insan ile kurulan
iliskinin en dolaysiz karsilig1 sanatta dogalciliktir. Giincel ve moda olan egilimlerin karsisinda geleneksel ve eski
bir dilmis gibi yorumlanmasina karsin, hi¢cbir donemde soyutlama ve figiir sanati, sanatin bi¢im dili disinda
kalamamustir.

Evrende her var olan ‘Sey’, iliskileriyle var-oldugundan dolayz, bir varligin evrendeki konumu ve digerleri
ile olan mesafesi bizi insan mekan kavramina gbtiiriir. Insan ve cevresinde onu sarmalayan iliskilerin toplamindan
olusan ve duyumsanan mekan algisi, sanat¢inin yaratim siirecinde 6nemli bir olgu olmustur. Buna benzer bir varlik
olarak da insan, duyumlarindan tiimiiyle kacan, duyusal alanlar ve duyumlar yerine diisiince siireglerini
soyutlamaci anlayista kompozisyon elemanlari olarak kullanir. Geometrik soyutlayict sanat, sanat yapitini soyut
diistinsel bir konstriiksiyon olarak sorgulamis, bicimlendirme egilimi ile ortaya ¢ikan her yeni olgunun bir sonraki
durumun habercisi oldugu ve geometrik soyutlama kavraminin nedenli genis bir kapsama alani igerisinde
oldugunun bilincine varmustir. Bigimsel yaklasimla deger yargilarinin ya da estetiksel onceliklerin varlig ile
insanin kendini gérmek istedigi ve diger kaynakli nedenlerin i¢sel sorun haline doniistiiriilmesi sorgulanabilir bir
tutum olmaktadir.

Sanatta kullanilan soyutlama, kimi zaman tretildigi donemin toplumsal, teknolojik gelismelerin tanigi,
kimi zaman dogaiistii yaratiklarm fiziksel varligi, kimi zaman da genel inanglarin énemli bir temsili nesnesi
olmustur. Figiir de insanin gelisimine paralel olarak kendi evrimini gegirmis ve bu siirecte hayati anlama, algilama,
degistirme yeni dengeler olusturma ¢abasiyla yeni insan kavrayislarinda, yeni benlik tanimlamalarinda ¢ok ¢esitli
gerceklik modellerinin benimsenmesini ve tartisilmasii saglanustir. Insanin dogayla kurdugu bu 6zel iliskide,

heykel sanatinda figiiratif soyutlama, insanin genel bir kategorinin varlig1 olarak baslayip bireysellesmeye dogru

I *hitp://www.yenidenergenekon.com/101-turklugun-hakimiyet-sembolu-cifi-basli-kartal/19.04.2015; Cift bash kartal, gii¢ ve
kudretin semboliidiir. Dogunun ve batinin hakimiyetini sembolize eder. Cift Basli Kartal semboliinii, Tiirkler Orta Asya
kiiltiiriinden gégler ve fetihler sayesinde tiim Diinya’ya tagimistir.
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evrilmeye basladig1 ¢izgiye paralel sekilde, insanin algilama bigiminde de genelden 6zele dogru bir evrilme egilimi
gostermistir. Tarihsel siiregte hayatin dinamiklerinin algilanmast ve bunlar lizerinden yasamin diizenlenmesi,
toplumsal olandan bireysel olana dogru bir gelisime gostermis, bu siireg, sanatta da ayni1 etkinin yaganmasina neden
olmus, buna kosut olarak sanat¢i da kendini algilama ve sanatsal kosullarin yeniden iiretme siirecinde, genelden
Ozelle dogru da, bir degisim siireci yagsamistir.

XX. yiizyila kadar gelen siiregte sanat1 belirleyen genel giizellik anlayis1 yerini bireysel gerceklikler ve
bireyselligin vurgusu gibi yeni bir algilama bigimine birakmistir. Heykel sanat¢inin figiiratif soyutlama araciligiyla
yaptig1 vurgu ve yasama miidahale etme istegi de, genel olandan 6zel olana dogru bir eylem durumudur. Heykel
sanatinda, figiiratif soyutlamanin kavrayisiyla, salt kisisel ¢oziim onerileri ve yasam deneyimleri etrafinda
olusturulan insan algisi lizerinden iiretilmis, bu siirecte sanatci i¢in kendi 6znelligini gorsellestirebilecegi yapisal
bir kurulus, sanatsal kosullarda her seferinde yeniden kesfedilebilecek bir nesne olarak algilanmaya baslanmustir.
Heykel sanati, ilk yapilmaya baglandigi tarihten bu yana, esas konusu doga ve insan olmus, bu disiplin doganin
essiz diizenini ¢ozmeye calisirken kendi estetik ilkelerini olusturmus ve bu ilkeler doganin diizenini olusturan ve
evrenin uyumunu saglayan her seyin temelinde yatan insani kapsamistir. Estetik en yalin haliyle, ‘Karmasik olani
basit olana indirgeme’ seklinde tanimlanirsa, heykel sanati da bilimsel bilgilerin agiklanigi ne kadar yalinsa o
kadar estetik bir izlenim birakir.

Yapitlara aktarilan bir diisiince ne kadar yalin ve dogrudan ise o kadar estetiktir denilebilir. Bu durumda
bilimsel bir yapittaki gercekligin olgiitii estetiksel Olciit ise bilimsel bir yapitin estetik icerigi onu sanat yapitina
yakinlagtirmaktadir. Heykel sanatinda da doganin sirlarindan faydalanilirken evrenin uyumunu saglayan her seyin
temelinde insan oldugu fark edilmistir. Bu dogrultuda heykeltiraglar da kompozisyonlarini olustururken,
proporsiyon, simetri, 151k-golge, denge, ritim ve siireklilik gibi kavramlari degerlendirmisler ve bir formun
giizelliginin sayilarla olan iliskisiyle dogru orantili oldugunu 6ztimsemislerdir.

XX. yiizy1l modern heykelin dogmasina ve gelisimine katkida bulunan heykel sanatg¢ilart soyut bigimlere
ulagsmadan 6nce, doga bi¢imlerinin sanat eserlerindeki izlerini tamamen yok edilmesine kadar uzun bir siiregten
ge¢misler ve doga bigimlerinin soyutlanmas: agamasinda, kendi anlatim dillerini ifade eden, gergek
bi¢cimlemelerine ulasarak ¢agimiz sanatina yon vermislerdir. Bu sanatgilarin hepsinin de varmis oldugu sonug,
sanat eserlerinin doga nesnelerinden bagimsiz bigimlemelere doniismesi gerektigi diisiincesi olusmustur. Figiirden
stilize edilip soyutlama asamasina ulasilirken, soyutlanmis sanat yapitlarinda dogadan tanidik bildik gelen imge
ve izlere rastlanilir.

Soyutlamact bakis agisiyla ele alinip stilize edilerek bigimlendirilen kartal figiiriiniin kdkenleri, Orta Asya
ve Anadolu Tiirk Kiiltiiriine dayanir. Bulat kartallarla ilgili olarak; “Kartal figiirii, Anadolu Tiirk Sanati 'nda yaygin
olarak kullanilan figiirlerdendir. Tiirk Sanati’nda dini, astrolojik ve hukuki bir sembol olarak kullanilmasiyla
beraber, kuslarin sahi olarak nitelendirilerek, yiikseklerden u¢masi, erisilmez yuvalarda yasamasi, insanlar
tarafindan saygi duyulan zaman zaman korkuyla anilan bir hayvan olmustur. Samanist inang sisteminde kartal ve
benzeri yirtici kuslara Samanist inangla ilgili sembolik anlamlar yiiklenerek, Saman’in goge ¢cikarken kullandigi
hayat agacinin tepesinde yer alan kartal, Gok Tanri’'min kuvvet ve kudretini simgelemektedir. Goktiirk ve Uygur
Ddénemi’'nde ise kartal, hiikiimdar ya da beylerin simgesi durumunda olmasiyla beraber, Anadolu Tiirk Sanat inda
‘Cift Basli Kartal’larin iislup ve teknik a¢idan oldugu kadar sembolik anlam bakimindan da, ‘Avrasya Hayvan
Stili” ile baglantili oldugu gériilmektedir. Cesareti yirticiligr uzun omiirliiliigii ile taninan kartal, koruyucu unsur,

nazarlk, tilsim, kudret ve kuvvet sembolii olarak kabul edilmesinin yani sira, fslamiyet’ten sonra da
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hiikiimdarlarin giictiniin ve kudretinin sembolii olmaya devam etmistir. Bu sembolik anlamlar: tasiyan kartal, kale,
saray, medrese, cami, tiirbe gibi dini ve sivil eserlerle birlikte mezar taslarinda ¢ift ve tek basli olmak iizere, bir¢ok
farkly bigimlerde uygulama alam bulmustur. Uzerinde bulundugu yapuy, kétiiliiklerden koruyacagina inanilan
kartal, kalelerde hem sehrin miidafaasint saglayan koruyucu ruh, hem de sehre kétiiliik, diisman ve hastalik

girmesini onleyen tilsim olarak kullanilmistir. >

ifadelerine yer verir. Bu baglamda, mitolojik karakter ve dykiileri,
anlatime1 ve soyutlamaci figiir anlayisi ile bicimlendirilen “Cift basli Kartal”3 ve ‘Dort Bash Kartal’ heykel
caligmalari, gercek hayata ve insana dair denklemleri de i¢inde barindirmaktadir. Yazar konyula ilgili olarak;
“Erzurum, Asya’dan gelen goclerin iizerinden gectigi yegane kentlerden biridir. Bu kentte Ilhanhlar ve
Sel¢uklular Dénemi’nde oldukca etkili anmitsal yapilasmalar olmustur. Selcuklularin Orta Asya’dan esinlenerek
tasidigr ¢ift bash kartal imaji, Anadolu’ya dogu bolgesinden giris yapmistir. Bunun bir gostergesi zaten
Erzurum’daki Cifte Minareli Medrese ve Yakutiye Medreselerinin girisindeki kabartmalarda, biiyiik boylardaki
tasvir oluslarindan anlamaktayiz (Gériintii 1). Bulat’ta, sehrin en énemli kavsagina daha énce yaptigi ¢ift basl
kartal heykeli ile bu imaj sertiveninin bu kentteki kalicilhigina onemli derecede bir génderme yapmistir. Ancak
Anadolu’nun bu bélgesi Sel¢ukludan oncede daha baska uygarliklara mekdan olmus farkl kiiltiirlerin bir arada
yasamasina olanak saglamistir. Iste bulusmalar tam da bu noktada Bulat’in kartalimin ikiden ¢ok, yani dort bash
olmasi ile 6zdeslesmistir(Goriintii 3-4-5).Ciinkii kadim uygarliklardan bu yana dort yoniin bir aradaligini temsil
eden en giiclii simge zaten cift basl kartaldwr. ”* goriislerini ileri siirer. Aliiminyum, mermer gibi malzemelerden
ve ¢esitli boyutlarda ortaya konulan Cift basl kartal heykellerdeki form dalgalanmasinin ve ¢izgi siirekliliginin
nedenlerinden biri, aliimiyumun sertligini yumusatircasina jest ve mimiklerle hareketlendirmis, mermer malzeme
ile olusturulan ¢ift bash kartal heykellerinde ise, soyutlayict formlar iginde bir figiir illiizyonu gizleyerek, bigimin
sonsuz ifade olanaklarini denemeye yatkin arastirict bir yol izlenmistir (Goriinti 2). “Cifi Basli Kartal”
heykellerinde, mekan ve insan kavrami kullanirken, ti¢ boyutlu ¢aligmalarin bosluk problemlerini ¢dziimleme de
onemli eleman “Uzam” olmustur. Calismada uzay, siradan degerlendirmelerden degil de farkli bir agidan; heykel
plastiginin soyutlayict yaklasimiyla iligkilendirilmistir (Goriintii 4-5-6 ). Calismada sistematik, net, kararli, titiz,
zihinsel kurgularla, giderek gesitlenen diizen ve asimetrik simetrilerle cosku kazandirilmaya calisilmis, ¢ogaltilmis
birim formlari, uzun siiredir sorgulanip, irdelenmeye calisilarak daha sonra ki ¢aligmalarda da soyutlama anlayisa
vartlmak istenmistir. Yazar ‘Dort Basli Kartal’ ¢aligmalartyla ilgili olarak da; “Dért bash anitsal kartal heykel
tasariminda, gegmis kiiltiirlerimize ait imgelerden yola ¢ikilip, gercek, ¢agdas ve ileri seviyede ele alinarak

kiiltiirel giincellemeler yapilmaktadir. Cift basl kartal, tipki kuslarla ilgili en bilindik efsanelerden birisi olan,

2 S. Bulat, Dogubayazit ishak Pasa Sarayt Mimari Elemanlar1 ve Siislemeleri, Erzurum, 2014, s. 198-199

3 Cift Bash Kartal, Samanizm inanisina gore; yer ile gogiin arasindaki gelik kapuyr tutan kartaldir. Orta Asya Tiirk inancina
gore ise, insanlara gokyiizii ve yeryiizii yolculuklarinda refakat eden koruyucu varliklar kus seklindedir. Yiikseklik, ululuk
timsali kartalin, kutsal sayilmasi Altay kaya resimlerinden bellidir. Tiirkler kili¢ kabzalarinda bozkurt, at ve ¢ift bash kartal
kabartma figiirlerini kullanmiglardir. Orta Asya inanislarinda ve samanist eski Tiirkler de “Kartaldan tiireme” inanci oldukg¢a
vaygin gortilmektedir. Bu inanis efsanelerde de kendini gosterir; Yakut Tiirklerinde rastladigimiz bu efsane samanin kartaldan
tiiredigine dairdir. Yakutlarin, uzun direklerin tepesine ¢ift basl kartal yontusu koyduklar: biliniyor. Ayrica Attila’'nin
ordusunun sancag iizerinde Bozkurt ile beraber kartalinda var oldugu biliniyor. Bu figiir Anadolu yerlesimlerinde de
kullanilmig olup bunun en giizel orneklerini Hititler’in Alacahdyiik ve Yazilikaya’'daki ¢ift basl kartal kabartmalarinda
gormekteyiz. Selcuklu Devleti de ¢ift basl kartal semboliinii kullanmistiv. Ayrica Oguz boylarmmin ongunlarimin yirtici kuslar
olmast da dikkat ¢ekicidir. Tiirk halilarinda en ¢ok kullanilan canly figiirii kartaldir. Selcuklular zamaninda yapilan Doner
Kiimbet(Kayseri), Hiidavent Hatun Tiirbesi(Nigde), Cifte Minareli Medrese, Yakutiye Medresese (Erzurum), Yedi Kardes
Burcu(Diyarbakir) — gibi  mimari  eserlerde  ¢ift  bash  kartal  figiirii  kabartma  olarak  kullanimistir.
http://www.venidenergenekon.com/101-turklugun-hakimivet-sembolu-cifi-basli-kartal/19.04.2015,

4 M. Bulat, Modern Sanatta Soyutlama, Erzurum, 2014, M. Kiigiikéner, ‘Mustafa Bulat ve Kartal Giincellemeleri’ , s. 185
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‘Simurg” da oldugu gibi, ‘Dort Bash Kartal’ heykel, bir yonden ‘Dogu-Bati’, ‘Giiney-Kuzey’ diinyanin kitalarina
ucarak kat eden ve Anadolu’da birlesen kuslarin éykiilerini gozler oniine sermektedir. Ancak burada Simurgtan
farkly olarak otuz kusun degil de dort kusun hikayesidir (Goriintii 5-6-7). Bu Kompozisyon, ayni zamanda dért bagi
ve ancak tek bir govdesi olan kartalin da hikayesidir. Biitiin yonlerin anlamlarinin ve gii¢lerinin birlesimidir.”
ifadelerine yer verir.®

Agik alan i¢in yapilan ¢ift bagh anitsal kartal heykel tasarilarinda dikkate alinacak olan fiziksel tasarim
ilkelerini olusturan &geler; “Birlik, oran, dlcek, uyum, denge, simetri, ritm ve zitlhk olarak siralanabilir.” Birlik,
tasarimi olusturan elemanlari birbirleri ile iliskisiz ve daginik olmamasi durumudur. Ozellikle kartal heykelinin
kamusal alan icin kentsel tasariminda elemanlarin gorsel cesitliliginden 6te, gorsel bir birlik olusturulmaya
calistlmistir. Yazara gore; “Kentin bes bileseni (Yollar, Kenarlar, Bélgeler, Kavsaklar, Diigiim noktalar) kenti
bir biitiin yapmak igin énemlidir.”’® Bu bilesenlerin entegrasyonu ile giiglii bir imaj yaratilarak kentsel tasarimin
asil amacma ulasilacaktir. Oran, tasarimi olusturan elemanlardan birinin 6l¢li, konum ve miktarinin diger
elemanlarla karsilastirilmasi ile olugmaktadir. Buna gore, tasarimdaki bir eleman ya da birbirleri ile iligkili
elemanlar biitiin kompozisyonda baskin olarak yer alabilirler. Kentsel tasarimda bu baskin unsur, 6rnegin,
etrafinda kamusal yapilarm yer aldig1 bir kamusal bir mekandir. Olgek, kentsel tasarim insan 6lgegi ile ilgilenmekte
ve insanin algilayabilecegi dl¢egin yaratilmasinda heykel de 6nemli bir eleman olmaktadir. Klasik yazarlara gore,
bir yap1 ya da yapitin algilanabilmesi i¢in yapinin ya da yapitin boyunun, izleme mesafesinin yarist kadar olmali,
bu yiizden obje, yatayla 27°’lik bir ac1 ile izlenmis olur. Yazara gore, “1/2 olan bu oran 9/22 olmalidw. Uyum, bir
yapi, yapit ya da mekanmin tasarlanmasinda benzer diizenlerin tekrarlanmast ile bir veya birden fazla bilesenin
baskin unsur olarak kullanilmast sonucu olusur. Ornegin ayni ya da aym tondaki renklerin, yatay ya da dikey
bicimlerin; ayni ya da benzer 6l¢ii, bi¢im ya da dokularin tekrart uyum yaratir.”® Denge ve simetri, “Denge, bir
eksene gore dgelerin ayni durumda tekrar etmesi sonucu olusturulur.”'’ Kompozisyonun bilesenlerinin, bigim,
renk ve doku gibi, makul degisimi ile saglanmaktadir. Dengeli bir yap1 gorsel olarak iyi tasarlanmis bir yapidir.
Ritm, kompozisyonda yer alan elemanlarin vurgu, aralik ve yonleri agisindan siniflandirilmalari ile olugur.!! “Ritm
duygusu mekanda, ol¢ekte, dokuda ve renkte etkin olarak ifade edilebilen bir riintiiyii aciklar. Yaratilan ritmik
hareket, devinim ve enerji duygusu verir.”'? Zitlik, tasarim elemanlarinin birbirlerini daha vurgulu hale
getirebilmelerine olanak veren zitlik, tasarimi monotonluktan uzaklastiran, ilgi uyandiran bir ilkedir. '* Zithk cogu
zaman uyusmazhk yaratirken ayni zamanda kompozisyona canlilik kazandurir. Ilgi cektigi ve heyecan yaratthig

icin 6nemli bir ilkedir.”'*Ayrica zithklarin dengelenmesi kompozisyonda uyum olusturmaktadir. 3

5 Simurg veya bir diger ismiyle Ziimriidii Anka efsanevi bir kustur. Pers mitolojisi kaynakli olsa da zamanla diger Dogu
mitoloji ve efsanelerinde de yer edinmistir. Sénmurw (Pehlevi) ve Sina-Mrii (Pazand) diger isimlerindendir. Ayrica zaman
zaman  sadece Anka  kusu olarak da amildigi  olmugtur.  Tiirk  mitolojisinde  karsiligi Tugrul  kusu'dur.
https://tr.wikipedia.org/wiki/Simurgtcite_note-1,19.04.2014

¢ M. Bulat, Modern Sanatta Soyutlama, Erzurum, 2014, M. Kiigiikdner, ‘Mustafa Bulat ve Kartal Giincellemeleri’ , s. 184-
185

7T.C.Oc., Moughtin & S.Tiesdell, Urban Design, Ornament and Decoration, Great Britain,1999, s. 7-11

8 K. Lynch, The Image of the City, M.L.T. Press, U.S.A., 1959, s. 46-48

° T.C.Oc., Moughtin & S.Tiesdell, a. g. e., s. 103-114

108 Aydmly, a. g. e., s. 41

11 T.C.Oc., Moughtin & S.Tiesdell, a. g. e., s. 117

128, Aydinli, a. g. e, s. 44

BT.C.Oc., Moughtin & S.Tiesdell, a. g. e., s.119

14'S. Aydinli, Mimarlikta Gorsel Analiz, I.T.U. Mimarlik Fakiiltesi Bask1 Atolyesi,Istanbul, 1992, S. 48

15 E. Kortan,“Heykel mi Mimari mi?”,Yeni Boyut Plastik Sanatlar Dergisi,Cilt.1, S. 5,Ankara,1982, s.16.
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Kent yagsamu igerisinde, i¢ mekan da aradiklar estetik ve diisiinsel kaygilarini, insanlar birer sosyal
varliklar olduklarindan dolay1, dis mekanda da yasayacaklardir. Sanat duyarliligina sahip, diger bireyler gibi kendi
kisisel plastik kaygilarimiz, kente iliskin 6zlem, ihtiyac¢ ve ya beklentiye donlismektedir. Giiniimiiz kosullarinda
insan iliskilerini kuvvetlendirmek i¢in kiiltiir merkezleri gibi toplumsal mekanlar yaratilmasina ragmen, insan
iligkilerinde “Yabancilasma” s6z konusu olmaktadir. Cok katli yapilar gibi mekanlar, biiyiik niifuslar
barindirmalarina ragmen insan iliskileri hemen hemen hi¢ yok gibidir. Diiz, keskin, kati, kdseli mekanlarda
yasayan insanlarda yasadiklar1 mekanin 6zelliklerini tasir hale gelmisler, bu baglamda insan iligkilerini ve ayni
zamanda insanin ii¢ boyutlu tasarimlarla arasindaki sinirlari kaldirip birebir iligskiye girerek, sosyal yeni bir mekan
tasarlama yolu olusturulur. Sanayi ve tiiketim toplumlarinda gozlenen bir 6teki olgu, insanin yasadigi ¢evreye,
yerlesime, topluma yabancilasmasi olmustur. Giiniimiizde insanlarin birbirinden uzaklagsmasi ve duyarliliklarini
yitirmeleri, kentlerin kalabaliklagsmasiyla bireyin kendi olusturdugu yerlesim yerlerinin ruhsuzlugundan dolay:
insanoglu dogadan kopmus ve kendine yabancilagsmistir. Yani, insan iiyesi oldugu toplumu etkilemede
yetersizlesmekte ya da yetersiz kaldigi duygusuna kapilmaktadir. Toplumca benimsenmis amaglara, ulagsmakta
yasal olmayan araglarin gerektigi kanisini edinmekte, higbir bigimde, higbir yolla ger¢ek doyuma
ulagamamaktadir. Tiiketerek sanal bir doyum saglamaktadir. Boylece, ¢evresinden yalitilmis, kalabaliklar iginde
yalnizlik yasayan insanlardan olusan bir toplum ortaya gikmaktadir'®(Gériintii 5). Calismada mermer, tas gibi
malzemelerde keskin, kat1 ve sert geometrik bicim dilinin kullanilmasinin sebebi, doganin yok edilip her bir tarafin
ruhsuz beton binalarla 6riilmesine yapilan tepki s6z konusudur. Insan 6lgekli bir mekan olusturularak, insani ve
heykeli bir noktada bulusturarak “Insan-Cevre” iliskisine génderme de bulunulmustur. Boylece basindan beri
amaglanan, tasarlanmis olan mekan, ger¢ek insanlarla bulusturularak ve insanlar bu heykel araciligiyla iletigime
gecip, bir araya gelmesi saglanmistir. Sinirlarini kendimizin belirledigi, psikolojide de yer alan, birgok mekan
kavrami bulunmaktadir. Bu goremedigimiz ancak hissedip, duyumsadigimiz alanlart sanat nesnesine
doniistiirmeye ¢alisirken, yaratilmig tinsel mekan kavrami iizerinde kurgulamalar yapilmistir. Caligmalardaki
tinsel mekan kavrami, aslinda yasamimizla i¢ i¢e olan ve onu yonlendiren bir 6zellige sahiptir. Bazen pek farkinda
olmasak da hepimizin kendi 6l¢iilerimize gore idealize ettigimiz, yasamimiz igerisinde sinirlarini belirledigimiz
tinsel mekanlarimiz bulunmaktadir. Diger bireylerle olan fiziksel yakinligimizi da bu tinsel mekanin sinirlar
belirlemektedir. Ancak elbette bu sinirlar siirekli olarak degisim halindedir. Anne ve babalarimizla olan tinsel
smirlarimiz, yabancilarla olan siirlarimizdan oldukga farkli olmaktadir. Dolayisiyla bu agidan bakildiginda
evrendeki her sey ile bir hesaplagsma i¢inde var olus miicadelesi vermekteyiz. Her seyi sorgulayip, aramizda
olusacak olasi etkilesimleri belirler ve sinirlarimizi koyariz, bu durum heykele de yansimaktadir. Kisi, bellegindeki
bilgiler, anilar yardimiyla heykeli degerlendirir ve onunla bir iliski kurar. Olumlu ya da olumsuz yonde
gelisebilecek olan bu iligki, kisi ile heykel arasindaki fiziksel ve tinsel sinirlar1 belirler. Eger birey, yapitla olumlu
bir iliski kurarsa “Kendi él¢iilerine gore idealize ettigi mekan”"1 yaratmig olur. Bu durumda birey yapitla
biitiinlesir, kendi mekanini heykelin mekanima uyarlar, heykelin fiziksel boyutu ne olursa olsun onun iginde
gezinir.!” Cevre psikolojisinde de yer alan psikolojik alanlarimizdan, sosyal psikoloji sézligii, kisisel mekan
kavramini, insan mekan iliskileri ¢ergevesinde ortaya atilan kisisel mekan kavrami, her bireyin etrafinda bulunan,

smirlart savunan, digerine yabanci olan ve bireyin fiziksel ve bilissel olarak hakim oldugu kisisel alaniolarak

16 Onder Senyapili, Otuz Bin Yil Oncesinden Giiniimiize Heykel Sanati, Metu Pres, Baski I, Ankara, 2003, s. 85
17 Elif Erdine, 2004, 3.arkitera.com/s9-rahmi-aksungur.html http://www.arkitera.com/soylesi/314/heykelin-insan-
yasaminda-cok-onemli-bir-yere-sahip-oldugunu-dusunuyorum, 19.04.2016.
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ifade etmektedir. Cevre psikologlart kisisel mekani, mesafeye benzer sekilde ve mahremiyet diizeyi yiiksek bir
alan olarak kavramlastirmaktadir. Burada kisisel mekan, “Kisinin etrafinda bulunan ve onun viicut semastyla
biitiinlesmis ¢evre parcasi’ veya ‘Girisi korunan ve duygusal yiikler tasiyan bolge’ veya ‘Gerilim ya da
kaygilardan kaginmak i¢in isgallere karsi korunan, kisilere ait olan ve viicudu ¢evreleyen mekan pargasi” olarak
tanmimlanir. Kisisel mekan, sosyo-kiiltiirel niteliklidir, bireyle birlikte yer degistirir, esnektir, degiskendir; fiziksel
yanlar1 olmakla birlikte salt fiziksel referans noktalarina indirgenemez.'® Yukarida sozii edilen kisisel mekan
kavrami bu caligmada konu olan heykellerde esas olan bir kavramdir. Form dili bu aramaya yoneliktir. Bu
calismada da sanatin bir kargilasma hali oldugunu diisiinen Bourriaud’a gore, dayatilan disiince form olarak
verilmeye ¢aligilmistir. Form, bireyin kendi ‘Varligi’ olarak kabul ettigi “Seyi” oteki’ne dayatmak i¢in onunla
tartigtigl iletisim alanindan dogmaktadir. Dolayisiyla formumuz, bakisiyla bizi seylestirenlere bizi baglayan
iligkisel bir iyelikten baska bir sey degildir. Form ancak insanlar arasi karsilikli eylemleri destigi anda istikrarlt
hale geldigi (ve gercek bir varliga kavustugudur), sanat yapitinin formu, ortak olarak kavrayabildiklerimizle olan
bir tartismadan dogar. '

Sanat tarihinin insanlar arasi iliskilerde yogunlastigini soyleyen yazar, “Insanlikla tanrisallik, ardindan
insanlikla nesne arasinda bir iliskiler alani olan sanatsal pratik, artik insanlar arasi iliskiler ¢emberinde
yogunlagiyor.”? Buradan da yola ¢ikarak, gosteri, sergi ve performans gibi karsilasma ve iiretim bigimlerinin
giiniimiiz sanatinda Onemli yer olusturdugunu soyleyebiliriz. Fotograftaki birey ile bireyin yaptigi heykel
arasindaki bosluk ve mesafe aslinda heykelin kendisidir. Burada 6nemli olan bu boslugun ve mesafenin
hissedilmesi ve vazgecilememesidir. Yagantimizda yer alan herkesle ve her seyle olan iliski bigimi, mesafesi ve
tiiri heykele konu olmakta ve bigim dilini saglamaktadir. Yinelenecegi gibi bireyin gevre ile olan iliskisi esastir.
fliski kavrami toplumbilim sézliigiinde de agiklandigi gibi. Evrenin 6zdeksel birligini niteler. Evrende herhangi
bir sey, ancak iliskileriyle “Var-Olur”, iliskileri diginda hicbir sey yoktur.”?! Bu ¢alismada da yer alan heykel ve
birey arasindaki iliski de iic boyuta doniistiiriilmiistiir. iliskilerin estetiginden sdz edersek, sanatcimin heykel
karsisinda durusu ve dokunusunun da sanat nesnesine doniistiiriilebildigini de séyleyebiliriz. Geometrik bir forma
sahip olan “Cift basli Kartal” figliriniin’in ilk kavranan ger¢ekligi somutlugudur. Bu geometrik yapi, striiktiirel
haliyle ele alinmis, kimi ¢alismada bu yapida yer alan bazi unsurlar ¢ikarilmis ger¢ekte var olmayan ve ya
bilindiginin diginda formlara doniistiirilmistiir. Yapisal unsurlar olan bu mekana ait bi¢imlerle, plastik mekanlar
olusturma yoluna gidilmis, plastik mekan kavrami, “Cift Basli Kartal” da oldugu gibi, geometrik yapinin formuna
da denk diistirtilerek, plastik yapisini yansitmak icin de, yapida var olanin goriintir kilinmasi saglanmustir.

Sanatci icinde sakladigi ve yogun bir sekilde biriktirdigi imge ve disiincelerini soyutlama ile disa
vurmaktadir. Evrende var olan her sey bir biriyle konumundan dolay: bir iligki icindedir. Cift basl kartal
soyutlamasinda, form mekan iligkisi tizerinde durularak, iki dolu yiizey araliginda duran negatif ve bos yiizey ile
mekan ifade edilmeye ¢aligilmis ve gegmis kiiltiirlerimize ait imgelerden yola ¢ikilarak, aslinda ¢ok ileri noktalarda
giincellemeler yapilmaya calisilmistir. Soyutlama yontemi kullanilarak Kartal figiirlinii ¢agristiran yapilarin
sinirlart belirli kilinarak mekéana doniistiiriilmiis, mekana iliskin kavramlar, figiirlerin boslukta kendilerinin
yarattiklar1 sinirlarla olusturulmaya calisilmis, form yasamsal mekan olarak karsimiza ¢ikan “Cift basl kartal”

kavrami ve bigimi ayn1 zamanda soyutlanmig bir yapiya dontstiirilmistir(Gorinti 4). “Yalnizca 1sigiyla bile, ev

18 Nilgiin Bilge, a. g. e.,, s. 200

19 Nicolas Bourriaud, iliskisel Estetik, Cev. Saadet Ozen, Baglam Yayinlari, istanbul, 2003, s. 33, 34
20 Nicolas Bourriaud, a. g. e.,s. 46

21 Orhan Hangerlioglu, Toplumbilim Sézliigii, Remzi Kitapevi, Istanbul, 1993, s. 196
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insani bir varliktir. Bir insan gibi goriir. Geceye agilmis bir gozdiir. ”** Bireyler arasi mesafeye denk diisen, diger
bireylerle olan fiziksel yakinligimizi belirleyen, tinsel mekan kavramini sanat nesnesine doniigtirmeye ¢alisiimis,
Bourriaud’un soziinii etigi “Insanlararas: Iiskiler” diisiincesinden de hareket ederek, mekan heykel plastigine
déniistiiriilmiistiir. >3

Calismalarda kullanilan “Cift Bash Kartal” figiirleri, mekan kavramlari ile simgelere doniistiiriilmeye
calisilmus, yazar konuya, “Insani, insan yapan ozelliklerden biri de simge olusturma yetenegidir; yani yeni bir
durumu, o durumun verileri goz oniinde degilken, gorme alanimiz i¢inde bulunmazken, simgeler yoluyla, simgeler

724 ifadeleriyle yaklasir. Simgelestirme yontemi ile caligmalar {izerine

aracitligiyla  aktarmak becerisi.
kurgulamalar da bulunulmus, diistince sadelestirilerek ve yalinliga yonelik olan anlatimla, geleneksel yontu yerine
cagdas yontu yontemi uygulanmasi tercih edilmistir(Goriintii 5). Malzemeler agisindan mekan kaygis: daha 6n
planda goziikse de, yapitin dikdortgen ve kare formu, ¢alismanin yiizeyi ii¢ boyutlu diizenleme seklindeki var
olusu ile benzerlikler tasimaktadir. Kartal heykelinde segilen bigim ve form iliskisi, alicida simetrik geometriyle
geleneksel kaygilardan uzak bir algi olusturur. Kartal ¢alismasinda, i¢ yiizeyler dokulandirilmis, dis yiizey
parlatilarak, olusturulan tekrarlarla ve ritmle birlikte i¢ dis iliski kontrastliginin olugmasina olanak saglanmis, bu
aynilasmayi, heykelin bi¢im igerik iligskisinden ayiran, ¢alismaya yiiklenen kiiltir duyarliligi ve onun kendi
gercekligi olmustur. Dista anitsal etki uyandiran parlatma ve icteki dokulandirma uygulamayla geleneksel bir
iretim gerceklestirilmistir. Ayn1 zamanda c¢alismalarin ¢ikis noktasint olusturan isimler, (“Cift Basli Kartal”,
“Dért Baslh Kartal”, gibi.) bicim igerik iliskisi icerisinde, anitsal anlatimdan uzak bir diisiinme siirecinde,
bolgesellik ve kiiltiirel gergeklik tasir. Bigimlenmeye c¢alisilan “Cift Basli Kartal” kompozisyonlarinda, nesne ve
izleyici arasinda metafizik (Doga Otesi) bir deger olusturulmus ve alic1 nesne iligkisi bu temele oturtulmaya
calistlmigtir. Giincel hayatin sorgulama bi¢iminin malzeme ve dil ¢esitliligine imkan tantyacak sekilde olmasina
dikkat edilmistir.

Geleneksel sanat alicisi tavr ile ayn1 zamanda, “Cifi Basli Kartal” heykelinin iizerinde olusturulmus
ifadelerin vurguladigi, etkinin izleyicinin beklentisinin ne kadarina ulasacagi da sorgulanarak, bu sorgulanmanin
temelinde durulmaktadir. Calismalarda yakalanmaya ¢alisilan plastik etki ve anitsallik, segilen “Cift Basli Kartal”
figlirtinde sadelestirilmeye gidilerek elde edilmeye ¢aligilmistir. Calisma geleneksel olarak dogal ortamdan alinan
mermer {lzerinde, bati bilisiminin bulusu olan ve politikasini yaymak i¢in 6nemli bir ara¢ olarak kullandig
teknolojik aletlerle yapilan ve higbir sekilde elle miidahale olmadan dogrudan makinalarla yontulmustur. Tasin
insan aklinda yer etmis olan kavrami iizerinde kullanilan carpici ve hiiziinli figtiratif bi¢cimleri bozup deforme
edilerek, cift bash kartal kompozisyonunda, miikemmellik ve kusur bir arada sunulmustur. Ayrica kartal
calismasinda, tasin safligi, durulugunu, temizligini, yasam kavramiyla egretilemek, bozmak, degistirmek gibi bir
amagla, huzur ve huzursuzluk kavramlari bir araya getirilmeye ¢alisilmistir (Goriintii 6-7).

Sonug olarak “Cift Bash Kartal” figiirlerinde mermer kullanimi, gézii, ana formun yiizeyi lizerinde de
dolandirir. Bununla birlikte heykeli olusturan ana malzeme mermerle, kiitle iizerinde bir kontrast yiizeyi
yaratilarak, anlam olusturma yoluna gidilmistir. Stilize edilmis kartal figiirleri lizerinde, verilmek istenilen zitlik
ve biitlinliikk kavramlari bir araya getirilmis ve bigimlerin dis yiizeyindeki parlatilmis ylizeylerle, igte olugturulan

dogal yapilar, anlam ve degerlere gondermede bulunurken, simdi ve ge¢misteki siirecselligi de imlemektedir.

22 Gaston Bachelard, Mekédnin Poetikast, Cev. Aykut Derman, Kesit Yayincilik, Istanbul, 1996, s. 61
23 Elif Erdine, a. g. y. 2004
24 M. Sitk1 Ering, Sanatin Boyutlari, Utopya Yaymevi, Ankara, 2004, s. 47
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Ayrica insan yasaminda, var olan gii¢ erk gibi olgular soyutlanark,, kartal semboli ile anlatilmak istenmistir.
Kompozisyon kurma olarak adlandirilabilecek bu g¢alisma, gercek mekéan ve gergcek zamanda ii¢ boyutlu bir
gorsellik sunmasi agisindan yasamla iligkilendirilir. Kartal figiirleri, “Bogs/uk” ile arasina bir mesafe koyarken,

izleyiciyi mekanda yer alan li¢ boyutlu elemanlarla iliskiye sokarak etkilesimler saglar.
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Goriintii 1. Erzurum Cifte Minareli Medrese ve Yakutiye Medresesi giris kapisi “Cift Bash
Kartal kabartmalar
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Goriintii 2 . Mustafa-Serap Bulat, “Cift Bash Kartal”, Atatiirk Universitesi Giris Kapisi, 450x380x250cm,

Aliiminyum Dékiim, 1995
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Goriintii 3 . Mustafa Bulat, “Cifi Bash Kartal”, I. Uluslararas: Tas Heykel Semp. Atatiirk Universitesi
Rektorliik Onii, 600x150x550cm, Traverten, 2005
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Goriintii 4 . Mustafa Bulat, “Cift Bash Kartal”, I1. Uluslararasi Erzurum Tas Heykel Sempozyumu,
120x300x150cm, Mermer Yontu, 2010
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Goriintii 5 . Mustafa Bulat, "Dért Bash Kartal”, I1. Uluslararasi Erzurum Tas Heykel Sempozyumu,
150x250x120cm, Mermer, 2010
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Goriintii 6 . Mustafa Bulat, “Cift Basl Kartalli Tirmanma Duvart”, 12x24x8 m., Mermer, Atatiirk Universitesi,
Erzurum, 2009
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Goriintii 7. Mustafa Bulat, ”Dért Bash Kartalli Cesme”, 250x100x120 cm., Mermer, Kopriikoy-Erzurum, 2007-
2008
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ISHAKPASA SARAY’INDA KULLANILAN SEMBOLIK TASCI MARKALARI

Serap BULAT”
Ozet
Ishak Pasa Saray1, kesme tas ve moloz tas ile birlikte yer yer ahsap malzeme kullanilarak insa edilmis ve
yapinin insasinda vazgegilmez bir malzeme olarak kabul edilen tas, dogada bol miktarda bulunmasi, tasiyici
giiciiniin fazla olmasi, hava etkilerine dayaniklilifi, zengin ve gorsel bir plastik etkiye sahip olmasi gibi
ozelliklerinden dolay1, kullanimi yapida yogun olarak tercih edilmistir. Sarayin insasinda da kullanim yerlerine
gore farklilik gosteren alt1 degisik tas tiirii kullanilmig ve sarayda sade bir ig¢ilikle malzeme biitiinliigii saglanmis,
duvarlarin kaplamalarinda kullanilan taslar biiyiik hassasiyetle belirlenerek bir dlgiiye gore bigimlendirilmistir.
Saray yapisinda kullanilan taglarin tizeri dikkatle incelendigi zaman, sembolik bir takim tas ustasi isaretleri
kullanilmistir. Yapini insasi, H. 1199 (M. 1784) yilina tarihlenmis, tim yapi elemanlari dahil olmak iizere,
birbirinden farkli yiizelliden fazla tasci Isaretlerinin sembolik olarak taslarm iizerine yontuldugu gériiliir. Osmanl
yapilarinda ¢ok seyrek karsilastigimiz bu isaretler, Ortagag Anadolu Tiirk Mimarisinde yogun olarak XII. - XV.
yiizy1l arasindaki zaman dilimi igerisindeki, tas yapilar lizerinde tas1 yontanlar tarafindan ortaya konulmustur. Tas
ustasinin hem kimligini hem yonttugu tasin sorumlulugunu almak i¢in yapmis oldugu bu “Sembolik Kimlik
Isaretleri’’ ve tas ustalarinin ocakta ya da santiyede tas1 kendinden sonra kullanacak olanlara yardime1 olmak iizere
yaptiklar1 semboller, yapida kullanilan hemen hemen her tagin tizerinde farkli bi¢imlerde kullanilmistir.

XVIII. yiizy1l mimari yapilarinda goriilen bu sembolik tasg1 isaretleri, Osmanli Dénemi yapisi olan ishak Pasa
Saray yapisinda tag malzeme lizerinde yogun olarak kullanilmis ve bu yaniyla da, 6zel bir yere sahip olan sarayda
kullanilan isaretler ve tablolar olugturulup gruplandirma yoluna gidilerek, ayrintili sekilde incelenip ele alinmustir.

Anahtar Kelimeler : Osmanli, Saray, Tas, Malzeme, Isaret

MASON’S SIGNS SYMBOLIC USED IN ISHAK PASA PALACE

Summary

Ishak Pasa Palace which blends in with its surroundings is built with straight face stone, rubble stone and
sporadically with wooden material. Stone which is taken to be an indispensable material in construction is present
in nature in abundant amounts and can also carry a lot of weight, is resistant to weather conditions, and has a rich
visual plastic impact and thus has been a material of choice in construction. In building the palace, six different
stone kinds were used in different places. However a simple craftsmanship ensured the harmony of materials and
all stones used in wall coverings of the palace were sculpted with great precision according to preset dimensions.
when the surfaces of the stones used in the construction of the palace are carefully examined, a number of symbolic
signs can be seen. It is possible to see more than 150 unique mason’s marks carved on stones in total in various
parts of the palace dated Hijri 1199 (A.D. 1784). These marks which are infrequent in Ottoman buildings are
frequently used between XII. - XV. Centuries in the Turkish Architecture of the Middle Ages in stone buildings
by those who processed stone. These “Identity Signs” (Mason’s Marks) made by masons to identify and take
responsibility for the stones they carved and also the symbols carved by masons to help those who would use the
stones after them in the quarry or construction site are used in various shapes on almost all stones.

These mason’s marks, which we do not encounter in XVIII. Century buildings, are surprisingly frequent on
stone materials in the Ishak Pasa Palace which is an Ottoman Era building. In this regard, the marks used in the
palace, which has a unique position, lies in a field that should be categorized, grouped and examined thoroughly.
Keywords: Ottoman, Palace, Stone, Material, Sign

Giris

Ishak Pasa Sarayz, eski Dogubayazit sehrinin merkezinin bulundugu yere, sehre hakim yiiksek kayalik bir
alan {izerinde konuslandirilmis ve uzaklardan dahi etkili goriiniimiini kaybetmeyen gorkemli bir yapi olarak
giiniimiize kadar gelmistir (Gorlintii 1). Tirk saray mimarisinde az 6rnegi bulunan saray mimarisinin énemli
orneklerinden birisi olan ishak Pasa Saray1, plan dzellikleriyle tamamen Tiirk saray geleneginde ve Osmanli saray
anlayisinda insa edilmistir. Topkap: Sarayi’nin kiigiiltiilmiis bir 6rnegi olarak kabul edilebilecek diizenlemeye
sahip olan sarayin, bitirilis tarihi ve kimler tarafindan yapildigi konusunda harem ta¢ kapisinda yer alan kitabeye

* Aras.Gor. Atatiirk Universitesi Giizel Sanatlar Fakiiltesi, Erzurum serapbulat69@gmail.com
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bagh kalinmustir.! Kitabeye gore saray, H. 1199 (M. 1784) tarihinde Ishak Pasa tarafindan yaptirilmistir.> Sarayin
tarihgesi ve mimarinin kim oldugu ise heniiz netlik kazanmamuistir. Mimari plani, isi yapanlar tarafindan yapilmas,
isinde ¢evre bolge ve koylerden gelen ve her agidan bir mimar sayilabilecek kalfalarca gergeklestirilmis olma
ihtimali de bulunmaktadir>.Ayn1 zamanda bu planin cografi kosullardan da etkilenmis olabilecegini ileri
siiriilebilir. Topkap1 Sarayi’yla kargilastirildiginda, kiigiik bir alana, yaklasik 7600 metrekarelik mekana* insa
edilmis olmasina ragmen, bir sarayin sahip oldugu tiim &zellikleri biinyesinde barindirir. Ishak Pasa Saray, plan
ozelliklerinin yani sira, Tirk sanatina 6zgii motiflerin kullanilmasiyla birlikte, bolgesel ve bat1 etkisiyle gelen
Barok, Rokoko ve Ampir iisluplarina 6zgii formlarin basarili bir yorumu ortaya konulmustur®. Bu ézeligi ile de
saray yapisl, siislemeleri agisindan kendine 6zgii 6zellikleriyle saray mimarisi arasinda 6zel bir yere sahiptir. Plan
ozelliklerinden daha ¢ok zengin tas siislemeleriyle 6n plana ¢ikan yapi, ¢ok sayida ve farkli bigimlerde taslara
kazinmis, “Tas¢t isaretleri” nin bulunmasi agisindan da Osmanli donemi igerisindeki yerinin 6nemini artirarak
ayr1 bir ozellik tasir.

Tarihsel siire¢ icerisinde Sarayin duvarlar yiizeyine sembolik olarak yontulan tasci isaretleri, yapi tiretimi
ile baglantili olarak insan kdkenli, belirli bir amag dogrultusunda s1g kazima teknigiyle yapilmis isaretler olmasinin
yaninda, bu isaretlerin bir béliimii tasgimin yonttugu tas iizerine kazimakla sorumlu oldugu kimlik isaretleridir®.
Bu tas¢1 sembolleri, yapilan igin sorumlulugunu da kisisel veya gurup olarak tasidiginin bir gostergesi oldugu,
yapilan isin denetlenmesi, ddenecek iicretin tespit edilmesi, yapima, ingsaata yardimci olmasi amaciyla da
kullanmilir”. Yazar, tasc1 isareti olarak adlandirilan bir takim bigimlerin, bu meslegin ilk basamaginda yer alan
niteliksiz tas ustalarina ait oldugunu® ifade etmesiyle birlikte Bayburtluoglu, tas¢1 ustalarinin yapilara adlarimi
yazmak yerine kendilerine 6zgii bu simgeleri taslar iizerine yontmus olduklarini belirtir®. Yazar Binan ise, bu tiir
isaretlerin mimaride kullanim amaglarini, tagginin hem kimligini hem de sorumlulugunu belirtmek i¢in yaptig
““kimlik igsaretleri” ve tascilarin ocakta ya da santiyede, herhangi bir yanlishiga olanak vermeden tasi kendinden
sonra kullanacak olanlara yardime1 olmak iizere yaptiklan ‘‘faydact isaretler’” olarak iki guruba ayirir'©.

Tas¢1 markalarinin yontma yontemiyle, tag bloklar iizerine yapilmis en erken 6rnekleri, Misir mimarisinde
goriiliir.!" Misir mimarisinde ¢ok basit bir takim sekiller olarak tas bloklar iizerine kullanilan bu semboller, tasin
mimaride kullanim yerini, hangi ocaktan ¢ikarildigini, hangi ocaga ait oldugunu, nakliye sirasinda denetim ve
saymm islemi ile tasm hangi santiyeye gidecegini gosteren markalar olarak kullamilir'?. Helenistik ve Roma
donemlerinde, ocaktan ¢ikarilan taglarin hesaplanmasi, farkli 6zelliklere sahip mermerlerin ayirt edilmesi ve taglart
yontan tas ustalarini tanimlamak amaciyla tase1 sembolleri kullanilmigtir'®. Antik Greek déneminde kullanilan
isaretlerin, Yunan alfabesi harfleriyle benzerlik gosterir ve Roma donemi isaretleri cok daha basit formlarda, ancak
daha biiyiik boyutlarda, sadece yap1 taslarinda goriiliir'®. Ortagag bati mimarisinde, dzellikle XII. yiizyildan
baslayarak, olduk¢a yogun kullanim alani bulan taggr sembolleri, Antik dénemdeki anlamindan farkli olarak,
“kimlik isaretleri” ne dogru bir degisim sdz konusu olmustur'®. Ortagag Avrupasi’nda, uzun yillar siiren mimari
yapilarin ingasinda, yerlesik ustalar ve bu ustalarin biiyiik bir kismini olusturan gezginci ustalar ¢alismis ve bu
ustalarin kullandiklari tag¢1 sembollerinin, giden ustanin yerine yeni gelen ustaya ge¢mesiyle ayni ingaatte veya
bolgede kullanilmistir. Bu meslegin babadan ogula ge¢cmesiyle, ayni semboliin iki veya ii¢ nesil tarafindan
kullanilmustir'®. Yazar, batidaki bu uygulamaya paralel olarak Ortagag Anadolu mimarisinde ki yapilanma
degerlendirildiginde, gezgin ya da daimi statiideki bu ustalarin yaptiklari isi belgelemek amaciyla batida oldugu
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2 Akok,1961:30;Arseven,1986:139;Onder,1996: 118
3 Curatola,2010:255

4 Basgelen,1993:54-55
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gibi isaretlere basvurmus olabilecegini ileri siirer'”. Ortagag Anadolu mimarisinde tas¢i isaretlerinin biiyiik bir
¢ogunlugu XIII. yiizyilda Anadolu Selguklu Dénemi kervansaraylarinda bulunmaktadir. Ancak Selguklu Dénemi
yapilarinda yogun olarak karsilasilan bu tas¢ isareti yontma gelenegi, Beylikler Donemi’nde giderek azalmistir.
Erken Osmanli Déneminde,1399-1400 tarihinde yapilan Bursa Ulu Cami, Anadolu Selguklu ve Beylikler Dénemi
tage1 isaretlerinin goriildiigii en son yapidir'®. Belli bir dsnemden sonra Osmanli baskentlerindeki yapilar iizerinde
goriilmeyen bu tase1 igaretleri, erken donem yapilarindaki markalarla birebir benzerlik géstermemesinden dolayi,
devletin maliyesine ait defterlerde kayit altina almmstir'®. Ge¢ dénem Osmanli mimari yapilarinda tasg
isaretlerinin yap1 cephelerinde goriinmemesine karsmn, XVIIIL. yiizyll Osmanli Dénemi yapisi olan Ishak Pasa
Sarayi’nda, tas¢i sembollerinin yogun olarak yapi taslari {izerine yontulmasi, bu gergegi sorgular duruma getirir
ve bu agidan da yapinin ne derece 6nem tasidigini ortaya koyar.

Tas duvarlari bigimleyerek oren ustalarin, yapilarin duvarlarina yontmus olduklari sembolik markalar,
birer sanat¢r imzasi niteligindedir. Bu markalarin kdkenine inerek, Selcuklu 6ncesi Anadolu’sunun kiiltiirel
birikiminin géz dniinde tutulmasi, usta monogramlarmin kokenin anlasilmasi agisindan da biiyiik dnem tasir.”

Sarayin mimari yapisini ve yapi kitabelerini yapan sanat¢i, yaptiran, tarih hatta onarim gibi yapiy1
dogrudan ilgilendiren bilgiler ne kadar 6nemli ise, kesme tag bloklar tizerindeki bazi amaglara hizmet etmek iizere,
yontulmus olan basit bigimler yani sembolik tasci isaretlerinin yap1 lizerinde sayisi ve ayni isaretin farkliliklar
gostermesi dikkate aliarak, yapi iizerinde ¢alisan kisi ya da gruplarin bununla baglantili olarak, yapimin yapim
stireci, iiretim hiz1 ve hangi déneme ait oldugu konusundaki birinci derece 6nemli belgelerdir.

Saray, bulundugu konumdan dolay1 birgok kez Ruslarin isgaline ugrar ve askeri kigla olarak kullanilir?.
Yapi, yanlis restorasyonlar sonucunda biiyiik zarar gérmiis olmasina ragmen bir¢ok tas¢1 isaretleri, giiniimiize
kadar ulagsmistir (Goriintii 2-3-4). Sarayin mimari yapisinda, 1977-1987 yillarinda yazar tarafindan yapilan
incelemelerde, farkli tasg1 sembollerinin sayisi, 124 adet olarak belirtilmisken,?! bu say1, sarayda yapilan detayli
bir inceleme arastirma sonucunda, 34 adet daha farkl: tase1 isareti tespit edilmis ve sarayda toplam 158 adet farkli
tagel markasiin oldugu bilgisine ulagilmistir. Kapali ve acik boliimler dahil olmak iizere, hemen hemen her
siradaki ve her kosedeki tagin iizerinde defalarca tekrarlanmis olarak, yiizlerce tasci isareti belirlenmistir. Yapi
tizerindeki dagilimina bakildiginda bircogunun belirli bir diizene sahip olmadan farkli yerlerde yer aldiklar
gozlemlenmistir. Uzun arastirmalar sonucunda, yapi iizerinde belirlenen sembolik tasci isaretlerinin boyutlari,
derinligi hangi yontu aleti kullanilarak yapildigi, tagin cinsi, yapidaki konumu, belgeleme sekli iizerine sorgulama
yapilarak, Sarayimn, sembolik tag¢r markalari tablosu olusturulmustur (Tablo 1). Yapida, tag bloklar {izerinde
kullanilan bu isaretlerin boyutlar1 3x2 cm’den 12x4 cm’ye kadar degismekte ve tas¢i kalemi kullanilarak yapilan
yiizeysel ¢izgilerin derinliginin 1 mm ile 3 mm arasinda degigsmektedir. Yapida, birbirinin tlirevi bigiminde
karsilagtlan (\L/ 52 WD), (O b & A, (S E F), (1 1) bir takim taser markalarina da rastlanir (Gériintii
5-6). Her bir yap1 elemaninda ayni ustanin veya gurubun yontmus oldugu taslar tizerinde defalarca kullanilmis
olan sembolik bigimdeki markalar1, I. ta¢ kapida gorebildigimiz gibi hem haremde hem de camide de goriiliir.

Ornek olarak, « L.LI .0 28 24 0 X ¥ %™ sembolik markalar verilebilir. Saray mimarisinde olmasi gereken
tiim birimleri biinyesinde barindiran bu kompleks yapi, birinci yap1 gurubu igerisinde yer alan I. tag kapida “
2 LT obsBY e 08 ine I ILE 00 A & & & AT T, AZIXI ” bulunan bu

sembolik markalarin tiimii, sislemesiz boliimlerde, yontma teknigiyle yiizeysel bir bicimde yapilmustir. stislemeyi

yapan tas ustalarinin, tag bloklar iizerindeki ylizeysel isaretleri, siisleme sirasinda yok ettikleri ya da, isaretlerin

goriinmeyecek sekilde yerlestirilmis veya gériinmeyen yiizey iizerine de atilmustir.?? ikinci yap1 grubu igerisinde

yer alan ¢esmede, I. ta¢ kapidaki kadar yogun olmasa da, birbirinden farkli 13 adet *
RAXETHIA

et

% > tager markasi bulunmaktadr. . tag kapida ve gesmede giiniimiize kadar gelen,
bu tas¢1 markalarindan farkli olarak ndbetci odalarinda, yiizeysel ¢izgilerin derinligi 1 mm ile 3 mm arasinda
degisen, tasci keskisiyle tas bloklar lizerine yontulmus «

17 Bakirer,2002:63-64

18 Binan,2000:153-155

19 Binan,2001:133;Senyurt,2006:39-42

* Bu konudaki yayin igin bkz. : Sahin, 2001 ; Cayirdag, 1982; Kosan, 1986; Tavukgu, 1993. Oguz damgalari ve Orhun
yazilarinin tasgi isaretlerine yakinligi ile beraber Antik dénem tase¢ isaretleri, eski Yunanca, Lidce, Frigce yazitlarla olan
benzerlikleri de goriilmektedir.

20 Kirz1081u,1996:5

21 Bingol,1982:41;Bing61,2004:222

22 Binan&Binan,2009:329
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-, oo TEMRNT S B E AL L TELE T taget markalart bulunur. Birinci yapt grubu
icerisinde tespit edilen birbirinden farkli bu tas¢1 isaretlerinin bir kismu, ikinei yap1 grubu igerisinde bulunan II. tag
kapinin siislemesiz bolimlerinde de gorulur Sayica ana gms kapis1 yap1 taslar lizerinde belirlenen isaretlerden

b

I 572 sembolik markalar, kazima teknigiyle tas bloklar

daha az olan II. tag kapidaki & L4 75 50,
iizerine Imm derinliginde yontulmustur. Mimari yapida, tasci isaretlerinin en az goruldugu m1mar1 elemanlardan
birisi de, ikinci avluda bulunan tiirbedir. Tiirbe de, birbirinden farkli 11 adet « & * DELA 0T A Y 22 sembolik
tager markasina rastlanmakla birlikte, siislemelerin tag bloklar iizerine gergeklestirildigi sirada, ustalarca tasci
markalarinin yok edilmis olmasi, isaretlerin yap1 iizerinde fazla goriilmiiyor olmasinda etken rol oynamis oldugu
ileri siiriilebilir. ikinci yap1 grubu igerisinde yer alan divan salonu ve selamlik boliimiinde, diger mimari
elemanlarda karsilastigimiz siislemeli yiizeylere daha az yer verilmesinden dolayi, tas¢t markalarinin bu

boliimlerde sayica daha fazla bulunmaktadlr. Divan salonunda «
L ) J I /BAMNN+oREANLATZTLILE tespit edilebilen 27 adet farkli tag¢i
markasma rastlamrken, selamhk boliimiinde «“
X 0 5 [.5. 006 05X % B3 M. P21 5 K % 31 adet farkli sembolik tascr
isaretleri tespit edilerek, ayn1 isaretin yap1 taslari uzermde bir ¢ok kez kullanllmlstlr Ikinci yap1 grubu igerisinde,
uzaktan da  etkili  goriiniimiiyle, on  plana  c¢ikan  caminin, dis  cephesinde
SHIMNAn b a A I P2 dTDIYAREL FWAY

ITDERLGAPI+ATIRIEY 12 kubbe kasnaginda «
PEATTEHBEISIS X WEEATEFEH” ve ic mekaninda ki
& [V 2 HIXINYHIEEGP LW VLIAABBRAXTIAT tag bloklar iizerinde

defalarca tekrarlanmis, ¢ok sayida sembolik tas¢i markasina rastlanir. Caminin dig cephesinde bulunan tasci
markalari, her bir tas blok lizerinde, rahatlikla goriilebilecek bir bicimde yogun olarak kullanilmigtir. Mimari
yapinin en dnemli boliimlerinden biri olan ii¢iincii yap1 gmbu icerisinde bulunan harem tac kapisinda ise, bezemeli
yilizeyler disinda kesme tas bloklar {izerinde goriilen FALLNEPYE AL E® X bu sembolik
tage1 markalarin, diger mimari elemanlarda goriilen